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Ghid de lectura

Cum este organizat volumul

Volumul cuprinde comentariul juzurilor 19–21: Sura al Furqan de la versetul
21 la 77, surele ash Shuara, an Naml, al Qasas, al Ankabut, ar Rum, Luqman si
as Sajdah in intregime si Sura al Ahzab de la versetul 1 la 30. Sura al Furqan
continua din volumul 6. Juzul 20 incepe cu an Naml 27:56, iar juzul 21 cu al
Ankabut 29:46.

Textul arab si traducerea sensurilor

Pasajele  Coranului  sunt  asezate  pe  mijlocul  paginii,  in  limba  araba.
Traducerea  sensurilor  in  limba  romana  este  tiparita  cu  litere  aldine,  iar
comentariul lui as Sadi cu litere obisnuite. Traducerea reda sensurile textului
coranic si nu inlocuieste originalul arab.

Referintele si notele

O trimitere  precum 25:21  indica  Sura  al  Furqan,  versetul  21.  Notele  de
subsol ofera referinte pentru relatari, lamuriri de sens sau variante de traducere
utile  intelegerii  pasajului.  Mențiunile „manuscrisul  A”, „manuscrisul  B” sau
„cele două manuscrise” din unele note se referă la exemplarele manuscrise ale
comentariului  lui  as-Sa dī,  comparate  la  pregătirea  ediției  arabe.  Ele  nuʿ
desemnează versiuni diferite ale Coranului. Un juz este una dintre cele treizeci
de parti ale Coranului.

Orientarea in volum

Cuprinsul  indica  surele  si  impartirea  pe  juzuri.  Repertoarul  de  la  sfarsit
permite gasirea fiecarui pasaj coranic comentat. Autorul grupeaza uneori mai
multe versete inaintea comentariului; aceasta ordine este pastrata si semnalata
prin  titluri  distincte.  Limitele  juzurilor  sunt  marcate  prin  titluri  distincte.
Trimiterile  sunt  active  in  documentul  electronic  si  indica  paginile  pentru
exemplarul tiparit.



iii

Cuprins

Ghid de lectura..................................................................................................ii

Juzul 19..............................................................................................................1

Sura al Furqan  21–77....................................................................................1

Sura ash Shuara  1–227................................................................................24

Sura an Naml  1–55......................................................................................65

Juzul 20............................................................................................................86

Sura an Naml  56–93....................................................................................86

Sura al Qasas  1–88....................................................................................102

Foloase din istorisirea lui Musa..............................................................124

Sura al Ankabut  1–45................................................................................147

Juzul 21..........................................................................................................167

Sura al Ankabut  46–69..............................................................................167

Sura ar Rum  1–60......................................................................................179

Sura Luqman  1–34....................................................................................206

Sura as Sajdah  1–30..................................................................................226

Sura al Ahzab  1–30...................................................................................239

Repertoarul pasajelor comentate................................................................258



1

Juzul 19

Sura al Furqan
VERSETELE 21 LA 77

Revelata la Mecca, potrivit majoritatii invatatilor

Versetele 21 la 23

لَقَدِ نَاۗ    بَّ رَ رَىٰ  نَ وْ  ةُ أَ كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ نَا ٱ يْ لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ نَا  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ ۞ وَ
رًا بِي  ا كَ تُوًّ تَوْ عُ نفُسِهِمْ وَعَ فِىٓ أَ ا۟  رُو بَ  تَكْ  شْرَى٢١ٰ﴿ ٱسْ بُ لَا  ةَ  كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ رَوْنَ ٱ يَ يَوْمَ   ﴾
حْجُورًا  رًا مَّ جْ  لُونَ حِ يَقُو رِمِينَ وَ مُجْ لِّلْ  ذٍ  مَئِ يَوْ مَل٢٢ٍ﴿  عَ ا۟ مِنْ  لُو مِ عَ لَىٰ مَا   نَآ إِ قَدِمْ ﴾ وَ ثُورًا ن ءً مَّ بَآ هَ هُ  نَـٰ لْ عَ جَ ﴾٢٣﴿ فَ

21. Cei care nu nadajduiesc sa Ne intalneasca spun: „De ce nu au fost coborati
ingerii  asupra  noastra  sau  de  ce  nu-L  vedem  pe  Domnul  nostru?”  Cu
adevarat, s-au socotit prea mari in sufletele lor si s-au semetit cu o semetie
uriasa. 22. In Ziua in care ii vor vedea pe ingeri, in acea Zi nu va fi nicio veste
buna pentru nelegiuiti,  iar  ingerii  vor  spune:  „Este  oprit  cu  desavarsire!”
23. Noi Ne vom indrepta spre faptele pe care le-au facut si le vom preface in
pulbere imprastiata.

Cei care il tagaduiesc pe Trimis si tagaduiesc fagaduinta si amenintarea lui
Allah, in ale caror inimi nu se afla frica de amenintare si nici speranta intalnirii
cu Creatorul, spun: „De ce nu au fost coborati ingerii asupra noastra sau de ce
nu-L  vedem  pe  Domnul  nostru?”  De  ce  nu  au  coborat  ingeri  care  sa
marturiseasca faptul ca tu esti Trimis si sa te ajute in misiune, ori sa vina ei
insisi ca trimisi? Sau de ce nu-L vedem pe Domnul nostru ca sa ne vorbeasca si
sa ne spuna: acesta este Trimisul Meu, urmati-l?

Aceasta  obiectie  impotriva  Trimisului  este  neintemeiata  si  izvoreste  din
mandrie, semetie si impotrivire. „Cu adevarat, s-au socotit prea mari in sufletele
lor” cand au facut aceste cereri indraznete. Cine sunteti voi, oameni saraci si
neputinciosi,  ca  sa  cereti  vederea  lui  Allah  si  sa  faceti  dovada  Mesajului
dependenta de ea? Ce mandrie poate fi mai mare?
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„Si  s-au  semetit  cu  o  semetie  uriasa”,  adica  inimile  lor  s-au  impietrit  si
incapatanarea i-a facut sa refuze adevarul. Inimile le-au devenit mai tari decat
piatra si fierul: nu se pleaca adevarului, nu se inmoaie la sfatul sincer si nu-l
urmeaza.  Indemnurile  si  aducerile-aminte  nu  le-au  folosit.  Cand  le-a  venit
avertizarea,  i-au raspuns celui  mai  sincer  si  mai  binevoitor  om si  Semnelor
limpezi ale lui Allah prin indepartare, tagaduire si impotrivire. Ce semetie poate
fi mai mare? De aceea faptele lor au devenit zadarnice si au pierdut in cel mai
greu chip, fiind lipsiti cu totul de bine.

„In Ziua in care ii vor vedea pe ingeri”, aceia a caror coborare au cerut-o, „in
acea Zi nu va fi nicio veste buna pentru nelegiuiti”. Cat timp staruie in pacat si
impotrivire, vederea ingerilor nu poate fi decat inceputul pedepsei. Mai intai ii
vor vedea la moarte, cand ingerii vor cobori la ei. Allah spune: „Daca i-ai vedea
pe cei  nedrepti  in chinurile  mortii,  iar  ingerii  intinzandu-si  mainile:  Dati-va
sufletele! Astazi veti fi rasplatiti cu pedeapsa umilirii, pentru ca spuneati despre
Allah neadevarul si va ingamfati fata de Semnele Sale” [al-An'am, 6:93].

Apoi, in mormant, Munkar si Nakir ii vor intreba despre Domnul, Profetul si
religia lor, dar ei nu vor putea da un raspuns care sa-i salveze. Ingerii le vor
aduce pedeapsa si vor indeparta mila de la ei. In Ziua Invierii, ingerii ii vor
mana spre Foc si ii vor preda pazitorilor Iadului, care vor incepe pedeapsa lor.
Tocmai  aceasta  coborare  au  cerut-o.  Daca  staruie  in  razvratire,  vor  vedea
pedeapsa si o vor gusta; atunci vor cauta adapost fata de ingeri si vor incerca sa
fuga, dar nu vor avea nicio scapare. „Si vor spune: Este oprit cu desavarsire!”
Allah spune: „O, voi, adunare a jinnilor si a oamenilor, daca puteti sa treceti
dincolo de hotarele cerurilor si ale pamantului, treceti! Dar nu veti trece decat
cu putere” [ar-Rahman, 55:33].

„Noi Ne vom indrepta spre faptele pe care le-au facut”, spre faptele pe care
ei le socoteau bune si pentru care s-au ostenit, „si le vom preface in pulbere
imprastiata”, adica le vom face zadarnice si fara valoare. Le vor pierde, vor fi
lipsiti de rasplata lor si vor fi pedepsiti, fiindca acele fapte nu au fost intemeiate
pe credinta, ci au fost savarsite de oameni care nu cred in Allah si in Trimisii
Sai. Fapta buna primita de Allah este fapta credinciosului sincer, care crede in
Trimisi si ii urmeaza.

Versetul 24

لًا قِي سَنُ مَ حْ ا وَأَ رًّ تَقَ  سْ رٌ مُّ يْ ذٍ خَ مَئِ يَوْ ةِ  نَّ جَ  حَـٰبُ ٱلْ  صْ ﴾٢٤﴿ أَ
24. Locuitorii Paradisului vor avea in acea Zi un mai bun loc de sedere si un
mai frumos loc de odihna.
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In acea Zi inspaimantatoare, plina de tulburare, „locuitorii Paradisului”, cei
care au crezut in Allah, au savarsit fapte drepte si s-au temut de Domnul lor,
„vor avea un mai bun loc de sedere”, mai bun decat locul oamenilor Focului,
„si un mai frumos loc de odihna”, adica locuinta lor in Paradis. Ea este locul
odihnei  si  al  repausului  desavarsit,  fiindca  este  o  desfatare  deplina,
neamestecata cu nicio tulburare. Prin contrast,  Iadul este cel mai rau loc de
sedere si cel mai rau loc de odihna. Aici comparativul este folosit desi celalalt
termen al comparatiei nu are deloc insusirea respectiva: in locul de odihna si in
salasul oamenilor Focului nu se afla niciun bine. Tot astfel Allah spune: „Este
Allah mai bun sau ceea ce Ii asociaza ei?” [an-Naml, 27:59].

Versetele 25 la 29

لًا تَنزِي ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ نُزِّلَ ٱ غَمَـٰمِ وَ لْ بِٱ ءُ  مَآ قُ ٱلسَّ تَشَقَّ يَوْمَ  حَق٢٥ُّ﴿ وَ  ذٍ ٱلْ مَئِ يَوْ لْكُ  لْمُ ﴾ ٱ
رًا ي فِرِينَ عَسِ لَى ٱلْكَـٰ عَ يَوْمًا  ۚ  وَكَانَ  مَـٰنِ  حْ رَّ لِل لَى٢٦ٰ﴿  عَ مُ  لِ ا يَعَضُّ ٱلظَّ يَوْمَ  ﴾ وَ

لًا بِي  سُولِ سَ رَّ خَذْتُ مَعَ ٱل  تَنِى ٱتَّ يْ لَ يَـٰ يَقُولُ  يْهِ  يَدَ خِذ٢٧ْ﴿   تَّ لَمْ أَ تَنِى  يْ لَ تَىٰ  لَ يْ وَ يَـٰ  ﴾ لًا لِي نًا خَ لَا فُ يْطَـٰن٢٨ُ﴿   نِىۗ  وَكَانَ ٱلشَّ ءَ ذْ جَآ بَعْدَ إِ نِى عَنِ ٱلذِّكْرِ  لَّ  ضَ لَّقَدْ أَ  ﴾
نسَـٰنِ خَذُولًا لْإِ لِ  ﴿٢٩﴾

25. In Ziua in care cerul se va despica prin nori, iar ingerii vor fi coborati in
cete, 26. stapanirea adevarata va apartine in acea Zi Celui Milostiv, iar pentru
necredinciosi va fi o Zi grea. 27. In acea Zi, cel nedrept isi va musca mainile si
va spune: „O, de-as fi urmat o cale impreuna cu Trimisul! 28. Vai mie! De nu
l-as fi luat pe cutare drept prieten! 29. El m-a abatut de la Pomenire dupa ce
aceasta a venit la mine.” Iar Satana este intotdeauna tradator fata de om.

Allah vesteste Maretia Zilei Invierii si ceea ce se va afla in ea dintre greutati,
necazuri si lucruri care inspaimanta inimile. „In Ziua in care cerul se va despica
prin  nori”,  aceia  sunt  norii  in  care  Allah  va  cobori  de  deasupra  cerurilor.
Cerurile se vor despica si se vor deschide, iar ingerii fiecarui cer vor cobori in
randuri:  fie un rand va inconjura toate creaturile,  fie ingerii  fiecarui cer vor
alcatui  un rand,  iar  ingerii  cerului  urmator  un alt  rand langa el,  si  asa  mai
departe.1

1 Nota  editiei  arabe:  Al-Hakim a  consemnat  aceasta  relatare  de  la  Ibn Abbas  ca  mawquf,  adica
atribuita Companionului (4/569–570). Adh-Dhahabi a spus: „Lantul ei este puternic”. A consemnat-o
si ad-Darimi in ar-Radd ala al-Jahmiyyah (142, 143). A se vedea si ad-Durr al-Manthur (5/123).
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Sensul este ca ingerii, in ciuda numarului si puterii lor, vor cobori si vor
inconjura fapturile,  supusi  poruncii  Domnului  lor;  niciunul  nu va vorbi  fara
ingaduinta  lui  Allah.  Ce  se  poate  spune  atunci  despre  omul  slab,  mai  ales
despre acela care s-a impotrivit Stapanului sau prin pacate mari si prin fapte
care Ii aduc Mania,  apoi vine la El cu pacate de care nu s-a cait? Stapanul
Creator il va judeca fara nicio nedreptate, nici macar cat un fir de praf.

De aceea Allah spune ca Ziua aceea „pentru necredinciosi va fi o Zi grea”,
din pricina greutatii si a nenorocirilor prin care vor trece. Pentru credincios,
dimpotriva, ea va fi usoara, iar povara ii va fi usurata: „In Ziua in care ii vom
aduna pe cei cu frica de Allah inaintea Celui Milostiv ca pe o delegatie cinstita
si ii vom mana pe nelegiuiti insetati catre Iad” [Maryam, 19:85-86].

„Stapanirea  adevarata  va  apartine  in  acea  Zi  Celui  Milostiv.”  Niciunei
creaturi nu-i va mai ramane nici macar infatisarea stapanirii pe care a avut-o in
lume; regii si supusii, cei liberi si robii, nobilii si ceilalti vor fi cu totii egali.
Ceea ce linisteste inima este ca Allah a legat stapanirea acelei Zile de Numele
Sau „Cel Milostiv”. Mila Lui cuprinde toate lucrurile; prin ea se mentin lumea
aceasta si Viata de Apoi, se desavarseste orice lipsa si se inlatura orice cusur.

Numele care arata Mila Lui predomina asupra celor care arata Mania, iar
Mila Sa intrece si biruieste Mania Sa. Allah l-a creat pe om slab, apoi l-a onorat
si l-a cinstit ca sa-Si desavarseasca binefacerea fata de el si sa-l acopere cu Mila
Sa.  In  Ziua Invierii  oamenii  vor sta  smeriti  si  nemiscati  de  frica,  asteptand
judecata si ceea ce li se va intampla. Allah este insa mai milostiv fata de ei
decat parintii si chiar decat ei insisi. Ce credeti, asadar, despre felul in care Se
va purta cu ei? Nimeni nu va pieri sub aceasta Mila decat acela caruia i s-a
hotarat pierzarea, si nimeni nu va fi indepartat de ea decat acela pe care propria
nenorocire l-a cuprins si asupra caruia pedeapsa a devenit inevitabila.

„In acea Zi, cel nedrept”, care I-a facut partasi lui Allah, nu a crezut si i-a
tagaduit  pe  Trimisi,  „isi  va  musca  mainile”  din  parere  de  rau,  tristete  si
mahnire, si va spune: „O, de-as fi urmat o cale impreuna cu Trimisul!”, crezand
in el si urmandu-l. „Vai mie! De nu l-as fi luat pe cutare drept prieten!” Cutare
inseamna orice diavol dintre oameni ori jinni pe care l-a luat prieten apropiat.
L-a  socotit  vrajmas  pe  cel  mai  sincer  si  mai  milostiv  om fata  de  el  si  s-a
imprietenit cu cel mai aprig vrajmas; din aceasta prietenie nu a dobandit decat
nenorocire, pierdere, rusine si pieire.

„El  m-a  abatut  de  la  Pomenire  dupa  ce  aceasta  a  venit  la  mine”,
infrumusetandu-mi  prin  inselaciune si  soapte  ratacirea  pe  care  o  urma.  „Iar
Satana  este  intotdeauna  tradator  fata  de  om”:  ii  impodobeste  falsitatea,  ii
urateste adevarul si ii da fagaduinte mincinoase, apoi il paraseste si se dezice de
el, asa cum le va spune tuturor urmasilor sai dupa incheierea judecatii:  „Cu
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adevarat, Allah v-a facut o fagaduinta adevarata, iar eu v-am fagaduit si v-am
inselat. Nu am avut nicio putere asupra voastra, decat ca v-am chemat, iar voi
mi-ati raspuns. Nu ma mustrati pe mine, ci mustrati-va pe voi insiva. Eu nu va
pot ajuta si nici voi nu ma puteti ajuta. Eu ma dezic de faptul ca m-ati facut
partas lui Allah mai inainte” [Ibrahim, 14:22].

Asadar,  robul  sa  priveasca  spre  sine  cat  timp mai  exista  posibilitatea,  sa
prinda ocazia de a indrepta ceea ce mai poate fi indreptat inainte ca aceasta sa
nu  mai  fie  cu  putinta,  sa-i  ia  drept  aliati  pe  aceia  a  caror  alianta  ii  aduce
fericirea si sa-i socoteasca vrajmasi pe aceia a caror dusmanie ii este de folos,
iar prietenia lor ii este vatamatoare. Allah este Cel care daruieste izbanda.

Versetele 30 la 31

هْجُورًا مَ ءَانَ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ ا۟  خَذُو  قَوْمِى ٱتَّ نَّ  رَبِّ إِ يَـٰ سُولُ  رَّ قَالَ ٱل لِك٣٠َ﴿ وَ ذَٰ  ﴾ وَكَ
رًا ي نَصِ يًا وَ هَادِ بِّكَ  رَ بِ فَىٰ  جْرِمِينَۗ  وَكَ مُ لْ مِّنَ ٱ ا  عَدُوًّ نَبِىٍّ  لِّ  لِكُ نَا  لْ عَ ﴾٣١﴿ جَ

30. Trimisul a spus: „O, Domnul meu, poporul meu a luat acest Coran drept
ceva parasit.”  31. Astfel  am randuit  pentru fiecare Profet  cate  un vrajmas
dintre nelegiuiti. Domnul tau este de ajuns drept Calauzitor si Ajutator.

„Trimisul a spus”, chemandu-L pe Domnul sau si plangandu-I-se, mahnit de
indepartarea poporului  sau de ceea ce le-a adus:  „O, Domnul meu,  poporul
meu”, la care m-ai trimis ca sa-i calauzesc si sa le vestesc Mesajul, „a luat acest
Coran drept ceva parasit.” Ei s-au indepartat de el,  l-au parasit  si  l-au lasat
deoparte, desi aveau datoria sa se supuna hotararii lui, sa primeasca poruncile
lui si sa le urmeze.

Allah i-a adus apoi mangaiere Trimisului Sau si i-a aratat ca acesti oameni
au avut inaintea lor semeni care au procedat la fel: „Astfel am randuit pentru
fiecare Profet cate un vrajmas dintre nelegiuiti”, adica dintre cei care nu sunt
potriviti  pentru bine si  nu se lasa indreptati.  Ei ii  vrajmasesc pe Trimisi,  le
raspund si se cearta cu ei prin falsitate.

Printre foloasele acestei opozitii se afla faptul ca adevarul biruieste falsitatea
si  se  arata  intr-o  limpezime  deplina.  Cand  falsitatea  se  ridica  impotriva
adevarului, adevarul se vadeste si mai limpede, iar dovezile lui se intaresc. Tot
astfel  se arata cinstirea pe care Allah le-o daruieste oamenilor adevarului  si
pedeapsa cu care ii loveste pe oamenii falsitatii. Asadar, nu te mahni pentru ei
si nu te pierde din pricina mahnirii.

„Domnul tau este de ajuns drept Calauzitor”: El te va calauzi catre ceea ce
urmaresti  si  catre  binele  religiei  si  al  vietii  tale.  El  este  de  ajuns  si  drept
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„Ajutator”: te va sprijini impotriva vrajmasilor tai si  va indeparta de la tine
orice rau in treburile religiei si ale lumii. Multumeste-te deci cu El si pune-ti
increderea in El.

Versetele 32 la 34

هۦِ بِ بِّتَ  ثَ نُ لِ لِكَ  ذَٰ  ةًۚ  كَ وَٰحِدَ ةً  لَ مْ ءَانُ جُ رْ لْقُ يْهِ ٱ لَ عَ نُزِّلَ  لَا  لَوْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ
لًا تِي تَرْ هُ  نَـٰ لْ  تَّ رَ ؤَادَكَۖ  وَ فُ سَن٣٢َ﴿  حْ قِّ وَأَ حَ  بِٱلْ نَـٰكَ  ئْ  ا جِ لَّ ثَلٍ إِ مَ بِ نَكَ  تُو  يَأْ لَا  ﴾ وَ

رًا ي تَفْسِ نًا٣٣﴿  كَا رٌّ مَّ شَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ مَ أُ  نَّ هَ لَىٰ جَ  لَىٰ وُجُوهِهِمْ إِ عَ شَرُونَ  حْ  لَّذِينَ يُ ﴾ ٱ
لًا بِي  ضَلُّ سَ ﴾٣٤﴿ وَأَ

32. Cei care nu cred spun: „De ce nu i-a fost coborat Coranul dintr-odata?”
Asa a fost, pentru ca prin el sa-ti intarim inima; Noi ti l-am recitat treptat, cu
o randuiala desavarsita. 33. Ei nu-ti aduc nicio pilda fara ca Noi sa-ti aducem
adevarul si cea mai buna talcuire. 34. Cei care vor fi tarati pe fetele lor catre
Iad se afla in cel mai rau loc si sunt cei mai rataciti de la Cale.

Aceasta face parte dintre propunerile pe care necredinciosii le nascocisera si
le  indreptau  impotriva  Profetului.  Ei  spuneau:  „De  ce  nu  i-a  fost  coborat
Coranul dintr-odata?”, asa cum cartile de mai inainte fusesera coborate deodata.
Dar ce neajuns ar fi in faptul ca a fost coborat in acest fel? Dimpotriva, aceasta
forma de coborare este mai deplina si mai buna.

De aceea Allah spune: „Asa a fost”, adica l-am coborat treptat, „pentru ca
prin el sa-ti intarim inima”. Ori de cate ori se cobora o parte din Coran, linistea
si statornicia lui sporeau, mai ales atunci cand apareau imprejurari care puteau
aduce neliniste. Coborarea Coranului in chiar momentul ivirii unei imprejurari
avea un efect deosebit si intarea inima mai mult decat daca pasajul ar fi fost
coborat mai inainte si apoi doar amintit cand se ivea pricina.

„Noi ti l-am recitat treptat, cu o randuiala desavarsita”, adica l-am facut sa
ajunga la tine incet si in trepte. Toate acestea arata grija lui Allah pentru Cartea
Sa, Coranul, si pentru Trimisul Sau Muhammad: El a facut coborarea Cartii
Sale potrivita cu starile Trimisului si cu trebuintele religioase ale acestuia.

„Ei  nu-ti  aduc  nicio  pilda”,  nicio  obiectie  prin  care  sa  se  impotriveasca
adevarului  si  sa  incerce  sa-ti  respinga  Mesajul,  „fara  ca  Noi  sa-ti  aducem
adevarul si cea mai buna talcuire.” Allah ti-a coborat un Coran care cuprinde
tot  ce este necesar pentru adevar,  cu o limpezime deplina in cuvinte.  Toate
intelesurile lui sunt adevarate si curate de falsitate si indoiala, iar cuvintele lui
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arata hotarele lucrurilor in cea mai limpede forma si talcuiesc intelesurile pe
deplin.

Acest verset arata ca invatatul care vorbeste despre cunoastere, fie el invatat
al hadithului, profesor ori predicator, trebuie sa urmeze pilda Domnului sau in
felul in care El a carmuit treburile Trimisului. El trebuie sa priveasca la starile
oamenilor: ori de cate ori se iveste un eveniment ori o imprejurare, sa aduca
versetele coranice, hadithurile profetice si indemnurile potrivite acelei situatii.

Versetul  este  si  un  raspuns  impotriva  celor  care  forteaza  interpretarea
textelor, precum Jahmiyyah si cei asemenea lor, care socotesc ca multe texte
ale Coranului trebuie interpretate cu alte intelesuri decat cele aratate de sensul
lor limpede. Dupa parerea lor, Coranul nu ar oferi cea mai buna talcuire, ci cea
mai buna talcuire ar fi explicatia prin care ei au rastalmacit intelesurile. Aceasta
pretentie este ea insasi o denaturare.

Allah vesteste apoi starea politeistilor care l-au tagaduit pe Trimisul Sau si
sfarsitul nenorocit care ii asteapta: „Cei care vor fi tarati pe fetele lor”, tarati si
impinsi de ingerii  pedepsei intr-o priveliste cumplita,  „catre Iad”, locul care
strange toate felurile de chin si pedeapsa, „se afla in cel mai rau loc si sunt cei
mai rataciti de la Cale”. Comparatia nu inseamna ca si credinciosii ar fi rataciti,
dar intr-un grad mai mic. Credinciosii au cea mai buna stare si cel mai bun
sfarsit: in lume au fost calauziti pe Calea cea dreapta, iar in Viata de Apoi vor
ajunge in Gradinile Desfatarii.

Versetele 35 la 40

رًا رُونَ وَزِي هَـٰ هُ  خَا هُۥٓ أَ عَ نَا مَ لْ عَ تَـٰبَ وَجَ  سَى ٱلْكِ نَا مُو يْ تَ ءَا لَقَدْ  نَا٣٥﴿ وَ لْ فَقُ  ﴾
رًا تَدْمِي نَـٰهُمْ   رْ فَدَمَّ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ لْقَوْمِ ٱ لَى ٱ  بَآ إِ هَ ا٣٦﴿ ٱذْ لَّمَّ نُوحٍ  قَوْمَ  ﴾ وَ

بًا عَذَا مِينَ  لِ ـٰ لِلظَّ نَا   تَدْ عْ ةًۖ  وَأَ يَ ءَا اسِ  نَّ لِل نَـٰهُمْ  لْ عَ نَـٰهُمْ وَجَ قْ غْرَ سُلَ أَ رُّ ا۟ ٱل بُو  كَذَّ
لِيمًا  رًا٣٧﴿ أَ ثِي  لِكَ كَ ذَٰ يْنَ  بَ نًۢا   رُو قُ سِّ وَ رَّ حَـٰبَ ٱل  صْ ا۟ وَأَ مُودَ ثَ عَادًا وَ ﴾٣٨﴿ ﴾ وَ

رًا بِي تْ تَ نَا  رْ بَّ تَ لًّا  ثَـٰلَۖ  وَكُ مْ هُ ٱلْأَ لَ نَا  بْ ضَرَ لًّا  لَّتِى٣٩ٓ﴿ وَكُ يَةِ ٱ رْ لْقَ لَى ٱ عَ ا۟  تَوْ  لَقَدْ أَ ﴾ وَ
نُشُورًا يَرْجُونَ  لَا  ا۟  نُو بَلْ كَا هَاۚ   رَوْنَ يَ ا۟  نُو يَكُو لَمْ  فَ  وْءِۚ  أَ رَ ٱلسَّ رَتْ مَطَ مْطِ ﴾٤٠﴿ أُ

35. I-am dat lui Musa Cartea si l-am randuit alaturi de el pe fratele sau Harun
drept  ajutor.  36. Am  spus:  „Mergeti  amandoi  la  poporul  care  a  tagaduit
Semnele Noastre.” Apoi i-am nimicit  cu desavarsire.  37. Iar pe poporul lui
Nuh, cand i-a tagaduit pe Trimisi, l-am inecat si l-am facut un semn pentru
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oameni; iar pentru nelegiuiti am pregatit o pedeapsa dureroasa. 38. La fel pe
'Ad,  pe  Thamud,  pe  oamenii  fantanii  si  multe  generatii  intre  acestea.
39. Fiecaruia i-am dat pilde, iar pe fiecare l-am nimicit cu desavarsire. 40. Ei
au trecut pe langa cetatea asupra careia a fost trimisa ploaia raului. Oare nu
au vazut-o? Ba ei nu nadajduiesc in Inviere.

Allah face aici trimitere la aceste istorisiri,  pe care le-a desfasurat in alte
locuri,  pentru  a-i  avertiza  pe  cei  carora  li  se  adreseaza  sa  nu  staruie  in
tagaduirea  Trimisului  lor.  Altfel,  i-ar  putea  lovi  ceea  ce  a  lovit  popoarele
dinainte, care se aflau aproape de ei si ale caror povestiri le cunosteau, fiind
raspandite si vestite.

Ei vedeau cu ochii lor urmele unora dintre acele popoare, precum locuintele
poporului lui Salih din al-Hijr si cetatea asupra careia a fost trimisa „ploaia
raului”,  pietre  din  lut  ars.  Trec  prin  apropierea  ei  dimineata  si  noaptea,  in
calatoriile lor. Acele popoare nu erau mai rele decat ei, iar Trimisii lor nu erau
mai buni decat Trimisul acestora. Allah spune: „Oare necredinciosii vostri sunt
mai  buni  decat  aceia?  Sau  aveti  voi  vreo  scutire  in  Scripturi?”  [al-Qamar,
54:43].

Ceea ce i-a impiedicat sa creada, cu toate Semnele vazute, a fost faptul ca nu
nadajduiau in Inviere, nu asteptau intalnirea cu Domnul lor si nu se temeau de
pedeapsa  Lui.  Din  aceasta  pricina  au  staruit  in  incapatanare.  Altfel,  la  ei
venisera Semne dupa care nu mai ramanea indoiala, nelamurire ori sovaiala.

Versetele 41 la 44

هُ رَسُولًا  لَّ عَثَ ٱل بَ لَّذِى  هَـٰذَا ٱ  زُوًا أَ هُ ا  لَّ نَكَ إِ خِذُو تَّ يَ ن  وْكَ إِ ذَا رَأَ ن٤١﴿ وَإِ ﴾ إِ
رَوْنَ يَ مُونَ حِينَ  لَ يَعْ وْفَ  هَاۚ  وَسَ لَيْ عَ نَا  بَرْ  ن صَ لَآ أَ لَوْ نَا  تِ هَ لِ ءَا نَا عَنْ   لُّ  يُضِ لَ كَادَ 

لًا بِي  ضَلُّ سَ عَذَابَ مَنْ أَ لْ تَكُون٤٢ُ﴿ ٱ نتَ  فَأَ  هُ أَ ىٰ وَ هَ هۥُ  لَـٰهَ  خَذَ إِ  ءَيْتَ مَنِ ٱتَّ رَ  ﴾ أَ
لًا كِي يْهِ وَ لَ عَ ا٤٣﴿  لَّ هُمْ إِ نْ  لُونَۚ  إِ قِ يَعْ وْ  عُونَ أَ يَسْمَ هُمْ  رَ ثَ  كْ نَّ أَ حْسَبُ أَ  مْ تَ ﴾ أَ

لًا بِي  ضَلُّ سَ هُمْ أَ بَلْ    ۖ عَـٰمِ نْ  ﴾٤٤﴿ كَٱلْأَ
41. Cand te vad, ei nu fac decat sa te ia in batjocura, spunand: „Acesta este cel
pe care Allah l-a trimis ca Trimis? 42. Aproape ca ne-ar fi abatut de la zeii
nostri, daca noi nu am fi staruit cu rabdare in adorarea lor.” Insa vor afla,
cand vor vedea pedeapsa, cine este mai ratacit de la Cale. 43. L-ai vazut pe
acela care si-a luat pofta drept dumnezeu? Vei fi tu oare pazitor asupra lui?
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44. Ori  crezi  ca  cei  mai  multi  dintre  ei  aud sau pricep? Ei  nu sunt  decat
asemenea vitelor; ba sunt si mai rataciti de la Cale.

Cand acesti oameni, care te tagaduiesc, se impotrivesc Semnelor lui Allah si
se poarta cu trufie pe pamant, te vad, ei te iau in batjocura, te dispretuiesc si
spun cu ironie: „Acesta este cel pe care Allah l-a trimis ca Trimis?” Adica nu s-
ar  potrivi  ca  Allah  sa-l  trimita  pe  acest  om.  Cuvintele  lor  izvorasc  din
nedreptate, incapatanare si rasturnarea adevarului.

Vorbele lor pot insemna ca Trimisul - Allah sa ne fereasca de o asemenea
gandire - ar fi fost neinsemnat si vrednic de dispret si ca, daca Mesajul ar fi fost
dat altcuiva, acel lucru ar fi fost mai potrivit.  Ei spuneau: „De ce nu a fost
coborat  acest  Coran  asupra  unui  om de  seama  din  cele  doua  cetati?”  [az-
Zukhruf, 43:31]. Asemenea cuvinte nu pot iesi decat de la cel mai ignorant si
mai ratacit om ori de la cel mai incapatanat, care imbraca haina ignorantei ca sa
raspandeasca falsitatea pe care o urmeaza si sa ponegreasca adevarul si pe cel
care l-a adus.

Cine priveste viata lui Muhammad ibn 'Abdullah afla ca el era cel mai bun si
mai de seama dintre oameni, cel mai inaintat in ratiune, cunoastere si judecata
dreapta,  in  statornicie  si  demnitate,  in  nobletea  caracterului  si  frumusetea
purtarii,  in  curatie,  curaj,  generozitate  si  orice  insusire  aleasa.  Cel  care  il
dispretuieste si il defaimeaza a adunat prostia, ignoranta, ratacirea, contradictia,
nedreptatea si agresiunea intr-un chip pe care altul nu l-a adunat. Este de ajuns
ca dovada a ignorantei sale faptul ca il defaimeaza pe acest Trimis maret si
nobil.

Ceea ce i-a impins sa-l ponegreasca si sa-l ia in batjocura a fost alipirea lor
incapatanata de falsitate si dorinta de a-i insela pe cei slabi la minte. De aceea
au spus: „Aproape ca ne-ar fi abatut de la zeii nostri”, facand din divinitatile lor
o singura Divinitate, „daca noi nu am fi staruit cu rabdare in adorarea lor.” Ei
pretindeau ca Tawhidul este ratacire, desi ratacirea adevarata era politeismul
lor,  si  se  indemnau unii  pe  altii  sa  staruie  in  el:  „Mai-marii  lor  au  plecat,
spunand: Mergeti si ramaneti statornici langa zeii vostri” [Sad, 38:6].

Rabdarea este laudata in toate situatiile, mai putin atunci cand omul staruie
in  ceva  ce  atrage  Mania  lui  Allah  si  sporeste  combustibilul  Focului.
Credinciosii sunt cei despre care Allah spune: „si se indeamna unii pe altii la
adevar  si  se  indeamna  unii  pe  altii  la  rabdare”  [al-'Asr,  103:3].  Fiindca
politeistii se socoteau calauziti si il numeau ratacit pe Trimis, iar faptul ca nu
era chip sa fie induplecati devenise limpede, Allah i-a amenintat: atunci cand
„vor vedea pedeapsa”, vor afla cu o cunoastere sigura „cine este mai ratacit de
la Cale”. „In acea Zi, cel nedrept isi va musca mainile si va spune: O, de-as fi
urmat o cale impreuna cu Trimisul!” [al-Furqan, 25:27 si versetele urmatoare].
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Exista oare o ratacire mai mare decat a celui care si-a luat propria pofta drept
dumnezeu si face tot ceea ce doreste? De aceea Allah spune: „L-ai vazut pe
acela care si-a luat pofta drept dumnezeu?” Nu te uimesc starea lui si ratacirea
in care se afla, in vreme ce el se socoteste pe cele mai inalte trepte? „Vei fi tu
oare pazitor asupra lui?” Tu nu ai putere si stapanire asupra lui; esti numai un
prevenitor, ti-ai implinit datoria, iar socoteala lui este la Allah.

Allah arata apoi cat de adanca este ratacirea lor: „Ori crezi ca cei mai multi
dintre ei aud sau pricep?” El arata ca sunt lipsiti de intelegere si de auzul care
aduce folos. „Ei nu sunt decat asemenea vitelor”, care nu aud decat strigate si
chemari: „Surzi, muti si orbi, ei nu pricep” [al-Baqarah, 2:171]. Ba vitele sunt
mai bine calauzite: urmeaza pastorul care le conduce, cunosc drumul pieirii si
se feresc de el. Sfarsitul lor este mai sigur decat al acestor oameni. Prin urmare,
cel care il defaimeaza pe Trimis prin aceasta descriere este el insusi cel mai
vrednic de ea, iar orice animal necuvantator este mai bine calauzit decat el.

Versetele 45 la 46

سَ مْ نَا ٱلشَّ لْ عَ مَّ جَ نًا ثُ كِ ا هۥُ سَ لَ عَ جَ ءَ لَ آ لَوْ شَ ظِّلَّ وَ يْفَ مَدَّ ٱل  بِّكَ كَ رَ لَىٰ   رَ إِ تَ لَمْ   لًاأَ لِي يْهِ دَ لَ عَ رًا٤٥﴿  ي يَسِ ا  بْضً قَ نَا  يْ لَ  هُ إِ نَـٰ  بَضْ قَ مَّ  ﴾٤٦﴿ ﴾ ثُ
45. Nu ai vazut cum Domnul tau intinde umbra? Daca ar fi voit, ar fi facut-o
nemiscata. Apoi am facut soarele un indrumator pentru ea. 46. Dupa aceea o
strangem treptat spre Noi.

Nu ai vazut, cu ochii si cu judecata ta, desavarsirea Puterii Domnului tau si
largimea  Milei  Sale?  El  intinde  umbra  peste  robi,  iar  aceasta  este  umbra
dinaintea rasaritului soarelui. „Apoi am facut soarele un indrumator pentru ea”,
adica  un  semn dupa  care  umbra  este  cunoscuta;  daca  nu  ar  exista  soarele,
umbra nu ar fi cunoscuta, caci lucrurile se cunosc prin contrariile lor.

„Dupa aceea o strangem treptat spre Noi.” Cu cat soarele se inalta, cu atat
umbra se micsoreaza putin cate putin, pana dispare cu totul. Umbra si soarele se
succed astfel inaintea oamenilor care le vad cu ochii lor. Din aceasta se nasc
alternarea noptii si zilei, schimbarea anotimpurilor si numeroase alte foloase.
Toate sunt dintre cele mai mari dovezi ale Puterii  si  Maretiei lui Allah, ale
desavarsirii Milei si grijii Sale pentru robii Sai. Ele arata ca numai El merita
adorarea,  lauda,  iubirea  si  cinstirea,  caci  El  este  Stapanul  Maretiei  si  al
Cinstirii.
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Versetul 47

نُشُورًا هَارَ   عَلَ ٱلنَّ تًا وَجَ بَا  وْمَ سُ نَّ ا وَٱل بَاسً لِ يْلَ  لَّ لَكُمُ ٱ عَلَ  لَّذِى جَ وَ ٱ هُ ﴾٤٧﴿ وَ
47. El este Cel care v-a facut noaptea vesmant, somnul odihna si ziua timp de
trezire si raspandire.

Prin Mila si Bunatatea Sa, Allah a facut noaptea asemenea unui vesmant care
va acopera, pentru ca in ea sa va linistiti, sa va odihniti prin somn si sa va opriti
miscarile. Daca nu ar fi noaptea, robii nu s-ar odihni si ar continua sa se miste,
ceea ce le-ar pricinui cea mai mare vatamare. Iar daca intunericul ar ramane
neincetat,  mijloacele lor  de trai  si  interesele  lor  ar  fi impiedicate.  De aceea
Allah a facut ziua timp al raspandirii: in ea oamenii pleaca la negot, calatorie si
munca si dobandesc ceea ce le este de folos.

Versetele 48 la 50

ءً مَآءِ مَآ نَا مِنَ ٱلسَّ لْ زَ ن ۚ  وَأَ تِهۦِ مَ  يَدَىْ رَحْ يْنَ  بَ رًۢا  شْ بُ يَـٰحَ  رِّ رْسَلَ ٱل لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ وَ
هُورًا سِى٤٨َّ﴿ طَ نَا  عَـٰمًا وَأَ نْ  نَآ أَ  لَقْ ا خَ مَّ هۥُ مِ يَ قِ  نُسْ تًا وَ يْ  ةً مَّ لْدَ بَ بِهۦِ  ـِۧىَ   نُحْ لِّ   ﴾

رًا ثِي  ا٤٩﴿ كَ لَّ اسِ إِ نَّ رُ ٱل ثَ  كْ بَىٰٓ أَ  فَأَ ا۟  رُو  كَّ يَذَّ لِ هُمْ  يْنَ بَ هُ  نَـٰ فْ  لَقَدْ صَرَّ ﴾ وَ
فُورًا ﴾٥٠﴿ كُ

48. El este Cel care trimite vanturile ca vestitoare inaintea Milei Sale si Noi
coboram din cer o apa curata, 49. ca prin ea sa dam viata unui tinut mort si sa
potolim setea multor vite si oameni dintre cei pe care i-am creat. 50. Noi am
impartit-o intre ei, pentru ca ei sa-si aminteasca, insa cei mai multi oameni nu
fac decat sa tagaduiasca.

El singur este Cel care are mila de robii Sai si le daruieste mijloace de trai
imbelsugate. Trimite vanturile ca vestitoare ale Milei Sale, adica ale ploii; prin
ele  ridica  norii,  ii  aduna,  ii  alcatuieste  in  mase  si  ii  fecundeaza,  apoi  ii
carmuieste prin porunca Sa, astfel incat robii sa primeasca vestea ploii inainte
ca ea sa cada si sa se poata pregati, inainte ca ploaia sa vina dintr-odata.

„Noi coboram din cer o apa curata”, apa care curata de necuratia rituala mica
si mare si indeparteaza murdaria vazuta. Printre binefacerile ploii se afla faptul
ca Allah da viata prin ea unui tinut mort. Din pamant ies felurite plante si arbori
din  care mananca oamenii  si  animalele.  „Si  sa  potolim setea  multor  vite  si
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oameni dintre cei pe care i-am creat”, adica va dam sa beti din ea voua si vitelor
voastre.

Cel care trimite vanturile vestitoare, le pune la slujiri diferite si coboara din
cer apa curata si binecuvantata, facand din ea hrana pentru oameni si animale,
nu este oare singurul care merita sa fie adorat, fara sa I se puna niciun partas?
Allah a raspandit aceste Semne vazute si le-a indreptat catre robi pentru ca ei
sa-L cunoasca, sa-I multumeasca si sa-si aminteasca de El. Cu toate acestea, cei
mai  multi  oameni  staruie  in  necredinta,  din  pricina  firii  si  caracterelor  lor
stricate.

Versetele 51 la 52

رًا ذِي نَّ يَةٍ  رْ قَ لِّ  فِى كُ نَا  ثْ عَ بَ لَ نَا  ئْ  لَوْ شِ هُم٥١﴿ وَ فِرِينَ وَجَـٰهِدْ تُطِعِ ٱلْكَـٰ لَا  فَ  ﴾
رًا بِي  بِهۦِ جِهَادًا كَ  ﴿٥٢﴾

51. Daca am fi voit, am fi trimis in fiecare cetate cate un prevenitor. 52. Nu
asculta deci de necredinciosi, ci lupta impotriva lor prin el cu o lupta mare.

Allah vesteste ca Vointa Sa patrunde totul si ca, daca ar fi voit, ar fi trimis in
fiecare cetate cate un prevenitor, un Trimis care sa-i avertizeze. Vointa Sa nu
este neputincioasa in fata acestui lucru. Insa Intelepciunea si Mila Lui fata de
tine si fata de ceilalti, O, Muhammad, au cerut sa te trimita la toti: la cei rosii si
negri, la arabi si nearabi, la oameni si jinni.

„Nu asculta deci de necredinciosi” lasand ceva din ceea ce ti-a fost trimis.
Dimpotriva,  depune-ti  toata  puterea  in  vestirea  intregului  Mesaj.  „Ci  lupta
impotriva lor prin el”, prin Coran, „cu o lupta mare”: nu cruta niciun efort in
sprijinirea adevarului si in nimicirea falsitatii. Chiar daca vezi ca te tagaduiesc
si se poarta aspru, staruie in efortul tau si nu deznadajdui ca vor fi calauziti si
nu inceta sa le vestesti numai fiindca Mesajul nu se potriveste poftelor lor.

Versetul 53

عَلَ جَاجٌ وَجَ لْحٌ أُ هَـٰذَا مِ رَاتٌ وَ فُ عَذْبٌ  هَـٰذَا  يْنِ  رَ  بَحْ لْ مَرَجَ ٱ لَّذِى  وَ ٱ هُ ۞ وَ
حْجُورًا  رًا مَّ جْ  بَرْزَخًا وَحِ هُمَا  يْنَ بَ  ﴿٥٣﴾

53. El este Cel care a lasat sa se intalneasca cele doua mari: aceasta este dulce
si placuta, iar cealalta este sarata si amara. El a pus intre ele o stavila si o
opreliste de netrecut.
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El singur este Cel care a lasat sa curga si sa se intalneasca cele doua mari:
apa dulce si placuta, adica raurile care curg pe fata pamantului, si marea sarata
si amara. El a facut ca fiecare sa le aduca robilor folosul ei. „El a pus intre ele o
stavila”, care impiedica una sa se amestece cu cealalta, ca sa nu dispara folosul
urmarit  din  fiecare,  „si  o  opreliste  de  netrecut”,  adica  un  hotar  puternic  si
ocrotitor.

Versetul 54

بُّكَ رَ رًاۗ  وَكَانَ  بًا وَصِهْ نَسَ هۥُ  لَ عَ جَ شَرًا فَ بَ لْمَآءِ  لَقَ مِنَ ٱ لَّذِى خَ وَ ٱ هُ وَ
رًا قَدِي  ﴿٥٤﴾

54. El este Cel care a creat omul din apa, apoi i-a randuit legaturi de sange si
legaturi prin casatorie. Domnul tau este Atotputernic.

Allah singur, fara partas, l-a creat pe om dintr-o apa neinsemnata, apoi a
raspandit din el urmasi multi  si  i-a facut oameni legati  prin inrudire si  prin
casatorie,  risipiti  ori  adunati  laolalta.  Toti  provin din acea apa neinsemnata.
Aceasta arata desavarsirea Puterii Sale: „Domnul tau este Atotputernic.” Tot ea
dovedeste ca adorarea Lui este adevarul, iar adorarea altuia este falsitate.

Versetul 55

هۦِ بِّ  رَ لَىٰ  عَ رُ  فِ لْكَا ۗ  وَكَانَ ٱ هُمْ  يَضُرُّ لَا  عُهُمْ وَ يَنفَ لَا  هِ مَا  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل يَعْ وَ
رًا هِي ﴾٥٥﴿ ظَ

55. Ei adora in afara lui Allah ceea ce nu le aduce nici folos si nici vatamare,
iar necredinciosul este mereu sprijinitor impotriva Domnului sau.

Ei adora idoli si morti care nu pot nici vatama, nici folosi si ii fac rivali Celui
care stapaneste folosul si vatamarea, daruirea si oprirea. Desi datoria lor era sa
urmeze  calauzirea  Domnului  lor  si  sa-I  sprijine  religia,  ei  au  facut  tocmai
contrariul.

„Necredinciosul este mereu sprijinitor impotriva Domnului sau”: el sprijina
falsitatea - idolii si rivalii care sunt vrajmasi ai lui Allah - impotriva Domnului
sau. Astfel, se ridica impotriva Lui, aratandu-I vrajmasie si razboi, desi Domnul
lui  este  Cel  care  l-a  creat,  l-a  hranit  si  l-a  acoperit  cu  binefaceri  vazute  si
nevazute. El nu poate iesi din Stapanirea, Autoritatea si Hotararea lui Allah.
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Allah  nu  inceteaza  sa-i  arate  Bunatate  si  Binefacere,  iar  el  staruie,  din
ignoranta, in dusmanie si impotrivire.

Versetele 56 la 60

رًا نَذِي شِّرًا وَ بَ مُ ا  لَّ نَـٰكَ إِ لْ  رْسَ ا٥٦﴿ وَمَآ أَ لَّ رٍ إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ قُلْ مَآ أَ  ﴾
لًا بِي  بِّهۦِ سَ  رَ لَىٰ   خِذَ إِ تَّ يَ ن  ءَ أَ آ مُوت٥٧ُ﴿ مَن شَ يَ لَا  لَّذِى  حَىِّ ٱ  لَى ٱلْ عَ لْ  وَكَّ تَ ﴾ وَ

رًا بِي  بَادِهۦِ خَ نُوبِ عِ بِذُ بِهۦِ  فَىٰ  ۚ  وَكَ مْدِهۦِ حَ بِّحْ بِ   لَق٥٨َ﴿ وَسَ لَّذِى خَ ﴾ ٱ
مَـٰنُ  حْ رَّ ۚ  ٱل رْشِ عَ لْ لَى ٱ عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسْ امٍ ثُ يَّ  ةِ أَ تَّ  فِى سِ هُمَا  يْنَ بَ ضَ وَمَا  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ ٱلسَّ

رًا بِي  بِهۦِ خَ ـَٔلْ   فَسْ مَـٰن٥٩ُ﴿   حْ رَّ ا۟ وَمَا ٱل لُو قَا مَـٰنِ   حْ رَّ لِل ا۟  جُدُو  هُمُ ٱسْ لَ قِيلَ  ذَا  ﴾ وَإِ
نُفُورًا ۩ هُمْ  نَا وَزَادَ مُرُ  تَأْ لِمَا  جُدُ  نَسْ  ﴾٦٠﴿ أَ

56. Noi nu te-am trimis decat ca binevestitor si prevenitor. 57. Spune: „Nu va
cer pentru aceasta nicio rasplata, ci numai ca acela care voieste sa urmeze o
cale spre Domnul sau.” 58. Pune-ti increderea in Cel Viu, care nu moare, si
preamareste-L cu lauda. El este de ajuns ca sa cunoasca pacatele robilor Sai.
59. El este Cel care a creat cerurile si pamantul si ceea ce este intre ele in sase
zile, apoi S-a ridicat deasupra Tronului. El este Cel Milostiv; intreaba despre
El pe Cel Binecunoscator. 60. Cand li se spune: „Prosternati-va inaintea Celui
Milostiv”, ei spun: „Si ce este Cel Milostiv? Sa ne prosternam noi la ceea ce ne
poruncesti?” Iar aceasta le sporeste indepartarea.

Allah arata ca nu l-a trimis pe Muhammad ca stapanitor asupra creatiei, nu l-
a facut inger si nu i-a dat vistieriile lucrurilor. L-a trimis „ca binevestitor”, ca
sa-i vesteasca celui care I se supune lui Allah rasplata din aceasta lume si din
Viata de Apoi, si „prevenitor”, ca sa-l avertizeze pe cel care nu I se supune
despre pedeapsa din aceasta lume si  din Viata de Apoi.  Aceasta cere sa fie
lamurite faptele care aduc rasplata si cele care atrag pedeapsa, prin porunci si
interdictii.

O,  Muhammad,  tu  nu  le  ceri  nicio  plata  pentru  vestirea  Coranului  si  a
calauzirii, incat aceasta sa le ofere o scuza sa nu te urmeze ori sa le ingreuneze
ascultarea. „Ci numai ca acela care voieste sa urmeze o cale spre Domnul sau”,
adica oricine voieste sa cheltuiasca in ceea ce aduce Multumirea Domnului sau
si pe Calea Lui poate face aceasta. Chiar daca il indemni la aceasta, tu nu il
constrangi  sa  o  faca  si  nu  iei  acea  cheltuiala  drept  plata  pentru  tine;  ea  se
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intoarce spre propriul lui folos si il conduce pe calea care ajunge la Domnul
sau.

Apoi Allah ii porunceste sa se increada in El si sa-I ceara ajutorul: „Pune-ti
increderea in Cel Viu”, Cel a carui Viata este deplina si desavarsita, „care nu
moare,  si  preamareste-L cu lauda”.  Adora-L,  lauda-L si  sprijina-te  pe El  in
toate  treburile  care te  privesc pe tine si  pe ceilalti.  „El  este  de ajuns ca sa
cunoasca pacatele robilor Sai”: El le cunoaste si ii va rasplati pentru ele. Tu nu
esti  insarcinat  sa-i  calauzesti,  nici  sa  le  pastrezi  faptele;  toate  acestea  sunt
numai in Mana lui Allah.

„El este Cel care a creat cerurile si pamantul si ceea ce este intre ele in sase
zile, apoi S-a ridicat deasupra Tronului”, care este acoperisul creatiei, cea mai
inalta, mai vasta si mai frumoasa dintre creaturile Sale. „El este Cel Milostiv”:
S-a ridicat deasupra Tronului Sau care cuprinde cerurile si pamantul, iar Mila
Lui  cuprinde  toate  lucrurile.  El  este  deasupra  celei  mai  vaste  creaturi  prin
Insusirea Sa cea mai cuprinzatoare.

Versetul afirma ca Allah a creat toate fapturile, ca le cunoaste infatisarea si
launtrul si ca este deasupra Tronului, despartit de creatia Sa. „Intreaba despre
El pe Cel Binecunoscator”: Cel avut in vedere este Allah Insusi,  caci El Isi
cunoaste  Insusirile,  Maretia  si  Slava  si  v-a  vestit  despre  ele,  lamurind  din
Maretia Sa ceea ce va aduce fericirea prin cunoasterea Lui2. Unii L-au cunoscut
si  s-au  smerit  inaintea  Maretiei  Sale,  dar  necredinciosii  s-au  trufit  fata  de
adorarea Lui si au refuzat-o.

De  aceea  Allah  spune:  „Cand  li  se  spune:  Prosternati-va  inaintea  Celui
Milostiv”, inaintea Celui care singur v-a daruit toate binefacerile si a indepartat
de la voi toate necazurile, ei spun cu tagaduire: „Si ce este Cel Milostiv?” Ei
pretind in chip stricat ca nu-L cunosc pe Cel Milostiv si fac din aceasta un
motiv de critica impotriva Trimisului. Spun: el ne opreste sa luam alte divinitati
alaturi de Allah, apoi cheama o alta divinitate si zice „O, Cel Milostiv”3.

Allah  spune insa:  „Spune:  Chemati-L  Allah  sau  chemati-L  Cel  Milostiv.
Oricum L-ati chema, ale Lui sunt Numele cele mai frumoase” [al-Isra', 17:110].
Numele Sale sunt multe fiindca Insusirile Sale sunt multe, iar desavarsirea Lui
are numeroase aspecte; fiecare Nume arata o Insusire desavarsita.

„Sa ne prosternam noi la ceea ce ne poruncesti?”, adica numai pentru ca tu
ne poruncesti aceasta? Cuvintele lor izvorau din tagaduirea Trimisului si din
trufia fata de ascultarea lui. Chemarea la prosternare inaintea Celui Milostiv „le

2 Nota editiei arabe: „تسعدون” (va aflati fericirea) este lectura manuscrisului B; in manuscrisul A
apare „تستعدون” (va pregatiti).
3 Nota editiei arabe: Relatarea este consemnata de al-Bukhari in Khalq Afal al-Ibad (355). A se vedea
si Tafsir at-Tabari (17/580).
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sporeste indepartarea”: ei fug de la adevar spre falsitate si sporesc in necredinta
si nenorocire.

Versetele 61 la 62

رًا نِي  رًا مُّ مَ قَ رَٰجًا وَ سِ هَا  فِي عَلَ  رُوجًا وَجَ بُ مَآءِ  فِى ٱلسَّ عَلَ  لَّذِى جَ بَارَكَ ٱ تَ  ﴿٦١﴾
رَادَ وْ أَ رَ أَ  كَّ يَذَّ ن  رَادَ أَ لِّمَنْ أَ ةً  لْفَ  هَارَ خِ  يْلَ وَٱلنَّ لَّ عَلَ ٱ لَّذِى جَ وَ ٱ هُ وَ

﴾٦٢﴿ شُكُورًا
61. Binecuvantat este Cel care a asezat in cer mari constelatii, a pus in el o
candela si o luna luminoasa. 62. El este Cel care a facut noaptea si ziua sa se
urmeze  una  pe  alta,  pentru  cel  care  voieste  sa-si  aminteasca  sau  sa
multumeasca.

In  aceasta  sura,  Allah  repeta  de  trei  ori  cuvintele  „Binecuvantat  este”.
Intelesul  lor,  asa  cum  s-a  aratat,  dovedeste  Maretia  Creatorului,  multimea
Insusirilor Sale si belsugul Binelui si al Binefacerilor Sale. Sura arata Maretia
Lui, vastitatea Stapanirii Sale, patrunderea Vointei Lui, cuprinderea Stiintei si
Puterii  Sale,  Stapanirea  Sa  cuprinzatoare  in  porunci  si  in  rasplatire  si
desavarsirea Intelepciunii Lui. Ea arata largimea Milei Sale, generozitatea si
binefacerile  Sale  religioase  si  lumesti;  toate  acestea  cer  repetarea  acestei
descrieri frumoase.

„Binecuvantat este Cel care a asezat in cer mari constelatii.” Sunt stelele in
general  ori  locurile  pe care soarele  si  luna le  strabat  treapta cu treapta.  Ele
seamana  cu  turnurile  si  fortaretele  prin  care  cetatile  sunt  pazite.  Tot  astfel
stelele  sunt  asezate  pentru  pazirea  cerului  si  din  ele  sunt  aruncate  flacari
impotriva diavolilor.

„A pus in el o candela”, adica soarele, in care se afla lumina si caldura, „si o
luna  luminoasa”,  care  are  lumina,  dar  nu  caldura.  Acesta  este  unul  dintre
Semnele Maretiei Sale si ale belsugului Binefacerii Sale: creatia stralucitoare,
randuiala desavarsita si frumusetea mareata a cerului arata Maretia Creatorului
in  toate  Insusirile  Sale,  iar  foloasele  pe  care  le  afla  creaturile  in  el  arata
generozitatea Sa nemarginita.

„El este Cel care a facut noaptea si  ziua sa se urmeze una pe alta”:  una
pleaca  si  cealalta  ii  ia  locul,  fara  ca  ele  sa  se  adune  vreodata  si  fara  ca
amandoua sa lipseasca. Aceasta este pentru „cel care voieste sa-si aminteasca
sau sa multumeasca”, adica pentru cel care voieste sa cugete, sa ia invatatura si
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sa  le  foloseasca  drept  dovezi  pentru  cerintele  dumnezeiesti,  ori  sa-I
multumeasca lui Allah pentru ele.

Cel care are o parte statornica de Pomenire in timpul noptii ori al zilei si
pierde partea unuia dintre aceste doua timpuri o poate implini in celalalt. Starile
inimilor se schimba odata cu ceasurile noptii si ale zilei: ele trec de la activitate
la lene, de la pomenire la nepasare, de la largire la strangere si de la apropiere
la indepartare. Allah a facut ca noaptea si ziua sa se succeada si momentele
actelor de adorare sa revina iar si iar, astfel incat pomenirea si ravna sa se nasca
din nou in alt timp. Ori de cate ori adorarea se repeta, omul capata o dorinta
noua, iar ceea ce slabise mai inainte se intareste. Astfel, faptele de ascultare
sunt asemenea apei care uda rasadul credintei; daca nu ar exista ele, rasadul s-ar
ofili si s-ar usca. Lui Allah I se cuvine cea mai deplina si mai desavarsita lauda
pentru aceasta.

Apoi Allah aminteste, dintre numeroasele Sale binefaceri, Harul pe care l-a
daruit robilor Sai drepti si ajutorul prin care i-a facut sa implineasca faptele
bune ce le-au castigat incaperile inalte din Paradis.

Versetele 63 la 77

ا۟ لُو قَا لُونَ  جَـٰهِ  هُمُ ٱلْ بَ ذَا خَاطَ نًا وَإِ هَوْ ضِ  رْ لَى ٱلْأَ عَ مْشُونَ  يَ لَّذِينَ  مَـٰنِ ٱ  حْ رَّ بَادُ ٱل وَعِ
لَـٰمًا  يَـٰمًا٦٣﴿ سَ قِ دًا وَ جَّ  هِمْ سُ بِّ رَ لِ تُونَ  بِي يَ لَّذِينَ  نَا٦٤﴿ ﴾ وَٱ  بَّ رَ لُونَ  يَقُو لَّذِينَ  ﴾ وَٱ

هَا كَانَ غَرَامًا عَذَابَ نَّ  مَۖ  إِ  نَّ هَ عَذَابَ جَ ا  نَّ ءَت٦٥ْ﴿ ٱصْرِفْ عَ هَا سَآ  نَّ ﴾ إِ
مُقَامًا ا وَ رًّ تَقَ  يْن٦٦َ﴿ مُسْ بَ ا۟ وَكَانَ  رُو تُ  يَقْ لَمْ  ا۟ وَ فُو سْرِ يُ لَمْ  ا۟  نفَقُو ذَآ أَ لَّذِينَ إِ ﴾ وَٱ

وَامًا قَ لِكَ  ذَٰ س٦٧َ﴿  فْ نَّ لُونَ ٱل تُ  يَقْ لَا  ءَاخَرَ وَ لَـٰهًا   هِ إِ لَّ يَدْعُونَ مَعَ ٱل لَا  لَّذِينَ  ﴾ وَٱ
ثَامًا  لْقَ أَ يَ لِكَ  ذَٰ عَلْ  يَفْ نُونَۚ  وَمَن  يَزْ لَا  قِّ وَ حَ  بِٱلْ ا  لَّ هُ إِ  لَّ مَ ٱل لَّتِى حَرَّ ﴾٦٨﴿ ٱ

نًا هَا مُ فِيهۦِ  لُدْ  خْ  يَـٰمَةِ وَيَ قِ لْ يَوْمَ ٱ عَذَابُ  لْ هُ ٱ لَ عَفْ  ـٰ يُضَ تَاب٦٩َ﴿  ا مَن  لَّ ﴾ إِ
هُ  لَّ ۗ  وَكَانَ ٱل نَـٰتٍ هِمْ حَسَ ـَٔاتِ يِّ   هُ سَ  لَّ دِّلُ ٱل بَ يُ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ لِحًا  ـٰ لًا صَ مَ عَ مِلَ  عَ ءَامَنَ وَ حِيمًاوَ ه٧٠ِ﴿ غَفُورًا رَّ لَّ لَى ٱل  تُوبُ إِ يَ هۥُ   نَّ  فَإِ لِحًا  ـٰ مِلَ صَ عَ تَابَ وَ ﴾ وَمَن 

بًا تَا مَ ا٧١۟﴿  و مَرُّ غْوِ  لَّ بِٱل ا۟  و مَرُّ ذَا  ورَ وَإِ زُّ شْهَدُونَ ٱل يَ لَا  لَّذِينَ  ﴾ وَٱ
رَامًا ا٧٢﴿ كِ مًّ  هَا صُ لَيْ عَ ا۟  و رُّ خِ  لَمْ يَ هِمْ  بِّ رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ ا۟  رُو ذَا ذُكِّ لَّذِينَ إِ ﴾ وَٱ
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نًا يَا مْ عُ يُن٧٣ٍ﴿ وَ عْ ةَ أَ  رَّ قُ نَا  تِ ـٰ يَّ نَا وَذُرِّ  وَٰجِ زْ نَا مِنْ أَ لَ هَبْ  نَا   بَّ رَ لُونَ  يَقُو لَّذِينَ  ﴾ وَٱ
مَامًا قِينَ إِ  تَّ مُ لِلْ نَا  لْ عَ  هَا٧٤﴿ وَٱجْ فِي وْنَ  لَقَّ يُ ا۟ وَ رُو بَ  مَا صَ بِ ةَ  فَ رْ غُ لْ زَوْنَ ٱ جْ  كَ يُ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

لَـٰمًا  ةً وَسَ  يَّ حِ  ا وَمُقَامًا٧٥﴿ تَ رًّ تَقَ  نَتْ مُسْ هَاۚ  حَسُ فِي لِدِينَ  ـٰ قُلْ مَا٧٦﴿ ﴾ خَ  ﴾
مًۢا زَا لِ يَكُونُ  فَسَوْفَ  مْ  تُ بْ  فَقَدْ كَذَّ عَآؤُكُمْۖ   لَا دُ لَوْ بِّى  رَ بِكُمْ  ا۟  ؤُ بَ يَعْ  ﴿٧٧﴾

63. Robii  Celui Milostiv sunt aceia care umbla cu smerenie pe pamant,  iar
cand cei ignoranti li se adreseaza, ei spun cuvinte de pace; 64. aceia care isi
petrec noaptea prosternandu-se si  stand in picioare inaintea Domnului lor;
65. aceia  care  spun:  „O,  Domnul  nostru,  indeparteaza  de  la  noi  pedeapsa
Iadului, caci pedeapsa lui este necurmata. 66. Cu adevarat, el este un rau loc
de sedere si un rau salas.” 67. Aceia care, atunci cand cheltuiesc, nu risipesc si
nici nu sunt zgarciti, ci urmeaza intre acestea o cale cumpatata. 68. Aceia care
nu cheama o alta divinitate alaturi de Allah, nu ucid sufletul a carui ucidere
Allah a oprit-o, decat pe drept si nu savarsesc desfranare. Iar cel care face
acestea va afla pedeapsa; 69. chinul ii va fi indoit in Ziua Invierii si va ramane
vesnic in el umilit, 70. afara de cel care se caieste, crede si savarseste fapte
drepte.  Acestora Allah le va schimba faptele rele in fapte bune.  Allah este
Atoateiertator, Indurator. 71. Cel care se caieste si savarseste fapte drepte se
intoarce cu adevarat la Allah. 72. Ei sunt aceia care nu iau parte la falsitate,
iar  cand trec  pe  langa  vorbirea  desarta,  trec  cu  demnitate.  73. Cand li  se
amintesc Semnele Domnului lor, nu cad inaintea lor surzi si orbi. 74. Ei spun:
„O, Domnul nostru, daruieste-ne in sotiile si urmasii nostri racorirea ochilor
nostri si fa-ne pilda pentru cei cu frica de Allah.” 75. Acestia vor fi rasplatiti
cu incaperile inalte pentru ca au rabdat si vor fi intampinati acolo cu salut si
pace. 76. Vor ramane vesnic in ele. Ce frumos loc de sedere si ce frumos salas!
77. Spune:  „Domnul  meu  nu  S-ar  ingriji  de  voi  daca  nu  ar  fi  chemarea
voastra. Dar ati tagaduit, iar pedeapsa va fi de neocolit.”

Robia fata de Allah este de doua feluri. Primul este robia fata de Stapanirea,
Grija  si  Carma  Sa,  la  care  participa  toate  creaturile:  musulmanii  si
necredinciosii, cei drepti si cei pacatosi. Toti sunt robi aflati sub Stapanirea si
Carma Lui:  „Nu este  nimeni in  ceruri  si  pe pamant  care sa nu vina la  Cel
Milostiv ca rob” [Maryam, 19:93].

Al doilea fel este robia adorarii si a Milei Sale. Aceasta este robia Profetilor
si a alesilor Sai si ea este avuta in vedere aici. Allah a legat-o de Numele Sau
„Cel Milostiv” ca sa arate ca ei au ajuns la aceasta stare numai prin Mila Lui. El
arata ca insusirile si caracterele lor sunt cele mai desavarsite si spune ca „umbla
cu  smerenie  pe  pamant”,  linistiti  si  umili  fata  de  Allah  si  fata  de  creaturi.
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Demnitatea, linistea si smerenia sunt purtarea lor fata de Domnul lor si fata de
robii Sai.

„Iar  cand  cei  ignoranti  li  se  adreseaza”  cu  vorbirea  ignorantei,  „ei  spun
cuvinte de pace”, adica raspund intr-un fel prin care raman curati de pacat si nu
intorc ignoranta prin ignoranta. Aceasta este o lauda pentru marea lor blandete,
pentru raspunsul dat raului prin bine, pentru iertarea celui ignorant si pentru
judecata cumpatata care i-a adus la aceasta stare.

„Aceia care isi petrec noaptea prosternandu-se si stand in picioare inaintea
Domnului lor” se roaga mult noaptea, cu sinceritate fata de Domnul lor si cu
smerenie inaintea Lui. Allah spune: „Coastele lor se desprind de asternuturi; Il
cheama pe Domnul lor cu teama si speranta si cheltuiesc din ceea ce le-am
daruit. Niciun suflet nu stie ce bucurie a ochilor le este ascunsa drept rasplata
pentru ceea ce faceau” [as-Sajdah, 32:16-17].

„Aceia  care  spun:  O,  Domnul  nostru,  indeparteaza  de  la  noi  pedeapsa
Iadului”, adica pazeste-ne de cauzele ei si iarta-ne faptele care cer pedeapsa.
„Caci pedeapsa lui este necurmata”, lipita de oamenii ei asemenea creditorului
care nu-si lasa datornicul. „Cu adevarat, el este un rau loc de sedere si un rau
salas.”  Ei  Il  roaga  astfel  pe  Domnul  lor,  aratandu-I  nevoia  lor  cea  mare,
deoarece nu au puterea sa poarte acel chin. Totodata isi amintesc binefacerea
lui  Allah asupra lor,  caci  indepartarea unei  nenorociri  atat  de mari  aduce o
bucurie pe masura.

„Aceia  care,  atunci  cand  cheltuiesc”,  in  cheltuieli  obligatorii  ori
recomandate, „nu risipesc”, trecand peste masura si intrand in risipa, „si nici nu
sunt zgarciti”, intrand in zgarcenie, lacomie si neglijarea drepturilor obligatorii.
Cheltuiala lor „urmeaza intre acestea o cale cumpatata”: dau zakah, ispasirile si
celelalte obligatii si cheltuiesc cat se cuvine, in felul cuvenit, fara vatamare si
fara stramtorare. Aceasta vine din dreptatea si cumpatarea lor.

„Aceia care nu cheama o alta divinitate alaturi de Allah”: Il adora numai pe
El, cu religie sincera, intorcandu-se spre El si indepartandu-se de tot ceea ce
este in afara Lui. „Nu ucid sufletul a carui ucidere Allah a oprit-o, decat pe
drept”,  fie sufletul  musulmanului,  fie al  necredinciosului  aflat  sub legamant.
Uciderea  pe  drept  cuprinde  pedepsirea  ucigasului,  a  celui  care  savarseste
adulter dupa o casatorie consumata si a necredinciosului a carui ucidere este
ingaduita de Lege. „Si nu savarsesc desfranare”, ci isi pazesc partile intime, asa
cum Allah spune: „afara de sotiile lor ori cele pe care le stapanesc mainile lor
drepte” [al-Mu'minun, 23:6].

„Iar cel care face acestea” - politeism, ucidere neindreptatita ori desfranare -
„va afla  pedeapsa”.  Apoi  Allah  o  lamureste:  „chinul  ii  va  fi indoit  in  Ziua
Invierii si va ramane vesnic in el umilit”. Amenintarea cu vesnicia este pentru
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cel care le-a adunat pe toate ori pentru politeist, iar in privinta ucigasului si a
desfranatului ea nu inseamna vesnicie fara sfarsit. Textele Coranului si Sunnah
arata  ca  toti  credinciosii  vor  fi  scosi  din  Foc si  ca  niciun credincios  nu va
ramane vesnic in el, indiferent ce pacate a savarsit.

Allah a adunat aceste trei fapte deoarece ele sunt dintre cele mai mari pacate
majore: politeismul strica religia, uciderea strica trupurile, iar desfranarea strica
onoarea.  Fiecare  dintre  ele  merita  amenintarea  aspra;  politeismul  este
necredinta majora, iar celelalte doua sunt pacate majore.

„Afara de cel care se caieste” de aceste pacate si de altele, parasindu-le pe
loc, regretand ce a trecut si hotarand neclintit sa nu revina, „crede” in Allah cu
o credinta  dreapta,  care  cere  parasirea  pacatelor  si  implinirea  ascultarii,  „si
savarseste fapte drepte”, poruncite de Legiuitor si facute pentru Fata lui Allah.

„Acestora  Allah  le  va  schimba  faptele  rele  in  fapte  bune.”  Cuvintele  si
faptele lor rele vor fi schimbate in cuvinte si  fapte bune.  Politeismul lor se
schimba in credinta, neascultarea in ascultare, iar faptele rele de care s-au cait
sincer vor fi schimbate in fapte bune, acesta fiind sensul vadit al versetului.

Despre aceasta a venit hadithul barbatului pe care Allah l-a tras la socoteala
pentru unele dintre pacatele lui si i le-a numarat, apoi a schimbat fiecare fapta
rea intr-o fapta buna. El a spus: „O, Domnul meu, mai am fapte rele pe care nu
le vad aici.4”

Allah stie cel mai bine. „Allah este Atoateiertator” fata de cel care se caieste
si ii iarta pacatele mari; El este „Indurator” fata de robii Sai. Ii cheama la cainta
dupa ce I s-au impotrivit prin pacate mari, ii calauzeste si le da puterea sa se
caiasca, apoi le primeste cainta.

„Cel  care  se  caieste  si  savarseste  fapte  drepte  se  intoarce  cu  adevarat  la
Allah.” El trebuie sa stie ca cainta sa se afla la culmea desavarsirii, fiindca il
intoarce la drumul care duce la Allah, iar in aceasta se afla fericirea si izbanda
omului.  De  aceea  sa  fie  sincer  in  cainta  si  sa  o  curete  de  telurile  stricate.
Indemnul  urmareste  ca  el  sa-si  desavarseasca  cainta,  pentru ca,  atunci  cand
ajunge  la  Cel  spre  care  s-a  intors,  sa  primeasca  rasplata  deplina,  dupa
desavarsirea caintei sale.

„Ei sunt aceia care nu iau parte la falsitate”, adica nu sunt de fata la vorbele
si faptele interzise. Ei se feresc de adunarile in care se patrunde in falsitate:
batjocorirea  Semnelor  lui  Allah,  disputa  nedreapta,  clevetirea,  purtarea
vorbelor,  ocara,  defaimarea,  ridiculizarea,  cantecele interzise,  bautul  vinului,
asternuturile de matase, imaginile si cele asemenea. Daca nu sunt de fata la

4 Nota editiei arabe: Hadithul este consemnat de Muslim (190), din relatarea lui Abu Dharr.
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falsitate, atunci cu atat mai mult nu o rostesc si nu o savarsesc; aici intra si
marturia mincinoasa.

„Iar cand trec pe langa vorbirea desarta”, vorba in care nu este niciun bine
religios ori lumesc, precum vorbirea celor nechibzuiti, „trec cu demnitate”. Isi
tin sufletele prea sus pentru a se cufunda in ea si socotesc ca, chiar atunci cand
nu cuprinde un pacat, participarea la ea este nechibzuinta si lipsa de omenie. Se
ridica deasupra ei ca sa-si pazeasca demnitatea. Cuvintele versetului arata ca ei
nu au cautat adunarea si ascultarea acelei vorbe, ci au trecut pe langa ea fara
intentie si s-au indepartat cu cinste.

„Cand li se amintesc Semnele Domnului lor”, cele pe care li s-a poruncit sa
le asculte si sa se calauzeasca prin ele, „nu cad inaintea lor surzi si orbi”. Ei nu
le intampina prin indepartare, surzenie si inchiderea ochilor si a inimii, asa cum
fac aceia care nu cred. Dimpotriva, starea lor atunci cand le aud este aceea pe
care Allah o descrie astfel: „Numai aceia cred in Semnele Noastre care, atunci
cand li se amintesc, cad prosternati si Il preamaresc cu lauda pe Domnul lor,
fara sa se ingamfe” [as-Sajdah, 32:15]. Le primesc, simt nevoia lor, se smeresc
si se supun. Asculta cu atentie, cugeta in inimile lor la intelesuri, iar credinta si
certitudinea le sporesc; ele le trezesc ravna si le umplu de bucurie.

„Ei spun: O, Domnul nostru, daruieste-ne in sotiile si urmasii nostri racorirea
ochilor nostri.” Cuvantul folosit pentru sotii poate cuprinde tovarasii apropiati
si prietenii, precum si sotii. Oamenii acestia au teluri inalte si nu se multumesc
pana nu-si vad sotiile si urmasii supusi Domnului lor, cunoscand adevarul si
lucrand dupa el.  Cand se roaga pentru indreptarea lor,  se roaga si pentru ei
insisi, fiindca folosul se intoarce asupra lor. De aceea socotesc aceasta drept un
dar primit de la Allah.

Rugaciunea lor se intoarce cu folos asupra tuturor musulmanilor: daca sotiile
si urmasii pomeniti sunt drepti, prin legaturile lor se pot indrepta multi altii si
pot trage folos de la ei. „Si fa-ne pilda pentru cei cu frica de Allah”, adica du-ne
la aceasta treapta inalta,  treapta celor statornici  in adevar si  a robilor drepti
desavarsiti. Este treapta conducerii in religie: sa fie pilde pentru cei cu frica de
Allah in cuvinte si fapte, sa le fie urmat exemplul si crezuta vorba, iar oamenii
binelui sa mearga dupa ei, fiind astfel calauziti si calauzitori.

Se stie ca rugaciunea pentru dobandirea unui lucru cuprinde si rugaciunea
pentru mijloacele fara de care acel lucru nu poate fi atins. Treapta conducerii in
religie nu se dobandeste decat prin rabdare si certitudine: „Am facut dintre ei
conducatori care calauzeau prin porunca Noastra, pentru ca au rabdat si au avut
certitudine  in  Semnele  Noastre”  [as-Sajdah,  32:24].  Aceasta  rugaciune  cere
straduinta  in  ascultarea  lui  Allah,  rabdare  in  abtinerea  de  la  neascultare,
primirea hotararilor dureroase si dobandirea stiintei desavarsite care il ridica pe
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om la treapta certitudinii. Ea cuprinde un bine mult si un dar imbelsugat: sa
ajunga la cele mai inalte trepte pe care le pot atinge fapturile dupa Trimisi.

Fiindca telurile si cererile lor au fost inalte, rasplata a fost de acelasi fel cu
fapta:  „Acestia  vor fi rasplatiti  cu incaperile  inalte pentru ca au rabdat”,  cu
locuinte inalte si frumoase, cuprinzand tot ceea ce pofteste sufletul si bucura
ochiul. Au ajuns la ele prin rabdare: „Ingerii vor intra la ei prin toate portile,
spunand:  Pace  voua  pentru  ca  ati  rabdat!  Cat  de  minunat  este  sfarsitul
Locuintei!” [ar-Ra'd, 13:23-24].

„Vor  fi  intampinati  acolo  cu  salut  si  pace”  din  partea  Domnului  lor,  a
ingerilor Sai cinstiti si unii din partea altora. Ei vor fi feriti de tot ceea ce le-ar
tulbura  bucuria.  „Vor  ramane vesnic  in  ele.  Ce  frumos loc  de  sedere  si  ce
frumos salas!”

Allah i-a descris prin demnitate, liniste, smerenie fata de El si fata de robi,
bune purtari, blandete si larga rabdare; ei ii iarta pe ignoranti si se indeparteaza
de ei, raspunzand raului prin bine. Se roaga noaptea cu sinceritate, se tem de
Foc si Il roaga pe Domnul lor sa-i scape de el. Dau cheltuiala obligatorie si
recomandata si sunt cumpatati, fara risipa ori zgarcenie. Daca sunt cumpatati
chiar in cheltuiala, unde oamenii trec adesea dincolo de masura, atunci cu atat
mai mult sunt cumpatati in celelalte treburi.

Sunt  curati  de  marile  pacate,  sinceri  in  adorarea  lui  Allah,  nu  vatama
trupurile si onoarea oamenilor, iar daca savarsesc ceva, se caiesc. Nu iau parte
la adunari de rau si pacat si nu fac ei insisi acele lucruri. Se ridica deasupra
vorbirii  desarte  si  a  faptelor  josnice  in  care  nu  este  bine;  aceasta  arata
demnitatea, omenia si desavarsirea lor. Primesc Semnele lui Allah, le inteleg
intelesurile, lucreaza dupa ele si se straduiesc sa implineasca hotararile lor.

Il cheama pe Allah cu cele mai desavarsite rugaciuni, prin care se folosesc
ei, cei legati de ei si musulmanii in general. Se roaga pentru indreptarea sotiilor
si urmasilor, iar aceasta cere sa-i invete, sa-i indemne si sa-i sfatuiasca, fiindca
cel care doreste un lucru si Il roaga pe Allah pentru el trebuie sa foloseasca
mijloacele care duc la el. Se roaga si sa atinga cea mai inalta treapta cu putinta,
conducerea in religie si treapta celor deplin statornici in adevar. Cat de inalte
sunt aceste insusiri, cat de nobile aceste teluri, cat de curate aceste inimi si cat
de cuviosi acesti alesi!

Prin Harul, Mila si Bunatatea Sa, Allah i-a facut sa ajunga la aceste locuinte.
Tot  din  Bunatatea Lui  fata  de  robii  Sai  a  fost  ca le-a  aratat  insusirile,  le-a
zugravit  purtarea si  telurile  si  le-a  mentionat  rasplata,  pentru ca oamenii  sa
tanjeasca dupa ele si sa se straduiasca sa le dobandeasca. Ei trebuie sa-L roage
pe Cel care i-a acoperit pe aceia cu Har si Cinstire, a carui Binefacere ajunge in
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toate  timpurile  si  locurile,  sa-i  calauzeasca precum i-a  calauzit  pe ei  si  sa-i
cuprinda cu ingrijirea Sa deosebita, asa cum i-a cuprins pe aceia.

O, Allah, Tie Iti apartine toata lauda, Tie Iti aducem plangerea si Tu esti Cel
de la care cerem ajutorul si la Tine strigam dupa izbavire. Nu exista putere si
nici tarie decat prin Tine. Noi nu putem sa ne aducem folos ori sa indepartam
raul de la noi si nu putem savarsi nici macar cat greutatea unui fir de praf din
bine, daca Tu nu ni-l inlesnesti. Suntem slabi si neputinciosi din toate punctele
de vedere. Marturisim ca, daca ne-ai lasa in seama noastra chiar si cat clipirea
unui ochi, ne-ai lasa in seama slabiciunii, neputintei si greselii.

O, Domnul nostru, nu ne incredem decat in Mila Ta, prin care ne-ai creat,
ne-ai  daruit  hrana,  ne-ai  acoperit  cu  binefaceri  vazute  si  nevazute  si  ai
indepartat necazurile de la noi. Ai mila de noi cu o Mila care sa ne faca sa nu
mai avem nevoie de mila nimanui altcuiva. Cel care Te roaga si nadajduieste in
Tine nu va fi dezamagit.

Allah i-a cuprins pe acesti robi in Mila Sa si i-a ales prin robia lor deosebita
datorita cinstei si virtutii lor. Poate cineva sa intrebe: oare si ceilalti nu sunt robi
ai Lui? Allah arata ca nu se ingrijeste de ceilalti  daca ei nu Il  cheama prin
rugaciunea adorarii si rugaciunea cererii: fara acestea, El nu S-ar ingriji de ei si
nu i-ar iubi. „Spune: Domnul meu nu S-ar ingriji de voi daca nu ar fi chemarea
voastra. Dar ati tagaduit, iar pedeapsa va fi de neocolit”, adica o pedeapsa lipita
de voi, asa cum creditorul nu-si lasa datornicul. Allah va judeca intre voi si
robii Sai credinciosi.

Aici  se  incheie  talcuirea  Surei  al-Furqan.  Lui  Allah  I  se  cuvin  lauda,
preamarirea si multumirea, pentru totdeauna.
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Sura ash Shuara
VERSETELE 1 LA 227

Aceasta sura este meccana, potrivit majoritatii invatatilor.

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 9

مٓ بِين١ِ﴿ طسٓ لْمُ تَـٰبِ ٱ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ ا٢﴿ ﴾  لَّ فْسَكَ أَ نَّ خِعٌ  بَـٰ كَ  لَّ عَ لَ  ﴾
نِينَ مُؤْمِ ا۟  نُو يَكُو هَا٣﴿  لَ نَـٰقُهُمْ  عْ لَّتْ أَ فَظَ ةً  يَ ءَا مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ هِم  لَيْ عَ نَزِّلْ  نُ نَّشَأْ  ن  ﴾ إِ

عِينَ  ه٤ُ﴿ خَـٰضِ نْ ا۟ عَ نُو ا كَا لَّ حْدَثٍ إِ مَـٰنِ مُ  حْ رَّ مِّنَ ٱل مِّن ذِكْرٍ  هِم  تِي  يَأْ ﴾ وَمَا 
ينَ مُعْرِضِ ءُون٥َ﴿  هْزِ تَ يَسْ بِهۦِ  ا۟  نُو ا۟ مَا كَا ؤُ  بَـٰٓ نۢ هِمْ أَ تِي  يَأْ فَسَ ا۟  بُو  فَقَدْ كَذَّ  ﴾ ﴿٦﴾

كَرِيمٍ جٍ  لِّ زَوْ هَا مِن كُ فِي نَا  تْ بَ نۢ  ضِ كَمْ أَ رْ لَى ٱلْأَ  ا۟ إِ  رَوْ يَ لَمْ  وَ لِك٧َ﴿ أَ ذَٰ فِى  نَّ  ﴾ إِ
نِينَ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ م٨ُ﴿  ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾٩﴿ ﴾ وَإِ

1. Ta. Sin. Mim. 2. Acestea sunt versetele Cartii celei limpezi. 3. Poate ca iti vei
distruge sufletul de mahnire pentru ca ei nu cred. 4. Daca am voi, am cobori
asupra  lor  un  Semn  din  cer,  inaintea  caruia  grumazurile  lor  s-ar  pleca
smerite. 5. Nu le vine nicio pomenire noua de la Cel Milostiv fara ca ei sa se
indeparteze de ea. 6. Ei au tagaduit, insa le vor veni vestile despre ceea ce au
luat in batjocura. 7. Oare nu privesc ei pamantul si cate soiuri alese am facut
sa creasca pe el? 8. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi
dintre ei nu sunt credinciosi. 9. Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul,
Induratorul.

Creatorul Preainalt arata maretia versetelor Cartii celei limpezi, care indica
toate cerintele divine si scopurile Legii, astfel incat celui care o cerceteaza nu-i
ramane  nicio  indoiala  sau  neclaritate  cu  privire  la  ceea  ce  vesteste  ori  la
hotararile pe care le cuprinde. Aceasta se datoreaza limpezimii ei, faptului ca ea
indica cele  mai nobile  intelesuri  si  legaturii  dintre  hotarari,  intelepciunile si
cauzele lor. Trimisul lui Allah ii avertiza pe oameni prin ea si ii calauzea prin
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ea pe Calea cea dreapta. Prin ea se calauzesc robii cu frica de Allah, iar cei
asupra carora a fost scrisa nenorocirea se indeparteaza de ea. Din pricina marii
lui dorinte de bine si a sinceritatii fata de ei, Profetul se intrista foarte mult cand
ei nu credeau.

De aceea Allah i-a spus:  „Poate ca iti  vei  distruge sufletul”,  adica te  vei
nimici si te vei istovi, „de mahnire pentru ca ei nu cred”. Nu face aceasta si nu-
ti pierde sufletul din regret pentru ei, fiindca numai Allah daruieste calauzirea,
iar tu ti-ai indeplinit datoria de a vesti Mesajul. Nu exista un Semn mai mare
decat acest  Coran limpede,  care sa fie coborat  pentru ca ei  sa creada in el;
acesta ii este de ajuns celui care cauta cu adevarat calauzirea.

„Daca am voi, am cobori asupra lor un Semn din cer”, unul dintre Semnele
constrangatoare  pe  care  le  cer,  „inaintea  caruia  grumazurile  lor  s-ar  pleca
smerite”. Nu este insa nevoie de aceasta si nu se afla niciun folos in ea, fiindca
in acel moment credinta nu le-ar mai folosi. Credinta folositoare este credinta in
cele nevazute. Allah spune: „Oare asteapta ei altceva decat sa vina la ei ingerii,
sa vina Domnul tau ori sa vina unele dintre Semnele Domnului tau? In Ziua
cand vor veni unele dintre Semnele Domnului tau, credinta nu-i va mai folosi
niciunui suflet care nu crezuse inainte sau care nu dobandise vreun bine prin
credinta sa” [al-An'am, 6:158].

„Nu le vine nicio pomenire noua de la Cel Milostiv”, cu porunci si interdictii
care le amintesc ceea ce le foloseste ori le vatama, „fara ca ei sa se indeparteze
de ea” cu totul. Daca s-au indepartat chiar de pomenirea noua, care de obicei
are un efect mai puternic, atunci cu atat mai mult se vor indeparta de orice alta
mustrare. Aceasta se intampla fiindca nu se afla niciun bine in ei, iar povatuirea
nu le foloseste.

De  aceea  Allah  spune:  „Ei  au  tagaduit”,  adica  au  tagaduit  adevarul,  iar
aceasta trasatura s-a inradacinat in ei si nu se mai schimba, „insa le vor veni
vestile despre ceea ce au luat in batjocura”. Pedeapsa ii va ajunge si asupra lor
va veni lucrul pe care l-au tagaduit, caci pedeapsa le-a devenit de neocolit.

Allah  arata  apoi  felul  de  cugetare  care  aduce  folos:  „Oare  nu  privesc  ei
pamantul si cate soiuri alese am facut sa creasca pe el?”, adica felurite plante
frumoase si folositoare. „Cu adevarat, in aceasta este un Semn” ca Allah ii va
readuce la viata pe cei morti dupa moartea lor, asa cum da viata pamantului
dupa ce a fost mort, „dar cei mai multi dintre ei nu sunt credinciosi”. Allah
spune si: „Dar cei mai multi dintre oameni nu vor crede, oricat de mult ai dori
aceasta” [Yusuf, 12:103].

„Cu  adevarat,  Domnul  tau  este  Atotputernicul”,  Cel  care  a  supus  toate
fapturile si Caruia I s-au supus lumile de sus si de jos, „Induratorul”, a Carui
Mila cuprinde toate lucrurile si a Carui Bunatate ajunge la toate vietuitoarele.
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El este Atotputernicul care i-a nimicit pe cei nenorociti prin diferite pedepse si
Induratorul fata de cei fericiti, pe care i-a izbavit de orice rau si nenorocire.

Versetele 10 la 17

مِينَ لِ ـٰ لْقَوْمَ ٱلظَّ نِ ٱئْتِ ٱ سَىٰٓ أَ بُّكَ مُو رَ نَادَىٰ  ذْ  لَا١٠﴿ وَإِ رْعَوْنَۚ  أَ فِ قَوْمَ   ﴾
قُونَ تَّ يَ بُون١١ِ﴿  كَذِّ يُ ن  خَافُ أَ نِّىٓ أَ  قَالَ رَبِّ إِ يقُ صَدْرِى١٢﴿ ﴾  يَضِ ﴾ وَ

رُونَ هَـٰ لَىٰ   رْسِلْ إِ فَأَ نِى  لِسَا لِقُ  يَنطَ لَا  ن١٣﴿ وَ خَافُ أَ فَأَ لَىَّ ذَنۢبٌ  عَ هُمْ  لَ ﴾ وَ
لُونِ تُ  يَقْ عُون١٤َ﴿  تَمِ  سْ عَكُم مُّ مَ ا  نَّ  نَآۖ  إِ تِ يَـٰ ـَٔا بِ بَا  هَ فَٱذْ لَّاۖ   قَالَ كَ يَا١٥﴿ ﴾  تِ  فَأْ  ﴾

مِينَ لَ عَـٰ لْ ا رَسُولُ رَبِّ ٱ نَّ  لَآ إِ فَقُو رْعَوْنَ  فِ بَنِى١٦ٓ﴿  نَا  عَ رْسِلْ مَ نْ أَ ﴾ أَ
ءِيلَ رَٰٓ  سْ ﴾١٧﴿ إِ

10. Si aminteste-ti cand Domnul tau l-a chemat pe Musa, spunandu-i: „Mergi
la poporul nelegiuit, 11. poporul lui Faraon! Oare nu se vor teme?” 12. Musa
a spus: „O, Domnul meu, ma tem ca ma vor tagadui,  13. pieptul mi se va
strange, iar limba mea nu se va dezlega. Trimite deci dupa Harun. 14. Ei au
impotriva mea o vina si ma tem ca ma vor ucide.” 15. El a spus: „Nicidecum!
Mergeti  amandoi  cu  Semnele  Noastre.  Noi  suntem  cu  voi  si  ascultam.
16. Mergeti amandoi la Faraon si spuneti: Noi suntem Trimisi ai Domnului
lumilor. 17. Lasa-i pe fiii lui Israel sa plece impreuna cu noi.”

Allah Preainaltul reia istorisirea lui Musa si o repeta in Coran intr-un fel in
care  nu  repeta  nicio  alta  istorisire,  fiindca  ea  cuprinde  intelepciuni  mari  si
invataminte multe. In ea se afla felul in care Musa s-a purtat cu nelegiuitii si cu
cei credinciosi. El a fost aducatorul unei Legi marete si al Torei, cea mai buna
dintre Cartile coborate dupa Coran.

„Si  aminteste-ti  cand Domnul  tau l-a  chemat  pe  Musa”:  aminteste  starea
virtuoasa a lui Musa atunci cand Allah l-a chemat, i-a vorbit in mod direct si l-a
trimis ca Profet si Trimis. El i-a spus: „Mergi la poporul nelegiuit”, cei care s-
au semetit pe pamant, i-au asuprit pe locuitorii lui, iar conducatorul lor a pretins
domnia  divina.  „Poporul  lui  Faraon!  Oare  nu  se  vor  teme?”  Spune-le  cu
blandete si cuvinte bune: oare nu se tem de Allah, Cel care i-a creat si le-a
daruit hrana, si nu parasesc necredinta in care se afla?

Musa s-a scuzat, aratandu-I Domnului sau slabiciunea lui si cerandu-I ajutor
pentru  a  purta  aceasta  povara  grea:  „O,  Domnul  meu,  ma  tem  ca  ma  vor
tagadui, pieptul mi se va strange, iar limba mea nu se va dezlega.” El a spus si:
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„O, Domnul meu, deschide-mi pieptul, inlesneste-mi lucrarea, dezleaga nodul
limbii mele, ca ei sa priceapa vorbele mele, si randuieste-mi un ajutor dintre ai
mei: pe Harun, fratele meu” [Ta Ha, 20:25-30].

„Trimite deci dupa Harun.” Allah i-a raspuns cererii si l-a facut Profet pe
fratele sau Harun, asa cum il  facuse pe el:  „Trimite-l  impreuna cu mine ca
sprijin, ca sa intareasca vorbele mele” [al-Qasas, 28:34], adica trimite-l cu mine
ca ajutor in misiunea mea. „Ei au impotriva mea o vina”, uciderea egipteanului,
„si ma tem ca ma vor ucide.”

Allah a spus: „Nicidecum!”, ei nu te vor putea ucide, caci Noi va vom da
putere amandurora: „Ei nu vor putea ajunge la voi. Prin Semnele Noastre, voi si
cei  care va urmeaza veti  fi biruitori” [al-Qasas,  28:35].  Faraon nu l-a  putut
ucide pe Musa, desi Musa i s-a impotrivit, i-a socotit parerile nechibzuite si i-a
declarat pe el si pe poporul lui rataciti.

„Mergeti  amandoi  cu  Semnele  Noastre”,  care  arata  adevarul  vostru  si
autenticitatea Mesajului pe care il aduceti. „Noi suntem cu voi si ascultam”, va
pazim si avem grija de voi. „Mergeti amandoi la Faraon si spuneti: Noi suntem
Trimisi ai Domnului lumilor”, El ne-a trimis la tine ca sa crezi in El si in noi, sa
te supui adorarii Sale si sa marturisesti Unicitatea Lui. „Lasa-i pe fiii lui Israel
sa  plece  impreuna cu noi”:  inceteaza  sa-i  chinuiesti  si  lasa-i  sa-L adore  pe
Domnul lor si sa-si implineasca religia.

Versetele 18 la 22

نِينَ  مُرِكَ سِ عُ نَا مِنْ  فِي ثْتَ  بِ لَ لِيدًا وَ نَا وَ فِي بِّكَ  رَ نُ لَمْ   قَالَ أَ تَك١٨َ﴿  لَ فَعْ لْتَ  عَ فَ ﴾ وَ
فِرِينَ نتَ مِنَ ٱلْكَـٰ لْتَ وَأَ عَ فَ لَّتِى  ا۠ مِن١٩َ﴿ ٱ نَ  ذًا وَأَ هَآ إِ لْتُ عَ فَ قَالَ   ﴾

لِّينَ آ لَنِى مِن٢٠َ﴿ ٱلضَّ عَ مًا وَجَ  حُكْ بِّى  رَ لِى  هَبَ  وَ فَ تُكُمْ   فْ ا خِ لَمَّ رَرْتُ مِنكُمْ  فَفَ  ﴾
لِينَ  رْسَ لْمُ ءِيل٢١َ﴿ ٱ رَٰٓ  سْ بَنِىٓ إِ دتَّ  بَّ نْ عَ لَىَّ أَ عَ هَا   مُنُّ تَ ةٌ  نِعْمَ لْكَ  تِ ﴾٢٢﴿ ﴾ وَ

18. Faraon a spus: „Oare nu te-am crescut printre noi cand erai copil si nu ai
petrecut printre noi multi ani din viata ta? 19. Totusi ai savarsit fapta pe care
ai  savarsit-o,  iar  atunci  erai  dintre  necredinciosi.”  20. Musa  a  spus:  „Am
savarsit-o atunci cand eram dintre cei nestiutori. 21. Am fugit de voi fiindca
m-am temut de voi. Apoi Domnul meu mi-a daruit intelepciune si m-a facut
dintre Trimisi. 22. Iar binefacerea pe care mi-o reprosezi este ca i-ai inrobit pe
fiii lui Israel?”
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Cand  Musa  si  Harun  au  venit  la  Faraon  si  i-au  spus  ceea  ce  Allah  le
poruncise,  Faraon nu a crezut si  nu s-a inmuiat,  ci  a inceput sa se certe cu
Musa. „Oare nu te-am crescut printre noi cand erai copil?”, adica nu ti-am facut
bine crescandu-te de cand erai prunc in leagan? „Si nu ai petrecut printre noi
multi ani din viata ta? Totusi ai savarsit fapta pe care ai savarsit-o”, uciderea
egipteanului, atunci cand un om din poporul lui Musa i-a cerut ajutor impotriva
dusmanului sau, iar „Musa l-a lovit cu pumnul si l-a ucis” [al-Qasas, 28:15].

„Iar atunci erai dintre necredinciosi”, adica, dupa pretentia lui Faraon, urmai
calea  lor  de  necredinta.  Prin  aceasta  Faraon  a  marturisit  despre  propria
necredinta fara sa-si dea seama. Musa a raspuns: „Am savarsit-o atunci cand
eram dintre cei nestiutori”, nu fiindca as fi fost necredincios, ci fapta a izvorat
din ratacire si nechibzuinta; I-am cerut iertare Domnului meu, iar El m-a iertat.

„Am fugit de voi fiindca m-am temut de voi”, atunci cand ati hotarat sa ma
ucideti. Am plecat la Madyan, am ramas acolo multi ani, apoi m-am intors, caci
„Domnul meu mi-a daruit intelepciune si m-a facut dintre Trimisi”.

Obiectia lui Faraon fata de Musa era obiectia unui om nestiutor ori a unuia
care se preface nestiutor. El socotea ca Musa nu putea fi Trimis fiindca omorase
un om. Musa i-a explicat ca uciderea fusese o greseala si ca nu intentionase sa
omoare. Harul lui Allah nu este oprit de la nimeni; atunci de ce voia Faraon sa-l
opreasca de la intelepciunea si Mesajul pe care Allah i le daruise?

Nu-i mai ramanea lui Faraon decat sa spuna: „Oare nu te-am crescut printre
noi  cand  erai  copil?”  Dar,  cercetat  cu  dreptate,  acest  lucru  nu  fusese  o
binefacere a lui5. De aceea Musa a spus: „Iar binefacerea pe care mi-o reprosezi
este ca i-ai inrobit pe fiii lui Israel?” Adica imi amintesti ca m-ai crutat pe mine,
dupa ce i-ai asuprit si i-ai inrobit pe fiii lui Israel, iar apoi socotesti aceasta o
binefacere fata de mine? Adevarul este ca ai nedreptatit acest popor ales, l-ai
chinuit si l-ai supus muncilor grele, in vreme ce Allah m-a izbavit de raul tau,
iar raul tau continua sa-i loveasca pe cei din neamul meu. Ce fel de binefacere
este aceea pe care mi-o reprosezi?

5 Nota traducerii engleze: Imprejurarea in care Musa a fost crescut la curtea lui Faraon a rezultat din
hotararea acestuia de a-i ucide pe toti pruncii de parte barbateasca ai fiilor lui Israel.
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Versetele 23 la 31

مِينَ لَ عَـٰ لْ رْعَوْنُ وَمَا رَبُّ ٱ فِ قَالَ  ضِ وَمَا٢٣﴿  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ قَالَ رَبُّ ٱلسَّ  ﴾
نِينَ قِ و تُم مُّ ن ن كُ هُمَآۖ  إِ يْنَ بَ عُون٢٤َ﴿  تَمِ  تَسْ لَا   هُۥٓ أَ لَ لِمَنْ حَوْ قَالَ  قَال٢٥َ﴿ ﴾   ﴾

لِينَ  وَّ كُمُ ٱلْأَ بَآئِ ءَا كُمْ وَرَبُّ  بُّ رَ يْكُم٢٦ْ﴿  لَ  رْسِلَ إِ لَّذِىٓ أُ لَكُمُ ٱ و نَّ رَسُ قَالَ إِ  ﴾
نُونٌ جْ مَ لَ م٢٧ْ﴿  تُ ن ن كُ هُمَآۖ  إِ يْنَ بَ لْمَغْرِبِ وَمَا  لْمَشْرِقِ وَٱ قَالَ رَبُّ ٱ  ﴾

لُونَ قِ تَعْ كَ مِن٢٨َ﴿  نَّ لَ عَ  جْ لَأَ يْرِى  غَ لَـٰهًا   خَذْتَ إِ  نِ ٱتَّ لَئِ قَالَ   ﴾
نِينَ و جُ لْمَسْ بِين٢٩ٍ﴿ ٱ  ءٍ مُّ شَىْ بِ تُكَ  ئْ  لَوْ جِ وَ قَالَ أَ ن٣٠﴿ ﴾  بِهِۦٓ إِ تِ  فَأْ قَالَ   ﴾

قِينَ ـٰدِ ﴾٣١﴿ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
23. Faraon a spus: „Si ce este Domnul lumilor?” 24. Musa a spus: „Domnul
cerurilor  si  al  pamantului  si  al  celor  dintre  ele,  daca  aveti  certitudine.”
25. Faraon le-a spus celor din jurul sau: „Nu auziti?” 26. Musa a spus: „El
este Domnul vostru si  Domnul stramosilor vostri.” 27. Faraon a spus: „Cu
adevarat, trimisul vostru care v-a fost trimis este nebun!” 28. Musa a spus:
„Domnul  rasaritului  si  al  apusului  si  al  celor  dintre  ele,  daca  pricepeti.”
29. Faraon a spus: „Daca iti iei alt dumnezeu in afara de mine, te voi arunca
negresit  printre  cei  intemnitati.”  30. Musa  a  spus:  „Chiar  daca  iti  aduc  o
dovada limpede?” 31. Faraon a spus: „Adu-o, daca esti dintre cei sinceri!”

Faraon a spus: „Si ce este Domnul lumilor?”, tagaduindu-L pe Domnul sau
prin nedreptate  si  semetie,  desi  era  convins de adevarul  chemarii  lui  Musa.
Musa a raspuns: „Domnul cerurilor si al pamantului si al celor dintre ele”, Cel
care a creat lumea de sus si lumea de jos, le carmuieste si le ingrijeste in toate
felurile. Si voi, cei carora va vorbesc, faceti parte din creatia Lui. Cum puteti
tagadui Creatorul tuturor fapturilor, Facatorul pamantului si al cerurilor, „daca
aveti certitudine”?

Faraon le-a spus celor din jur, mirandu-se si incercand sa-i faca sa se mire:
„Nu auziti?” Musa a continuat: „El este Domnul vostru si Domnul stramosilor
vostri”, fie ca va mirati sau nu, fie ca va purtati cu trufie ori va supuneti.

Faraon  a  tagaduit  adevarul  cu  incapatanare  si  l-a  insultat  pe  cel  care  il
adusese: „Cu adevarat, trimisul vostru care v-a fost trimis este nebun!” El spune
altceva decat urmam noi si se deosebeste de calea noastra. Dupa socoteala lui
Faraon si a celor cu o ratiune asemenea lui, ar fi rational sa creada ca nu au fost
creati, ca cerurile si pamantul sunt vesnice fara Creator, ca ei au aparut fara un
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creator si ca adorarea unei fapturi neputincioase din toate punctele de vedere
este rationala. In schimb, marturisirea Domnului si Creatorului lumii de sus si
de jos, Cel care daruieste binefaceri vazute si nevazute si cheama la adorarea
Lui singur, ar fi nebunie.

Faraon a infrumusetat aceasta parere poporului sau, iar ei erau nechibzuiti si
lipsiti de ratiune: „El si-a facut poporul nechibzuit, iar ei i s-au supus. Ei erau
un popor nelegiuit” [az-Zukhruf, 43:54].

Musa  a  raspuns  tagaduirii  Domnului  lumilor:  „Domnul  rasaritului  si  al
apusului si al celor dintre ele”, Domnul intregii creatii, „daca pricepeti”. V-am
adus o lamurire pe care o intelege oricine are macar o farama de ratiune. De ce
va prefaceti ca nu intelegeti? In aceste cuvinte se afla si o aluzie ca nebunia de
care il acuza Faraon pe Musa se gasea chiar in Faraon. El il numea nebun pe
omul cel mai intelept, mai rational si mai cunoscator, in timp ce nebuni erau ei,
fiindca  tagaduiau  Fiinta  a  carei  existenta  este  cea  mai  vadita:  Creatorul
cerurilor, al pamantului si al celor dintre ele.

Daca Il tagaduiti pe El, atunci ce anume marturisiti? Daca nu-L cunoasteti pe
El, atunci ce cunoasteti? Daca nu credeti in El si in Semnele Lui, atunci in ce
cuvant  dupa  Allah  si  Semnele  Lui  veti  crede?  Pe  Allah,  nebunii  care  sunt
asemenea animalelor sunt mai rationali decat voi, iar vitele care pasc sunt mai
bine calauzite decat voi.

Cand Musa  l-a  biruit  pe  Faraon prin  dovada,  iar  Faraon nu  a  mai  putut
raspunde, l-a amenintat bizuindu-se pe puterea lui: „Daca iti iei alt dumnezeu in
afara de mine, te voi arunca negresit printre cei intemnitati.” Allah sa-l faca de
rusine: el isi inchipuia ca il putea rataci pe Musa si il putea impiedica sa ia alt
dumnezeu in afara de el. Insa Musa si cei impreuna cu el cunosteau temeinic
credinta lor si erau patrunsi de ea.

Musa i-a spus:  „Chiar daca iti  aduc o dovada limpede?”,  adica un Semn
vadit,  care  dovedeste  adevarul  Mesajului  adus  de  mine  printr-o  minune  ce
depaseste obisnuitul. Faraon a spus: „Adu-o, daca esti dintre cei sinceri!”
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Versetele 32 la 37

بِينٌ  بَانٌ مُّ ثُعْ ىَ  ذَا هِ فَإِ هُ  ا لْقَىٰ عَصَ  فَأَ ء٣٢ُ﴿  آ يْضَ بَ ىَ  ذَا هِ فَإِ هۥُ  يَدَ زَعَ  نَ ﴾ وَ
ـٰظِرِينَ نَّ لِل م٣٣ٌ﴿  لِي عَ رٌ  لَسَـٰحِ هَـٰذَا  نَّ  هُۥٓ إِ لَ لَإِ حَوْ مَ لِلْ قَالَ  ن٣٤﴿ ﴾  رِيدُ أَ يُ  ﴾

مُرُونَ  تَأْ مَاذَا  فَ رِهۦِ  حْ بِسِ كُم  رْضِ مِّنْ أَ خْرِجَكُم   خَاه٣٥ُ﴿ يُ رْجِهْ وَأَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا  ﴾
نِ حَـٰشِرِينَ لْمَدَآئِ فِى ٱ عَثْ  بْ لِيم٣٦ٍ﴿ وَٱ عَ ارٍ  حَّ  لِّ سَ بِكُ تُوكَ   يَأْ  ﴾ ﴿٣٧﴾

32. Musa si-a aruncat toiagul si deodata acesta a devenit un sarpe vadit. 33. Si-
a  scos  mana,  iar  ea  s-a  aratat  alba  privitorilor.  34. Faraon  le-a  spus
capeteniilor din jurul sau: „Acesta este cu adevarat un vrajitor invatat! 35. El
vrea  sa  va  scoata  din  pamantul  vostru  prin  vrajitoria  lui.  Ce  porunciti?”
36. Ei au spus: „Amana-i pe el si pe fratele lui si trimite prin cetati oameni
care sa-i adune 37. si sa-ti aduca orice vrajitor invatat.”

Musa si-a aruncat toiagul si deodata acesta a devenit un sarpe mascul, viu si
vadit pentru fiecare om, nu o inchipuire si nu ceva facut sa para sarpe. „Si-a
scos mana” din deschizatura vesmantului, „iar ea s-a aratat alba privitorilor”:
stralucea fara vreo boala sau meteahna, asa cum puteau vedea cei de fata.

Faraon le-a  spus  capeteniilor  din  jurul  sau,  impotrivindu-se  adevarului  si
celui care il adusese: „Acesta este cu adevarat un vrajitor invatat! El vrea sa va
scoata din pamantul vostru prin vrajitoria lui.” Le-a incurcat judecata fiindca
stia  cat  de  slaba  le  era  mintea  si  le-a  spus  ca  aceasta  fapta  era  de  felul
vrajitoriilor. Ei cunosteau faptul ca vrajitorii puteau face lucruri uimitoare pe
care oamenii obisnuiti nu le puteau face. Apoi i-a inspaimantat, pretinzand ca
Musa voia sa-i alunge din tara lor prin aceasta vrajitorie, pentru ca ei sa se
straduiasca sa-l invinga pe cel care, dupa spusele lui, voia sa-i scoata din casele
lor.

„Ce porunciti?”, ce credeti ca trebuie facut? Ei au raspuns: „Amana-i pe el si
pe fratele lui”, intarzie hotararea asupra lor, „si trimite prin cetati oameni care
sa-i adune si sa-ti aduca orice vrajitor invatat”. Trimite in toate cetatile care
sunt centre ale stiintei si izvoare ale vrajitoriei si strange orice vrajitor iscusit si
cunoscator, caci vrajitoriei i se opune vrajitorie de acelasi fel.

Din Bunatatea lui  Allah fata de robii  Sai  face parte faptul  ca El a aratat
falsitatea  argumentului  lui  Faraon,  cel  nestiutor,  ratacit  si  ratacitor.  Cand
Faraon a pretins ca ceea ce adusese Musa era vrajitorie, Allah a randuit ca ei sa-
i adune pe toti vrajitorii iscusiti si sa organizeze o adunare in fata unui numar
mare de oameni. Astfel adevarul avea sa biruiasca, iar oamenii stiintei si cei
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mai iscusiti  in  vrajitorie  aveau sa  confirme adevarul  Mesajului  lui  Musa  si
faptul ca minunile sale nu erau vrajitorie. Faraon a urmat sfatul capeteniilor, a
trimis oameni prin cetati si s-a straduit sa-i adune pe vrajitori.

Versetele 38 la 51

لُومٍ عْ يَوْمٍ مَّ لِمِيقَـٰتِ  ةُ  رَ  حَ جُمِعَ ٱلسَّ تُم٣٨﴿ فَ ن هَلْ أَ اسِ  نَّ لِل قِيلَ  ﴾ وَ
عُونَ تَمِ جْ  بِين٣٩َ﴿ مُّ لِ غَـٰ لْ هُمُ ٱ ا۟  نُو ن كَا ةَ إِ رَ  حَ بِعُ ٱلسَّ  تَّ نَ نَا   لَّ عَ لَ ا٤٠﴿ ﴾  مَّ لَ فَ  ﴾

بِينَ لِ غَـٰ لْ حْنُ ٱ  نَّا نَ ن كُ رًا إِ جْ لَأَ نَا  لَ نَّ  ئِ رْعَوْنَ أَ فِ لِ ا۟  لُو قَا ةُ  رَ  حَ ءَ ٱلسَّ قَال٤١َ﴿ جَآ  ﴾
بِينَ  رَّ لْمُقَ لَّمِنَ ٱ ذًا  كُمْ إِ نَّ  عَمْ وَإِ نَ تُم٤٢﴿  ن ا۟ مَآ أَ لْقُو  سَىٰٓ أَ و هُم مُّ لَ قَالَ   ﴾

لْقُونَ  ن٤٣ُ﴿ مُّ نَحْ لَ ا  نَّ  رْعَوْنَ إِ فِ ةِ  زَّ عِ بِ ا۟  لُو قَا هُمْ وَ  يَّ هُمْ وَعِصِ لَ بَا  ا۟ حِ لْقَوْ  فَأَ  ﴾
بُونَ لِ غَـٰ لْ فِكُون٤٤َ﴿ ٱ  يَأْ لْقَفُ مَا  تَ ىَ  ذَا هِ فَإِ هُ  ا سَىٰ عَصَ لْقَىٰ مُو  فَأَ  ﴾ ﴿٤٥﴾

ـٰجِدِينَ ةُ سَ رَ  حَ لْقِىَ ٱلسَّ  فَأُ مِين٤٦َ﴿  لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ بِ ا  نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا ﴾ رَب٤٧ِّ﴿ ﴾ 
رُونَ هَـٰ سَىٰ وَ رُكُم٤٨ُ﴿ مُو بِي هۥُ لَكَ  نَّ  ۖ  إِ لَكُمْ ءَاذَنَ  نْ  بْلَ أَ قَ هۥُ  لَ مْ  تُ ءَامَن قَالَ   ﴾

لَـٰفٍ  مِّنْ خِ رْجُلَكُم  يَكُمْ وَأَ يْدِ  عَنَّ أَ طِّ قَ  لَأُ مُونَۚ   لَ تَعْ لَسَوْفَ  فَ رَ   حْ مَكُمُ ٱلسِّ  لَّ عَ لَّذِى  ٱ
عِينَ مَ  جْ كُمْ أَ نَّ بَ لِّ   صَ لَأُ بُون٤٩َ﴿ وَ لِ مُنقَ نَا  بِّ  رَ لَىٰ   آ إِ نَّ  رَۖ  إِ يْ  لَا ضَ ا۟  لُو قَا ا٥٠﴿ ﴾  نَّ  ﴾ إِ

نِينَ لْمُؤْمِ لَ ٱ وَّ نَّآ أَ ن كُ نَآ أَ يَـٰ نَا خَطَـٰ  بُّ رَ نَا  لَ رَ  فِ يَغْ ن  مَعُ أَ نَطْ  ﴿٥١﴾
38. Vrajitorii au fost adunati la timpul randuit, intr-o zi cunoscuta. 39. Li s-a
spus oamenilor: „Va veti aduna si voi, 40. poate ca ii vom urma pe vrajitori
daca ei vor fi biruitori?” 41. Cand vrajitorii au venit, i-au spus lui Faraon:
„Vom avea oare o rasplata daca noi vom fi biruitorii?” 42. El a spus: „Da, iar
atunci veti fi dintre cei apropiati mie.” 43. Musa le-a spus: „Aruncati ceea ce
aveti  de  aruncat.”  44. Ei  si-au  aruncat  funiile  si  toiegele  si  au  spus:  „Pe
puterea  lui  Faraon,  noi  vom  fi  negresit  biruitorii!”  45. Atunci  Musa  si-a
aruncat toiagul si deodata el a inghitit ceea ce plasmuisera ei. 46. Vrajitorii au
cazut in prosternare. 47. Ei au spus: „Credem in Domnul lumilor, 48. Domnul
lui Musa si al lui Harun.” 49. Faraon a spus: „Ati crezut in el inainte ca eu sa
va  dau  voie?  El  este  cu  siguranta  maestrul  vostru,  cel  care  v-a  invatat
vrajitoria. Veti afla curand! Va voi taia mainile si picioarele din parti opuse si
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va voi rastigni pe toti.” 50. Ei au spus: „Nu este nicio paguba6;  la Domnul
nostru ne vom intoarce. 51. Nadajduim ca Domnul nostru ne va ierta pacatele,
fiindca noi suntem cei dintai credinciosi.”

Vrajitorii au fost adunati la timpul stabilit cu Musa, in ziua sarbatorii, cand
oamenii erau liberi de munca. S-a facut chemarea catre tot poporul: „Va veti
aduna si  voi?” Adunati-va ca sa-i  vedeti  pe vrajitori  invingandu-l  pe Musa,
fiindca ei sunt iscusiti in mestesugul lor; „poate ca ii vom urma pe vrajitori daca
ei vor fi biruitori”, ii vom urma in religia lor, ii vom cinsti si vom vedea virtutea
stiintei vrajitoriei. Daca ar fi cautat adevarul, ar fi spus: poate il vom urma pe
cel care are dreptate si vom afla care cale trebuie urmata. Din aceasta pricina,
intrecerea nu a facut decat sa ridice dovada impotriva lor.

Cand vrajitorii au venit la Faraon, au spus: „Vom avea oare o rasplata daca
noi vom fi biruitorii?” El le-a spus: „Da”, veti avea rasplata, „iar atunci veti fi
dintre  cei  apropiati  mie”.  Le-a  promis  plata  si  apropierea  de  el,  ca  sa  le
sporeasca ravna de a se impotrivi Mesajului adus de Musa prin toate mijloacele
de care erau in stare.

Cand Musa,  vrajitorii  si  poporul  Egiptului  s-au intalnit  la  timpul  stabilit,
Musa i-a povatuit si i-a avertizat: „Vai voua! Nu nascociti minciuni impotriva
lui Allah, caci El va va nimici printr-o pedeapsa. Cel care nascoceste minciuni
este  pierdut”  [Ta  Ha,  20:61].  Ei  s-au  certat  si  s-au  sfatuit,  apoi  Faraon  i-a
incurajat, iar ei s-au indemnat unii pe altii.

Musa le-a spus: „Aruncati ceea ce aveti de aruncat”, tot ceea ce socotiti ca
vreti sa aruncati. Nu le-a pus nicio limita, fiindca era convins ca tot ceea ce
adusesera impotriva adevarului era fals. Ei si-au aruncat funiile si toiegele, iar
acestea  au  parut  niste  serpi  care  se  miscau  repede,  fiindca  au  vrajit  ochii
oamenilor. Au spus: „Pe puterea lui Faraon, noi vom fi negresit biruitorii!” Au
cerut ajutor prin puterea unui rob slab si neputincios in toate privintele, dar care
se semetise si purta infatisarea unui rege cu osti. Au fost inselati de stralucirea
lui si nu au vazut adevarul. Cuvintele lor pot insemna si ca au jurat pe puterea
lui Faraon ca ei vor birui.

Atunci Musa si-a aruncat toiagul si acesta a inghitit tot ceea ce plasmuisera
din funii si toiege. Plasmuirile lor erau minciuna si falsitate, iar falsitatea nu
poate sta inaintea adevarului si nu i se poate impotrivi.

Cand vrajitorii au vazut acest Semn maret, au dobandit certitudine ca nu era
vrajitorie, ci un Semn al lui Allah si o minune mare care arata sinceritatea lui
Musa si adevarul Mesajului sau. Au cazut in prosternare inaintea Domnului lor

6 Nota traducerii engleze: In cele din urma, amenintarea nu avea sa le aduca nicio paguba, deoarece
aveau sa primeasca o rasplata uriasa pentru rabdarea lor.
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si au spus: „Credem in Domnul lumilor, Domnul lui Musa si al lui Harun.”
Falsitatea  a  fost  infranta  in  acea  adunare,  iar  capeteniile  ei  au  marturisit
zadarnicia ei. Adevarul s-a aratat si a biruit, pana cand toti cei de fata l-au vazut
cu propriii ochi.

Faraon a staruit insa in incapatanare si ratacire si a spus: „Ati crezut in el
inainte  ca  eu  sa  va  dau  voie?”  El  se  mira  si  cauta  sa  starneasca  mirarea
poporului sau fata de indrazneala lor de a crede fara ingaduinta si porunca lui.
„El este cu siguranta maestrul vostru, cel care v-a invatat vrajitoria.” Totusi
Faraon fusese cel care ii adunase, iar capeteniile lui il sfatuisera sa-i aduca din
toate cetatile.  Ei stiau ca vrajitorii  nu-l intalnisera si nu-l vazusera pe Musa
inainte  de  acea  zi  si  ca  savarsisera  vrajitorii  care  uimisera  privirile  si
inspaimantasera oamenii. Cu toate acestea au primit cuvintele lui Faraon, desi
stiau ca sunt mincinoase. Nu este de mirare ca oamenii cu o asemenea gandire
nu cred in adevarul limpede si in Semnele vadite: daca Faraon le spunea despre
un lucru ca este altfel decat in realitate, ei il credeau.

Faraon i-a amenintat:  „Va voi  taia mainile si  picioarele din parti  opuse”,
mana  dreapta  si  piciorul  stang,  asa  cum  li  se  face  celor  care  raspandesc
stricaciunea pe pamant, „si va voi rastigni pe toti”, ca sa fiti umiliti si injositi.

Vrajitorii,  dupa  ce  gustasera  dulceata  credintei,  au  spus:  „Nu  este  nicio
paguba”, nu ne pasa de amenintarea ta, „la Domnul nostru ne vom intoarce.
Nadajduim ca  Domnul  nostru  ne va  ierta  pacatele”,  necredinta,  vrajitoria  si
celelalte, „fiindca noi suntem cei dintai credinciosi”, cei dintai dintre aceste osti
care au crezut in Musa. Allah i-a intarit si le-a daruit rabdare.

Este cu putinta ca Faraon sa-si fi dus amenintarea la indeplinire, fiindca avea
puterea sa o faca, si  este cu putinta ca Allah sa-i fi ocrotit  de el.  Faraon si
poporul  lui  au  staruit  apoi  in  necredinta,  iar  Musa  le-a  adus  in  continuare
Semnele  limpezi.  De  fiecare  data  cand  un  Semn  ii  lovea  puternic,  ei  ii
promiteau lui Musa ca, daca Allah indeparteaza nenorocirea, vor crede si ii vor
lasa pe fiii lui Israel sa plece impreuna cu el. Cand Allah indeparta pedeapsa, ei
isi calcau fagaduinta.

Cand Musa si-a pierdut nadejdea ca ei vor crede, pedeapsa li s-a cuvenit, iar
timpul eliberarii fiilor lui Israel din robie si al asezarii lor pe pamant a sosit,
Allah i-a revelat lui Musa porunca urmatoare.
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Versetele 52 la 60

عُونَ بَ  تَّ  كُم مُّ نَّ  بَادِىٓ إِ عِ بِ سْرِ  نْ أَ سَىٰٓ أَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يْ  وْحَ رْعَوْن٥٢ُ﴿ ۞ وَأَ فِ رْسَلَ  فَأَ  ﴾
نِ حَـٰشِرِينَ لْمَدَآئِ فِى ٱ لُون٥٣َ﴿  لِي قَ ةٌ  لَشِرْذِمَ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ نَّ  نَا٥٤﴿ ﴾ إِ لَ هُمْ   نَّ ﴾ وَإِ

ظُونَ غَآئِ لَ جَمِيعٌ حَـٰذِرُون٥٥َ﴿  ا لَ نَّ  ـٰت٥٦ٍ﴿ ﴾ وَإِ نَّ  مِّن جَ نَـٰهُم   رَجْ خْ فَأَ  ﴾
يُونٍ كَرِيم٥٧ٍ﴿ وَعُ نُوزٍ وَمَقَامٍ   بَنِى٥٨ٓ﴿ ﴾ وَكُ نَـٰهَا  رَثْ  وْ لِكَ وَأَ ذَٰ  ﴾ كَ

ءِيلَ رَٰٓ  سْ قِين٥٩َ﴿ إِ شْرِ هُم مُّ عُو بَ تْ  فَأَ  ﴾ ﴿٦٠﴾
52. Noi i-am revelat lui Musa: „Pleaca noaptea cu robii Mei; veti fi urmariti.”
53. Faraon  a  trimis  prin  cetati  oameni  care  sa  adune  ostile,  spunand:
54. „Acestia sunt doar o ceata mica. 55. Ei ne-au maniat, 56. iar noi suntem cu
totii  pregatiti.” 57. Astfel i-am scos din gradini si izvoare, 58. din comori si
locuinte  alese.  59. Asa  a  fost,  iar  Noi  i-am  facut  pe  fiii  lui  Israel  sa  le
mosteneasca. 60. Ei i-au urmarit la rasaritul soarelui.

„Pleaca noaptea cu robii Mei”, porneste cu fiii lui Israel la inceputul noptii,
ca sa aiba timp indeajuns sa iasa, „veti fi urmariti”, Faraon si ostile lui vor veni
dupa  voi.  Lucrurile  s-au  petrecut  asa  cum  spusese  Allah.  Cand  s-a  facut
dimineata, toti fiii lui Israel plecasera deja noaptea impreuna cu Musa.

„Faraon a trimis prin cetati oameni care sa adune ostile”, ca sa-si mobilizeze
poporul si  sa-i  indemne sa-i prinda pe fiii  lui  Israel.  El le-a spus pentru a-i
incuraja: „Acestia sunt doar o ceata mica. Ei ne-au maniat”, iar noi vrem sa ne
varsam mania asupra acestor robi care s-au razvratit impotriva noastra. „Iar noi
suntem cu totii  pregatiti” impotriva lor;  ei  sunt dusmanii nostri  ai  tuturor si
avem un interes comun.

Faraon  si  ostile  lui  au  plecat  dupa  o  mobilizare  generala,  intr-o  armata
uriasa. Nu a ramas in urma decat cel care avea o scuza si fusese impiedicat de
neputinta.  „Astfel  i-am scos  din  gradini  si  izvoare”,  gradinile  minunate  ale
Egiptului, izvoarele curgatoare si ogoarele care umpleau pamantul lor, lucrate
de oamenii oraselor si de cei din pustiu. „Din comori si locuinte alese”, care ii
uimeau pe privitori. Se bucurasera mult timp de ele si isi petrecusera viata in
placeri si pofte, in necredinta, incapatanare, semetie fata de robi si trufie mare.

„Asa a fost, iar Noi i-am facut pe fiii lui Israel sa le mosteneasca”, pe cei pe
care  ii  inrobisera  si  ii  supusesera  muncilor  grele.  Ei  au  mostenit  gradinile,
izvoarele,  ogoarele  si  locuintele  alese.  Slava  Celui  care  da  stapanirea  cui
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voieste si o ia de la cine voieste, il inalta pe cine voieste pentru ascultarea fata
de El si il umileste pe cine voieste pentru neascultarea fata de El.

„Ei i-au urmarit la rasaritul soarelui.” Poporul lui Faraon a urmarit poporul
lui Musa la rasaritul soarelui. Ii urmareau cu indarjire, manie si ura si aveau
puterea sa le faca rau.

Versetele 61 la 68

رَكُونَ لَمُدْ ا  نَّ  سَىٰٓ إِ حَـٰبُ مُو  صْ قَالَ أَ عَانِ  جَمْ  ءَا ٱلْ  رَٰٓ  تَ ا  مَّ لَ فَ ن٦١َّ﴿  لَّآۖ  إِ قَالَ كَ  ﴾
هْدِينِ يَ بِّى سَ رَ مَعِىَ  رَۖ ٦٢﴿   بَحْ لْ اكَ ٱ عَصَ بِّ  نِ ٱضْرِب  سَىٰٓ أَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يْ  وْحَ فَأَ  ﴾

عَظِيمِ لْ وْدِ ٱ رْقٍ كَٱلطَّ فِ فَكَانَ كُلُّ  لَقَ  فَٱنفَ ـَٔاخَرِين٦٣َ﴿   مَّ ٱلْ نَا ثَ  لَفْ زْ ﴾٦٤﴿ ﴾ وَأَ
عِينَ مَ  جْ هُۥٓ أَ عَ  سَىٰ وَمَن مَّ نَا مُو يْ جَ ن ـَٔاخَرِين٦٥َ﴿ وَأَ  نَا ٱلْ قْ غْرَ مَّ أَ فِى٦٦﴿ ﴾ ثُ نَّ  ﴾ إِ

نِينَ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ ز٦٧ُ﴿  عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾ وَإِ
مُ ي حِ رَّ ﴾٦٨﴿ ٱل

61. Cand cele doua cete s-au vazut una pe alta, insotitorii lui Musa au spus:
„Vom fi ajunsi cu siguranta!” 62. Musa a spus: „Nicidecum! Domnul meu este
cu  mine  si  El  ma va  calauzi.”  63. Atunci  i-am revelat  lui  Musa:  „Loveste
marea cu toiagul tau.” Ea s-a despartit  si  fiecare parte era asemenea unui
munte urias7. 64. I-am apropiat acolo pe ceilalti. 65. I-am salvat pe Musa si pe
toti  cei  impreuna cu el,  66. apoi i-am inecat pe ceilalti.  67. Cu adevarat,  in
aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre ei nu sunt credinciosi. 68. Cu
adevarat, Domnul tau este Atotputernicul, Induratorul.

„Cand cele doua cete s-au vazut una pe alta”, cand fiecare a putut-o vedea pe
cealalta, „insotitorii lui Musa au spus”, plangandu-se lui Musa si fiind mahniti:
„Vom fi ajunsi cu siguranta!” Musa i-a linistit si le-a vestit fagaduinta adevarata
a Domnului sau: „Nicidecum!”, lucrurile nu sunt asa cum spuneti si nu veti fi
ajunsi, „Domnul meu este cu mine si El ma va calauzi” spre ceea ce ma va
salva pe mine si pe voi.

„Atunci i-am revelat lui Musa: Loveste marea cu toiagul tau.” Musa a lovit-o
si ea s-a despartit in douasprezece cai, iar fiecare parte a apei era asemenea unui

7 Nota traducerii engleze: Apele s-au despartit, deschizand douasprezece cai uscate pe care fiii lui
Israel au putut trece. Acolo unde s-au adunat apele despartite, fiecare parte s-a ridicat asemenea unui
munte urias.
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munte urias. Musa si poporul lui au intrat in mare. „I-am apropiat acolo pe
ceilalti”, pe Faraon si poporul lui, facandu-i sa intre pe drumul urmat de Musa
si de oamenii lui. „I-am salvat pe Musa si pe toti cei impreuna cu el”; au iesit
cu totii si niciunul nu a ramas in urma. „Apoi i-am inecat pe ceilalti” si niciunul
dintre ei nu a scapat.

„Cu adevarat, in aceasta este un Semn” maret al adevarului Mesajului lui
Musa si al falsitatii caii lui Faraon si a poporului sau, „dar cei mai multi dintre
ei nu sunt credinciosi”, in ciuda acestor Semne care cer credinta, din pricina
stricaciunii  inimilor  lor.  „Cu  adevarat,  Domnul  tau  este  Atotputernicul,
Induratorul”: prin Puterea Sa i-a nimicit pe necredinciosii care l-au tagaduit pe
Trimisul Sau, iar prin Mila Sa i-a salvat pe Musa si pe toti cei impreuna cu el.

Versetele 69 la 74

مَ رَٰهِي  بْ  بَأَ إِ نَ هِمْ  لَيْ عَ تْلُ  بُدُون٦٩َ﴿ وَٱ تَعْ قَوْمِهۦِ مَا  بِيهِ وَ  لِأَ قَالَ  ذْ  ا٧٠۟﴿ ﴾ إِ لُو قَا  ﴾
فِينَ هَا عَـٰكِ لَ نَظَلُّ  فَ نَامًا   صْ بُدُ أَ نَعْ ذ٧١ْ﴿  نَكُمْ إِ عُو مَ يَسْ هَلْ  قَالَ   ﴾

تَدْعُونَ ون٧٢َ﴿  يَضُرُّ وْ  نَكُمْ أَ عُو يَنفَ وْ  نَا٧٣﴿ ﴾ أَ ءَ بَآ ءَا نَآ   بَلْ وَجَدْ ا۟  لُو قَا  ﴾
لُونَ عَ  يَفْ لِكَ  ذَٰ  ﴾٧٤﴿ كَ

69. Povesteste-le  istorisirea  lui  Ibrahim,  70. cand  le-a  spus  tatalui  sau  si
poporului  sau:  „Ce  adorati?”  71. Ei  au  spus:  „Adoram  idoli  si  ramanem
staruitori in slujirea lor.” 72. El a spus: „Va aud ei cand ii chemati? 73. Ori va
aduc folos  sau va fac  vreun rau?” 74. Ei  au spus:  „Nu,  dar i-am gasit  pe
parintii nostri facand astfel.”

O,  Muhammad,  povesteste-le  oamenilor  istorisirea  lui  Ibrahim  al-Khalil,
alesul si iubitul apropiat al lui Allah. Aici este urmarit acest episod deosebit din
viata lui, desi intamplarile vietii sale sunt multe, fiindca aceasta istorisire este
dintre  cele  mai  uimitoare  si  mai  alese:  ea  cuprinde  Mesajul  lui,  chemarea
poporului sau, argumentarea impotriva lor si arata falsitatea starii  in care se
aflau.

El le-a spus tatalui si poporului sau: „Ce adorati?” Ei au raspuns, laudandu-
se cu adorarea lor: „Adoram idoli”, pe care ii cioplim si ii facem cu propriile
maini, „si ramanem staruitori in slujirea lor”, petrecand mult timp in adorarea
lor.

Ibrahim le-a  aratat  de  ce  idolii  nu  meritau  adorarea:  „Va aud ei  cand ii
chemati?”, raspund chemarii voastre, va usureaza necazul si indeparteaza ceea
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ce va vatama? „Ori va aduc folos sau va fac vreun rau?” Ei au recunoscut ca
nimic din toate acestea nu se intampla. Idolii nu aud rugaciunea, nu aduc nici
folos si nici vatamare. De aceea, cand Ibrahim i-a sfaramat, a spus: „Ba cel mai
mare dintre ei a facut aceasta. Intrebati-i, daca pot vorbi!” [al-Anbiya', 21:63],
iar ei au raspuns: „Stii bine ca acestia nu vorbesc” [al-Anbiya', 21:65]. Aceasta
era o stare cunoscuta, fara loc pentru indoiala ori neclaritate.

Ei s-au refugiat atunci in imitarea parintilor lor rataciti si au spus: „Dar i-am
gasit pe parintii nostri facand astfel.” I-am urmat in aceasta, am mers pe calea
lor si ne-am pastrat obiceiurile.

Versetele 75 la 82

بُدُونَ تَعْ مْ  تُ ن ا كُ تُم مَّ يْ ءَ رَ فَ  قَالَ أَ قْدَمُون٧٥َ﴿   بَآؤُكُمُ ٱلْأَ ءَا مْ وَ تُ ن ﴾٧٦﴿ ﴾ أَ
مِينَ لَ عَـٰ لْ ا رَبَّ ٱ لَّ لِّىٓ إِ وٌّ  عَدُ هُمْ   نَّ فَإِ هْدِين٧٧ِ﴿  وَ يَ هُ فَ لَقَنِى  لَّذِى خَ ﴾٧٨﴿ ﴾ ٱ

قِينِ  يَسْ عِمُنِى وَ  يُطْ وَ  هُ لَّذِى  فِين٧٩ِ﴿ وَٱ  يَشْ وَ  هُ فَ تُ  مَرِضْ ذَا  ﴾٨٠﴿ ﴾ وَإِ
يِينِ حْ  مَّ يُ تُنِى ثُ مِي يُ لَّذِى  يَوْم٨١َ﴿ وَٱ ـَٔتِى   لِى خَطِيٓ رَ  فِ يَغْ ن  مَعُ أَ طْ لَّذِىٓ أَ ﴾ وَٱ

﴾٨٢﴿ ٱلدِّينِ
75. El a spus: „Ati vazut ceea ce adorati, 76. voi si parintii vostri din vechime?
77. Ei sunt cu adevarat vrajmasii mei, afara de Domnul lumilor, 78. Cel care
m-a creat si ma calauzeste, 79. Cel care ma hraneste si imi da sa beau, 80. iar
cand sunt bolnav El ma vindeca, 81. Cel care ma va face sa mor si apoi imi va
reda  viata  82. si  despre  care  nadajduiesc  ca  imi  va  ierta  pacatele  in  Ziua
Judecatii.”

Ibrahim le-a spus: voi si parintii vostri sunteti cu totii adversari in aceasta
chestiune, iar raspunsul meu este acelasi pentru toti. „Ati vazut ceea ce adorati,
voi si parintii vostri din vechime? Ei sunt cu adevarat vrajmasii mei.” Sa-mi
faca ei  cel  mai mic rau si  sa unelteasca impotriva mea,  fiindca nu pot face
nimic.

„Afara de Domnul lumilor, Cel care m-a creat si ma calauzeste.” El singur
daruieste binefacerea creatiei si  a calauzirii  oamenilor spre ceea ce le aduce
folos in religie si  in viata lumeasca. Ibrahim a mentionat apoi cateva dintre
trebuintele fara de care viata nu este cu putinta: „Cel care ma hraneste si imi da
sa beau, iar cand sunt bolnav El ma vindeca, Cel care ma va face sa mor si apoi
imi va reda viata si despre care nadajduiesc ca imi va ierta pacatele in Ziua
Judecatii.”
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Numai El poate face toate acestea; de aceea numai El trebuie deosebit prin
adorare si ascultare. Acesti idoli trebuie parasiti, caci nu creeaza, nu calauzesc,
nu imbolnavesc, nu vindeca, nu hranesc, nu dau de baut, nu dau moartea, nu
dau viata, nu le aduc folos adoratorilor lor prin inlaturarea necazurilor si nu le
iarta pacatele.

Aceasta este o dovada hotaratoare si un argument limpede pe care nici voi,
nici parintii vostri nu le puteti respinge. Ele arata ca sunteti cu totii rataciti si ati
parasit calea calauzirii. Allah spune: „Poporul lui s-a certat cu el. El a spus: Va
certati cu mine despre Allah, cand El m-a calauzit? Nu ma tem de ceea ce Ii
asociati,  decat daca Domnul meu voieste ceva.  Domnul meu cuprinde toate
lucrurile prin Stiinta Sa. Oare nu va veti aminti?” [al-An'am, 6:80].

Versetele 83 la 85

لِحِينَ ـٰ بِٱلصَّ نِى  حِقْ  لْ مًا وَأَ  حُكْ لِى  هَبْ  فِى٨٣﴿ رَبِّ  قٍ  دْ لِسَانَ صِ لِّى  عَل   ﴾ وَٱجْ
رِينَ ـَٔاخِ  عِيم٨٤ِ﴿ ٱلْ  نَّ ةِ ٱل نَّ  ثَةِ جَ رَ لْنِى مِن وَ عَ  ﴾٨٥﴿ ﴾ وَٱجْ

83. „O,  Domnul  meu,  daruieste-mi  intelepciune  si  alatura-ma  celor  drepti.
84. Randuieste-mi  o  pomenire  adevarata  printre  generatiile  de  mai  tarziu
85. si fa-ma dintre mostenitorii Gradinii Desfatarii.”

Ibrahim L-a chemat apoi pe Domnul sau: „O, Domnul meu, daruieste-mi
intelepciune”, multa stiinta prin care sa cunosc hotararile, ceea ce este permis si
ceea ce este interzis si prin care sa judec intre oameni. „Si alatura-ma celor
drepti”, fratii sai dintre Profeti si Trimisi.

„Randuieste-mi o pomenire adevarata printre generatiile de mai tarziu”, fa sa
fiu laudat cu adevar pana la sfarsitul veacurilor. Allah i-a raspuns rugaciunii: i-a
daruit stiinta si intelepciunea prin care a devenit dintre cei mai buni Trimisi, l-a
alaturat  fratilor  sai  dintre  Trimisi  si  l-a  facut  iubit,  primit,  cinstit  si  laudat
printre urmasii  tuturor  religiilor,  in toate vremurile.  Allah spune:  „Am lasat
pentru el o pomenire printre cei de mai tarziu: Pace asupra lui Ibrahim! Astfel ii
rasplatim pe cei care fac bine. El era dintre robii Nostri credinciosi” [as-Saffat,
37:108–111].

„Si fa-ma dintre mostenitorii Gradinii Desfatarii”, dintre oamenii Paradisului
carora Allah le daruieste Gradina ca mostenire. Allah i-a raspuns rugaciunii si i-
a inaltat locul in Gradinile Desfatarii.



TAFSEER AS SA'DI

40

Versetele 86 la 89

لِّينَ  آ هۥُ كَانَ مِنَ ٱلضَّ  نَّ  بِىٓ إِ  لِأَ رْ  فِ ثُون٨٦َ﴿ وَٱغْ عَ بْ يُ يَوْمَ  نِى  خْزِ  لَا تُ ﴾٨٧﴿ ﴾ وَ
نُونَ بَ لَا  يَنفَعُ مَالٌ وَ لَا  يَوْمَ  لِيم٨٨ٍ﴿   لْبٍ سَ بِقَ هَ   لَّ تَى ٱل  ا مَنْ أَ لَّ ﴾٨٩﴿ ﴾ إِ

86. „Iarta-l pe tatal meu, fiindca el este dintre cei rataciti. 87. Nu ma rusina in
Ziua cand vor fi inviati,  88. Ziua cand nici  averea si  nici  fiii  nu vor folosi,
89. afara de cel care vine la Allah cu o inima curata.”

„Iarta-l pe tatal meu, fiindca el este dintre cei rataciti.” Aceasta rugaciune se
datora  fagaduintei  pe  care  Ibrahim i-o  facuse  tatalui  sau:  „Voi  cere  iertare
pentru tine de la Domnul meu; El a fost intotdeauna Binevoitor fata de mine”
[Maryam, 19:47]. Allah spune: „Rugaciunea lui Ibrahim pentru iertarea tatalui
sau s-a datorat numai unei fagaduinte pe care i-o facuse. Dar cand i-a devenit
limpede ca el era un vrajmas al lui Allah, s-a dezis de el. Ibrahim era smerit in
rugaciune si ingaduitor” [at-Tawbah, 9:114].

„Nu ma  rusina  in  Ziua  cand  vor  fi  inviati”,  mustrandu-ma  pentru  vreun
pacat,  pedepsindu-ma ori  dezvaluindu-mi  greselile.  Cinsteste-ma in acea Zi,
„Ziua cand nici averea si nici fiii nu vor folosi, afara de cel care vine la Allah
cu o inima curata”. O astfel de inima ii va folosi robului inaintea Ta, il va salva
de pedeapsa si il va face vrednic de rasplata mare.

Inima  curata  este  cea  izbavita  de  politeism,  indoiala,  iubirea  raului  si
staruinta  in  inovatie  si  pacat.  Curatia  de  aceste  lucruri  presupune  existenta
contrariilor  lor:  sinceritate  numai  pentru  Allah,  stiinta,  certitudine,  iubirea
binelui si impodobirea inimii cu el. Vointa si iubirea omului urmeaza ceea ce
iubeste Allah, iar dorintele lui urmeaza ceea ce a adus Allah.

Versetele 90 la 95

قِينَ  تَّ مُ لِلْ ةُ   نَّ جَ  لِفَتِ ٱلْ زْ غَاوِين٩٠َ﴿ وَأُ لْ لِ مُ  حِي جَ  بُرِّزَتِ ٱلْ يْن٩١َ﴿ ﴾ وَ  هُمْ أَ لَ قِيلَ  ﴾ وَ
بُدُونَ تَعْ مْ  تُ ن تَصِرُون٩٢َ﴿ مَا كُ يَن وْ  نَكُمْ أَ يَنصُرُو هَلْ  هِ  لَّ ﴾٩٣﴿ ﴾ مِن دُونِ ٱل

نَ غَاوۥُ لْ هُمْ وَٱ هَا  فِي ا۟  بُو  بْكِ فَكُ عُون٩٤َ﴿  مَ  جْ لِيسَ أَ بْ  نُودُ إِ ﴾٩٥﴿ ﴾ وَجُ
90. Gradina va fi apropiata de cei cu frica de Allah, 91. iar Iadul va fi aratat
limpede celor rataciti. 92. Li se va spune: „Unde sunt cei pe care ii adorati
93. in afara lui Allah? Va pot ei ajuta ori se pot ajuta pe ei insisi?” 94. Apoi
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vor fi aruncati cu capul inainte in el, ei si cei rataciti, 95. impreuna cu toate
ostile lui Iblis.

Allah arata starea acelei Zile marete si ceea ce va avea loc in ea din rasplata
si pedeapsa. „Gradina va fi apropiata de cei cu frica de Allah”, adusa aproape
de cei care s-au temut de Domnul lor, au implinit poruncile Sale, s-au ferit de
interdictiile Sale si s-au temut de Mania si pedeapsa Lui.

„Iar Iadul va fi aratat limpede celor rataciti”, adus inainte cu toate pedepsele
pregatite  in  el  pentru  cei  care  s-au  cufundat  in  neascultarea  lui  Allah,  I-au
incalcat limitele sfinte, i-au tagaduit pe Trimisii Sai si adevarul pe care acestia
l-au adus.

Li se va spune: „Unde sunt cei pe care ii adorati in afara lui Allah? Va pot ei
ajuta ori  se pot  ajuta pe ei  insisi?” Nimic din toate  acestea nu se va putea
intampla. Minciuna si rusinea lor vor deveni vadite, pierderea si dezonoarea lor
vor iesi la iveala, regretul li se va arata, iar stradaniile lor se vor risipi.

„Apoi vor fi aruncati cu capul inainte in el, ei si cei rataciti”, atat cei adorati,
cat si adoratorii lor, „impreuna cu toate ostile lui Iblis”: oamenii si jinnii pe care
el i-a indemnat la pacat si asupra carora a dobandit putere prin politeismul si
lipsa lor de credinta. Ei au devenit propovaduitorii lui si cei care se straduiesc
sa-i faca pe plac: unii cheama la ascultarea lui, altii raspund chemarii, iar altii ii
imita in politeism.

Versetele 96 la 104

مُونَ تَصِ خْ  هَا يَ فِي هُمْ  ا۟ وَ لُو قَا بِين٩٦ٍ﴿   لَـٰلٍ مُّ  لَفِى ضَ نَّا  ن كُ هِ إِ لَّ تَٱل ذ٩٧ْ﴿ ﴾  ﴾ إِ
مِينَ لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ بِ وِّيكُم  نُسَ جْرِمُون٩٨َ﴿  مُ لْ ا ٱ لَّ نَآ إِ  لَّ  ضَ نَا مِن٩٩﴿ ﴾ وَمَآ أَ لَ مَا  فَ  ﴾

عِينَ فِ ـٰ مِيم١٠٠ٍ﴿ شَ لَا صَدِيقٍ حَ نَكُونَ مِن١٠١َ﴿ ﴾ وَ فَ ةً   رَّ كَ نَا  لَ نَّ  لَوْ أَ فَ  ﴾
نِينَ لْمُؤْمِ نِين١٠٢َ﴿ ٱ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ﴾١٠٣﴿ ﴾ إِ

مُ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾١٠٤﴿ وَإِ
96. Ei  vor  spune,  certandu-se  acolo:  97. „Pe  Allah,  am fost  intr-o  ratacire
vadita 98. cand v-am socotit egali cu Domnul lumilor. 99. Numai raufacatorii
ne-au  ratacit.  100. Acum  nu  avem  niciun  mijlocitor  101. si  niciun  prieten
apropiat.  102. Daca  am  mai  avea  o  intoarcere,  am  fi  dintre  credinciosi.”
103. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre ei nu sunt
credinciosi. 104. Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul, Induratorul.
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Ostile  ratacite  ale  lui  Iblis  le  vor  spune  idolilor  si  chipurilor  pe  care  le
adorasera: „Pe Allah, am fost intr-o ratacire vadita cand v-am socotit egali cu
Domnul lumilor”, in adorare, iubire, teama si speranta, si v-am chemat asa cum
L-am  chemat  pe  El.  Atunci  ratacirea  lor  le  va  deveni  limpede,  iar  ei  vor
recunoaste ca Allah este drept cand ii pedepseste si ca pedeapsa li se potriveste.

Ei nu i-au socotit pe idoli egali cu Domnul lumilor in privinta creatiei, ci
numai in adorare. Dovada este ca vor spune „Domnul lumilor”, recunoscand ca
Allah este Domnul tuturor lumilor, inclusiv al idolilor si chipurilor lor.

„Numai raufacatorii ne-au ratacit”, capeteniile care i-au chemat spre Foc, i-
au  abatut  de  la  calea  calauzirii  si  i-au  chemat  pe  drumul  ratacirii  si  al
nelegiuirii. „Acum nu avem niciun mijlocitor” care sa ne scape de pedeapsa lui
Allah „si niciun prieten apropiat”, sincer, care sa ne aduca vreun folos, asa cum
se intampla de obicei in viata lumeasca.

Ei isi vor pierde orice speranta de bine din pricina faptelor lor si vor dori sa
se  intoarca  in  lume  ca  sa  savarseasca  fapte  drepte:  „Daca  am mai  avea  o
intoarcere” in lumea de dinainte, „am fi dintre credinciosi”, pentru a fi salvati
de pedeapsa si  a  merita rasplata.  Dar aceasta nu mai este cu putinta;  vor fi
impiedicati de la ceea ce doresc si nu vor avea nicio cale de rascumparare.

„Cu  adevarat,  in  aceasta”,  in  ceea  ce  v-am pomenit  si  descris,  „este  un
Semn” pentru voi, „dar cei mai multi dintre ei nu sunt credinciosi”, chiar dupa
coborarea acestor Semne.

Versetele 105 la 110

لِينَ  رْسَ لْمُ نُوحٍ ٱ قَوْمُ  بَتْ   لَا١٠٥﴿ كَذَّ نُوحٌ أَ هُمْ  خُو هُمْ أَ لَ قَالَ  ذْ  ﴾ إِ
قُونَ تَّ تَ مِين١٠٦ٌ﴿  لَكُمْ رَسُولٌ أَ نِّى   ه١٠٧َ﴿ ﴾ إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾ عُونِ طِي لَىٰ رَب١٠٨ِّ﴿ وَأَ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ ﴾ وَمَآ أَ

مِينَ لَ عَـٰ لْ عُون١٠٩ِ﴿ ٱ طِي هَ وَأَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾ ﴿١١٠﴾
105. Poporul lui Nuh i-a tagaduit pe Trimisi. 106. Fratele lor Nuh le-a spus:
„Oare nu va temeti? 107. Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere.
108. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 109. Nu va cer nicio rasplata
pentru aceasta; rasplata mea este numai la Domnul lumilor. 110. Temeti-va
deci de Allah si ascultati de mine.”

Allah  Preainaltul  aminteste  felul  in  care  poporul  lui  Nuh l-a  tagaduit  pe
Trimisul lor, raspunsul lui catre ei, raspunsul lor catre el si sfarsitul tuturor.
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„Poporul lui Nuh i-a tagaduit pe Trimisi”, adica i-a tagaduit pe toti. Tagaduirea
lui Nuh este asemenea tagaduirii tuturor Trimisilor, fiindca toti au adus aceeasi
chemare,  aceeasi  credinta  si  aceleasi  vestiri;  cine  il  tagaduieste  pe  unul,
tagaduieste tot adevarul pe care l-au adus.

„Fratele lor Nuh le-a spus.” Allah i-a trimis pe Trimisi din neamul poporului
catre care au fost trimisi, pentru ca oamenii sa nu se fereasca de supunerea fata
de ei si fiindca le cunosteau adevarata stare si nu mai aveau nevoie sa cerceteze
cine erau. Nuh li s-a adresat prin cuvintele cele mai blande, dupa calea tuturor
Trimisilor,  binecuvantarile  si  pacea  lui  Allah  fie  asupra  lor:  „Oare  nu  va
temeti?” Oare nu va temeti de Allah, parasind adorarea idolilor in care staruiti
si daruindu-I numai Lui adorarea?

„Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere.” Faptul ca fusese trimis
in  mod  deosebit  la  ei  cerea  sa  primeasca  Mesajul,  sa  creada  in  el  si  sa-I
multumeasca lui Allah pentru binefacerea acestui Trimis nobil. Faptul ca era
vrednic de incredere insemna ca nu putea nascoci minciuni asupra lui Allah, nu
putea adauga si nu putea scoate nimic din Revelatie. Aceasta cerea sa creada
vestile lui si sa asculte poruncile sale.

„Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine” in ceea ce v-a poruncit si v-a
interzis.  Acest  lucru decurge din faptul  ca el  era Trimisul  lor  si  vrednic de
incredere. De aceea porunca incepe prin particula care arata cauza: s-a pomenit
mai intai motivul, apoi ceea ce decurge din el.

Nuh le-a aratat apoi ca nu exista nicio piedica pentru a-i urma: „Nu va cer
nicio rasplata pentru aceasta”, ca sa aveti de suportat o povara financiara grea,
„rasplata  mea  este  numai  la  Domnul  lumilor”  si  prin  aceasta  nadajduiesc
apropierea  de  El  si  rasplata  mare.  Tot  ceea  ce  doresc  de  la  voi  este  sa  va
sfatuiesc cu sinceritate si sa urmati Calea cea dreapta.

„Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine.” El a repetat aceste cuvinte
fiindca si-a repetat chemarea catre popor timp indelungat. Allah spune: „El a
ramas printre ei o mie de ani fara cincizeci” [al-'Ankabut, 29:14] si: „Nuh a
spus: O, Domnul meu, mi-am chemat poporul noaptea si ziua, dar chemarea
mea nu le-a sporit decat fuga” [Nuh, 71:5-6].

Versetele 111 la 122

لُونَ رْذَ عَكَ ٱلْأَ بَ  تَّ لَكَ وَٱ نُؤْمِنُ   ا۟ أَ  لُوٓ قَا ا١١١۟﴿ ۞  نُو مَا كَا بِ مِى  لْ قَالَ وَمَا عِ  ﴾
لُونَ يَعْمَ رُون١١٢َ﴿  عُ  تَشْ لَوْ  بِّىۖ   رَ لَىٰ  عَ ا  لَّ هُمْ إِ نْ حِسَابُ ا١١٣۠﴿ ﴾ إِ نَ  ﴾ وَمَآ أَ

نِينَ لْمُؤْمِ بِطَارِدِ ٱ بِين١١٤ٌ﴿   رٌ مُّ نَذِي ا  لَّ ا۠ إِ نَ  نْ أَ تَه١١٥ِ﴿ ﴾ إِ تَن مْ  لَّ ن  لَئِ ا۟  لُو قَا  ﴾
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رْجُومِينَ لْمَ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَ نُوحُ  يَـٰ قَوْمِى١١٦﴿  نَّ  قَالَ رَبِّ إِ  ﴾
بُونِ  عِىَ مِن١١٧َ﴿ كَذَّ جِّنِى وَمَن مَّ  تْحًا وَنَ فَ هُمْ  يْنَ بَ يْنِى وَ بَ تَحْ  فْ فَٱ  ﴾

نِينَ لْمُؤْمِ حُون١١٨ِ﴿ ٱ لْمَشْ لْكِ ٱ لْفُ فِى ٱ هۥُ  عَ  هُ وَمَن مَّ نَـٰ يْ جَ ن فَأَ م١١٩َّ﴿ ﴾  ﴾ ثُ
قِينَ بَا لْ بَعْدُ ٱ نَا  قْ غْرَ هُم١٢٠﴿ أَ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ﴾ إِ

نِينَ ؤْمِ م١٢١ُ﴿ مُّ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾١٢٢﴿ ﴾ وَإِ
111. Ei  au  spus:  „Sa credem in  tine  cand te  urmeaza doar cei  mai  de  jos
oameni?” 112. Nuh a spus: „Ce stiu eu despre ceea ce fac ei? 8 113. Socoteala
lor este numai la Domnul meu9, daca ati pricepe. 114. Eu nu-i voi alunga pe cei
credinciosi.  115. Eu nu sunt decat un prevenitor limpede.” 116. Ei au spus:
„Daca nu incetezi, O, Nuh, vei fi negresit ucis cu pietre.” 117. El a spus: „O,
Domnul  meu,  poporul  meu  m-a  tagaduit.  118. Judeca  deci  hotarator  intre
mine  si  ei  si  salveaza-ma  pe  mine  si  pe  credinciosii  care  sunt  cu  mine.”
119. Noi  l-am  salvat  pe  el  si  pe  cei  impreuna  cu  el  in  corabia  incarcata,
120. apoi i-am inecat pe ceilalti. 121. Cu adevarat, in aceasta este un Semn,
dar cei mai multi dintre ei nu sunt credinciosi. 122. Cu adevarat, Domnul tau
este Atotputernicul, Induratorul.

Ei au respins chemarea lui printr-un argument neintemeiat: „Sa credem in
tine cand te urmeaza doar cei mai de jos oameni?”, cum sa te urmam cand
vedem ca urmasii tai sunt numai oamenii de jos si gloata? Prin aceasta s-au
aratat prea trufasi ca sa primeasca adevarul si nestiutori ai realitatilor. Daca ar fi
urmarit  cunoasterea  adevarului,  atunci  cand  ar  fi  avut  vreo  indoiala  ori
nelamurire despre Mesaj, ar fi spus: dovedeste-ne adevarul a ceea ce ai adus
prin argumente si dovezi corecte.

Daca ar fi cugetat cu adevarat, ar fi cunoscut ca urmasii lui erau cei mai alesi
oameni, stapanii mintilor limpezi si ai purtarilor virtuoase. Cel cu adevarat de
jos este acela care si-a pierdut ratiunea, pana cand a socotit potrivit sa adore
pietre, s-a multumit sa se prosterneze inaintea lor si sa le cheme, dar a refuzat
sa se supuna chemarii Trimisilor desavarsiti.

8 Nota traducerii engleze: Poporul punea la indoiala sinceritatea urmasilor lui Nuh, pretinzand ca,
urmandu-l, acestia cautau doar sa-si imbunatateasca statutul social si sa obtina alte castiguri lumesti.
Nuh a respins acuzatia si a aratat ca ii judeca numai dupa purtarea lor vazuta.
9 Nota traducerii engleze: Allah ii va trage la socoteala pentru ceea ce se afla cu adevarat in inimile
lor.
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De indata ce unul dintre cei doi adversari incepe sa rosteasca neadevaruri,
devine  limpede  ca  el  nu  are  decat  un  argument  neintemeiat,  indiferent  de
puterea  dovezii  celuilalt.  Cand  auzim cuvintele  poporului  lui  Nuh,  care  i-a
respins chemarea spunand „Sa credem in tine cand te urmeaza doar cei mai de
jos oameni?”, si vedem ca si-au cladit impotrivirea pe un temei despre care
fiecare om stie ca este neintemeiat, cunoastem ca ei erau rataciti si gresiti chiar
daca nu am vedea Semnele lui Nuh si nu am auzi marea lui chemare. Cu atat
mai  mult,  Semnele  si  chemarea  lui  ne  dau  certitudine  asupra  adevarului
Mesajului sau.

Nuh a spus: „Ce stiu eu despre ceea ce fac ei? Socoteala lor este numai la
Domnul meu, daca ati pricepe.” Faptele si socoteala lor sunt la Allah; datoria
mea este doar vestirea Mesajului, iar voi nu trebuie sa va preocupati de ei. Daca
ceea ce am adus este adevar, supuneti-va, caci fiecare om raspunde pentru fapta
lui.

„Eu nu-i voi alunga pe cei credinciosi.” Se pare ca ei — Allah sa-i faca de
rusine — ii cerusera sa-i alunge, din trufie si tiranie, pentru ca apoi sa creada.
El a raspuns ca nu-i va alunga, fiindca ei nu merita sa fie indepartati si umiliti,
ci cinstiti prin cuvant si fapta. Allah spune: „Cand vin la tine cei care cred in
Semnele Noastre,  spune: Pace voua! Domnul vostru Si-a prescris Mila” [al-
An'am, 6:54].

„Eu  nu  sunt  decat  un  prevenitor  limpede”,  un  prevenitor  care  vesteste
Mesajul  de  la  Allah  si  isi  da  toata  silinta  sa-i  sfatuiasca  pe  oameni  cu
sinceritate. Eu nu stapanesc nimic din porunca, fiindca porunca este numai a lui
Allah.

Nuh  a  continuat  sa-i  cheme  noaptea  si  ziua,  in  ascuns  si  in  public,  dar
aceasta nu le-a sporit decat indepartarea. Ei i-au spus: „Daca nu incetezi, O,
Nuh”, daca nu incetezi sa ne chemi la adorarea lui Allah singur, „vei fi negresit
ucis cu pietre”. Te vom ucide in cel mai rau fel, lapidandu-te asa cum sunt ucisi
cainii. Sa fie ei nimiciti! Cat de urat au raspuns unui om sincer si vrednic de
incredere, caruia ii pasa mai mult de ei decat le pasa lor de propriile suflete!

Nu este de mirare ca, atunci cand nedreptatea lor a ajuns la aceasta masura si
tagaduirea lor s-a inasprit, Profetul lor a facut impotriva lor o rugaciune care i-a
cuprins  pe  toti:  „O,  Domnul  meu,  nu lasa pe  pamant  niciun locuitor  dintre
necredinciosi” [Nuh, 71:26].

El a spus: „O, Domnul meu, poporul meu m-a tagaduit. Judeca deci hotarator
intre mine si ei”,  nimiceste-i  pe nelegiuitii  dintre noi.  El stia ca ei erau cei
nedrepti  si  nelegiuiti,  de  aceea  a  spus:  „Si  salveaza-ma  pe  mine  si  pe
credinciosii care sunt cu mine.”
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„Noi l-am salvat pe el si pe cei impreuna cu el in corabia incarcata”, corabia
plina cu oameni si animale. „Apoi”, dupa salvarea lui Nuh si a credinciosilor
impreuna cu el, „i-am inecat pe ceilalti”, intregul lui popor.

„Cu  adevarat,  in  aceasta”,  in  salvarea  lui  Nuh  si  a  urmasilor  sai  si  in
nimicirea  celor  care  l-au  tagaduit,  „este  un  Semn”  care  arata  adevarul
Trimisilor Nostri, autenticitatea Mesajului lor si falsitatea caii dusmanilor care
i-au tagaduit.  „Cu adevarat,  Domnul  tau este  Atotputernicul”,  Cel  care  Si-a
supus dusmanii  prin Puterea Sa si  i-a  inecat in potop,  „Induratorul” fata de
aliatii Sai, caci i-a salvat pe Nuh si pe credinciosii care erau impreuna cu el.

Versetele 123 la 140

لِينَ  رْسَ لْمُ عَادٌ ٱ بَتْ   لَا١٢٣﴿ كَذَّ هُودٌ أَ هُمْ  خُو هُمْ أَ لَ قَالَ  ذْ  ﴾ إِ
قُونَ تَّ تَ مِين١٢٤ٌ﴿  لَكُمْ رَسُولٌ أَ نِّى   ه١٢٥َ﴿ ﴾ إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾ عُونِ طِي لَىٰ رَب١٢٦ِّ﴿ وَأَ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ ﴾ وَمَآ أَ

مِينَ لَ عَـٰ لْ ثُون١٢٧َ﴿ ٱ بَ تَعْ ةً  يَ ءَا لِّ رِيعٍ  بِكُ نُونَ  بْ تَ  خِذُون١٢٨َ﴿ ﴾ أَ تَّ تَ ﴾ وَ
لُدُونَ خْ  كُمْ تَ عَلَّ لَ نِعَ  ا ارِين١٢٩َ﴿ مَصَ بَّ  مْ جَ تُ  بَطَشْ تُم   بَطَشْ ذَا  ﴾١٣٠﴿ ﴾ وَإِ

عُونِ طِي هَ وَأَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ مُون١٣١َ﴿  لَ تَعْ مَا  بِ كُم  مَدَّ لَّذِىٓ أَ ا۟ ٱ قُو تَّ ﴾١٣٢﴿ ﴾ وَٱ
نِينَ بَ عَـٰمٍ وَ نْ  بِأَ كُم  مَدَّ يُون١٣٣ٍ﴿ أَ ـٰتٍ وَعُ نَّ  يْكُم١٣٤ْ﴿ ﴾ وَجَ لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  ﴾ إِ
يَوْمٍ عَظِيمٍ عَذَابَ  مِّن١٣٥َ﴿  تَكُن  لَمْ  مْ  وَعَظْتَ أَ نَآ أَ يْ لَ عَ ءٌ  وَآ  ا۟ سَ لُو قَا  ﴾

وَٰعِظِينَ  لْ لِين١٣٦َ﴿ ٱ  وَّ لُقُ ٱلْأَ خُ ا  لَّ هَـٰذَآ إِ نْ  حْن١٣٧ُ﴿ ﴾ إِ  ﴾ وَمَا نَ
بِينَ  عَذَّ مُ بِ هُم١٣٨﴿  رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۗ  إِ نَـٰهُمْ  هْلَكْ فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ  ﴾

نِينَ ؤْمِ م١٣٩ُ﴿ مُّ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾١٤٠﴿ ﴾ وَإِ
123. Poporul 'Ad i-a tagaduit pe Trimisi. 124. Fratele lor Hud le-a spus: „Oare
nu  va  temeti?  125. Eu  sunt  pentru  voi  un  Trimis  vrednic  de  incredere.
126. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 127. Nu va cer nicio rasplata
pentru aceasta; rasplata mea este numai la Domnul lumilor. 128. Oare ridicati
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pe  fiecare  loc  inalt  cate  un  semn,  numai  pentru  joaca?10 129. Si  va  faceti
constructii marete, nadajduind sa traiti vesnic? 130. Iar cand loviti, loviti ca
niste tirani. 131. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 132. Temeti-va
de  Cel  care  v-a  daruit  ceea  ce  cunoasteti:  133. v-a  daruit  turme  si  fii,
134. gradini si izvoare. 135. Cu adevarat, ma tem pentru voi de pedeapsa unei
Zile cumplite.” 136. Ei au spus: „Este totuna pentru noi daca ne povatuiesti
sau nu esti  dintre  povatuitori.  137. Aceasta  nu este  decat  obiceiul  celor  de
odinioara, 138. iar noi nu vom fi pedepsiti.” 139. Astfel l-au tagaduit, iar Noi i-
am nimicit. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre ei
nu  sunt  credinciosi.  140. Cu  adevarat,  Domnul  tau  este  Atotputernicul,
Induratorul.

Poporul 'Ad, caruia ii fusese trimis Hud, i-a tagaduit pe Trimisi. Tagaduirea
unuia dintre ei  era  tagaduirea tuturor,  fiindca chemarea lor era  una singura.
Fratele  lor  de neam, Hud,  le-a  vorbit  cu blandete si  bunatate:  „Oare nu va
temeti?”, adica oare nu va temeti de Allah si nu parasiti asocierea de parteneri
cu El si adorarea altora in afara Lui?

„Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere.” Allah ma trimite la voi
din Mila si Grija Sa fata de voi, iar voi imi cunoasteti sinceritatea si cinstea.
„Temeti-va  deci  de  Allah  si  ascultati  de  mine”:  impliniti  dreptul  lui  Allah,
temandu-va de El, si dreptul meu, ascultandu-ma in ceea ce va poruncesc si va
interzic. Urmati-ma, caci nimic nu va impiedica sa credeti: eu nu va cer plata
pentru vestirea Mesajului si  sfatuirea voastra,  ca aceasta sa va fie o povara;
„rasplata mea este numai la Domnul lumilor”, Cel care le daruieste robilor Sai
binefaceri, generozitate si har, iar aliatilor si Profetilor Sai le daruieste o Grija
deosebita.

„Oare ridicati pe fiecare loc inalt cate un semn, numai pentru joaca?”, prin
loc inalt fiind inteleasa aici o trecatoare intre munti, iar prin semn, un reper.
Faceti aceasta fara vreun folos pentru religia ori viata voastra lumeasca. „Si va
faceti constructii marete”, precum bazine si rezervoare puternice, „nadajduind
sa traiti vesnic?”, desi nimeni nu poate ramane vesnic in aceasta lume.

„Iar cand loviti, loviti ca niste tirani”, omorandu-i si lovindu-i pe oameni si
luandu-le  averile.  Allah  le  daruise  o  putere  mare,  iar  ei  ar  fi  trebuit  sa  o
foloseasca in ascultarea Lui. In schimb, s-au trufit si au spus: „Cine este mai
puternic decat noi?” [Fussilat, 41:15], folosindu-si puterea pentru neascultare,
desertaciune si nechibzuinta. De aceea Profetul lor i-a oprit de la aceasta si le-a
spus  din  nou:  „Temeti-va  deci  de  Allah”,  parasind  asocierea  si  tirania,  „si

10 Nota traducerii  engleze: Potrivit  explicatiei  lui  ash-Shawkani,  scopul ridicarii  acelor semne era
amenajarea unor locuri de unde sa-i hartuiasca pe calatori si sa le ia bunurile.
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ascultati  de  mine”,  caci  stiti  ca  sunt  Trimisul  lui  Allah  catre  voi,  sincer  si
vrednic de incredere.

„Temeti-va de Cel care v-a daruit ceea ce cunoasteti”, binefaceri pe care nu
le puteti tagadui: „v-a daruit turme” de camile, vite si oi, „si fii”, inmultindu-va
averile  si  copiii,  indeosebi  baietii,  partea  mai  aleasa  dintre  cele  doua  sexe,
„gradini si izvoare”. Dupa ce le-a amintit aceste binefaceri, Hud i-a avertizat
asupra  pedepsei  la  care  se  expuneau:  „Cu  adevarat,  ma  tem pentru  voi  de
pedeapsa  unei  Zile  cumplite.”  Din  mila  si  grija  fata  de  ei,  se  temea  ca  o
pedeapsa  grea,  care  nu  mai  putea  fi  inlaturata  dupa  venirea  ei,  avea  sa-i
loveasca daca staruiau in necredinta si incalcare.

Ei au raspuns cu incapatanare: „Este totuna pentru noi daca ne povatuiesti
sau nu.” Aceasta era culmea trufiei: indemnurile lui Allah, care pot topi muntii
tari si pot despica inimile oamenilor intelepti, nu mai aveau niciun efect asupra
lor.  Nedreptatea lor ajunsese la capat,  nenorocirea lor era deplina si  nu mai
exista nadejde ca se vor lasa calauziti.

Ei au spus: „Aceasta nu este decat obiceiul celor de odinioara”, adica starea
aceasta  de  belsug  si  viata  tihnita  a  existat  si  la  generatiile  dinainte:  uneori
oamenii traiesc in bunastare, alteori in lipsuri; asa ar fi viata, nu necazuri si
daruri  de  la  Allah,  prin  care  El  ii  pune  la  incercare.  „Iar  noi  nu  vom  fi
pedepsiti.” Prin aceasta tagaduiau Invierea sau il luau in batjocura pe Profetul
lor, pretinzand ca, daca ar fi inviati, binefacerile lumii de aici ar continua pentru
ei si atunci.

„Astfel l-au tagaduit,  iar Noi i-am nimicit.” Tagaduirea devenise firea lor
statornica si nimic nu-i mai oprea de la ea. Allah spune: „Cat despre 'Ad, ei au
fost nimiciti printr-un vant naprasnic si rece, pe care El l-a dezlantuit asupra lor
sapte  nopti  si  opt  zile  necurmate;  ai  fi  vazut  oamenii  cazuti  acolo  ca  niste
trunchiuri de palmieri prabusiti” [al-Haqqah, 69:6-7].

„Cu adevarat, in aceasta este un Semn” al sinceritatii lui Hud, al adevarului
Mesajului sau si al falsitatii caii asocierii si tiraniei urmate de poporul lui, „dar
cei  mai  multi  dintre  ei  nu  sunt  credinciosi”,  in  pofida  Semnelor  care  cer
credinta. „Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul”, Cel care i-a nimicit
prin Puterea Sa, desi erau puternici, „Induratorul” fata de Hud si credinciosii
impreuna cu el, pe care i-a salvat.

Versetele 141 la 159

لِينَ  رْسَ لْمُ مُودُ ٱ ثَ بَتْ   لَا١٤١﴿ كَذَّ لِحٌ أَ ـٰ هُمْ صَ خُو هُمْ أَ لَ قَالَ  ذْ  ﴾ إِ
قُونَ تَّ تَ مِين١٤٢ٌ﴿  لَكُمْ رَسُولٌ أَ نِّى   ه١٤٣َ﴿ ﴾ إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾
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عُونِ طِي لَىٰ رَب١٤٤ِّ﴿ وَأَ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ ﴾ وَمَآ أَ
مِينَ لَ عَـٰ لْ نِين١٤٥َ﴿ ٱ ءَامِ نَآ  هُ هَـٰ فِى مَا  رَكُونَ  تُتْ  ـٰت١٤٦ٍ﴿ ﴾ أَ نَّ  فِى جَ  ﴾
يُونٍ م١٤٧ٌ﴿ وَعُ ي هَضِ عُهَا  لْ  خْلٍ طَ  تُونَ مِن١٤٨َ﴿ ﴾ وَزُرُوعٍ وَنَ  نْحِ تَ ﴾ وَ

فَـٰرِهِينَ تًا  يُو بُ بَالِ  جِ  عُون١٤٩ِ﴿ ٱلْ طِي هَ وَأَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ ا١٥٠۟﴿ ﴾   عُوٓ تُطِي لَا  ﴾ وَ
فِينَ لْمُسْرِ مْرَ ٱ ضِ وَلَا١٥١﴿ أَ رْ فِى ٱلْأَ يُفْسِدُونَ  لَّذِينَ  ﴾ ٱ

لِحُونَ  يُصْ رِين١٥٢َ﴿  لْمُسَحَّ نتَ مِنَ ٱ مَآ أَ  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا شَر١٥٣ٌ﴿ ﴾  بَ ا  لَّ نتَ إِ ﴾ مَآ أَ
قِينَ ـٰدِ ن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ يَةٍ إِ ـَٔا بِ تِ  فَأْ نَا  لُ ثْ مِّ هَا١٥٤﴿   لَّ ةٌ  قَ نَا هَـٰذِهۦِ  قَالَ   ﴾

لُومٍ عْ يَوْمٍ مَّ شِرْبُ  لَكُمْ  شِرْبٌ وَ عَذَاب١٥٥ُ﴿  خُذَكُمْ  يَأْ فَ ءٍ  بِسُوٓ هَا  و مَسُّ تَ لَا  ﴾ وَ
يَوْمٍ عَظِيمٍ نَـٰدِمِين١٥٦َ﴿  ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ هَا  رُو عَقَ فَ هُم١٥٧ُ﴿ ﴾  خَذَ فَأَ  ﴾

نِينَ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۗ  إِ عَذَابُ لْ بَّك١٥٨َ﴿ ٱ رَ نَّ  ﴾ وَإِ
مُ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ  ﴿١٥٩﴾

141. Thamud i-a tagaduit pe Trimisi. 142. Fratele lor Salih le-a spus: „Oare nu
va  temeti?  143. Eu  sunt  pentru  voi  un  Trimis  vrednic  de  incredere.
144. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 145. Nu va cer nicio rasplata
pentru aceasta; rasplata mea este numai la Domnul lumilor. 146. Oare veti fi
lasati  in  siguranta printre cele  pe care le  aveti  aici,  147. printre gradini  si
izvoare,  148. semanaturi  si  palmieri  cu  roade  fragede,  149. cioplind  cu
iscusinta  case  in  munti?  150. Temeti-va  deci  de  Allah  si  ascultati  de  mine
151. si  nu ascultati  porunca celor care intrec masura,  152. care raspandesc
stricaciunea pe pamant si nu indreapta nimic.” 153. Ei au spus: „Tu esti doar
unul dintre cei vrajiti. 154. Nu esti decat un om asemenea noua. Adu-ne un
Semn, daca esti dintre cei sinceri.” 155. El a spus: „Aceasta este o camila. Ea
are o zi randuita pentru baut, iar voi aveti o zi randuita pentru baut. 156. Nu
o atingeti cu vreun rau, ca sa nu va cuprinda pedeapsa unei Zile cumplite.”
157. Dar  ei  au  taiat  tendoanele  camilei,  iar  apoi  au  ajuns  sa  regrete.
158. Pedeapsa i-a cuprins. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai
multi  dintre  ei  nu  sunt  credinciosi.  159. Cu  adevarat,  Domnul  tau  este
Atotputernicul, Induratorul.
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Thamud, tribul bine cunoscut din tinutul al-Hijr, i-a tagaduit pe Trimisi. Ei l-
au tagaduit pe Salih, care le-a adus chemarea la Unicitatea lui Allah, aceeasi
chemare la care au chemat toti Trimisii. Prin urmare, tagaduirea lui insemna
tagaduirea tuturor. Fratele lor de neam, Salih, le-a spus cu blandete si bunatate:
„Oare nu va temeti?” de Allah, parasind asocierea si pacatul?

„Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere” de la Allah, Domnul
vostru. El m-a trimis din Bunatate si Mila fata de voi, asa ca primiti Mila Lui si
raspundeti-i cu supunere. Voi imi cunoasteti sinceritatea si cinstea, iar aceasta
cere  sa  credeti  in  mine  si  in  Mesajul  pe  care  l-am adus.  „Nu va  cer  nicio
rasplata  pentru  aceasta”,  ca  sa  puteti  spune  ca  dorinta  de  a  lua  din  averile
voastre  va  impiedica  sa  ma  urmati;  „rasplata  mea  este  numai  la  Domnul
lumilor”, de la El singur caut rasplata.

„Oare  veti  fi  lasati  in  siguranta  printre  cele  pe  care  le  aveti  aici,  printre
gradini si izvoare, semanaturi si palmieri cu roade fragede?”, adica roade multe,
asezate unele peste altele. Oare credeti  ca veti fi lasati fara rost intre aceste
bunatati si binefaceri, bucurandu-va de placeri trupesti asemenea animalelor,
fara  porunci,  fara  interdictii  si  folosind aceste  binefaceri  in  neascultarea  lui
Allah?

„Cioplind cu iscusinta case in munti?” Priceperea si mestesugul vostru au
ajuns atat de departe incat faceti locuinte in stanca tare. „Temeti-va deci de
Allah si ascultati  de mine si nu ascultati  porunca celor care intrec masura”,
depasind limitele. Acestia „raspandesc stricaciunea pe pamant si nu indreapta
nimic”: insusirea si preocuparea lor sunt sa savarseasca pacate si sa-i cheme pe
oameni la ele. Ei aduc stricaciune fara nicio indreptare, iar aceasta este cea mai
vatamatoare stare, fiind rau curat.

Se  pare  ca  intre  ei  se  aflau  oameni  care  hotarasera  sa  se  impotriveasca
Profetului si se grabeau sa-i cheme pe altii pe calea ratacirii. Salih si-a avertizat
poporul sa nu se lase amagit de ei. Poate ca acestia sunt cei despre care Allah
spune: „In cetate erau noua barbati care raspandeau stricaciunea pe pamant si
nu indreptau nimic” [an-Naml, 27:48].

Interdictia si  povatuirea nu le-au folosit.  Ei i-au spus:  „Tu esti  doar unul
dintre cei vrajiti”, adica vraja te-a cuprins si rostesti vorbe fara noima. „Nu esti
decat un om asemenea noua”; ce te face mai bun decat noi, ca sa ne chemi sa te
urmam? „Adu-ne un Semn, daca esti dintre cei sinceri.” Totusi, cugetarea la
persoana lui si la Mesajul adus era ea insasi dintre cele mai mari Semne limpezi
ale  sinceritatii  sale.  Din  pricina  impietririi  inimilor  lor,  au  cerut  un  anumit
Semn; de obicei, cel care cere astfel nu are folos de pe urma Semnului, fiindca
cererea lui izvoraste din incapatanare, nu din cautarea calauzirii.
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Salih a spus: „Aceasta este o camila”, iesita dintr-o stanca tare si neteda,
dupa cum au mentionat multi comentatori, fara sa existe vreun motiv care sa
impiedice primirea acestei relatari; toti aveau sa o vada. „Ea are o zi randuita
pentru baut, iar voi aveti o zi randuita pentru baut”: intr-o zi ea bea apa fantanii,
iar  ei  beau  din  laptele  ei;  in  ziua  urmatoare  ea  se  indeparta  si  ei  beau  din
fantana.

„Nu o atingeti cu vreun rau”, nici prin taierea tendoanelor, nici prin altceva,
„ca sa nu va cuprinda pedeapsa unei Zile cumplite”. Camila a ramas printre ei
potrivit acestei randuieli, dar ei nu au crezut si au staruit in incalcare. „Dar ei au
taiat tendoanele camilei,  iar apoi au ajuns sa regrete. Pedeapsa i-a cuprins”:
strigatul naprasnic s-a abatut asupra lor si i-a nimicit pe toti.

„Cu adevarat, in aceasta este un Semn” al adevarului adus de Trimisii Nostri
si al falsitatii cuvintelor celor care li s-au impotrivit, „dar cei mai multi dintre ei
nu sunt credinciosi. Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul, Induratorul.”

Versetele 160 la 175

لِينَ  رْسَ لْمُ لُوطٍ ٱ قَوْمُ  بَتْ   لَا١٦٠﴿ كَذَّ لُوطٌ أَ هُمْ  خُو هُمْ أَ لَ قَالَ  ذْ  ﴾ إِ
قُونَ تَّ تَ مِين١٦١ٌ﴿  لَكُمْ رَسُولٌ أَ نِّى   ه١٦٢َ﴿ ﴾ إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾ عُونِ طِي لَىٰ رَب١٦٣ِّ﴿ وَأَ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ ﴾ وَمَآ أَ

مِينَ لَ عَـٰ لْ مِين١٦٤َ﴿ ٱ لَ عَـٰ لْ رَانَ مِنَ ٱ كْ تُونَ ٱلذُّ  تَأْ  لَق١٦٥َ﴿ ﴾ أَ تَذَرُونَ مَا خَ ﴾ وَ
عَادُونَ قَوْمٌ  مْ  تُ ن بَلْ أَ كُمۚ   وَٰجِ زْ مِّنْ أَ كُم  بُّ رَ لَكُمْ  تَه١٦٦ِ﴿  تَن مْ  لَّ ن  لَئِ ا۟  لُو قَا  ﴾

رَجِينَ خْ مُ لْ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَ لُوطُ  يَـٰ مِّن١٦٧َ﴿  كُم  عَمَلِ لِ نِّى   قَالَ إِ  ﴾
لِينَ لْقَا لُون١٦٨َ﴿ ٱ يَعْمَ ا  مَّ لِى مِ هْ جِّنِى وَأَ  هُۥ١٦٩ٓ﴿ ﴾ رَبِّ نَ لَ هْ هُ وَأَ نَـٰ يْ  نَجَّ فَ  ﴾

عِينَ مَ  جْ بِرِين١٧٠َ﴿ أَ غَـٰ لْ فِى ٱ جُوزًا  ا عَ لَّ نَا١٧١﴿ ﴾ إِ  رْ مَّ دَمَّ ﴾ ثُ
ـَٔاخَرِينَ  لْمُنذَرِين١٧٢َ﴿ ٱلْ رُ ٱ ءَ مَطَ فَسَآ رًاۖ   طَ هِم مَّ لَيْ عَ نَا  رْ مْطَ ن١٧٣َّ﴿ ﴾ وَأَ ﴾ إِ

نِينَ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ةًۖ  وَمَا كَانَ أَ يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  ز١٧٤ُ﴿  عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾ وَإِ
مُ ي حِ رَّ ﴾١٧٥﴿ ٱل
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160. Poporul lui Lut i-a tagaduit pe Trimisi.  161. Fratele lor Lut le-a spus:
„Oare nu va temeti? 162. Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere.
163. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 164. Nu va cer nicio rasplata
pentru aceasta;  rasplata  mea este  numai  la  Domnul  lumilor.  165. Oare  va
apropiati  cu  pofta  de  barbati,  dintre  toate  fapturile,  166. si  lasati  ceea  ce
Domnul vostru a creat pentru voi dintre sotiile voastre11? Voi sunteti un popor
care intrece masura.” 167. Ei au spus: „Daca nu incetezi, O, Lut, vei fi negresit
dintre  cei  alungati.”  168. El  a  spus:  „Eu  sunt  dintre  cei  care  urasc  fapta
voastra. 169. O, Domnul meu, salveaza-ma pe mine si familia mea de ceea ce
fac ei.” 170. Noi l-am salvat pe el si  intreaga lui familie,  171. in afara de o
batrana dintre cei ramasi in urma. 172. Apoi i-am nimicit pe ceilalti 173. si am
facut sa ploua asupra lor o ploaie. Cat de rea a fost ploaia celor preveniti!
174. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre ei nu sunt
credinciosi. 175. Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul, Induratorul.

Lut  i-a  chemat  pe  oamenii  sai,  iar  ei  au  raspuns  asa  cum  raspunsesera
popoarele dinaintea lor. Necredinta le facuse mintile asemanatoare, de aceea si
cuvintele  lor  s-au  asemanat.  Pe  langa  asocierea  de  parteneri  cu  Allah,  ei
savarseau o nelegiuire nemaintalnita inaintea lor: preferau relatiile intime cu
barbatii,  o  fapta  murdara  si  respingatoare,  si  paraseau ceea ce  Allah crease
pentru ei dintre sotiile lor, din pricina excesului si incalcarii lor.

Lut a continuat sa-i opreasca pana cand i-au spus: „Daca nu incetezi, O, Lut,
vei fi negresit dintre cei alungati” din cetate. Cand a vazut staruinta lor in pacat,
el a spus: „Eu sunt dintre cei care urasc fapta voastra”, o urasc, o interzic si
avertizez impotriva ei. Apoi s-a rugat: „O, Domnul meu, salveaza-ma pe mine
si familia mea de ceea ce fac ei”, salveaza-ne de fapta lor si de pedeapsa care o
urmeaza.

Allah i-a primit rugaciunea: „Noi l-am salvat pe el si intreaga lui familie, in
afara de o batrana dintre cei ramasi in urma.” Ea a ramas cu cei pedepsiti; era
sotia lui Lut. „Apoi i-am nimicit pe ceilalti si am facut sa ploua asupra lor o
ploaie” de pietre din lut ars. „Cat de rea a fost ploaia celor preveniti!”, caci i-a
nimicit pana la ultimul.

„Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre ei nu sunt
credinciosi. Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul, Induratorul.”

11 Nota traducerii engleze: Unii comentatori considera ca expresia „dintre sotiile voastre” se refera la
vagin, in contrast cu raportul anal, care este interzis chiar si cu sotia.
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Versetele 176 la 191

لِينَ  رْسَ لْمُ كَةِ ٱ يْ ـَٔ لْ حَـٰبُ   صْ بَ أَ لَا١٧٦﴿ كَذَّ يْبٌ أَ عَ  هُمْ شُ لَ قَالَ  ذْ  ﴾ إِ
قُونَ تَّ تَ مِين١٧٧ٌ﴿  لَكُمْ رَسُولٌ أَ نِّى   ه١٧٨َ﴿ ﴾ إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ  ﴾ عُونِ طِي لَىٰ رَب١٧٩ِّ﴿ وَأَ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُكُمْ  ـَٔ  سْ ﴾ وَمَآ أَ

مِينَ لَ عَـٰ لْ خْسِرِين١٨٠َ﴿ ٱ مُ لْ ا۟ مِنَ ٱ نُو تَكُو لَا  يْلَ وَ لْكَ ا۟ ٱ فُو وْ ا١٨١۟﴿ ﴾ ۞ أَ نُو ﴾ وَزِ
قِيمِ تَ  لْمُسْ طَاسِ ٱ قِسْ لْ بِٱ فِى١٨٢﴿  ا۟  ثَوْ تَعْ لَا  هُمْ وَ ءَ يَآ  شْ اسَ أَ نَّ ا۟ ٱل بْخَسُو تَ لَا  ﴾ وَ

ضِ مُفْسِدِينَ رْ لِين١٨٣َ﴿ ٱلْأَ  وَّ ةَ ٱلْأَ لَّ بِ جِ  لَقَكُمْ وَٱلْ لَّذِى خَ ا۟ ٱ قُو تَّ ﴾١٨٤﴿ ﴾ وَٱ
رِينَ لْمُسَحَّ نتَ مِنَ ٱ مَآ أَ  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا نُّك١٨٥َ﴿  ظُ نَّ ن  نَا وَإِ لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّ نتَ إِ ﴾ وَمَآ أَ

بِينَ لَمِنَ ٱلْكَـٰذِ ن كُنتَ مِن١٨٦َ﴿  مَآءِ إِ مِّنَ ٱلسَّ نَا كِسَفًا  يْ لَ عَ قِطْ   سْ فَأَ  ﴾
قِينَ ـٰدِ لُون١٨٧َ﴿ ٱلصَّ تَعْمَ مَا  بِ لَمُ  عْ بِّىٓ أَ رَ قَالَ  هُم١٨٨ْ﴿ ﴾  خَذَ فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ  ﴾

يَوْمٍ عَظِيمٍ عَذَابَ  هۥُ كَانَ   نَّ  لَّةِۚ  إِ  يَوْمِ ٱلظُّ عَذَابُ  ةًۖ ١٨٩﴿  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ﴾ إِ
نِينَ ؤْمِ هُم مُّ رُ ثَ  كْ م١٩٠ُ﴿ وَمَا كَانَ أَ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾١٩١﴿ ﴾ وَإِ

176. Locuitorii din al-Aykah i-au tagaduit pe Trimisi. 177. Shu'ayb le-a spus:
„Oare nu va temeti? 178. Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic de incredere.
179. Temeti-va deci de Allah si ascultati de mine. 180. Nu va cer nicio rasplata
pentru aceasta; rasplata mea este numai la Domnul lumilor. 181. Dati masura
deplina  si  nu  fiti  dintre  cei  care  dau  mai  putin.  182. Cantariti  cu  balanta
dreapta. 183. Nu le imputinati oamenilor lucrurile cuvenite si nu raspanditi
stricaciunea  pe  pamant.  184. Temeti-va  de  Cel  care  v-a  creat  pe  voi  si
generatiile dinainte.” 185. Ei au spus: „Tu esti  doar unul dintre cei vrajiti.
186. Nu esti decat un om asemenea noua si te socotim dintre mincinosi. 187. Fa
sa cada peste noi bucati din cer12, daca esti dintre cei sinceri.” 188. El a spus:
„Domnul meu cunoaste cel mai bine ceea ce faceti.” 189. Ei l-au tagaduit, iar
pedeapsa Zilei Norului i-a cuprins13.  Cu adevarat, a fost pedeapsa unei Zile

12 Nota  traducerii  engleze:  Shu'ayb  ii  avertizase  asupra  pedepsei  lui  Allah,  iar  ei  au  cerut  cu
indrazneala sa aduca asupra lor o pedeapsa anume, venita de sus. Aceasta a fost intr-adevar pedeapsa
lor: „Ei l-au tagaduit, iar pedeapsa Zilei Norului i-a cuprins” [26:189].
13 Nota traducerii engleze: Norul a venit intr-o vreme de arsita puternica, iar oamenii s-au grabit sa
caute umbra sub el. Allah a facut sa vina din el tunete, unele dupa altele, iar trasnetele i-au nimicit pe
nelegiuiti. Trimiterile editiei engleze sunt la at-Tabari si al-Qurtubi.
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cumplite. 190. Cu adevarat, in aceasta este un Semn, dar cei mai multi dintre
ei  nu  sunt  credinciosi.  191. Cu  adevarat,  Domnul  tau  este  Atotputernicul,
Induratorul.

Cuvantul  al-Aykah  desemneaza  gradini  in  care  ramurile  copacilor  se
impletesc. Locuitorii din al-Aykah erau oamenii din Madyan. Ei l-au tagaduit
pe Profetul lor Shu'ayb, care le-a adus acelasi Mesaj ca toti ceilalti Trimisi. El
le-a spus: „Oare nu va temeti?” de Allah si nu parasiti ceea ce Il manie si ceea
ce El uraste, adica necredinta si pacatul? „Eu sunt pentru voi un Trimis vrednic
de incredere”, iar aceasta cere sa va temeti de Allah si sa ma ascultati.

Pe langa asociere, ei obisnuiau sa insele la masura si cantar. De aceea le-a
spus: „Dati masura deplina”, dati intreaga cantitate, „si nu fiti dintre cei care
dau mai putin”,  furand din averile oamenilor prin masura si  cantar nedrept.
„Cantariti cu balanta dreapta”, cu un cantar care arata greutatea corecta.

„Temeti-va de Cel  care v-a creat  pe voi  si  generatiile  dinainte”,  oamenii
celor  dintai  vremuri.  El  singur  v-a  creat  pe  voi  si  pe  cei  dinainte,  fara  ca
altcineva sa aiba vreo parte in aceasta; de aceea adorati-L singur si marturisiti
Unicitatea Lui. Asa cum v-a binecuvantat aducandu-va la existenta si daruindu-
va binefaceri, raspundeti-I prin multumire.

Ei l-au respins pe el si Mesajul lui: „Tu esti doar unul dintre cei vrajiti”,
vorbesti fara noima asemenea unui om vrajit, care, in cel mai bun caz, nu poate
fi tras la raspundere pentru vorbele sale. „Nu esti decat un om asemenea noua”,
nu ai nimic care sa te ridice deasupra noastra si sa-ti dea dreptul sa ne chemi sa
te urmam. Asa au obiectat cei de dinainte si cei de dupa ei; aceleasi argumente
amagitoare se repeta, fiindca oamenii necredintei au aceeasi intelegere. Trimisii
le-au  raspuns:  „Noi  nu  suntem  decat  oameni  asemenea  voua,  dar  Allah
daruieste Harul Sau cui voieste dintre robii Sai” [Ibrahim, 14:11].

„Si te socotim dintre mincinosi.” Aceasta era indrazneala, nedreptate si o
afirmatie despre care stiau ca este falsa. Niciun Trimis nu a venit la poporul
sau, chemandu-l si aducandu-i dovezi, fara ca Allah sa arate prin mainile lui
Semne care dovedeau sinceritatea si cinstea sa. Cu atat mai mult Shu'ayb, numit
predicatorul  elocvent  al  Profetilor  pentru  frumusetea discutiei  sale  si  pentru
felul  cel  mai  bun  in  care  aducea  argumente  poporului  sau.  Oamenii  lui
cunosteau sinceritatea  lui  si  adevarul  Mesajului,  iar  pretentia  ca  il  socoteau
mincinos era ea insasi o minciuna.

„Fa  sa  cada  peste  noi  bucati  din  cer”,  bucati  ale  pedepsei  care  sa  ne
nimiceasca, „daca esti dintre cei sinceri”. Ei au spus asemenea celor de un fel
cu ei: „O, Allah, daca acesta este adevarul de la Tine, fa sa ploua asupra noastra
pietre din cer sau adu-ne o pedeapsa dureroasa” [al-Anfal, 8:32]. Sau cereau
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anumite Semne alese de ei, fara ca indeplinirea cererii celui care le solicita sa
fie obligatorie.

Shu'ayb  a  spus:  „Domnul  meu  cunoaste  cel  mai  bine  ceea  ce  faceti.”
Coborarea  pedepsei  si  aducerea  Semnelor  cerute  nu  se  aflau  in  mana  lui.
Datoria lui era sa le vesteasca Mesajul si sa-i sfatuiasca, iar el facuse aceasta.
Domnul sau, care le cunostea faptele si  starea,  avea sa-i rasplateasca si  sa-i
traga la socoteala.

„Ei l-au tagaduit”: tagaduirea devenise firea lor statornica; Semnele nu le
mai  foloseau  si  nu  mai  ramanea  pentru  ei  decat  coborarea  pedepsei.  „Iar
pedeapsa Zilei Norului i-a cuprins.” Un nor i-a umbrit, iar ei s-au strans sub
umbra lui, bucurandu-se de racoarea care nu era racoare. Atunci pedeapsa i-a
ars si i-a lasat fara viata sub el; si-au parasit locuintele si au intrat in locasul
nenorocirii si pedepsei.

„Cu  adevarat,  a  fost  pedeapsa  unei  Zile  cumplite.”  Nu  mai  aveau  sa  se
intoarca in lume pentru a incepe din nou, pedeapsa nu le era usurata nicio clipa
si  nu  li  se  mai  acorda  ragaz.  „Cu  adevarat,  in  aceasta  este  un  Semn”  al
sinceritatii  lui  Shu'ayb,  al  adevarului  chemarii  sale  si  al  falsitatii  tagaduirii
poporului  sau,  „dar  cei  mai  multi  dintre  ei  nu  sunt  credinciosi”,  in  pofida
faptului ca au vazut Semnele, fiindca nu se afla in ei nici curatie, nici bine. „Cei
mai multi dintre oameni nu sunt credinciosi, oricat de mult ti-ai dori” [Yusuf,
12:103]. „Cu adevarat, Domnul tau este Atotputernicul”, Cel pe care nimeni
nu-L  poate  ajunge  datorita  Puterii  Sale  si  care  supune  toate  fapturile,
„Induratorul”, a Carui Mila este o insusire statornica. Din urmarile ei fac parte
toate bunurile din aceasta lume si din Viata de Apoi, din clipa in care Allah a
adus lumea la existenta si fara sfarsit. Prin Puterea Sa i-a nimicit pe dusmani
cand i-au tagaduit pe Trimisi, iar prin Mila Sa i-a salvat pe aliatii  Sai si pe
credinciosii care i-au urmat.
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Versetele 192 la 203

مِينَ لَ عَـٰ لْ تَنزِيلُ رَبِّ ٱ لَ هۥُ   نَّ  مِين١٩٢ُ﴿ وَإِ وحُ ٱلْأَ رُّ بِهِ ٱل زَلَ  نَ لَى١٩٣ٰ﴿ ﴾  عَ  ﴾ لْمُنذِرِينَ تَكُونَ مِنَ ٱ لِ بِكَ  لْ قَ بِين١٩٤ٍ﴿   بِىٍّ مُّ لِسَانٍ عَرَ بِ هۥ١٩٥ُ﴿ ﴾   نَّ  ﴾ وَإِ
لِينَ  وَّ رِ ٱلْأَ بُ زُ لَفِى  بَنِى١٩٦ٓ﴿  ا۟  ؤُ  مَـٰٓ لَ عُ هۥُ  مَ لَ يَعْ ن  ةً أَ يَ ءَا هُمْ   لَّ يَكُن  لَمْ  وَ ﴾ أَ

ءِيلَ رَٰٓ  سْ جَمِين١٩٧َ﴿ إِ  عْ بَعْضِ ٱلْأَ لَىٰ  عَ هُ  نَـٰ لْ  نَزَّ لَوْ  ا١٩٨﴿ ﴾ وَ هِم مَّ لَيْ عَ هۥُ   رَأَ فَقَ  ﴾
نِينَ مُؤْمِ بِهۦِ  ا۟  نُو جْرِمِين١٩٩َ﴿ كَا مُ لْ لُوبِ ٱ قُ فِى  هُ  نَـٰ  لَكْ لِكَ سَ ذَٰ  ﴾٢٠٠﴿ ﴾ كَ

مَ لِي  عَذَابَ ٱلْأَ لْ ا۟ ٱ رَوُ يَ ىٰ  تَّ  بِهۦِ حَ نُونَ  يُؤْمِ لَا  هُمْ لَا٢٠١﴿  ةً وَ تَ بَغْ هُم  تِيَ  يَأْ فَ  ﴾
رُونَ عُ  يَشْ رُون٢٠٢َ﴿  حْنُ مُنظَ  هَلْ نَ ا۟  لُو يَقُو فَ  ﴾ ﴿٢٠٣﴾

192. Cu adevarat, acesta este o Revelatie de la Domnul lumilor. 193. Duhul cel
vrednic de incredere a coborat cu el 194. asupra inimii tale, pentru ca tu sa fii
dintre prevenitori, 195. intr-o limba araba limpede. 196. Cu adevarat, el este
pomenit in Scripturile celor dintai. 197. Oare nu este un Semn pentru ei faptul
ca invatatii fiilor lui Israel il cunosc? 198. Chiar daca l-am fi coborat asupra
unuia  dintre  nearabi,  199. iar  el  li  l-ar  fi  recitat,  tot  nu ar  fi  crezut  in  el.
200. Astfel l-am facut sa patrunda in inimile nelegiuitilor. 201. Ei nu vor crede
in el pana cand nu vor vedea pedeapsa dureroasa. 202. Ea va veni asupra lor
pe neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama. 203. Atunci vor spune: „Oare ni se
va da un ragaz?”

Dupa ce  a  pomenit  istorisirile  Profetilor  cu  popoarele  lor,  chemarea  lor,
raspunsul oamenilor, nimicirea dusmanilor si biruinta finala a Trimisilor, Allah
il pomeneste aici pe acest Trimis nobil si Profet ales, precum si Cartea adusa de
el, in care se afla calauzire pentru oamenii cu pricepere.

„Cu adevarat,  acesta este  o Revelatie de la  Domnul lumilor.” Cel  care a
coborat-o este Creatorul cerurilor si al pamantului, Cel care ingrijeste intregul
univers,  lumile  de  sus  si  cele  de  jos.  Asa  cum  ii  ingrijeste  pe  oameni
calauzindu-i catre ceea ce le indreapta viata lumeasca si trupurile, ii ingrijeste si
calauzindu-i  catre  binele  religiei  si  al  Vietii  de  Apoi.  Dintre  cele  mai  mari
dovezi  ale  Grijii  Sale  este  coborarea  acestei  Carti  nobile,  plina  de  bine  si
binecuvantare, care cuprinde o calauzire pentru binele lumii si al Vietii de Apoi
si purtari drepte care nu se gasesc in alta carte.

Cuvintele  „o  Revelatie  de  la  Domnul  lumilor”  arata  maretia  ei  si  Grija
deosebita acordata acestei Carti: ea a coborat de la Allah, nu de la altcineva,



ASH SHUARA | JUZUL 19

57

pentru  folosul  si  calauzirea  oamenilor.  „Duhul  cel  vrednic  de  incredere  a
coborat cu el”: acesta este Jibril, cel mai ales si mai puternic dintre ingeri. El
este vrednic de incredere, astfel incat nu adauga nimic Revelatiei si nu scade
nimic din ea.

El a coborat-o „asupra inimii tale”, O, Muhammad, „pentru ca tu sa fii dintre
prevenitori”,  calauzindu-i  prin  ea  pe  oameni  catre  calea  dreptei  calauziri  si
avertizandu-i  impotriva  caii  ratacirii,  „intr-o  limba araba  limpede”,  cea  mai
aleasa  dintre  limbi,  limba oamenilor  carora  le-a  fost  trimisa  si  care  au fost
primii chemati.

Cugeta la felul in care aceste virtuti inalte s-au adunat in Cartea nobila: este
cea mai buna Carte, adusa de cel mai ales inger, celei mai alese fapturi, asupra
celei mai alese parti a ei, adica inima sa, catre cea mai buna comunitate ridicata
pentru oameni, in cea mai bogata, elocventa si aleasa limba: araba limpede.

„Cu adevarat, el este pomenit in Scripturile celor dintai”, vestit si confirmat
in  Cartile  anterioare.  Cand  a  fost  coborat  potrivit  celor  vestite,  aceasta  a
confirmat Scripturile dinainte: „El a adus adevarul si i-a adeverit pe Trimisi”
[as-Saffat, 37:37].

„Oare nu este un Semn pentru ei” al adevarului sau si al faptului ca vine de
la  Allah  „faptul  ca  invatatii  fiilor  lui  Israel  il  cunosc?”  La  ei  ajunsese
cunoasterea, iar ei erau oamenii cei mai invatati. Cand un lucru este nelamurit,
el se intoarce la oamenii priceperii si cunoasterii, astfel incat cuvantul lor sa fie
dovada impotriva celorlalti. Tot astfel, vrajitorii cei mai priceputi au marturisit
ca minunile lui Musa erau adevarate si nu erau vrajitorie; dupa marturia lor,
cuvantul celor nestiutori nu mai are greutate.

„Chiar daca l-am fi coborat asupra unuia dintre nearabi”, care nu intelege
araba si nu se poate exprima bine in ea, „iar el li l-ar fi recitat, tot nu ar fi crezut
in el”, ci ar fi spus ca nu inteleg ce spune si la ce ii cheama. Sa-I multumeasca
deci Domnului lor ca Revelatia le-a venit prin graiul celui mai elocvent dintre
oameni, cel mai priceput sa exprime intelesurile prin cuvinte limpezi si cel mai
sincer sfatuitor, si sa se grabeasca sa creada, sa se supuna si sa o primeasca.
Respingerea  ei  fara  vreun  motiv  de  indoiala  este  necredinta  curata  si
incapatanare mostenita de la popoarele necredincioase.

„Astfel l-am facut sa patrunda in inimile nelegiuitilor”: am facut tagaduirea
sa intre si sa se inradacineze in inimile lor asa cum firul este introdus in urechea
acului,  pana  cand  a  devenit  firea  lor.  Aceasta  s-a  intamplat  din  pricina
nedreptatii si faptelor lor rele. De aceea, „ei nu vor crede in el pana cand nu vor
vedea pedeapsa dureroasa” pentru necredinta lor.

„Ea va veni asupra lor pe neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama”, ii va prinde
cand nu o asteapta si nu stiu de venirea ei, astfel incat pedeapsa sa fie si mai
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cumplita. „Atunci vor spune: Oare ni se va da un ragaz?”, cerand prelungirea
timpului, dar atunci va fi prea tarziu si ii va cuprinde o pedeapsa care nu poate
fi inlaturata sau usurata nici macar o clipa.

Versetele 204 la 207

لُونَ تَعْجِ  يَسْ نَا  بِ عَذَا بِ فَ  نِين٢٠٤َ﴿ أَ  نَـٰهُمْ سِ عْ تَّ  ن مَّ ءَيْتَ إِ رَ فَ  م٢٠٥َّ﴿ ﴾ أَ ﴾ ثُ
عَدُونَ يُو ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ءَ ا٢٠٦۟﴿ جَآ نُو ا كَا هُم مَّ عَنْ نَىٰ  غْ ﴾ مَآ أَ

عُونَ  تَّ مَ يُ  ﴿٢٠٧﴾
204. Oare  cauta  ei  sa  grabeasca pedeapsa Noastra? 205. Spune-Mi:  daca ii
lasam sa se  bucure ani  intregi,  206. iar apoi  vine asupra lor ceea ce  li  s-a
fagaduit, 207. la ce le va folosi placerea de care s-au bucurat?

„Oare  cauta  ei  sa  grabeasca  pedeapsa  Noastra?”,  pedeapsa  uriasa  si
dureroasa, care nu poate fi privita ca usoara sau neinsemnata. Ce i-a amagit? Au
ei puterea de a o rabda? Au puterea sa o respinga sau sa o ridice dupa ce ii
loveste? Pot ei sa scape de Noi ori cred ca nu avem puterea de a-i pedepsi?

„Spune-Mi:  daca  ii  lasam  sa  se  bucure  ani  intregi”,  daca  nu  grabim
coborarea pedepsei si le dam un ragaz de mai multi ani in care se bucura de
placerile lumii, „iar apoi vine asupra lor ceea ce li s-a fagaduit” din pedeapsa,
„la ce le va folosi placerea de care s-au bucurat?”

Ce  ajutor  sau  folos  le-ar  aduce  acele  placeri,  dupa  ce  au  incetat  si  au
disparut,  iar  urmarile  lor  s-au  aratat  si  pedeapsa  li  s-a  inmultit  odata  cu
prelungirea  ragazului?  Scopul  este  avertizarea  impotriva  faptelor  care  aduc
pedeapsa si impotriva meritarii ei. Nu este important daca ea vine mai repede
ori mai tarziu; important este ca omul sa se fereasca de ea.

Versetele 208 la 212

هَا مُنذِرُونَ لَ ا  لَّ يَةٍ إِ رْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ نَّا٢٠٨﴿ وَمَآ أَ رَىٰ وَمَا كُ ﴾ ذِكْ
مِينَ لِ ـٰ يَـٰطِين٢٠٩ُ﴿ ظَ  بِهِ ٱلشَّ لَتْ   نَزَّ تَ هُمْ وَمَا٢١٠﴿ ﴾ وَمَا  لَ بَغِى  يَنۢ ﴾ وَمَا 

عُونَ تَطِي  يَسْ لُون٢١١َ﴿  زُو لَمَعْ مْعِ  هُمْ عَنِ ٱلسَّ  نَّ ﴾٢١٢﴿ ﴾ إِ
208. Noi nu am nimicit nicio cetate fara ca ea sa fi avut prevenitori, 209. ca
aducere aminte; Noi nu suntem nedrepti. 210. Nu diavolii au coborat cu el.
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211. Nu li se potriveste si nici nu sunt in stare sa o faca. 212. Cu adevarat, ei
sunt tinuti departe de auzire.

Allah vesteste Dreptatea Sa desavarsita in nimicirea necredinciosilor. El nu
trimite nimicirea si  pedeapsa asupra vreunei  cetati  pana cand nu le inlatura
orice  scuza,  trimitandu-le  prevenitori  cu  Semne  limpezi,  care  ii  cheama  la
dreapta calauzire, ii avertizeaza impotriva pierzaniei si le amintesc Semnele si
Revelatiile lui Allah, binefacerile Sale si felul in care popoarele anterioare au
fost nimicite si au pierdut binefacerile lor.

Ei  vin  „ca  aducere  aminte”  si  pentru  intemeierea  dovezii  impotriva
oamenilor; „Noi nu suntem nedrepti”: nu nimicim cetatile inainte de avertizare
si nu-i pedepsim pe oameni fara sa cunoasca avertizarea. Allah spune: „Noi nu
pedepsim pana cand nu trimitem un Trimis” [al-Isra',  17:15] si:  „Trimisi ca
vestitori si prevenitori, pentru ca oamenii sa nu mai aiba nicio dovada impotriva
lui Allah dupa venirea Trimisilor” [an-Nisa', 4:165].

Dupa ce a aratat desavarsirea si maretia Coranului, l-a curatit de orice lipsa
si a vestit ca il pazeste de diavolii dintre jinni si oameni, la coborarea si dupa
coborarea lui, Allah spune: „Nu diavolii au coborat cu el. Nu li se potriveste”,
nu se potriveste cu starea lor si nu li se cuvine, „si nici nu sunt in stare sa o
faca”.

„Cu adevarat, ei sunt tinuti departe de auzire.” Au fost indepartati, iar stelele
arzatoare  au  fost  pregatite  impotriva  lor  pentru  a  pazi  Revelatia.  Cu  ea  a
coborat Jibril, cel mai puternic dintre ingeri, de al carui loc niciun diavol nu se
poate apropia. Allah spune: „Noi am coborat Pomenirea si Noi suntem pazitorii
ei” [al-Hijr, 15:9].

Versetele 213 la 216

بِينَ  عَذَّ لْمُ تَكُونَ مِنَ ٱ فَ ءَاخَرَ  لَـٰهًا   هِ إِ لَّ عُ مَعَ ٱل تَدْ لَا  فَ تَك٢١٣َ﴿  رَ ي نذِرْ عَشِ ﴾ وَأَ
بِينَ رَ قْ  نِين٢١٤َ﴿ ٱلْأَ لْمُؤْمِ عَكَ مِنَ ٱ بَ  تَّ لِمَنِ ٱ نَاحَكَ   فِضْ جَ ﴾٢١٥﴿ ﴾ وَٱخْ

لُونَ تَعْمَ ا  مَّ مِّ ءٌ   بَرِىٓ نِّى   فَقُلْ إِ وْكَ  نْ عَصَ فَإِ  ﴿٢١٦﴾
213. Nu  chema  alaturi  de  Allah  o  alta  divinitate,  ca  sa  nu  fii  dintre  cei
pedepsiti.  214. Avertizeaza-i  pe  cei  mai  apropiati  dintre  rudele  tale  215. si
coboara-ti  aripa cu blandete  fata  de  credinciosii  care  te  urmeaza.  216. Iar
daca ei nu te asculta, spune: „Eu nu raspund pentru ceea ce faceti.”

Allah ii interzice mai intai Trimisului Sau, iar comunitatii sale prin faptul ca
il urmeaza, sa cheme pe altcineva alaturi de Allah, oricine ar fi dintre fapturi.
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Asocierea aduce pedeapsa vesnica: „Cel care Ii  asociaza parteneri lui Allah,
Allah ii interzice Paradisul, iar Focul ii va fi adapost” [al-Ma'idah, 5:72].

Interzicerea  unui  lucru  este  porunca  implinirii  opusului  sau.  Interzicerea
asocierii este, asadar, porunca de a-I dedica lui Allah singur intreaga adorare,
fara  partener,  cu  iubire,  frica,  nadejde si  smerenie,  intorcandu-te  spre  El  in
fiecare vreme.

Dupa ce i-a poruncit ceea ce ii desavarseste propria stare, Allah i-a poruncit
sa-i calauzeasca pe ceilalti catre calea desavarsirii: „Avertizeaza-i pe cei mai
apropiati dintre rudele tale”, pe oamenii cei mai apropiati de tine si cei mai
indreptatiti  la  bunatatea  ta  in  religie  si  in  viata  lumeasca.  Aceasta  nu
desfiinteaza  porunca  de  a-i  avertiza  pe  toti  oamenii.  Daca  unui  om  i  se
porunceste sa fie bun cu toti, apoi i se spune sa fie bun cu rudele lui, a doua
porunca subliniaza dreptul lor deosebit.

Profetul a implinit porunca divina: a chemat clanurile Quraysh, adresandu-se
lor  in  general  si  in  mod  deosebit  fiecarui  grup,  aducandu-le  aminte  si
povatuindu-i. Nu a lasat nicio sfatuire ori calauzire pe care era in stare sa o
ofere fara sa le-o spuna. Unii s-au lasat calauziti, iar altii s-au indepartat.

„Si coboara-ti aripa cu blandete fata de credinciosii care te urmeaza”: poarta-
te bland cu ei, vorbeste-le cu vorbe line, fii apropiat si iubitor, arata-le o purtare
buna si bunatate deplina. Asa s-a purtat Profetul. Allah spune: „Prin Mila lui
Allah ai fost bland cu ei. Daca ai fi fost aspru si cu inima impietrita, s-ar fi
risipit din jurul tau. Iarta-i deci, cere iertare pentru ei si sfatuieste-te cu ei in
treburi” [Al 'Imran, 3:159].

Aceasta purtare a Profetului era cea mai desavarsita; prin ea se dobandesc
foloase mari si se resping rele mari. Se potriveste oare celui care crede in Allah
si in Trimisul Sau si pretinde ca il urmeaza sa fie o povara pentru musulmani,
rau la purtare, aspru, cu inima tare, grosolan si cu vorba urata? Iar cand vede la
ei  un  pacat  sau  o  purtare  rea,  sa-i  paraseasca,  sa-i  urasca  si  sa  le  poarte
ranchiuna?  Intr-un  astfel  de  om nu  exista  blandete,  nici  buna-cuviinta,  nici
reusita daruita de Allah. Din purtarea lui se nasc multe rele si se inchid multe
cai ale binelui.

Cu  toate  acestea,  il  vezi  uneori  dispretuindu-i  pe  cei  care  au  insusiri
asemenea Trimisului nobil, acuzandu-i de fatarnicie si compromis; se socoteste
desavarsit,  isi  da  un  rang inalt  si  isi  admira  faptele.  Oare  aceasta  vine  din
altceva  decat  din  nestiinta  si  amagirea  lui  Shaytan,  care  ii  infrumuseteaza
purtarea?

De aceea Allah ii spune Trimisului Sau: „Iar daca ei nu te asculta” in vreo
chestiune, nu te dezice de persoanele lor si nu inceta sa-i tratezi cu smerenie si
blandete.  Dezice-te  insa  de  faptele  lor:  mustra-i  pentru  acestea,  sfatuieste-i,
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straduieste-te sa-i opresti si indeamna-i sa se caiasca. Versetul inlatura astfel
presupunerea gresita ca porunca de a cobori aripa fata de credinciosi ar insemna
aprobarea oricarei fapte a lor doar fiindca sunt credinciosi. Allah stie cel mai
bine.

Versetele 217 la 220

يمِ حِ رَّ زِ ٱل عَزِي لْ لَى ٱ عَ لْ  وَكَّ تَ تَقُوم٢١٧ُ﴿ وَ ىٰكَ حِينَ  رَ يَ لَّذِى  ﴾٢١٨﴿ ﴾ ٱ
ـٰجِدِينَ فِى ٱلسَّ بَكَ   لُّ تَقَ م٢١٩ُ﴿ وَ لِي عَ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ هۥُ   نَّ  ﴾٢٢٠﴿ ﴾ إِ

217. Increde-te in Atotputernicul, Induratorul, 218. Cel care te vede cand te
ridici 219. si miscarile tale printre cei care se prosterneaza. 220. Cu adevarat,
El este Atoateauzitorul, Atotstiutorul.

Cel  mai  mare  ajutor  pentru  rob  in  implinirea  celor  poruncite  este  sa  se
sprijine pe Domnul sau si sa-I ceara Stapanului sau ajutorul pentru a fi calauzit
spre  implinirea  poruncilor.  De  aceea  Allah  a  poruncit  increderea  in  El:
„Increde-te  in  Atotputernicul,  Induratorul.”  Increderea  inseamna  sprijinirea
inimii pe Allah Preainaltul pentru dobandirea binelui si indepartarea raului, cu
deplina incredere in El si cu buna nadejde ca va obtine ceea ce cauta. El este
Atotputernicul, Induratorul: prin Puterea Sa poate sa-i aduca robului binele si sa
indeparteze raul de la el, iar prin Mila Sa fata de rob face aceasta.

Apoi Allah indeamna la cautarea ajutorului prin constientizarea apropierii
Sale si prin atingerea treptei ihsanului14: El este „Cel care te vede cand te ridici
si miscarile tale printre cei care se prosterneaza”. El te vede in acest mare act de
adorare,  Rugaciunea,  cand  stai  in  picioare  si  cand  te  misti,  plecandu-te  si
prosternandu-te. Rugaciunea este pomenita in mod deosebit datorita virtutii si
cinstei ei. Cel care, in timpul ei, este constient de apropierea Domnului sau se

14 Nota  traducerii  engleze:  Ihsanul  este  explicat  in  cunoscutul  hadith  relatat  de  Umar:  „Stateam
impreuna cu Profetul cand a venit la el un barbat cu haine foarte albe si parul foarte negru. Nu se
vedeau asupra lui urme de calatorie si niciunul dintre noi nu-l cunostea. S-a asezat in fata Profetului,
cu genunchii atingandu-i pe ai lui, si si-a pus mainile pe coapse. A spus: O, Muhammad, ce este
Islamul? El a raspuns: Sa marturisesti ca nu exista alta divinitate in afara de Allah si ca eu sunt
Trimisul  lui  Allah,  sa  implinesti  Rugaciunea,  sa  dai  Zakah,  sa  postesti  in  Ramadan  si  sa  faci
pelerinajul la Casa [Kaaba]. El a spus: Ai spus adevarul. Ne-am mirat ca intreba, apoi confirma ca
spusese adevarul. A spus: O, Muhammad, ce este credinta? El a raspuns: Sa crezi in Allah, in ingerii
Sai, in Trimisii Sai, in Cartile Sale, in Ziua de Apoi si in hotararea divina, cu binele si raul ei. El a
spus:  Ai  spus  adevarul.  Ne-am mirat  ca  intreba,  apoi  confirma ca  spusese  adevarul.  A spus:  O,
Muhammad, ce este ihsanul? El a raspuns: Sa-L adori pe Allah ca si cum L-ai vedea, caci, desi tu nu-
L vezi, El te vede.” Editia engleza atribuie aceasta versiune lui Ibn Majah si mentioneaza ca hadithul
a fost relatat si de al-Bukhari, Muslim si altii. Referinta acestei versiuni: Sunan Ibn Majah, nr. 63.
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smereste,  se  supune  si  o  implineste  desavarsit;  prin  desavarsirea  ei  isi
desavarseste si celelalte fapte si gaseste in ea ajutor pentru toate treburile sale.

„Cu adevarat,  El este Atoateauzitorul,  Atotstiutorul”: aude toate glasurile,
oricat de diferite, raspandite si felurite ar fi, iar Stiinta Sa cuprinde cele din
afara si cele dinlauntru, nevazutul si vazutul. Constiinta ca Allah il vede in toate
starile  sale,  aude  tot  ce  rosteste  si  cunoaste  ceea  ce  inima lui  ascunde  din
ganduri, hotarari si intentii il ajuta pe rob sa ajunga la treapta ihsanului.

Versetele 221 la 227

يَـٰطِينُ  لُ ٱلشَّ نَزَّ تَ لَىٰ مَن  عَ ئُكُمْ  بِّ  نَ  هَلْ أُ اك٢٢١ٍ﴿  فَّ  لِّ أَ لَىٰ كُ عَ لُ  نَزَّ تَ  ﴾
ثِيمٍ  بُون٢٢٢َ﴿ أَ ـٰذِ هُمْ كَ رُ ثَ  كْ مْعَ وَأَ لْقُونَ ٱلسَّ يُ عُهُم٢٢٣ُ﴿ ﴾  بِ  تَّ يَ ءُ  رَآ عَ  ﴾ وَٱلشُّ

نَ غَاوۥُ لْ هِيمُون٢٢٤َ﴿ ٱ لِّ وَادٍ يَ فِى كُ هُمْ   نَّ رَ أَ تَ لَمْ   لُون٢٢٥َ﴿ ﴾ أَ يَقُو هُمْ   نَّ ﴾ وَأَ
لُونَ عَ  يَفْ لَا  ه٢٢٦َ﴿ مَا   لَّ ا۟ ٱل رُو كَ لِحَـٰتِ وَذَ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ ﴾ إِ

لَبٍ مُنقَ ىَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ لَمُ ٱ يَعْ  ا۟ۗ  وَسَ مُو لِ  بَعْدِ مَا ظُ ا۟ مِنۢ  تَصَرُو رًا وَٱن ثِي  كَ
بُونَ لِ يَنقَ  ﴿٢٢٧﴾

221. Sa va spun asupra cui coboara diavolii? 222. Ei coboara asupra fiecarui
mincinos  pacatos.  223. Ei  le  transmit  ceea  ce  au  auzit15,  dar  cei  mai  multi
dintre ei sunt mincinosi. 224. Cat despre poeti, pe ei ii urmeaza cei rataciti.
225. Oare nu vezi ca ei ratacesc prin fiecare vale16 226. si spun ceea ce nu fac,
227. in afara de cei  care cred, savarsesc fapte drepte,  Il  pomenesc mult pe
Allah si se apara dupa ce au fost nedreptatiti17? Cei care fac nedreptate vor
afla curand la ce intoarcere se vor intoarce.

Acesta este raspunsul dat celor care l-au tagaduit pe Trimis si au pretins ca
un diavol venea la el sau ca era poet. „Sa va spun asupra cui coboara diavolii?”,

15 Nota editoriala: Redarea urmeaza explicatia araba a lui as-Sadi, in care diavolii transmit omului
ceea ce au ascultat pe ascuns. Traducerea engleza reda aici ascultarea atenta a omului la ceea ce spun
diavolii.
16 Nota  traducerii  engleze:  Acesti  poeti  nu  urmeaza  norme  morale  statornice  si  nu-si  infraneaza
vorbele. Isi pot schimba usor atasamentele, laudand un om intr-o zi si defaimandu-l in alta; pot lauda
ori defaima pe cineva care nu merita aceasta sau se pot lauda peste masura pe ei insisi.
17 Nota traducerii engleze: Este vorba despre raspunsul in versuri la poeziile compuse de necredinciosi
impotriva Islamului si a musulmanilor.
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adica  sa  va  spun  adevarul  lipsit  de  indoiala  despre  oamenii  asupra  carora
coboara ei si sa va descriu starea lor?

„Ei  coboara  asupra  fiecarui  mincinos  pacatos”:  asupra  celui  care  rosteste
multe minciuni si nascoceste, iar faptele sale sunt pacatoase. Diavolii coboara
asupra lui fiindca firea lui se potriveste cu firea lor si se inteleg intre ei. „Ei le
transmit ceea ce au auzit”: diavolii ii transmit omului ceea ce asculta pe ascuns
in cer, „dar cei mai multi dintre ei sunt mincinosi”: cele mai multe dintre vestile
pe care le aduc sunt minciuni. Ei pot spune un singur lucru adevarat si ii adauga
o suta de minciuni; adevarul se amesteca atunci cu falsitatea si se pierde din
pricina  putinatatii  lui  si  a  nestiintei  celui  care  il  primeste.  Aceasta  este
descrierea celor asupra carora coboara diavolii si a ceea ce le inspira.

Muhammad este cu totul diferit: este sincer, vrednic de incredere, drept si
intelept; in el se unesc curatia inimii, sinceritatea cuvantului si faptele ferite de
ceea ce este interzis. Revelatia care coboara asupra lui este de la Allah, pazita si
ocrotita, si cuprinde adevarul cel mare, fara nicio indoiala. Oare, voi, oameni cu
ratiune,  el  si  acei  oameni  sunt  egali?  Ii  poate  confunda  altcineva  decat  un
nebun, care nu deosebeste lucrurile si nu vede diferenta dintre ele?

Dupa ce l-a curatit de orice legatura cu diavolii, Allah l-a curatit si de a fi
poet: „Cat despre poeti”, sa va spun si trasatura si starea lor obisnuita? „Pe ei ii
urmeaza  cei  rataciti”  de  la  calea  adevarului,  care  merg  pe  calea  ratacirii  si
pierzaniei.  Poetii  insisi  s-au  ratacit,  iar  pe  ei  ii  urmeaza  tot  omul  ratacit  si
stricat.

„Oare nu vezi ca ei ratacesc prin fiecare vale?” Din pricina ratacirii lor mari,
trec de la un subiect desert la altul: uneori lauda, alteori defaima; uneori spun
adevarul,  alteori  mint;  uneori  alcatuiesc  poezie  de  dragoste,  alteori  satire;
uneori arata bucurie, alteori intristare. Nu au statornicie si isi schimba repede
starile.

„Si spun ceea ce nu fac.” Cuvintele si faptele lor nu se potrivesc. Cand il
auzi pe poet rostind versuri gingase de iubire, il socotesti mistuit de dragoste,
desi inima lui este goala de ea. Cand il auzi laudand ori defaimand, crezi ca
spune adevarul, dar el minte. Uneori se lauda cu fapte pe care nu le-a facut, cu
lucruri de la care nu s-a abtinut, cu o generozitate de care este departe ori cu un
curaj care i-ar intrece pe cei mai viteji, desi el este dintre cei mai lasi.

Priveste daca aceasta descriere se potriveste Trimisului Muhammad, intelept
si  drept,  urmat  de  orice  om  intelept  si  bine  calauzit.  El  a  urmat  dreapta
calauzire, s-a indepartat de calea pierzaniei, faptele sale nu se contraziceau, iar
cuvintele nu-i contraziceau faptele. Nu poruncea decat binele si nu interzicea
decat raul; cand vorbea spunea adevarul; cand poruncea ceva, era primul care il
implinea; cand interzicea ceva, era primul care se indeparta de el.
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Se potriveste purtarea lui cu purtarea poetilor ori se apropie macar de ea?
Dimpotriva, el se deosebeste de ei din toate punctele de vedere. Binecuvantarea
si  pacea lui  Allah fie asupra acestui  Trimis desavarsit,  celui  mai ales dintre
oamenii de seama, pentru totdeauna, in vecii vecilor! El nu era poet, vrajitor
sau nebun; lui nu i se potriveste decat desavarsirea deplina.

Dupa aceasta descriere a poetilor, Allah i-a exceptat pe cei dintre ei care cred
in Allah si in Trimisul Sau, savarsesc fapte drepte, Il pomenesc mult pe Allah si
se  apara  prin  poezie  de  dusmanii  politeisti  dupa ce  acestia  i-au nedreptatit.
Poezia  lor  devine  astfel  o  fapta  dreapta  si  un  rod  al  credintei:  ii  lauda  pe
credinciosi, ii apara impotriva politeistilor si necredinciosilor, sprijina Religia
lui Allah, raspandeste stiinta folositoare si indeamna la purtari alese.

„In afara de cei care cred, savarsesc fapte drepte, Il pomenesc mult pe Allah
si se apara dupa ce au fost nedreptatiti. Cei care fac nedreptate vor afla curand
la  ce  intoarcere  se  vor  intoarce”,  atunci  cand vor  ajunge  la  locul  opririi  si
socotelii, unde nicio fapta mica sau mare nu va ramane neinregistrata si fiecare
drept va fi dat deplin. Toata lauda Ii apartine lui Allah, Domnul lumilor.
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Sura an Naml
VERSETELE 1 LA 55

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 6

بِينٍ  تَابٍ مُّ كِ ءَانِ وَ رْ لْقُ يَـٰتُ ٱ ءَا لْكَ  تِ   ۚ شْرَى١ٰ﴿ طسٓ بُ هُدًى وَ  ﴾
نِينَ مُؤْمِ لِلْ هُم٢ْ﴿  رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ هُم  ةَ وَ  وٰ كَ زَّ تُونَ ٱل يُؤْ ةَ وَ لَوٰ  قِيمُونَ ٱلصَّ يُ لَّذِينَ  ﴾ ٱ

نُونَ قِ يُو فَهُم٣ْ﴿  لَهُمْ  مَـٰ عْ هُمْ أَ لَ ا  نَّ  زَيَّ رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ ﴾ إِ
يَعْمَهُونَ هُم٤ُ﴿  رَةِ  ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  عَذَابِ وَ لْ ءُ ٱ  وٓ هُمْ سُ لَ لَّذِينَ  كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

سَرُونَ  خْ لِيم٥ٍ﴿ ٱلْأَ عَ يمٍ  لَّدُنْ حَكِ ءَانَ مِن  رْ لْقُ ى ٱ لَقَّ تُ لَ نَّكَ   ﴾٦﴿ ﴾ وَإِ
1. Ta-Sin.18 Acestea  sunt  versetele  Coranului  si  ale  unei  Carti  limpezi,
2. calauzire  si  buna  vestire  pentru  credinciosi,  3. cei  care  implinesc
Rugaciunea, dau Zakah si cred cu certitudine in Viata de Apoi. 4. Cat despre
cei  care  nu  cred  in  Viata  de  Apoi,  Noi  le-am infrumusetat  faptele,  iar  ei
ratacesc orbeste. 5. Acestia sunt cei care vor avea cea mai rea pedeapsa, iar in
Viata de Apoi ei vor fi cei mai pierduti. 6. Cu adevarat, tu primesti Coranul de
la Cel Intelept, Atotstiutor.

Allah atrage atentia  robilor  Sai  asupra  maretiei  Coranului:  „Acestea  sunt
versetele Coranului si ale unei Carti limpezi”, cele mai inalte si mai limpezi
versete, care arata in chipul cel mai clar cele mai nobile scopuri, cele mai bune
tinte,  cele  mai  bune  fapte  si  cele  mai  curate  purtari.  Ele  cuprind  relatari
adevarate, porunci frumoase si interzic orice fapta rea si orice insusire vrednica
de mustrare.

18 Nota traducerii engleze: Cea mai corecta opinie a invatatilor este ca grupele de litere separate de la
inceputul unor sure trebuie primite asa cum sunt, fara a intra in cercetarea intelesului lor, a carui
cunoastere o lasam lui Allah. Credem ca ele nu au fost revelate fara rost si ca au o intelepciune pe
care noi nu o cunoastem.
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Pentru oamenii cu vedere launtrica, ele sunt limpezi precum lumina zilei.
Cheama la credinta si la treapta certitudinii. Vestesc lucruri nevazute din trecut
si  din  viitor  intocmai  cum  s-au  petrecut  ori  se  vor  petrece.  Cheama  la
cunoasterea Domnului Atotputernic prin Numele Sale frumoase, Insusirile Sale
inalte si Faptele Sale desavarsite. Ii prezinta pe Trimisii si aliatii Sai astfel incat
pare ca ii vedem cu ochii nostri.

Cu toate acestea, multi oameni nu trag folos din Coran si niciun incapatanat
nu se lasa calauzit prin el. Allah pazeste astfel versetele de oamenii in care nu
se afla bine si ale caror inimi nu au curatie. Prin ele sunt calauziti numai cei pe
care Allah i-a ales pentru credinta, ale caror inimi sunt luminate si curatite de
aceste versete.

De aceea spune: „calauzire si  buna vestire pentru credinciosi”. Coranul ii
calauzeste pe Calea cea dreapta, le arata ce sa urmeze si de ce sa se fereasca si
le vesteste rasplata lui Allah, care este rodul calauzirii pe aceasta Cale.

Multi pretind credinta. Oare este primita pretentia fiecaruia fara dovada? Nu;
de  aceea  Allah  descrie  insusirile  credinciosilor:  „cei  care  implinesc
Rugaciunea”, atat pe cea obligatorie, cat si pe cea voluntara. Ei o implinesc cu
toate faptele vazute, stalpii, conditiile, obligatiile si lucrurile recomandate ale
ei. Implinesc si launtrul Rugaciunii: smerenia, care este sufletul ei, constiinta
apropierii de Allah si cugetarea la cuvintele si miscarile Rugaciunii.

Ei „dau Zakah”, asa cum este obligatoriu, celor indreptatiti sa o primeasca,
„si cred cu certitudine in Viata de Apoi”. Credinta lor a ajuns la certitudine: o
cunoastere  deplina  care  a  intrat  in  inima  si  il  impinge  pe  om  la  fapta.
Certitudinea  Vietii  de  Apoi  ii  face  sa  se  straduiasca  deplin  pentru  ea  si  ii
avertizeaza impotriva cauzelor pedepsei. Aceasta este temelia oricarui bine.

„Cat despre cei care nu cred in Viata de Apoi”, o tagaduiesc si il resping pe
cel  trimis  sa  le-o  confirme,  „Noi  le-am infrumusetat  faptele,  iar  ei  ratacesc
orbeste”. Ei sunt nedumeriti si aleg ceea ce atrage Mania lui Allah in locul a
ceea ce aduce Multumirea Lui. Au rasturnat adevarurile: vad falsitatea drept
adevar si adevarul drept falsitate.

„Acestia sunt cei care vor avea cea mai rea pedeapsa”, cea mai grea si mai
inspaimantatoare, „iar in Viata de Apoi ei vor fi cei mai pierduti”. Pierderea va
fi deplina pentru ei, caci in Ziua Invierii isi vor pierde sufletele si familiile si
vor pierde credinta la care i-au chemat Trimisii.
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„Cu adevarat, tu primesti Coranul de la Cel Intelept, Atotstiutor. 19” Coranul
care coboara asupra ta, pe care il primesti si il inveti, vine de la Cel Intelept,
care pune toate lucrurile la locurile lor si le aseaza la treapta potrivita, si de la
Cel  Bineinformat,  care  cunoaste  tainele  starilor  si  launtrul  lor  la  fel  ca
exteriorul  lor.  Fiind  de  la  Inteleptul,  Bineinformatul,  intregul  Coran  este
intelepciune si bine pentru robi, caci nimeni nu cunoaste mai bine decat El ceea
ce le este de folos.

Versetele 7 la 14

شِهَابٍ بِ تِيكُم  ءَا وْ  بَرٍ أَ خَ  هَا بِ مِّنْ تِيكُم  ـَٔا  نَارًا سَ نَسْتُ  ءَا نِّىٓ   لِهِۦٓ إِ هْ لِأَ سَىٰ  قَالَ مُو ذْ  إِ
لُونَ طَ تَصْ كُمْ  عَلَّ لَّ بَسٍ  قَ ارِ وَمَن٧ْ﴿  نَّ فِى ٱل بُورِكَ مَن  نۢ  نُودِىَ أَ هَا  ءَ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾

مِينَ لَ عَـٰ لْ هِ رَبِّ ٱ لَّ ـٰنَ ٱل بْحَ  هَا وَسُ لَ وْ ز٨ُ﴿ حَ عَزِي لْ هُ ٱ  لَّ نَا ٱل  هُۥٓ أَ  نَّ  سَىٰٓ إِ يَـٰمُو  ﴾
مُ ي حَكِ  قِّب٩ْ﴿ ٱلْ عَ يُ لَمْ  رًا وَ بِ  لَّىٰ مُدْ نٌّ وَ هَا جَآ  نَّ تَزُّ كَأَ هْ هَا تَ ءَا ا رَ مَّ لَ فَ اكَۚ   لْقِ عَصَ  ﴾ وَأَ

لُونَ  رْسَ لْمُ لَدَىَّ ٱ خَافُ   لَا يَ نِّى   خَفْ إِ  لَا تَ سَىٰ  يَـٰمُو م١٠َّ﴿ ۚ  لَمَ ثُ  ا مَن ظَ لَّ ﴾ إِ
مٌ ي حِ نِّى غَفُورٌ رَّ  فَإِ ءٍ  وٓ بَعْدَ سُ نًۢا    لَ حُسْ بَدَّ بِك١١َ﴿  يْ  فِى جَ يَدَكَ  دْخِلْ  ﴾ وَأَ

ا۟ نُو هُمْ كَا  نَّ ۚ  إِ قَوْمِهِۦٓ رْعَوْنَ وَ فِ لَىٰ   يَـٰتٍ إِ ءَا تِسْعِ  فِى  ءٍۖ   وٓ يْرِ سُ غَ ءَ مِنْ  آ يْضَ بَ رُجْ  خْ  تَ
قِينَ  فَـٰسِ قَوْمًا  ر١٢ٌ﴿  حْ  هَـٰذَا سِ ا۟  لُو قَا ةً  بْصِرَ مُ نَا  تُ يَـٰ ءَا هُمْ   ءَتْ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾

بِينٌ  يْفَ كَان١٣َ﴿ مُّ  رْ كَ فَٱنظُ اۚ   وًّ لُ عُ مًا وَ لْ  سُهُمْ ظُ نفُ هَآ أَ نَتْ يْقَ تَ  هَا وَٱسْ ا۟ بِ حَدُو  ﴾ وَجَ
لْمُفْسِدِينَ ةُ ٱ بَ قِ ﴾١٤﴿ عَـٰ

7. Aminteste-ti cand Musa le-a spus familiei sale: „Am zarit un foc. Va voi
aduce de acolo o veste sau va voi aduce un taciune aprins, ca sa va incalziti.”
8. Cand a ajuns la el, a fost chemat: „Binecuvantat este cel aflat la foc si cei
din jurul lui.20 Slava lui Allah, Domnul lumilor! 9. O, Musa, cu adevarat, Eu
sunt Allah, Atotputernicul, Inteleptul. 10. Arunca-ti toiagul!” Cand l-a vazut
miscandu-se ca un sarpe, s-a intors fugind, fara sa priveasca inapoi. „O, Musa,
nu te teme! Trimisii nu se tem inaintea Mea. 11. Insa celui care a savarsit o

19 Nota editiei arabe: In ambele manuscrise, citatul versetului 27:6 are „Bineinformat” (خبير), in loc de
„Atotstiutor” ,(علي��م)   forma  coranica  restabilita  de  editor.  In  explicatia  care  urmeaza,  editorul
pastreaza „Bineinformat”, asa cum apare in ambele manuscrise.
20 Nota traducerii engleze: Musa se afla langa focul rugului aprins, iar ingerii se aflau in jurul lui.
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nedreptate,  apoi  a  schimbat  raul  cu  binele,  Eu  ii  sunt  Atoateiertator,
Indurator. 12. Introdu-ti mana in deschizatura vesmantului si ea va iesi alba,
fara vreun rau, intre cele noua Semne catre Faraon si poporul lui; ei sunt un
popor nelegiuit.” 13. Cand Semnele Noastre limpezi au venit la ei, au spus:
„Aceasta este o vrajitorie vadita.” 14. Le-au tagaduit din nedreptate si trufie,
desi sufletele lor aveau certitudinea lor. Priveste deci care a fost sfarsitul celor
care raspandeau stricaciunea.

Aminteste aceasta istorisire frumoasa si nobila despre starea lui Musa ibn
'Imran si inceputul Revelatiei catre el, cand Allah l-a ales pentru Mesajul Sau si
i-a vorbit in mod direct. Dupa ce Musa ramasese mai multi ani in Madyan, a
plecat impreuna cu familia sa spre Egipt. Pe drum s-a ratacit intr-o noapte rece
si intunecata.

El le-a spus familiei sale: „Am zarit un foc”, am vazut de departe un foc.
„Va voi aduce de acolo o veste” despre drum „sau va voi aduce un taciune
aprins, ca sa va incalziti”. Aceasta arata ca el si familia lui se ratacisera si erau
cuprinsi de frig.

„Cand a ajuns la el, a fost chemat: Binecuvantat este cel aflat la foc si cei din
jurul  lui.”  Allah  l-a  chemat  si  l-a  instiintat  ca  acela  era  un  loc  sfant  si
binecuvantat.  Din binecuvantarea  lui  facea  parte  faptul  ca  Allah il  randuise
drept locul in care avea sa-i vorbeasca lui Musa, sa-l cheme si sa-l trimita ca
Trimis.

„Slava lui Allah, Domnul lumilor!” El este mai presus de orice lipsa sau rau
care I-ar putea fi atribuit; dimpotriva, El este desavarsit in Insusirile si Faptele
Sale.

„O, Musa, cu adevarat, Eu sunt Allah, Atotputernicul, Inteleptul.” Allah l-a
instiintat ca El este Allah, singurul vrednic de adorare, fara partener, asa cum
spune in celalalt verset: „Cu adevarat, Eu sunt Allah; nu exista nicio divinitate
in afara de Mine. Asadar, adora-Ma si implineste Rugaciunea pentru pomenirea
Mea” [Ta-Ha, 20:14]. „Atotputernicul” este Cel care a supus toate lucrurile, iar
toate  fapturile  I  s-au  plecat.  „Inteleptul”  este  Cel  desavarsit  in  Porunca  si
Creatia Sa. Din Intelepciunea Lui face parte faptul ca l-a trimis pe robul Sau
Musa ibn 'Imran, despre care Allah stia ca era vrednic de Mesajul, Revelatia si
Vorbirea Sa. Din Puterea Lui face parte si faptul ca trebuie sa te bizui pe El,
fara sa te inspaimante faptul ca esti singur, numarul mare al dusmanilor tai si
puterea lor tiranica, caci fruntile lor se afla in Mana lui Allah, iar miscarile si
repausul lor sunt sub Carmuirea Lui.

„Arunca-ti toiagul!” Musa l-a aruncat, iar „cand l-a vazut miscandu-se ca un
sarpe”, adica un sarpe mascul care se misca foarte repede, „s-a intors fugind,
fara sa priveasca inapoi”, din pricina fricii firesti omenesti pe care o avea fata
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de serpi. Allah i-a spus: „O, Musa, nu te teme!” si, in celalalt verset: „Vino
inainte si nu te teme; tu esti dintre cei aflati in siguranta” [al-Qasas, 28:31].
„Trimisii nu se tem inaintea Mea”, deoarece toate lucrurile de care oamenii se
tem se afla sub Hotararea, Puterea si Porunca Lui. Cei pe care Allah i-a ales
pentru Mesajul si Comunicarea Sa nu trebuie sa se teama de altcineva decat de
El, mai ales cand le daruieste apropierea si le vorbeste.

„In afara de cel care a facut o nedreptate, apoi a schimbat raul cu binele.”
Acesta  este  cel  care  poate  avea  motiv  de  teama  si  neliniste,  din  pricina
nedreptatii savarsite si a pacatului comis. Cat despre Trimisi, de ce s-ar teme si
s-ar nelinisti  ei? Totusi,  oricine si-a nedreptatit  sufletul prin neascultarea lui
Allah, apoi s-a cait, s-a intors la El si si-a schimbat faptele rele cu fapte bune si
neascultarea  cu  ascultarea,  sa  stie  ca  „Allah  este  Atoateiertator,  Indurator”.
Nimeni sa nu deznadajduiasca de Mila si Iertarea Lui: El iarta toate pacatele si
este mai Milostiv fata de robii Sai decat este o mama fata de copilul ei.

„Introdu-ti mana in deschizatura vesmantului si ea va iesi alba, fara vreun
rau”, adica fara lepra sau alta boala; albul ei stralucitor ii va uimi pe cei care o
privesc. Aceste doua Semne - prefacerea toiagului intr-un sarpe care se misca si
iesirea mainii albe din vesmant - fac parte „dintre cele noua Semne catre Faraon
si poporul lui”. Mergi cu ele, cheama-i pe Faraon si pe poporul sau si arata-le
Semnele, „caci ei sunt un popor nelegiuit”: s-au indepartat de ascultarea lui
Allah prin asociere, razvratire, trufie fata de robii Sai si aroganta pe pamant fara
drept.

Musa a mers la Faraon si la capeteniile lui, i-a chemat la Allah si le-a aratat
Semnele. „Cand Semnele Noastre limpezi au venit la ei”, dovezi care aratau
adevarul  si  il  faceau  limpede  precum  soarele,  „ei  au  spus:  Aceasta  este  o
vrajitorie vadita.” Nu s-au multumit sa le numeasca vrajitorie, ci au pretins ca
aceasta era limpede pentru oricine. Cat de uimitor este ca dovezile vazute si
luminile  stralucitoare  sa  fie  socotite  dintre  cele  mai  evidente  inselatorii  si
vrajitorii!  Oare  aceasta  este  altceva  decat  cea  mai  mare  trufie  si  cea  mai
indrazneata falsificare?

„Le-au  tagaduit”,  adica  au  refuzat  sa  creada  in  Semnele  lui  Allah,  „desi
sufletele lor aveau certitudinea lor”. Tagaduirea lor nu venea din indoiala sau
nesiguranta,  ci  le  respingeau  desi  erau  convinsi  de  adevarul  lor,  „din
nedreptate” fata de Adevarul Domnului lor si fata de ei insisi „si din trufie” fata
de Adevar si fata de oameni. S-au socotit prea mari ca sa se supuna Trimisilor.
„Priveste deci care a fost sfarsitul celor care raspandeau stricaciunea”: a fost cel
mai rau sfarsit. Allah i-a nimicit, i-a inecat in mare, i-a facut de rusine si le-a
lasat locuintele mostenire robilor Sai slabi si asupriti.
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Versetele 15 la 19

مِّنْ ثِيرٍ   لَىٰ كَ عَ نَا  لَ  فَضَّ لَّذِى  هِ ٱ لَّ لِ حَمْدُ   لَا ٱلْ قَا مًاۖ  وَ لْ يْمَـٰنَ عِ لَ  دَ وَسُ نَا دَاوۥُ يْ تَ ءَا لَقَدْ  نِينَوَ لْمُؤْمِ بَادِهِ ٱ نَا١٥﴿ عِ مْ لِّ عُ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قَالَ  دَۖ  وَ يْمَـٰنُ دَاوۥُ لَ  ﴾ وَوَرِثَ سُ
بِينُ لْمُ لُ ٱ لْفَضْ وَ ٱ هُ لَ هَـٰذَا  نَّ  ءٍۖ  إِ شَىْ لِّ  نَا مِن كُ تِي و يْرِ وَأُ  ﴾١٦﴿ مَنطِقَ ٱلطَّ
يُوزَعُونَ فَهُمْ  يْرِ   نسِ وَٱلطَّ إِ نِّ وَٱلْ جِ  هۥُ مِنَ ٱلْ نُودُ يْمَـٰنَ جُ لَ لِسُ ﴾١٧﴿ وَحُشِرَ 

نَكُمْ لَا  ا۟ مَسَـٰكِ لُو مْلُ ٱدْخُ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ ةٌ  لَ مْ نَ لَتْ  قَا مْلِ  نَّ لَىٰ وَادِ ٱل عَ ا۟  تَوْ  ذَآ أَ ىٰٓ إِ تَّ  حَ
رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  هۥُ وَ نُودُ يْمَـٰنُ وَجُ لَ  كُمْ سُ نَّ حْطِمَ  مِّن١٨﴿ يَ مَ ضَاحِكًا  سَّ بَ تَ فَ  ﴾

نْ لِدَىَّ وَأَ وَٰ لَىٰ  عَ لَىَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِىٓ أَ تَكَ ٱ نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِىٓ أَ قَالَ رَبِّ أَ هَا وَ لِ قَوْ
لِحِينَ ـٰ بَادِكَ ٱلصَّ فِى عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِى   دْخِ هُ وَأَ ىٰ تَرْضَ لِحًا  ـٰ مَلَ صَ عْ ﴾١٩﴿ أَ

15. Noi le-am daruit stiinta lui Dawud si lui Sulayman, iar ei au spus: „Toata
lauda Ii apartine lui Allah, care ne-a favorizat fata de multi dintre robii Sai
credinciosi.” 16. Sulayman l-a mostenit pe Dawud si a spus: „O, oameni, am
fost invatati graiul pasarilor si ni s-a daruit din toate. Cu adevarat, acesta este
Harul vadit.” 17. Ostirile lui Sulayman, alcatuite din djinni, oameni si pasari,
au fost adunate inaintea lui si au fost tinute in randuri. 18. Cand au ajuns in
Valea Furnicilor, o furnica a spus: „O, furnicilor, intrati in locuintele voastre,
ca nu cumva Sulayman si ostirile lui sa va striveasca fara sa-si dea seama.”
19. El a zambit, amuzat de vorbele ei, si a spus: „O, Domnul meu, insufla-mi
sa fiu recunoscator pentru Binefacerea Ta, pe care ai revarsat-o asupra mea si
asupra parintilor mei, sa savarsesc fapte drepte de care Tu sa fii multumit si,
prin Mila Ta, primeste-ma printre robii Tai drepti.”

In acest Coran, Allah mentioneaza si lauda Binefacerea Sa fata de Dawud si
de fiul sau Sulayman, carora le-a daruit o stiinta vasta, dupa cum arata folosirea
formei nehotarate a cuvantului arab pentru „stiinta”. El spune in alta parte: „Si
aminteste-i pe Dawud si pe Sulayman, cand au judecat cu privire la ogorul in
care turma unor oameni intrase noaptea, iar Noi am fost Martori la judecata lor.
Noi l-am facut pe Sulayman sa inteleaga hotararea, iar fiecaruia i-am daruit
judecata si stiinta” [al-Anbiya, 21:78-79]. Amandoi I-au multumit Domnului
lor pentru marea Binefacere a stiintei si au spus: „Toata lauda Ii apartine lui
Allah, care ne-a favorizat fata de multi dintre robii Sai credinciosi.” L-au laudat
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pe Allah pentru ca i-a facut credinciosi si oameni ai fericirii, fiind dintre alesii
lor.

Nu exista indoiala ca oamenii credintei au patru trepte: cei drepti; deasupra
lor,  martirii;  deasupra  acestora,  cei  cu  credinta  deplina  si  adevarata;  iar
deasupra  tuturor,  Profetii.  Dawud  si  Sulayman  se  numara  printre  alesii
Trimisilor. Desi treapta lor se afla sub cea a celor cinci Trimisi inzestrati cu
hotarare neclintita, ei fac parte dintre Trimisii nobili si virtuosi, pe care Allah ii
pomeneste  in  Cartea Sa cu lauda si  apreciere.  De aceea L-au laudat  pentru
aceasta treapta. Semnul fericirii robului este sa-I multumeasca lui Allah pentru
binefacerile religioase si lumesti, sa vada ca toate vin de la Domnul sau si sa nu
se mandreasca ori sa se admire pe sine pentru ele, ci sa inteleaga ca ele cer
multa recunostinta.

Dupa  ce  i-a  laudat  pe  amandoi  impreuna,  Allah  il  mentioneaza  in  mod
deosebit pe Sulayman si unele dintre Binefacerile care i-au fost daruite numai
lui. El a primit o putere si o stapanire mare si lucruri pe care tatal sau nu le
avusese. Binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra amandurora.

„Sulayman l-a mostenit pe Dawud”, adica i-a mostenit stiinta si Profetia si a
adaugat la stiinta tatalui sau ceea ce Allah il invatase in mod deosebit. Se poate
ca el sa fi invatat de la tatal sau ceea ce acesta cunostea, pe langa stiinta pe care
o avea deja in timpul vietii lui Dawud, dupa cum arata cuvintele: „Noi l-am
facut pe Sulayman sa inteleaga hotararea.”

Sulayman a spus, multumindu-I lui Allah si vorbind despre Binefacerea Lui:
„O, oameni,  am fost  invatati  graiul pasarilor.” El intelegea ceea ce spuneau
pasarile si le putea vorbi, asa cum a vorbit cu pupaza si aceasta i-a raspuns si
asa cum a inteles cuvantul furnicii catre celelalte furnici. Nimeni in afara lui
Sulayman nu a primit aceasta. „Si ni s-a daruit din toate”, adica Allah ne-a dat
numeroase binefaceri si mijloace de stapanire, putere si autoritate, cum nu i-a
dat nimanui dintre oameni. De aceea el L-a rugat pe Domnul sau: „Daruieste-
mi o stapanire cum nu va mai avea nimeni dupa mine” [Sad, 38:35]. Allah i-a
supus diavolii, care savarseau pentru el lucrari pe care ceilalti nu le puteau face,
si i-a supus vantul, a carui calatorie de dimineata era cat o luna, iar cea de seara
cat o luna. „Cu adevarat, acesta este Harul vadit”, o Binefacere limpede. Astfel,
Sulayman a recunoscut pe deplin Binefacerea lui Allah.

„Ostirile lui Sulayman, alcatuite din djinni, oameni si pasari, au fost adunate
inaintea lui si au fost tinute in randuri.” Ostirile lui uriase si felurite - dintre fiii
lui Adam, djinni, diavoli si pasari - au fost stranse pentru el. Cei din frunte erau
tinuti pe loc pana ii ajungeau cei din urma, iar ostirile erau randuite si tinute in
ordine la mers, la oprire, la plecare si la asezare. Sulayman pregatise totul si
randuise pentru fiecare locul sau. Toate aceste ostiri ascultau porunca lui, nu se
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puteau razvrati impotriva lui si nici nu puteau refuza. Allah spune: „Acesta este
darul  Nostru;  daruieste ori  opreste,  fara socoteala” [Sad,  38:39].  Cu aceasta
mare ostire el a pornit intr-una dintre calatoriile sale.

„Cand au ajuns in Valea Furnicilor, o furnica a spus”, sfatuindu-si semenii:
„O, furnicilor, intrati in locuintele voastre, ca nu cumva Sulayman si ostirile lui
sa va striveasca fara sa-si dea seama.” Furnica le-a sfatuit si le-a facut sa auda.
Se poate ca ea singura sa le fi chemat pe toate, iar Allah sa le fi daruit furnicilor
un auz neobisnuit, caci un singur glas a ajuns la furnicile care umpleau valea;
aceasta ar fi una dintre minunile uimitoare. Sau poate le-a spus celor din jur, iar
vestea a fost transmisa din unele in altele pana a ajuns la toate. Le-a invatat si
mijlocul  de  aparare:  intrarea  in  locuinte.  Le-a  spus  cine  erau  Sulayman  si
ostirile sale, cat de mare era stapanirea lui, apoi i-a scuzat: daca le-ar fi strivit,
n-ar fi facut-o intentionat si nici nu si-ar fi dat seama.

Sulayman a auzit vorbele furnicii si „a zambit, amuzat de vorbele ei”, uimit
de  sfatul,  elocventa  si  buna  ei  exprimare.  Asa  erau  Profetii:  aveau  purtare
desavarsita  si  se  mirau  atunci  cand  exista  motiv  de  mirare,  dar  nu  treceau
dincolo  de  zambet.  Cel  mai  adesea,  rasul  Trimisului  lui  Allah,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, era un zambet.21 Un ras zgomotos arata
usuratatea mintii si lipsa bunei-cuviinte, iar a nu zambi si a nu te mira de ceea
ce  este  uimitor  arata  asprime  si  impietrire.  Trimisii  sunt  cu  mult  deasupra
ambelor purtari.

Sulayman a spus, multumindu-I lui Allah pentru treapta la care il ridicase:
„O,  Domnul  meu,  insufla-mi”,  adica  inspira-ma  si  ajuta-ma,  „sa  fiu
recunoscator pentru Binefacerea Ta, pe care ai revarsat-o asupra mea si asupra
parintilor mei”. Binefacerea daruita parintilor este si o binefacere pentru copil.
El I-a cerut Domnului sa-l ajute sa multumeasca neincetat pentru binefacerile
religioase si lumesti daruite lui si parintilor sai. „Si sa savarsesc fapte drepte de
care Tu sa fii multumit”, adica fa-ma sa implinesc fapte potrivite Poruncii Tale
si  savarsite  cu  sinceritate  pentru  Tine,  ferite  de  ceea  ce  le  strica  ori  le
micsoreaza. „Si, prin Mila Ta, primeste-ma printre robii Tai drepti”, adica prin
Mila Ta, din care face parte Paradisul, alatura-ma robilor Tai drepti, caci Mila
este  randuita  celor  drepti,  oricare  ar  fi  treptele  si  rangurile  lor.  Acesta  este
modelul pe care Allah il ofera despre starea lui Sulayman cand a auzit cuvantul
si chemarea furnicii.

21 Nota editiei arabe: Relatarea este consemnata de Ahmad (4/190) si at-Tirmidhi (3645). Editorul
mentioneaza ca al-Albani a declarat-o autentica in Mukhtasar ash-Shama'il (194).
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Versetele 20 la 26

بِينَ  غَآئِ لْ مْ كَانَ مِنَ ٱ هُدَ أَ  هُدْ لْ رَى ٱ لَآ أَ لِىَ  فَقَالَ مَا  رَ  يْ  دَ ٱلطَّ تَفَقَّ ﴾٢٠﴿ وَ
بِينٍ  لْطَـٰنٍ مُّ بِسُ نِّى  يَ تِ  يَأْ لَ وْ  هُۥٓ أَ  نَّ حَ  بَ ا۟ذْ  لَأَ وْ  دِيدًا أَ بًا شَ عَذَا هۥُ   نَّ بَ ذِّ عَ  لَأُ ث٢١َ﴿  مَكَ فَ  ﴾

قِينٍ يَ إٍ  بَ نَ بِ إٍۭ   بَ  تُكَ مِن سَ ئْ  بِهۦِ وَجِ حِطْ   لَمْ تُ مَا  بِ حَطتُ  فَقَالَ أَ عِيدٍ  بَ رَ  يْ غَ  ﴿٢٢﴾
مٌ شٌ عَظِي هَا عَرْ لَ ءٍ وَ شَىْ لِّ  يَتْ مِن كُ تِ و كُهُمْ وَأُ مْلِ تَ ةً   نِّى وَجَدتُّ ٱمْرَأَ  ﴾٢٣﴿ إِ

لَهُمْ مَـٰ عْ يْطَـٰنُ أَ  هُمُ ٱلشَّ لَ يَّنَ  زَ هِ وَ لَّ سِ مِن دُونِ ٱل مْ لِلشَّ جُدُونَ  يَسْ هَا  مَ قَوْ هَا وَ  وَجَدتُّ
تَدُونَ هْ لَا يَ فَهُمْ  بِيلِ   هُمْ عَنِ ٱلسَّ  دَّ فَصَ خْرِج٢٤ُ﴿   لَّذِى يُ هِ ٱ لَّ لِ ا۟  جُدُو يَسْ ا  لَّ ﴾ أَ

نُونَ لِ تُعْ خْفُونَ وَمَا   لَمُ مَا تُ يَعْ ضِ وَ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ ءَ   خَبْ  هُ لَا٢٥ٓ﴿ ٱلْ  لَّ ﴾ ٱل عَظِيمِ ۩ لْ رْشِ ٱ عَ لْ وَ رَبُّ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  ﴾٢٦﴿ إِ
20. El a cercetat pasarile si a spus: „De ce nu vad pupaza? Oare este dintre cei
absenti?  21. O voi  pedepsi  aspru sau o  voi  injunghia,  daca nu-mi  aduce  o
dovada limpede.” 22. Dar ea nu a zabovit mult si a spus: „Am aflat ceea ce tu
nu ai aflat si  iti  aduc din Saba o veste sigura22.  23. Am gasit  o femeie care
domneste peste ei. Ei i s-a daruit din toate si are un tron maret. 24.  Am gasit-o
pe ea si pe poporul ei prosternandu-se soarelui in locul lui Allah. Shaytan le-a
infrumusetat  faptele si  i-a abatut de la Cale,  astfel  incat nu sunt calauziti.
25. Oare nu trebuie ei sa se prosterneze lui Allah, care scoate la iveala ceea ce
este ascuns in ceruri si pe pamant23 si care cunoaste ceea ce ascundeti si ceea ce
dezvaluiti?  26. Allah,  nu  exista  nicio  divinitate  in  afara  de  El,  Domnul
Tronului maret.”

Apoi Allah mentioneaza un alt exemplu al felului in care Sulayman se adresa
pasarilor.  „El  a  cercetat  pasarile.”  Aceasta  arata  hotararea,  fermitatea,  buna
organizare  a  ostirilor  si  buna  administrare  a  treburilor  mici  si  mari.  Nu  a
neglijat nici macar cercetarea pasarilor, ca sa vada daca erau toate prezente ori
lipsea vreuna si daca fiecare se afla la locul stabilit. Acesta este sensul evident
al versetului.

Nu exista nicio dovada pentru afirmatia raspandita in unele carti de tafsir,
potrivit careia Sulayman ar fi cautat pupaza fiindca ea i-ar fi aratat unde se afla

22 Nota traducerii engleze: Saba este tinutul Shebei, in Yemen.
23 Nota traducerii engleze: Expresia include, de pilda, ploaia din cer si semintele din pamant din care
cresc plantele.
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apa,  vazand-o sub straturile  groase  ale  pamantului.  Dimpotriva,  atat  dovada
rationala,  cat  si  formularea  versetului  arata  neintemeierea  acestei  idei.
Experienta cunoscuta arata ca aceste animale nu au o vedere neobisnuita prin
care sa vada apa sub pamant; daca pupaza ar fi avut aceasta insusire, Allah ar fi
mentionat-o, fiind una dintre cele mai mari Minuni.

Si formularea textului ar fi spus atunci ca Sulayman a cautat pupaza pentru a
afla unde se gasea apa, apoi, negasind-o, a rostit acele cuvinte, ori ar fi folosit
formulari precum „a cautat pupaza” sau „s-a interesat de ea”. In schimb, textul
spune ca el  a  cercetat  pasarile,  adica pe cele  prezente si  pe cele absente si
locurile in care trebuiau sa ramana. Pe de alta parte, Sulayman nu avea nevoie
disperata  de  apa,  ca  sa  depinda  de  presupusa  iscusinta  a  pupezei.  Avea  la
dispozitie diavoli si djinni puternici, capabili sa-i sape apa oricat de adanca ar fi
fost, iar Allah ii supusese vantul, care strabatea intr-o dimineata drumul unei
luni si intr-o seara drumul unei luni. Cum ar fi avut nevoie de pupaza?

Aceste interpretari, repetate in unele tafsiruri si ajunse foarte cunoscute, au
fost preluate fara deosebire din relatarile fiilor lui Israel. Cel care le-a transmis
nu a observat ca ele contrazic sensul corect, apoi cei de mai tarziu le-au primit
de la  cei  de  dinainte,  pana cand au ajuns sa fie socotite  adevarate  si  astfel
asemenea pareri gresite au patruns in unele comentarii.

Omul  intelept  stie  ca  acest  Coran  arab  limpede  se  adreseaza  tuturor
oamenilor, invatatilor si celor neinvatati, si le porunceste sa cugete la sensurile
sale potrivit limbii arabe cunoscute, pe care arabii adevarati nu o ignora. Daca
este  transmisa  o  parere  de  la  altcineva  decat  Trimisul  lui  Allah,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, ea trebuie judecata dupa acest principiu:
daca  se  potriveste  cu  el  si  formularea  o  sustine,  poate  fi  primita;  daca
formularea ori sensul, sau amandoua, i se impotrivesc, ea trebuie respinsa si
socotita  falsa,  deoarece  exista  un  principiu  limpede,  cunoscut  din  sensul  si
indicatia cuvintelor, care o contrazice.

Faptul  ca  Sulayman  a  cercetat  pasarile  si  a  observat  lipsa  pupezei  arata
fermitatea lui, buna administrare personala a stapanirii, agerimea si atentia sa: a
remarcat lipsa acestei pasari mici. „De ce nu vad pupaza? Oare este dintre cei
absenti?”,  adica nu o vad fiindca nu am observat-o, ea fiind ascunsa printre
aceste fapturi numeroase sau lipseste fara ingaduinta si fara porunca mea?

S-a maniat pentru lipsa ei si a amenintat-o: „O voi pedepsi aspru”, dar fara sa
ajunga la omor, „sau o voi injunghia, daca nu-mi aduce o dovada limpede”,
adica  un  motiv  vadit  care  sa-i  justifice  absenta.  Aceasta  arata  evlavia  si
dreptatea sa desavarsita:  nu a jurat  pur si  simplu sa o pedepseasca ori  sa o
omoare,  caci  o  asemenea  pedeapsa ar  fi  fost  indreptatita  numai  daca exista
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pacat si incalcare. Era cu putinta insa ca pasarea sa aiba o scuza limpede, de
aceea el a facut aceasta exceptie, din evlavie si intelepciune.

„Dar ea nu a zabovit mult” si s-a intors. Aceasta arata respectul ostirilor fata
de Sulayman, puterea stapanirii  sale asupra lor si  ascultarea lor.  Chiar daca
pupaza avea un motiv intemeiat, nu a indraznit sa lipseasca prea mult. Ea i-a
spus lui Sulayman: „Am aflat ceea ce tu nu ai aflat”, adica am o stiinta pe care
tu nu o ai, in pofida vastitatii si inaltimii stiintei tale, „si iti aduc din Saba o
veste sigura”, o veste neindoielnica despre tribul cunoscut din Yemen.

Pupaza a explicat: „Am gasit o femeie care domneste peste ei”, peste tribul
Saba. „Ei i s-a daruit din toate”, adica tot ceea ce primesc de obicei regii: averi,
arme, ostiri, fortarete, cetati si altele asemenea. „Si are un tron maret” pe care
sadea, un tron urias si impunator. Marimea tronului arata intinderea stapanirii,
puterea si multimea oamenilor sai de sfat.

„Am gasit-o  pe  ea  si  pe  poporul  ei  prosternandu-se  soarelui  in  locul  lui
Allah”,  adica  erau  politeisti  si  adorau  soarele.  „Shaytan  le-a  infrumusetat
faptele”, astfel incat au vazut falsitatea lor ca adevar, „si i-a abatut de la Cale,
astfel incat nu sunt calauziti”. Cel care socoteste adevar ceea ce urmeaza nu
mai doreste calauzirea pana cand convingerea lui nu se schimba.

Apoi pupaza a spus: „Oare nu trebuie ei sa se prosterneze lui Allah, care
scoate la iveala ceea ce este ascuns in ceruri si pe pamant?” Allah cunoaste
tainele ascunse in toate tinuturile cerurilor si pamantului: fapturile minuscule,
semintele, ceea ce ascund inimile. El scoate la iveala ceea ce este ascuns in
pamant si in cer, coborand ploaia si facand plantele sa rasara, iar la sunetul
Trambitei va scoate la iveala ceea ce pamantul ascunde, cand mortii vor iesi
pentru a fi rasplatiti dupa faptele lor. „El cunoaste ceea ce ascundeti si ceea ce
dezvaluiti.”

„Allah,  nu  exista  nicio  divinitate  in  afara  de  El.”  Numai  Lui  I  se  cuvin
adorarea,  intoarcerea  cu  cainta,  smerenia  si  iubirea  adorarii.  El  singur  este
vrednic de adorare, datorita Insusirilor Sale desavarsite si Binefacerilor Sale,
care  cer  acest  devotament  fata  de  El.  El  este  „Domnul  Tronului  maret”,
acoperisul  fapturilor,  care  cuprinde  cerurile  si  pamantul.  Inaintea  acestui
Stapan,  cu  putere  nemasurata  si  rang  maret,  trebuie  sa  se  smereasca,  sa  se
prosterneze si sa se plece orice faptura. Pupaza a scapat de amenintare prin
aceasta veste importanta, iar Sulayman s-a mirat ca ea ii fusese necunoscuta.
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Versetele 27 la 31

بِينَ مْ كُنتَ مِنَ ٱلْكَـٰذِ قْتَ أَ صَدَ رُ أَ نَنظُ  قَالَ سَ تَـٰبِى٢٧﴿ ۞   بِّكِ  هَب  ﴾ ٱذْ
عُونَ يَرْجِ رْ مَاذَا  فَٱنظُ هُمْ  عَنْ وَلَّ  تَ مَّ  هِمْ ثُ لَيْ  قِهْ إِ لْ  فَأَ هَـٰذَا  هَا٢٨﴿   يُّ أَ يَـٰٓ لَتْ  قَا  ﴾

مٌ كَرِي تَـٰبٌ  لَىَّ كِ  لْقِىَ إِ  نِّىٓ أُ  ا۟ إِ ؤُ لَ لْمَ ه٢٩ِ﴿ ٱ لَّ سْمِ ٱل بِ هۥُ   نَّ  يْمَـٰنَ وَإِ لَ  هۥُ مِن سُ  نَّ  ﴾ إِ
يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ مِين٣٠َ﴿ ٱل لِ  نِى مُسْ تُو  لَىَّ وَأْ عَ ا۟  لُو تَعْ ا  لَّ ﴾٣١﴿ ﴾ أَ

27. El a spus: „Vom vedea daca ai  spus adevarul ori  esti  dintre mincinosi.
28. Pleaca cu aceasta scrisoare a mea si arunc-o inaintea lor. Apoi retrage-te
de la ei  si  vezi  ce raspuns vor da.” 29. Ea a spus: „O, capetenii,  mi-a fost
aruncata o scrisoare nobila. 30. Ea este de la Sulayman si spune: In Numele
lui Allah, Cel Milostiv, Indurator. 31. Nu va ridicati cu trufie impotriva mea,
ci veniti la mine supusi.”

Datorita intelepciunii si judecatii sale cumpanite, Sulayman a vrut sa verifice
vestea. El a spus: „Vom vedea daca ai spus adevarul ori esti dintre mincinosi.
Pleaca  cu  aceasta  scrisoare  a  mea”,  al  carei  continut  urmeaza,  „si  arunc-o
inaintea lor. Apoi retrage-te de la ei”, adica indeparteaza-te putin, „si vezi ce
raspuns vor da”, ce vor spune si la ce hotarare vor ajunge.

Pupaza a dus scrisoarea si i-a aruncat-o reginei. Ea le-a spus oamenilor sai:
„O,  capetenii,  mi-a  fost  aruncata  o  scrisoare  nobila”,  adica  o  scrisoare
insemnata de la unul dintre cei mai mari regi ai pamantului. Apoi le-a aratat
continutul  ei:  „Ea este  de  la  Sulayman si  spune:  In  Numele  lui  Allah,  Cel
Milostiv, Indurator. Nu va ridicati cu trufie impotriva mea, ci veniti la mine
supusi.” Adica nu cautati sa fiti deasupra mea si nu ramaneti in starea in care
sunteti,  ci  intrati  sub stapanirea mea, ascultati  porunca mea si veniti supusi,
primind chemarea mea la Islam.

Scrisoarea era foarte scurta  si  totusi  cu totul  limpede:  le  interzicea sa se
trufeasca ori sa ramana in necredinta, le poruncea sa se supuna stapanirii lui, sa-
l  asculte  si  sa  vina  la  el  ca  musulmani.  Din  aceasta  se  intelege  ca  este
recomandat  ca  scrisorile  sa  inceapa  cu  Basmala  intreaga  si  ca  numele
expeditorului sa fie pus la inceputul scrisorii.
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Versetele 32 la 35

ىٰ تَّ  مْرًا حَ ةً أَ عَ قَاطِ مْرِى مَا كُنتُ  فِىٓ أَ نِى  تُو فْ  ا۟ أَ ؤُ لَ لْمَ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ لَتْ  قَا
شْهَدُونِ تَ يْك٣٢ِ﴿  لَ  مْرُ إِ دِيدٍ وَٱلْأَ سٍ شَ بَأْ ا۟  لُو  و۟ ةٍ وَأُ وَّ قُ ا۟  لُو  و۟ حْنُ أُ  ا۟ نَ لُو قَا  ﴾

مُرِينَ  تَأْ فَٱنظُرِى مَاذَا  هَا٣٣﴿  فْسَدُو  ةً أَ يَ رْ قَ ا۟  لُو ذَا دَخَ لُوكَ إِ لْمُ نَّ ٱ لَتْ إِ قَا  ﴾
لُونَ عَ  يَفْ لِكَ  ذَٰ  ةًۖ  وَكَ لَّ ذِ لِهَآ أَ هْ ةَ أَ  عِزَّ ا۟ أَ  لُوٓ عَ ة٣٤ٍ﴿ وَجَ يَّ هَدِ هِم بِ لَيْ  ةٌ إِ لَ  سِ مُرْ نِّى   ﴾ وَإِ لُونَ  رْسَ لْمُ جِعُ ٱ يَرْ مَ   ةٌۢ بِ  رَ نَاظِ فَ  ﴿٣٥﴾

32. Ea a spus: „O, capetenii, sfatuiti-ma cu privire la aceasta treaba. Eu nu iau
nicio hotarare pana cand nu sunteti de fata.” 33. Ei au spus: „Noi avem putere
si suntem razboinici aprigi, insa porunca este a ta. Vezi deci ce vei porunci.”
34. Ea a spus: „Cand regii intra intr-o cetate, o strica si ii umilesc pe oamenii
ei de cinste. Asa fac ei. 35. Eu le voi trimite un dar si voi astepta sa vad cu ce se
intorc trimisii.”

Ca  semn  al  hotararii  si  intelepciunii  ei,  regina  i-a  adunat  pe  mai-marii
statului si pe oamenii de seama ai regatului si le-a spus: „O, capetenii, sfatuiti-
ma cu privire la aceasta treaba”, spuneti-mi cum sa raspundem: sa-l ascultam si
sa ne supunem sau ce sa facem? „Eu nu iau nicio hotarare pana cand nu sunteti
de fata”, adica nu hotarasc nimic fara parerea si sfatul vostru.

Ei au spus: „Noi avem putere si suntem razboinici aprigi.” Daca ii respingi
chemarea si nu-l asculti,  suntem puternici si  pregatiti  de lupta. Pare ca erau
inclinati spre aceasta parere, care, daca ar fi fost urmata pana la capat, le-ar fi
adus nimicirea. Totusi, nu s-au oprit la ea, ci au spus: „insa porunca este a ta”,
pentru ca ii cunosteau cumpatarea, hotararea si sinceritatea fata de ei. „Vezi
deci ce vei porunci”, gandeste bine si hotaraste.

Regina a aratat urmarea rea a luptei: „Cand regii intra intr-o cetate, o strica”,
prin omor, robire, praduirea averilor si daramarea cladirilor, „si ii umilesc pe
oamenii ei de cinste”, facandu-i pe stapani si pe nobili cei mai injositi. Prin
urmare, lupta nu era o parere buna. Ea nu avea sa se supuna insa inainte de a-l
pune  la  incercare,  trimitand  pe  cineva  care  sa  cerceteze  starea  lui  si  sa  se
intoarca cu o veste pe care sa-si intemeieze hotararea.

De aceea a spus: „Eu le voi trimite un dar si voi astepta sa vad cu ce se intorc
trimisii.” Va ramane el la cuvantul sau ori darul il va amagi si il va face sa-si
schimbe hotararea? Care este starea lui si care este starea ostirilor sale?
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Versetele 36 la 37

تُم ن بَلْ أَ ىٰكُم  تَ ءَا آ  مَّ مِّ رٌ  يْ هُ خَ  لَّ ىٰنِۦَ ٱل تَ ءَا مَآ  فَ مَالٍ  بِ نَنِ  و مِدُّ تُ  قَالَ أَ يْمَـٰنَ  لَ  ءَ سُ ا جَآ مَّ لَ فَ
رَحُونَ تَفْ تِكُمْ   هَدِيَّ هَا٣٦﴿ بِ هُم بِ لَ بَلَ  قِ ا  نُودٍ لَّ جُ  هُم بِ  يَنَّ تِ  نَأْ لَ فَ هِمْ  لَيْ  جِعْ إِ ﴾ ٱرْ

رُونَ غِ هُمْ صَـٰ ةً وَ لَّ ذِ هَآ أَ مِّنْ هُم   نَّ رِجَ نُخْ لَ ﴾٣٧﴿ وَ
36. Cand trimisul  a  venit  la  Sulayman,  acesta  a  spus:  „Vreti  sa-mi  sporiti
averea? Ceea ce Allah mi-a daruit este mai bun decat ceea ce v-a daruit voua.
Voi sunteti cei care va bucurati de darul vostru. 37. Intoarce-te la ei! Vom veni
asupra lor cu ostiri carora nu le vor putea sta impotriva si ii vom scoate de
acolo umiliti si injositi.”

Regina  i-a  trimis  lui  Sulayman un dar  impreuna cu  oameni  intelepti  din
poporul ei. Cand trimisii au venit cu darul, el le-a mustrat lipsa raspunsului si a
supunerii: „Vreti sa-mi sporiti averea? Ceea ce Allah mi-a daruit este mai bun
decat ceea ce v-a daruit voua.” Darul vostru are putina valoare pentru mine si
nu ma bucur de el,  caci Allah m-a lipsit  de nevoia lui si  mi-a daruit  multe
Binefaceri. „Voi sunteti cei care va bucurati de darul vostru”, din pricina iubirii
voastre pentru lumea aceasta si a putinatatii celor pe care le aveti in comparatie
cu ceea ce mi-a daruit Allah.

Apoi  i-a  dat  trimisului  o  porunca  fara  sa  o  scrie,  pentru  ca  vazuse
cumpatarea lui si stia ca acesta ii va transmite cuvintele intocmai: „Intoarce-te
la ei! Vom veni asupra lor cu ostiri carora nu le vor putea sta impotriva si ii
vom scoate de acolo umiliti si injositi.” Trimisul s-a intors, le-a vestit cuvintele
lui Sulayman, iar ei s-au pregatit sa porneasca spre el.
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Versetele 38 la 41

مِينَ لِ  نِى مُسْ تُو  يَأْ ن  بْلَ أَ قَ شِهَا  رْ عَ بِ تِينِى   يَأْ كُمْ  يُّ  ا۟ أَ ؤُ لَ لْمَ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ قَالَ  قَال٣٨َ﴿   ﴾
ىٌّ لَقَوِ يْهِ  لَ عَ نِّى   ۖ  وَإِ قَامِكَ تَقُومَ مِن مَّ ن  بْلَ أَ قَ بِهۦِ  تِيكَ  ءَا ا۠  نَ  نِّ أَ جِ  مِّنَ ٱلْ رِيتٌ  عِفْ

مِينٌ تَد٣٩َّ﴿ أَ يَرْ ن  بْلَ أَ قَ بِهۦِ  تِيكَ  ءَا ا۠  نَ  تَـٰبِ أَ  مِّنَ ٱلْكِ هۥُ عِلْمٌ  لَّذِى عِندَ قَالَ ٱ  ﴾
رُ كُ  شْ ءَأَ نِىٓ  وَ لُ بْ يَ لِ بِّى  رَ لِ  فَضْ هَـٰذَا مِن  قَالَ  هۥُ  ا عِندَ رًّ قِ تَ  هُ مُسْ ءَا ا رَ مَّ لَ فَ   ۚ فُكَ رْ  يْكَ طَ لَ  إِ

ىٌّ بِّى غَنِ رَ نَّ  فَإِ رَ  فَ ۖ  وَمَن كَ هۦِ نَفْسِ لِ رُ  كُ  يَشْ مَا   نَّ  فَإِ رَ  كَ  رُۖ  وَمَن شَ فُ كْ مْ أَ أَ
مٌ كَرِي لَّذِينَ لَا٤٠﴿  تَكُونُ مِنَ ٱ مْ  تَدِىٓ أَ هْ تَ رْ أَ نَنظُ شَهَا   هَا عَرْ لَ ا۟  رُو نَكِّ قَالَ   ﴾

تَدُونَ هْ ﴾٤١﴿ يَ
38. El a spus: „O, capetenii, care dintre voi imi va aduce tronul ei inainte ca ei
sa vina la mine supusi?” 39. Un 'ifrit dintre djinni a spus: „Eu ti-l voi aduce
inainte sa te ridici de la locul tau. Sunt puternic si vrednic de incredere pentru
aceasta.” 40. Cel care avea stiinta din Carte a spus: „Eu ti-l voi aduce inainte
ca privirea sa ti se intoarca.” Cand l-a vazut asezat inaintea sa, Sulayman a
spus:  „Aceasta este  din Harul  Domnului  meu,  ca  sa ma incerce daca sunt
recunoscator sau nerecunoscator. Cel care multumeste o face pentru sine, iar
cel care este nerecunoscator sa stie ca Domnul meu este de Ajuns pentru Sine,
Generos.” 41. El a spus: „Schimbati-i infatisarea tronului. Sa vedem daca va fi
calauzita sa-l recunoasca ori va fi dintre cei care nu sunt calauziti.”

Sulayman stia  ca  ei  aveau sa  vina  negresit,  asa  ca  le-a  spus  djinnilor  si
oamenilor aflati langa el: „Care dintre voi imi va aduce tronul ei inainte ca ei sa
vina la mine supusi?”, pentru ca el sa poata dispune de tron inainte ca ei sa intre
in Islam, dupa care averile lor n-ar mai fi fost ingaduite pentru el.

„Un  'ifrit  dintre  djinni  a  spus”;  'ifritul  este  cel  foarte  puternic,  activ  si
energic. „Eu ti-l voi aduce inainte sa te ridici de la locul tau. Sunt puternic si
vrednic de incredere pentru aceasta.” Se pare ca Sulayman se afla atunci in ash-
Sham, iar intre el si Saba era un drum de patru luni, doua la dus si doua la
intors. Cu toate acestea, 'ifritul s-a angajat sa aduca tronul, cu toata marimea,
greutatea si departarea lui, inainte ca Sulayman sa se ridice din adunarea sa.
Adunarile lungi tineau de obicei cea mai mare parte a diminetii, cam o treime
de zi; aceasta era durata maxima obisnuita, desi unele adunari puteau fi mai
scurte  ori  mai  lungi.  Un singur  supus  al  acestui  rege maret  avea asemenea
putere, iar altul l-a intrecut.



TAFSEER AS SA'DI

80

„Cel care avea stiinta din Carte a spus.” Comentatorii au spus ca era un om
drept  si  invatat  aflat  langa Sulayman, numit  Asif  ibn Barkhiya.  El  cunostea
Numele cel mai mare al lui Allah, prin care, daca este chemat, raspunde, iar
daca  este  rugat,  daruieste.  „Eu  ti-l  voi  aduce  inainte  ca  privirea  sa  ti  se
intoarca”, adica il voi chema pe Allah prin acest Nume, iar tronul va veni pe
loc. El L-a chemat, iar tronul a fost adus. Allah stie mai bine daca acesta este
sensul, sau daca omul avea o stiinta din Carte prin care putea aduce ceva de la
mare departare si putea implini ceea ce era foarte greu.

„Cand l-a vazut asezat inaintea sa”, Sulayman L-a laudat pe Allah pentru
Puterea daruita si pentru inlesnirea lucrurilor. El a spus: „Aceasta este din Harul
Domnului meu, ca sa ma incerce daca sunt recunoscator sau nerecunoscator.”
Este o incercare pentru mine. Stapanirea, autoritatea si puterea nu l-au inselat,
asa cum ii insala de obicei pe regii ignoranti, ci a stiut ca erau o incercare de la
Domnul  sau  si  s-a  temut  sa  nu  ramana  nerecunoscator  fata  de  aceasta
Binefacere.

Apoi  a  aratat  ca  multumirea  nu-I  aduce  folos  lui  Allah,  ci  celui  care
multumeste:  „Cel  care  multumeste  o  face  pentru  sine,  iar  cel  care  este
nerecunoscator sa stie ca Domnul meu este de Ajuns pentru Sine, Generos.”
Allah nu are nevoie de faptele lui, iar Generozitatea si Bunatatea Lui ajung atat
la  cel  recunoscator,  cat  si  la  cel  nerecunoscator.  Totusi,  recunostinta  atrage
sporirea Binefacerii, iar nerecunostinta atrage indepartarea ei.

Apoi Sulayman le-a spus celor din jur:  „Schimbati-i  infatisarea tronului”,
adica  modificati-l  prin  adaugare,  micsorare  si  altele  asemenea,  „sa  vedem”,
punandu-i  la  incercare  agerimea,  „daca  va  fi  calauzita  sa-l  recunoasca”,
dovedind ca este inteligenta, atenta si vrednica de domnie, „ori va fi dintre cei
care nu sunt calauziti”.
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Versetele 42 la 44

لِهَا بْ قَ عِلْمَ مِن  لْ نَا ٱ تِي و وَۚ  وَأُ هُ هۥُ   نَّ  لَتْ كَأَ قَا   ۖ شُكِ ذَا عَرْ كَ هَـٰ  قِيلَ أَ ءَتْ  ا جَآ مَّ لَ فَ
مِينَ لِ  نَّا مُسْ نَتْ مِن٤٢﴿ وَكُ هَا كَا  نَّ هِۖ  إِ لَّ بُدُ مِن دُونِ ٱل عْ تَّ نَت  هَا مَا كَا  دَّ ﴾ وَصَ
فِرِينَ ـٰ قَوْمٍ كَ ةً وَكَشَفَت٤٣ْ﴿  جَّ هُ لُ تْ بَ  هُ حَسِ تْ  رَأَ ا  مَّ لَ فَ   ۖ رْحَ لِى ٱلصَّ هَا ٱدْخُ لَ قِيلَ   ﴾

نَفْسِى مْتُ  لَ  نِّى ظَ  لَتْ رَبِّ إِ قَا رَۗ   وَارِي قَ مِّن  دٌ  رَّ مَ  هۥُ صَرْحٌ مُّ  نَّ  قَالَ إِ هَاۚ   قَيْ ا عَن سَ
مِينَ لَ عَـٰ لْ هِ رَبِّ ٱ لَّ لِ يْمَـٰنَ  لَ  مْتُ مَعَ سُ لَ  سْ ﴾٤٤﴿ وَأَ

42. Cand ea a sosit, i s-a spus: „Asa este tronul tau?” Ea a spus: „Parca ar fi
el.” „Noua ni s-a dat stiinta inaintea ei si eram deja supusi.” 43. Ceea ce adora
in afara lui Allah o impiedicase, caci ea apartinea unui popor necredincios.
44. I s-a spus: „Intra in palat!24” Cand l-a vazut, l-a socotit o intindere de apa
si  si-a  descoperit  gambele.  El  a  spus:  „Este  un  palat  pardosit  cu  placi  de
sticla.” Ea a spus: „O, Domnul meu, mi-am nedreptatit sufletul si ma supun
impreuna cu Sulayman lui Allah, Domnul lumilor.”

Cand regina a ajuns la Sulayman, acesta i-a aratat tronul pe care, dupa stiinta
ei, il lasase in tara sa. I s-a spus: „Asa este tronul tau?”, adica stim ca ai un tron
maret; seamana el cu acesta pe care ti-l aratam? Ea a raspuns: „Parca ar fi el.”
Raspunsul arata inteligenta si agerimea ei: nu a spus categoric ca era acelasi,
fiindca fusese schimbat, dar nici nu l-a negat, fiindca il recunoscuse. A rostit o
formulare  care  putea  insemna  ambele  lucruri  si  era  adevarata  in  ambele
privinte.

Sulayman s-a mirat de agerimea si judecata ei si I-a multumit lui Allah ca ii
daruise lui mai mult decat ei: „Noua ni s-a dat stiinta inaintea ei”, adica ni s-au
daruit  calauzirea,  judecata si  hotararea inaintea acestei  regine, „si eram deja
supusi”. Aceasta este calauzirea folositoare si fundamentala. Este posibil si ca
acestea  sa  fie  cuvintele  reginei  din  Saba:  cunosteam domnia  lui  Sulayman,
autoritatea si puterea sa sporita dinaintea acestei intamplari, in care am vazut ca
putea aduce tronul de la mare departare. Ne-am plecat lui si am venit supusi,
recunoscandu-i autoritatea.

„Ceea ce adora in afara lui Allah o impiedicase” sa intre in Islam. Altfel, ea
avea destula inteligenta si agerime pentru a cunoaste adevarul si a-l deosebi de
falsitate, dar convingerile false indeparteaza vederea inimii. „Caci ea apartinea
unui popor necredincios”: a ramas pe religia lor, deoarece este rar ca un om sa

24 Nota traducerii engleze: Intregul palat era facut din sticla, iar apa curgea sub podelele sale.
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se desprinda singur de religia si obiceiul neamului sau, chiar daca prin mintea
sa  vede  ratacirea  si  greseala  celor  din  jur.  De  aceea  nu  era  de  mirare  ca
ramasese in necredinta pana atunci.

Sulayman a vrut sa-i arate din puterea stapanirii sale ceea ce uimeste mintile,
asa ca i-a poruncit sa intre in palatul inalt si spatios, facut din sticla, pe sub care
curgeau rauri. „I s-a spus: Intra in palat! Cand l-a vazut, l-a socotit o intindere
de apa”, deoarece sticla era atat de limpede incat apa de dedesubt parea ca ar
curge fara nimic deasupra. „Si si-a descoperit gambele” ca sa paseasca prin apa.
Aceasta arata din nou agerimea si buna ei cuviinta: nu a refuzat sa intre unde
fusese invitata,  stiind ca fusese chemata pentru a fi cinstita  si  ca domnia si
randuiala lui Sulayman se intemeiau pe intelepciune. Dupa tot ceea ce vazuse,
nu avea in inima nici cea mai mica banuiala ca intrarea i-ar aduce rau.

Cand s-a pregatit sa paseasca, i s-a spus: „Este un palat pardosit cu placi de
sticla”, asa ca nu trebuia sa-si descopere gambele. Cand a ajuns la Sulayman si
a vazut  cele vazute,  a  cunoscut  Profetia si  Mesajul  lui,  s-a cait  si  a  parasit
necredinta: „O, Domnul meu, mi-am nedreptatit sufletul si ma supun impreuna
cu Sulayman lui Allah, Domnul lumilor.”

Aceasta este ceea ce Allah ne-a istorisit despre regina din Saba si despre cele
petrecute intre ea si Sulayman. Celelalte ramificatii nascocite si relatari israelite
nu tin de explicarea Cuvantului lui Allah. Certitudinea cu privire la ele depinde
de o dovada cunoscuta si  ferita de eroare,  iar relatarile transmise in aceasta
privinta, toate ori cele mai multe, nu indeplinesc aceasta conditie. De aceea,
prudenta deplina cere sa ne indepartam de ele si sa nu le introducem in tafsir.
Allah stie cel mai bine.

Versetele 45 la 53

فَرِيقَانِ هُمْ  ذَا  فَإِ هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو نِ ٱعْ لِحًا أَ ـٰ هُمْ صَ خَا مُودَ أَ ثَ لَىٰ   نَآ إِ لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ
مُونَ تَصِ خْ  لَوْلَا٤٥﴿ يَ نَةِۖ   حَسَ  بْلَ ٱلْ قَ ئَةِ  يِّ  بِٱلسَّ لُونَ  تَعْجِ  تَسْ مَ  لِ يَـٰقَوْمِ  قَالَ   ﴾

مُونَ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ هَ   لَّ رُونَ ٱل فِ تَغْ  تَسْ قَال٤٦َ﴿    ۚ عَكَ  مَن مَّ بِ بِكَ وَ نَا  رْ يَّ  ا۟ ٱطَّ لُو قَا  ﴾
نُونَ تَ  تُفْ قَوْمٌ  مْ  تُ ن بَلْ أَ هِۖ   لَّ رُكُمْ عِندَ ٱل  ئِ ـٰٓ ةُ رَهْط٤٧ٍ﴿ طَ عَ  تِسْ نَةِ  لْمَدِي فِى ٱ ﴾ وَكَانَ 

لِحُونَ  يُصْ لَا  ضِ وَ رْ فِى ٱلْأَ يُفْسِدُونَ  هۥ٤٨ُ﴿  لَ هْ هۥُ وَأَ  نَّ تَ يِّ  بَ نُ لَ هِ  لَّ بِٱل ا۟  مُو تَقَاسَ ا۟  لُو قَا  ﴾
قُونَ ـٰدِ لَصَ ا  نَّ  لِهۦِ وَإِ هْ لِكَ أَ هْ مَ نَا   شَهِدْ يِّهۦِ مَا  لِ وَ لِ لَنَّ  نَقُو لَ مَّ  رًا٤٩﴿ ثُ مَكْ ا۟  رُو كَ مَ ﴾ وَ

رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  رًا وَ مَكْ نَا  رْ كَ مَ ا٥٠﴿ وَ نَّ  مَكْرِهِمْ أَ ةُ  بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  رْ كَ فَٱنظُ  ﴾
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عِينَ مَ  جْ هُمْ أَ مَ قَوْ نَـٰهُمْ وَ  رْ لِك٥١َ﴿ دَمَّ ذَٰ فِى  نَّ  ا۟ۗ  إِ  مُوٓ لَ  مَا ظَ بِ ةًۢ   يَ هُمْ خَاوِ يُوتُ بُ لْكَ  تِ فَ  ﴾
مُونَ لَ يَعْ لِّقَوْمٍ   ةً  يَ ـَٔا لَ قُون٥٢َ﴿  تَّ يَ ا۟  نُو ا۟ وَكَا نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا ٱ يْ جَ ن ﴾٥٣﴿ ﴾ وَأَ

45. L-am trimis la Thamud pe fratele lor Salih: „Adorati-L pe Allah!” Dar
iata  ca  ei  s-au  impartit  in  doua  tabere  care  se  certau.  46. El  a  spus:  „O,
poporul meu, de ce grabiti raul inaintea binelui? De ce nu-I cereti iertare lui
Allah, ca sa vi se arate mila?” 47. Ei au spus: „Vedem in tine si in cei care sunt
cu tine un semn rau.” El a spus: „Soarta voastra este la Allah; dimpotriva, voi
sunteti un popor pus la incercare.” 48. In cetate se aflau noua capetenii care
raspandeau stricaciunea pe pamant  si  nu  indreptau nimic.  49. Ei  au  spus:
„Jurati-va unul altuia pe Allah ca il vom ataca noaptea pe el si pe familia lui,
apoi  ii  vom  spune  rudei  sale  apropiate:  Nu  am  fost  martori  la  nimicirea
familiei  sale  si  spunem adevarul.”  50. Ei  au  uneltit  o  uneltire,  iar  Noi  am
randuit  o  Randuiala,  fara  ca  ei  sa-si  dea  seama.  51. Priveste  care  a  fost
sfarsitul uneltirii lor: i-am nimicit pe ei si pe tot poporul lor. 52. Iata casele
lor, ramase pustii din pricina nedreptatii lor. Cu adevarat, in aceasta este un
Semn pentru oamenii care stiu. 53. Iar Noi i-am salvat pe cei care au crezut si
au fost tematori de Allah.

Comentariul versetelor 45 la 47

Allah ne instiinteaza ca a trimis la Thamud, tribul bine cunoscut, pe fratele
lor de neam Salih si le-a poruncit sa-L adore numai pe Allah si sa paraseasca
idolii si rivalii. „Dar iata ca ei s-au impartit in doua tabere care se certau”: unii
au crezut, iar altii au ramas necredinciosi, acestia fiind cei mai multi.

Salih a spus: „O, poporul meu, de ce grabiti raul inaintea binelui?”, adica de
ce va grabiti spre fapte rele si sunteti atat de doritori sa le savarsiti, inainte de
faptele bune prin care starea voastra religioasa si lumeasca s-ar indrepta, cand
nu exista nimic care sa va oblige sa faceti raul? „De ce nu-I cereti iertare lui
Allah”, caindu-va de asociere si pacate si rugandu-L sa va ierte, „ca sa vi se
arate mila?” Mila lui Allah este aproape de cei care fac bine, iar cel care se
caieste de pacat este dintre cei care fac bine.

Ei i-au raspuns Profetului lor, tagaduind si impotrivindu-se: „Vedem in tine
si in cei care sunt cu tine un semn rau.” Au pretins ca nu vedeau binele pe
chipul  lui  Salih  si  ca  el  si  credinciosii  ajunsesera  pricina  unor  pierderi  in
treburile lor lumesti. Salih le-a spus: „Soarta voastra este la Allah”, adica ceea
ce vi s-a intamplat a venit din pricina pacatelor voastre, „dimpotriva, voi sunteti
un popor pus la incercare” prin inlesnire si greutate, bine si rau, pentru a se
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vedea daca parasiti pacatul si va caiti. Totusi, ei au staruit in tagaduire si astfel
i-au raspuns Profetului lor.

Comentariul versetelor 48 la 53

„In cetate”, unde locuiau Salih si cei mai multi dintre oamenii sai, „se aflau
noua capetenii care raspandeau stricaciunea pe pamant si nu indreptau nimic”.
Scopul si insusirea lor erau stricaciunea, fara vreo dorinta de indreptare. Ei se
pregatisera  sa-i  fie  dusmani  lui  Salih,  sa-i  defaimeze  religia  si  sa-si  cheme
neamul la aceasta, asa cum el ii avertizase: „Temeti-va de Allah si ascultati de
mine  si  nu  ascultati  porunca  celor  care  intrec  masura,  care  raspandesc
stricaciunea pe pamant si nu indreapta nimic” [ash-Shu'ara, 26:150-152].

Vrajmasia lor a  ajuns pana acolo incat  „au spus:  Jurati-va unul  altuia pe
Allah ca il vom ataca noaptea pe el si pe familia lui”. Fiecare i-a jurat celuilalt
ca vor veni noaptea si ii vor omori. „Apoi ii vom spune rudei sale apropiate”:
daca ne va cere socoteala si ne va acuza, vom tagadui si vom jura ca „nu am
fost martori la nimicirea familiei sale si spunem adevarul”. Au cazut de acord
asupra acestei fapte.

„Ei au uneltit  o uneltire”,  hotarand pe ascuns sa-l  omoare pe Salih si  pe
familia lui, chiar si fata de propriul popor, de teama rudelor lui. „Iar Noi am
randuit o Randuiala”, sprijinindu-l pe Profetul Nostru, inlesnindu-i salvarea si
nimicindu-i pe cei necredinciosi, „fara ca ei sa-si dea seama”.

„Priveste care a fost sfarsitul uneltirii lor.” Au ajuns ei la scop prin uneltire
sau totul s-a intors impotriva lor? „I-am nimicit pe ei si pe tot poporul lor”, i-
am distrus si i-am starpit pana la ultimul. Strigatul naprasnic al pedepsei s-a
abatut asupra lor si i-a nimicit pe toti. „Iata casele lor, ramase pustii”: zidurile
s-au prabusit peste acoperisuri si locuintele au ramas fara oameni, „din pricina
nedreptatii  lor”,  acesta  fiind  rodul  asocierii,  necredintei  si  incalcarii  lor  pe
pamant.

„Cu adevarat, in aceasta este un Semn pentru oamenii care stiu” adevarurile
si cugeta la felul in care Allah lucreaza cu aliatii si dusmanii Sai. Ei iau aminte
si  cunosc  ca  sfarsitul  nedreptatii  este  nimicirea  si  pierzania,  iar  sfarsitul
credintei si dreptatii este salvarea si izbanda. „Iar Noi i-am salvat pe cei care au
crezut  si  au  fost  tematori  de  Allah”:  au crezut  in  Allah,  in  Ingerii,  Cartile,
Trimisii, Ziua de Apoi si Hotararea cea buna si cea rea, s-au ferit de asociere si
pacate si L-au ascultat pe Allah si pe Trimisii Sai.
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Versetele 54 la 55

بْصِرُونَ تُ مْ  تُ ن ةَ وَأَ لْفَـٰحِشَ تُونَ ٱ  تَأْ  لِقَوْمِهِۦٓ أَ قَالَ  ذْ  ا إِ لُوطً تُون٥٤َ﴿ وَ  تَأْ لَ كُمْ  نَّ  ئِ ﴾ أَ
لُونَ جْهَ  قَوْمٌ تَ مْ  تُ ن بَلْ أَ نِّسَآءِۚ   مِّن دُونِ ٱل ةً  وَ شَهْ رِّجَالَ  ﴾٥٥﴿ ٱل

54. Si  aminteste-ti  cand Lut  i-a  spus  poporului  sau:  „Savarsiti  voi  aceasta
fapta rusinoasa in vreme ce vedeti? 55. Voi va apropiati cu pofta de barbati in
locul femeilor? Dimpotriva, sunteti un popor ignorant.”

Aminteste-ti de robul si Trimisul Nostru Lut si de virtutea lui, cand i-a spus
poporului sau, chemandu-i la Allah si sfatuindu-i: „Savarsiti voi aceasta fapta
rusinoasa?”,  fapta  urata  pe  care  mintile  sanatoase  si  firea  curata  o  socotesc
respingatoare si pe care Legile revelate o urasc, „in vreme ce vedeti?” Raul ei
va este cunoscut, dar totusi il savarsiti cu indrazneala, nedreptatindu-va pe voi
insiva si cutezand impotriva lui Allah.

Apoi a explicat fapta rusinoasa: „Voi va apropiati cu pofta de barbati in locul
femeilor?”  Cum  ati  ajuns  intr-o  asemenea  stare,  incat  dorinta  voastra  s-a
indreptat spre barbati si spre locul murdariei, iar voi ati parasit ceea ce Allah a
creat pentru voi dintre femei si locul curat pentru care sufletele au fost zidite sa
simta inclinare? Ati rasturnat lucrurile, socotind uratul frumos si frumosul urat.
„Dimpotriva, sunteti un popor care intrece masura25”, care incalca limitele lui
Allah si indrazneste sa calce cele sfinte ale Lui.

25 Nota editiei arabe: Ambele manuscrise au aici „un popor care intrece masura” (مسرفون .(قوم 
Editorul  precizeaza ca forma corecta  a  versetului  27:55 este  „un popor ignorant” تجهلون)  ,(قوم 
pastrata in traducerea versetului. Formularea de aici reproduce comentariul transmis al autorului.
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Juzul 20

Sura an Naml
VERSETELE 56 LA 93

Revelata la Mecca

Versetele 56 la 58

هُمْ  نَّ ۖ  إِ تِكُمْ يَ رْ قَ مِّن  لُوطٍ  ءَالَ  ا۟   رِجُوٓ خْ ا۟ أَ  لُوٓ قَا ن  آ أَ لَّ قَوْمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ  ۞
رُونَ  تَطَهَّ يَ نَاسٌ   نَـٰهَا مِن٥٦َ﴿ أُ رْ قَدَّ هۥُ  تَ  ا ٱمْرَأَ لَّ هُۥٓ إِ لَ هْ هُ وَأَ نَـٰ يْ جَ ن فَأَ  ﴾

بِرِينَ غَـٰ لْ لْمُنذَرِين٥٧َ﴿ ٱ رُ ٱ ءَ مَطَ فَسَآ رًاۖ   طَ هِم مَّ لَيْ عَ نَا  رْ مْطَ ﴾٥٨﴿ ﴾ وَأَ
56. Singurul raspuns al poporului sau a fost sa spuna: „Alungati familia lui
Lut din cetatea voastra! Ei sunt oameni care vor sa ramana curati.” 57. Noi l-
am salvat pe el si familia lui, in afara de sotia sa, despre care am hotarat sa fie
dintre cei ramasi in urma. 58. Am facut sa cada asupra lor o ploaie. Cat de rea
a fost ploaia celor preveniti!

„Singurul raspuns al poporului sau” nu a fost primirea povatuirii, intoarcerea
ori luarea aminte, ci impotrivirea, amenintarea Profetului lor sincer si vrednic
de incredere cu alungarea din tara si scoaterea din cetate: „Alungati familia lui
Lut din cetatea voastra!” Parca cineva i-ar fi intrebat: ce vina au si de ce vreti
sa-i alungati? Ei au raspuns: „Ei sunt oameni care vor sa ramana curati”, adica
se feresc de relatiile dintre barbati si de nelegiuire.

Allah sa-i faca de ocara! Au socotit una dintre cele mai bune fapte asemenea
celor  mai  urate  pacate.  Nu  s-au  multumit  sa  nu-si  asculte  Profetul  cand  ii
povatuia,  ci  au  ajuns  sa  hotarasca  alungarea  lui.  Ultimele  lor  cuvinte
cuprindeau,  fara  sa-si  dea  seama,  motivul  pedepsei:  voi  va  cufundati  in
murdarie si necuratie, de aceea pedeapsa se cuvine cetatii voastre, iar cei care
ies din ea vor fi salvati.

De aceea Allah spune: „Noi l-am salvat pe el si familia lui, in afara de sotia
sa, despre care am hotarat sa fie dintre cei ramasi in urma.” Ingerii venisera la
Lut in chip de oaspeti. Poporul a auzit despre ei si s-a grabit spre el cu intentii
rele. Lut a inchis usa si necazul l-a apasat, dar Ingerii i-au dezvaluit adevarul:
venisera sa-l salveze si sa-l scoata din mijlocul lor, iar pe ei sa-i nimiceasca.
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Timpul hotarat pentru pedeapsa era dimineata. I-au poruncit sa plece noaptea
cu familia sa, in afara de sotie, care avea sa primeasca soarta poporului. El a
plecat noaptea cu familia si au fost salvati.

Dimineata,  pedeapsa  s-a  abatut  asupra  poporului.  Allah  le-a  rasturnat
locuintele si a facut sa cada asupra lor pietre de lut ars, una dupa alta, insemnate
si pastrate la Domnul tau. „Am facut sa cada asupra lor o ploaie. Cat de rea a
fost ploaia celor preveniti!” Cat de rea era ploaia lor si cat de aspra pedeapsa!
Fusesera avertizati, dar nu luasera aminte si nu se oprisera, asa ca Allah i-a
lovit cu pedeapsa grea.

Versetele 59 la 62

ا مَّ رٌ أَ يْ هُ خَ  لَّ ءَآل   ۗ طَفَىٰٓ لَّذِينَ ٱصْ بَادِهِ ٱ لَىٰ عِ عَ لَـٰمٌ   هِ وَسَ لَّ لِ حَمْدُ   قُلِ ٱلْ
شْرِكُونَ يُ مَآء٥٩ِ﴿  مِّنَ ٱلسَّ لَكُم  زَلَ  ن ضَ وَأَ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ نْ خَ مَّ ﴾ أَ

عَ هٌ مَّ لَـٰ ءِ هَآۗ  أَ رَ جَ  ا۟ شَ تُو بِ تُنۢ ن  لَكُمْ أَ ا كَانَ  هْجَةٍ مَّ قَ ذَاتَ بَ بِهۦِ حَدَآئِ نَا  تْ بَ نۢ  فَأَ ءً  لُونَمَآ يَعْدِ قَوْمٌ  هُمْ  بَلْ  هِۚ   لَّ لَهَا٦٠ٓ﴿ ٱل لَـٰ  عَلَ خِ رَارًا وَجَ قَ ضَ  رْ عَلَ ٱلْأَ ن جَ مَّ ﴾ أَ
بَلْ هِۚ   لَّ عَ ٱل هٌ مَّ لَـٰ ءِ زًاۗ  أَ يْنِ حَاجِ رَ  بَحْ لْ يْنَ ٱ بَ عَلَ  سِىَ وَجَ وَٰ هَا رَ لَ عَلَ  رًا وَجَ هَـٰ  نْ أَ

مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رُ ثَ  كْ ء٦١َ﴿ أَ  وٓ فُ ٱلسُّ شِ يَكْ هُ وَ عَا ذَا دَ رَّ إِ طَ مُضْ لْ جِيبُ ٱ  ن يُ مَّ ﴾ أَ
رُونَ  تَذَكَّ ا  لًا مَّ لِي قَ هِۚ   لَّ عَ ٱل هٌ مَّ لَـٰ ءِ ۗ  أَ ضِ رْ ءَ ٱلْأَ لَفَآ لُكُمْ خُ عَ جْ  ﴾٦٢﴿ وَيَ

59. Spune: „Toata lauda Ii apartine lui Allah si pacea fie asupra robilor Sai pe
care El i-a ales26. Este Allah mai bun sau cei pe care ei Ii asociaza?” 60. Oare
nu El este Cel care a creat cerurile si pamantul si a coborat pentru voi apa din
cer, prin care Noi am facut sa creasca gradini pline de frumusete? Voi nu ati fi
putut face sa creasca arborii lor. Exista oare alta divinitate alaturi de Allah?
Dimpotriva, ei sunt un popor care Ii pune egali. 61. Oare nu El este Cel care a
facut pamantul loc stabil, a facut rauri sa-l strabata, a asezat munti neclintiti
pe el si a pus o stavila intre cele doua mari? Exista oare alta divinitate alaturi
de Allah? Dimpotriva, cei mai multi dintre ei nu stiu. 62. Oare nu El este Cel
care raspunde celui aflat la nevoie cand Il cheama, indeparteaza raul si va face
urmasi pe pamant? Exista oare alta divinitate alaturi de Allah? Putin luati
aminte!

26 Nota traducerii engleze: Sunt avuti in vedere Profetii si cei care ii urmeaza.



TAFSEER AS SA'DI

88

Comentariul versetului 59

„Spune:  Toata  lauda  Ii  apartine  lui  Allah”,  Celui  vrednic  de  lauda,
preamarire si elogiu desavarsit, datorita desavarsirii Insusirilor Sale, frumusetii
Binefacerilor si darurilor Sale, Dreptatii si Intelepciunii cu care ii pedepseste pe
cei care mint si fac nedreptate. „Si pacea fie asupra robilor Sai pe care El i-a
ales”, asupra celor pe care i-a ales dintre lumi: Profetii si Trimisii. Prin aceasta,
pomenirea lor este inaltata, rangul le este cinstit si se arata ca sunt feriti de rau
si  defecte si  ca vorbele lor despre Domnul lumilor sunt  lipsite  de lipsuri  si
greseli.

„Este Allah mai bun sau cei pe care ei Ii  asociaza?” Raspunsul este deja
hotarat si cunoscut: este mai bun Allah, Domnul maret, desavarsit in Insusiri si
darnic cu toate fapturile Sale, ori  idolii si chipurile adorate impreuna cu El,
lipsite din toate punctele de vedere, care nu aduc folos, nu fac rau si nu pot face
nici cea mai mica fapta buna pentru ele insele ori pentru cei care le adora?
Allah este cu mult mai bun decat ceea ce Ii asociaza ei.

Apoi Allah mentioneaza amanuntele prin care se cunoaste si se lamureste ca
El singur este Dumnezeul vrednic de adorare, ca adorarea Lui este Adevarul,
iar adorarea altora este falsitate.

Comentariul versetului 60

„Oare nu El este Cel care a creat cerurile si pamantul” si toate cele din ele:
soarele, luna, stelele, Ingerii, muntii, marile, raurile, copacii si celelalte fapturi?
„Si a coborat pentru voi apa din cer”, pentru folosul vostru, „prin care Noi am
facut  sa  creasca  gradini  pline  de  frumusete”,  incantatoare  la  vedere  prin
multimea si felurimea arborilor si prin roadele lor frumoase. „Voi nu ati fi putut
face sa creasca arborii lor” daca Allah nu v-ar fi daruit ploaia.

„Exista oare alta divinitate alaturi de Allah” care sa faca aceste lucruri, ca sa
fie adorata impreuna cu El si socotita partasa cu El? „Dimpotriva, ei sunt un
popor care Ii pune egali”: Ii fac semeni si ii asaza la acelasi rang cu El, desi stiu
ca El singur este Creatorul lumii de sus si de jos si Datatorul proviziilor.

Comentariul versetului 61

Oare idolii si chipurile adorate, lipsite din toate punctele de vedere, care nu
fac nimic, nu daruiesc provizii si nu aduc folos, sunt mai buni decat Allah, „Cel
care a facut pamantul loc stabil”, astfel incat oamenii sa se aseze pe el, sa-l
locuiasca, sa cultive, sa cladeasca si sa vina si sa plece? El „a facut rauri sa-l
strabata”, rauri de care se folosesc la ogoare, arbori, baut si adapatul turmelor,
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si „a asezat munti neclintiti pe el”, munti care tin pamantul statornic, ca sa nu se
clatine, asemenea unor tarusi care il impiedica sa se tulbure.

„Si  a  pus  o  stavila  intre  cele  doua  mari”,  intre  apa  sarata  si  apa  dulce,
impiedicandu-le sa se amestece, caci astfel folosul urmarit de la fiecare s-ar
pierde. El a facut intre ele o bariera de pamant, a indepartat cursurile raurilor de
mari si astfel fiecare isi pastreaza scopul si folosul. „Exista oare alta divinitate
alaturi  de  Allah”  care  sa  faca  aceasta,  ca  sa  fie  adorata  si  asociata  cu  El?
„Dimpotriva, cei mai multi dintre ei nu stiu”, de aceea Ii asociaza parteneri lui
Allah prin imitarea conducatorilor lor. Daca ar avea o cunoastere adevarata, nu
I-ar asocia nimic.

Comentariul versetului 62

„Oare nu El este Cel care raspunde celui aflat la nevoie cand Il cheama?”
Cine altul raspunde omului constrans, cuprins de necaz, caruia ii este greu sa
ajunga la ceea ce doreste si care tanjeste sa fie salvat din situatia lui, daca nu
Allah  singur?  „Si  indeparteaza  raul”:  cine  altul  indeparteaza  nenorocirea,
neajunsul si suferinta, daca nu Allah singur? „Si va face urmasi pe pamant”: El
va  ingaduie  sa  locuiti  pe  el,  va  daruieste  provizii  si  va  face  sa  ajunga
Binefacerile Sale, iar voi deveniti urmasii celor de dinaintea voastra, asa cum
El va va face sa muriti  si  va aduce alte  neamuri dupa voi.  Exista oare alta
divinitate alaturi de Allah care sa faca aceste lucruri? Nimeni nu face niciunul
dintre ele impreuna cu Allah, dupa cum recunoasteti chiar voi, politeistilor. De
aceea, cand ii atingea o nenorocire, ei Il chemau pe Allah, inchinandu-I numai
Lui adorarea, fiindca stiau ca El singur poate sa o respinga si sa o indeparteze.
„Putin  luati  aminte!”:  cat  de  putin  va  aduceti  aminte  si  cugetati  la  aceste
lucruri! Daca ati lua aminte la ele, v-ati intoarce la calauzire. Insa nepasarea si
indepartarea de ea v-au coplesit. De aceea nu v-ati oprit de la rau si nu v-ati
lasat calauziti.

Versetul 63

تِهِۦٓ مَ  يَدَىْ رَحْ يْنَ  بَ رًۢا  شْ بُ يَـٰحَ  رِّ يُرْسِلُ ٱل رِ وَمَن  بَحْ لْ بَرِّ وَٱ لْ مَـٰتِ ٱ لُ  فِى ظُ هْدِيكُمْ  ن يَ مَّ أَ
شْرِكُونَ يُ ا  مَّ عَ هُ   لَّ لَى ٱل عَـٰ تَ هِۚ   لَّ عَ ٱل هٌ مَّ لَـٰ ءِ ﴾٦٣﴿ ۗ أَ

63. Oare nu El este Cel care va calauzeste prin intunericurile uscatului si ale
marii si trimite vanturile ca vestitori ai Milei Sale? Exista oare alta divinitate
alaturi de Allah? Preainalt este Allah deasupra celor pe care ei Ii asociaza!
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„Oare nu El este Cel care va calauzeste prin intunericurile uscatului si ale
marii”, cand nu aveti niciun indrumator, niciun semn vizibil si nicio cale de
salvare in afara calauzirii Lui, a drumului pe care vi-l inlesneste si a mijloacelor
pe care vi le pune la indemana pentru a va orienta? „Si trimite vanturile ca
vestitori  ai  Milei  Sale”,  adica inaintea ploii.  El trimite vanturile,  care ridica
norii, ii apropie unii de altii, ii aduna, ii fecundeaza si fac sa cada ploaia din ei.
Robii se bucura de aceste semne inainte ca ploaia sa coboare.

„Exista oare alta divinitate alaturi de Allah” care sa faca aceasta? Sau El
singur o face, fara vreun partas? Atunci de ce Ii asociati pe altcineva si adorati
pe  altul  in  afara  Lui?  „Preainalt  este  Allah  deasupra  celor  pe  care  ei  Ii
asociaza!” El este cu mult mai presus si mai sfant decat asocierea lor si decat
faptul ca Ii fac egali.

Versetul 64

هِۚ  لَّ عَ ٱل هٌ مَّ لَـٰ ءِ ۗ  أَ ضِ رْ مَآءِ وَٱلْأَ مِّنَ ٱلسَّ قُكُم  زُ يَرْ هۥُ وَمَن  عِيدُ يُ مَّ  لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ ن  مَّ أَ
قِينَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ نَكُمْ إِ هَـٰ بُرْ ا۟  تُو هَا قُلْ   ﴿٦٤﴾

64. Oare nu El este Cel care incepe creatia, apoi o va repeta, si va daruieste
provizii din cer si de pe pamant? Exista oare alta divinitate alaturi de Allah?
Spune: „Aduceti dovada voastra, daca sunteti sinceri.”

„Oare nu El este Cel care incepe creatia, apoi o va repeta”, adica incepe
crearea  fapturilor  si  le  aduce  la  existenta,  apoi  le  va  crea  din  nou  in  Ziua
Invierii? „Si va daruieste provizii din cer si de pe pamant”, prin ploaie si prin
plante.

„Exista oare alta divinitate alaturi de Allah” care sa faca aceasta si sa aiba
putere asupra ei? „Spune: Aduceti dovada voastra”, adica argumentul si dovada
pentru ceea ce spuneti, „daca sunteti sinceri”. Daca sustineti ca idolii au vreo
parte alaturi de El in aceste lucruri, aceasta ramane o simpla pretentie: dovediti-
o printr-un argument! Daca nu puteti, recunoasteti ca urmati falsitatea si ca nu
aveti nicio dovada. Intoarceti-va la dovezile certe si la argumentele hotaratoare
care arata ca Allah singur carmuieste toate lucrurile si ca numai Lui I se cuvin
toate formele de adorare.
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Versetele 65 la 68

انَ يَّ  رُونَ أَ عُ  يَشْ هُۚ  وَمَا   لَّ ا ٱل لَّ يْبَ إِ غَ لْ ضِ ٱ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ لَمُ مَن  يَعْ ا  قُل لَّ
ثُونَ عَ بْ يُ هُم٦٥﴿  بَلْ  هَاۖ   مِّنْ فِى شَكٍّ  هُمْ  بَلْ  رَةِۚ   ـَٔاخِ  فِى ٱلْ مُهُمْ  لْ دَّٰرَكَ عِ بَلِ ٱ  ﴾

مُونَ عَ هَا  مِّنْ ا٦٦﴿  نَّ  ئِ نَآ أَ بَآؤُ ءَا بًا وَ رَٰ  تُ نَّا  ءِذَا كُ ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ ﴾ وَ
رَجُونَ خْ مُ لَ ا٦٧ٓ﴿  لَّ هَـٰذَآ إِ نْ  بْلُ إِ قَ نَا مِن  بَآؤُ ءَا حْنُ وَ  هَـٰذَا نَ نَا   لَقَدْ وُعِدْ  ﴾

لِينَ  وَّ رُ ٱلْأَ ـٰطِي سَ ﴾٦٨﴿ أَ
65. Spune:  „Nimeni  din  ceruri  si  de  pe  pamant  nu cunoaste  Nevazutul,  in
afara de Allah, iar ei nu stiu cand vor fi inviati.” 66. Mai mult, cunoasterea lor
despre Viata de Apoi este neputincioasa. Dimpotriva, ei se indoiesc de ea; mai
mult, sunt orbi fata de ea. 67. Cei care nu cred spun: „Cand noi si parintii
nostri vom deveni tarana, vom fi oare scosi din nou? 68. Ni s-a promis aceasta
noua si parintilor nostri mai inainte. Acestea nu sunt decat legende ale celor
de demult.”

Comentariul versetului 65

Allah Preainaltul il invata pe Trimisul Sau sa spuna si sa-i invete pe oameni
ca nimeni dintre locuitorii cerurilor si pamantului nu cunoaste Nevazutul. „In
afara  de  Allah”:  numai  El  cunoaste  tainele  si  lucrurile  ascunse,  dupa  cum
spune: „La El sunt cheile Nevazutului; nimeni nu le cunoaste in afara de El. El
cunoaste ceea ce este pe uscat si in mare. Nicio frunza nu cade fara ca El sa o
stie si nu este niciun bob in intunericurile pamantului, nimic umed ori uscat,
fara sa fie intr-o Carte limpede” [al-An'am, 6:59].

Allah spune de asemenea: „Cu adevarat, la Allah se afla stiinta Ceasului; El
coboara ploaia si stie ce este in pantece. Niciun suflet nu stie ce va agonisi
maine si niciun suflet nu stie pe ce pamant va muri. Cu adevarat, Allah este
Atotstiutor,  Bineinformat” [Luqman,  31:34].  Allah Si-a  rezervat  cunoasterea
acestor lucruri nevazute si a altora asemenea lor: niciun inger apropiat si niciun
profet trimis nu le cunoaste. Intrucat El singur le cunoaste si Stiinta Sa cuprinde
tainele si lucrurile ascunse, numai Lui I se cuvine adorarea. Apoi Allah arata
slabiciunea stiintei celor care tagaduiesc Viata de Apoi, trecand de la o stare la
alta, tot mai grava: „iar ei nu stiu cand vor fi inviati”, adica nu stiu cand vor
avea loc Invierea si iesirea din morminte; de aceea nu s-au pregatit pentru ele.
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Comentariul versetelor 66 la 68

„Mai mult, cunoasterea lor despre Viata de Apoi este neputincioasa”, adica
este slaba si putina, fara certitudine si fara sa fi patruns in inima. Aceasta este
treapta cea mai joasa a cunoasterii: slabiciunea si lipsa ei de tarie. Mai mult, ei
nu au nici macar o cunoastere slaba, ci „se indoiesc de ea”, adica de Viata de
Apoi.  Indoiala  inlatura  cunoasterea,  deoarece  cunoasterea,  la  oricare  dintre
treptele ei, nu poate sta impreuna cu indoiala. „Mai mult, sunt orbi fata de ea”:
vederea inimilor lor a orbit fata de ea si in inimile lor nu mai ramane nici macar
posibilitatea ca ea sa aiba loc. Dimpotriva, o tagaduiesc si socotesc de necrezut
venirea ei.

De aceea au spus: „Cand noi si parintii nostri vom deveni tarana, vom fi oare
scosi din nou?” Ei socotesc acest lucru indepartat si cu neputinta, masurand
Puterea Celui cu putere desavarsita dupa puterea lor slaba.

„Ni  s-a  promis  aceasta”,  adica  Invierea,  „noua  si  parintilor  nostri  mai
inainte”, dar, spun ei, nu a venit si nu am vazut nimic din ea. „Acestea nu sunt
decat  legende  ale  celor  de  demult”,  adica  povestile  si  stirile  prin  care  isi
petreceau  vremea,  fara  temei  si  fara  adevar.  Astfel,  descrierea  celor  care
tagaduiesc trece de la faptul ca nu cunosc vremea Vietii de Apoi la slabiciunea
cunoasterii  lor  despre ea,  apoi  la indoiala,  la  orbire si,  in cele din urma, la
tagaduirea ei si la socotirea venirii ei drept imposibila. Din pricina acestor stari,
frica de Viata de Apoi le-a parasit inimile: au indraznit sa-I fie neascultatori lui
Allah, le-a devenit usor sa tagaduiasca adevarul si  sa creada falsitatea si  au
gasit placerile mai dulci decat implinirea actelor de adorare. Astfel au pierdut
atat lumea aceasta, cat si Viata de Apoi.

Versetul 69

جْرِمِينَ مُ لْ ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُو فَٱنظُ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو قُلْ سِي  ﴿٦٩﴾
69. Spune: „Calatoriti pe pamant si priviti care a fost sfarsitul nelegiuitilor.”

Apoi Allah le  atrage atentia  asupra adevarului  vestit  de Trimisi:  „Spune:
Calatoriti pe pamant si priviti care a fost sfarsitul nelegiuitilor.” Nu veti gasi un
nelegiuit care sa staruie in nelegiuirea sa fara ca sfarsitul lui sa fie rau si fara ca
Allah sa abata asupra lui raul si pedeapsa potrivite starii lui.
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Versetele 70 la 72

رُونَ كُ مْ يَ ا  مَّ مِّ يْقٍ   فِى ضَ تَكُن  لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ زَنْ  حْ  لَا تَ هَـٰذَا٧٠﴿ وَ تَىٰ  لُونَ مَ يَقُو ﴾ وَ
قِينَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ لَّذِى٧١﴿ ٱ بَعْضُ ٱ لَكُم  يَكُونَ رَدِفَ  ن  سَىٰٓ أَ قُلْ عَ  ﴾

لُونَ تَعْجِ  تَسْ  ﴿٧٢﴾
70. Nu te mahni pentru ei si nu fi stramtorat din pricina uneltirilor lor. 71. Ei
spun:  „Cand  se  va  implini  aceasta  promisiune,  daca  sunteti  sinceri?”
72. Spune: „Poate ca o parte din ceea ce cereti sa fie grabit este chiar in urma
voastra.”

Nu te mahni, o, Muhammad, pentru acesti oameni care tagaduiesc si pentru
lipsa credintei lor. Daca ai cunoaste raul din ei si faptul ca nu sunt potriviti
pentru bine, nu te-ai intrista pentru ei. Sa nu ti se stramtoreze pieptul si sa nu ti
se  tulbure  sufletul  din  pricina  uneltirii  lor,  caci  urmarea  ei  se  va  intoarce
impotriva lor: „Ei uneltesc, iar Allah pregateste planul Sau. Allah este Cel mai
bun dintre cei care pregatesc planuri” [al-Anfal, 8:30].

Cei  care  tagaduiesc  Invierea  si  adevarul  adus  de  Trimis  spun,  cerand
grabirea  pedepsei:  „Cand  se  va  implini  aceasta  promisiune,  daca  sunteti
sinceri?” Aceasta arata nechibzuinta judecatii si ignoranta lor. Allah a randuit
un termen pentru venirea ei si i-a hotarat timpul. Faptul ca ea nu este grabita nu
dovedeste pretentia lor. Totusi, Allah ii avertizeaza asupra venirii a ceea ce cer
sa fie grabit: „Spune: Poate ca o parte din ceea ce cereti sa fie grabit este chiar
in urma voastra”,  adica o parte din pedeapsa s-a apropiat si  este gata sa va
ajunga.

Versetele 73 la 75

رُونَ كُ  يَشْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ اسِ وَ نَّ لَى ٱل عَ لٍ  فَضْ ذُو  لَ بَّكَ  رَ نَّ  ن٧٣َّ﴿ وَإِ ﴾ وَإِ
نُونَ لِ يُعْ هُمْ وَمَا  تُكِنُّ صُدُورُ لَمُ مَا  يَعْ لَ بَّكَ  رَ مَآء٧٤ِ﴿  فِى ٱلسَّ بَةٍ   غَآئِ ﴾ وَمَا مِنْ 

بِينٍ  تَـٰبٍ مُّ فِى كِ ا  لَّ ضِ إِ رْ ﴾٧٥﴿ وَٱلْأَ
73. Cu adevarat, Domnul tau este plin de Har fata de oameni, insa cei mai
multi dintre ei nu sunt recunoscatori. 74. Cu adevarat, Domnul tau stie ceea ce
ascund piepturile lor si ceea ce dezvaluie. 75. Nu este nimic ascuns in cer si pe
pamant fara sa fie intr-o Carte limpede.
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Allah  le  atrage  atentia  robilor  Sai  asupra  darniciei  Sale  nemarginite  si  a
numeroaselor  Sale  binefaceri  si  ii  indeamna sa-I  fie recunoscatori.  Cu toate
acestea,  cei  mai  multi  oameni  s-au  indepartat  de  recunostinta  si  au  fost
preocupati de binefaceri, uitand de Binefacator.

„Cu adevarat, Domnul tau stie ceea ce ascund piepturile lor”, adica ceea ce
cuprind  inlauntrul  lor,  „si  ceea  ce  dezvaluie”.  Sa  se  fereasca  deci  de
neascultarea Celui care cunoaste cele ascunse si cele vadite si sa fie constienti
de supravegherea Lui.

„Nu este nimic ascuns in cer si pe pamant”, adica niciun lucru tainuit si nicio
taina din lumea de sus ori din cea de jos, „fara sa fie intr-o Carte limpede”.
Aceasta Carte cuprinde tot ce a fost si tot ce va fi pana la venirea Ceasului.
Orice intamplare, vazuta ori ascunsa, se petrece intocmai cum a fost scrisa in
Tabla Pastrata.

Versetele 76 la 77

هِ فِي هُمْ  لَّذِى  رَ ٱ ثَ  كْ ءِيلَ أَ رَٰٓ  سْ بَنِىٓ إِ لَىٰ  عَ يَقُصُّ  ءَانَ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ نَّ  إِ
لِفُونَ تَ خْ  نِين٧٦َ﴿ يَ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌ  مَ  هُدًى وَرَحْ لَ هۥُ   نَّ  ﴾٧٧﴿ ﴾ وَإِ

76. Cu adevarat, acest Coran le istoriseste fiilor lui Israel cele mai multe dintre
lucrurile asupra carora ei se deosebesc. 77. Si, cu adevarat, el este calauzire si
mila pentru credinciosi.

Aceasta arata autoritatea Coranului asupra Cartilor de dinainte, precum si
faptul ca el explica in amanunt si limpezeste ceea ce ajunsese neclar ori prilej
de dezacord intre fiii  lui Israel.  Coranul a istorisit  aceste lucruri astfel  incat
nelamurirea  sa  dispara  si  a  aratat  adevarul  in  chestiunile  asupra  carora  se
deosebeau.

Avand aceasta maretie si limpezime, indepartand orice dezacord si lamurind
orice chestiune neclara, Coranul este una dintre cele mai mari binefaceri ale lui
Allah pentru robi. Insa nu fiecare om raspunde binefacerii prin recunostinta. De
aceea, Allah arata ca folosul, lumina si calauzirea lui le revin credinciosilor:
„Si, cu adevarat, el este calauzire”, care scoate din ratacire, abatere si indoiala,
„si  mila  pentru credinciosi”.  Prin el  li  se  linistesc inimile  si  li  se  indreapta
treburile religioase si lumesti. Ei cred in el, il socotesc adevarat, il primesc cu
ascultare, se indreapta spre cercetarea lui si cugeta la sensurile sale. Acestia
dobandesc  prin  el  calauzirea  pe  Calea  cea  dreapta  si  mila  care  cuprinde
fericirea, izbanda si mantuirea.
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Versetul 78

مُ لِي عَ لْ زُ ٱ عَزِي لْ وَ ٱ هُ ۚ  وَ مِهۦِ حُكْ  هُم بِ يْنَ بَ ضِى  يَقْ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾٧٨﴿ إِ
78. Cu adevarat, Domnul tau va judeca intre ei prin Hotararea Sa. El este
Atotputernicul, Atotstiutorul.

Allah va desparti  intre cei  aflati  in disputa si  ii  va judeca pe cei  care se
deosebesc prin Hotararea Sa dreapta si Judecata Sa nepartinitoare. Chiar daca
unele chestiuni ajung neclare in lumea aceasta, fiindca dovada este ascunsa ori
din  pricina unor  interese  urmarite  de cei  in  dezacord,  adevarul  intocmai  cu
realitatea  se  va  arata  atunci  cand  Allah  va  judeca  intre  ei.  „El  este
Atotputernicul”, care supune fapturile, iar ele I se pleaca, „Atotstiutorul”, care
cunoaste toate lucrurile, vorbele celor aflati in dezacord, cauzele din care au
izvorat si scopurile lor. El il va rasplati pe fiecare potrivit cu ceea ce cunoaste
despre el.

Versetele 79 la 81

بِينِ لْمُ قِّ ٱ حَ  لَى ٱلْ عَ نَّكَ   هِۖ  إِ لَّ لَى ٱل عَ لْ  وَكَّ تَ فَ تَىٰ وَلَا٧٩﴿  لْمَوْ مِعُ ٱ تُسْ لَا  نَّكَ   ﴾ إِ
بِرِينَ  ا۟ مُدْ وْ لَّ ذَا وَ ءَ إِ عَآ  مَّ ٱلدُّ مِعُ ٱلصُّ تُسْ ىِ عَن٨٠﴿  عُمْ لْ هَـٰدِى ٱ نتَ بِ ﴾ وَمَآ أَ

مُونَ لِ  سْ فَهُم مُّ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ يُؤْمِنُ  ا مَن  لَّ مِعُ إِ تُسْ ن  ۖ  إِ هِمْ تِ لَ لَـٰ  ﴾٨١﴿ ضَ
79. Asadar, increde-te in Allah; cu adevarat, tu te afli pe Adevarul limpede.
80. Tu nu-i poti face pe morti sa auda si nici pe surzi sa auda chemarea, atunci
cand ei se intorc, fugind. 81. Si nu-i poti calauzi pe orbi din ratacirea lor. Tu
nu-i poti face sa auda decat pe cei care cred in Semnele Noastre si care sunt
supusi.

„Asadar,  increde-te  in  Allah”:  bizuie-te  pe Domnul  tau pentru a  dobandi
binele,  a  indeparta  raul,  a  transmite  Mesajul,  a  statornici  Religia  si  a  lupta
impotriva dusmanilor. „Cu adevarat, tu te afli pe Adevarul limpede.” Cel care
urmeaza adevarul, cheama la el si il sprijina este mai indreptatit decat altii sa se
increada in Allah, fiindca se straduieste pentru un lucru sigur, al carui adevar
este  cunoscut,  fara  indoiala.  Mai  mult,  acesta  este  un  adevar  desavarsit  de
limpede, fara obscuritate ori nelamurire.

Daca implinesti ceea ce ti s-a incredintat si te increzi in Allah in aceasta,
ratacirea celui care rataceste nu-ti va dauna, iar calauzirea lor nu sta in sarcina
ta. De aceea spune: „Tu nu-i poti face pe morti sa auda si nici pe surzi sa auda
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chemarea”,  atunci  cand ii  chemi si  le  vorbesti,  mai  ales  „atunci  cand ei  se
intorc, fugind”, caci astfel neputinta de a-i face sa auda este si mai mare. „Si
nu-i poti calauzi pe orbi din ratacirea lor”, dupa cum Allah spune: „Tu nu-l poti
calauzi pe cel  pe care il  iubesti,  ci  Allah il  calauzeste pe cine voieste” [al-
Qasas, 28:56].

„Tu nu-i poti face sa auda decat pe cei care cred in Semnele Noastre si care
sunt supusi.” Acestia te urmeaza: cred in Semnele lui Allah si li se pleaca prin
faptele  si  supunerea lor.  Allah spune:  „Numai cei  care aud raspund.  Pe cei
morti ii va invia Allah, apoi la El vor fi intorsi” [al-Anam, 6:36].

Versetul 82

اسَ نَّ نَّ ٱل مُهُمْ أَ تُكَلِّ ضِ  رْ مِّنَ ٱلْأَ ةً   بَّ هُمْ دَآ لَ نَا   رَجْ خْ هِمْ أَ لَيْ عَ لْقَوْلُ  قَعَ ٱ ذَا وَ ۞ وَإِ
نُونَ قِ يُو لَا  نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  نُو ﴾٨٢﴿ كَا

82. Cand  Cuvantul  se  va  implini  impotriva  lor,  vom scoate  pentru  ei  din
pamant o vietate care le va vorbi, pentru ca oamenii nu au avut certitudine in
Semnele Noastre.

„Cand Cuvantul se va implini impotriva lor”, adica atunci cand se va implini
pentru oameni Cuvantul pe care Allah l-a hotarat si caruia i-a randuit vremea,
„vom scoate pentru ei din pamant o vietate”: o vietate care iese din pamant ori
una dintre vietatile pamantului, nu ale cerului. Aceasta vietate „le va vorbi”,
adica  le  va  vorbi  robilor,  fiindca  oamenilor  le  slabisera  cunoasterea  si
certitudinea  cu  privire  la  Semnele  lui  Allah.  Aratarea  ei  este  unul  dintre
Semnele Sale uimitoare, prin care le va lamuri ceea ce puneau la indoiala.

Aceasta este vestita vietate care va iesi la sfarsitul vremurilor si va fi unul
dintre  Semnele  Ceasului,  dupa  cum  arata  numeroase  hadithuri27.  Allah  si
Trimisul Sau nu au descris infatisarea acestei vietati28, ci au mentionat efectul si
scopul ei: ea este unul dintre Semnele lui Allah si le va vorbi oamenilor intr-un
mod neobisnuit, atunci cand Cuvantul se va implini impotriva lor si cand ei se
vor indoi de Semnele lui Allah.

27 Nota editiei arabe: Sunt indicate Sahih Muslim (158, 2947) si Musnad Ahmad (5/268), precum si
lucrarea Ashrat as-Sa'ah de Yusuf al-Wabil.
28 Nota editiei arabe: O explicatie alternativa precizeaza ca nu exista o dovada care sa descrie felul sau
specia vietatii. Versetul arata ca Allah o va scoate inaintea oamenilor, ca vorbirea ei va fi neobisnuita
si ca ea va fi una dintre dovezile adevarului celor vestite de Allah in Cartea Sa. Allah stie cel mai
bine.
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Astfel,  ea  va  fi un  argument  si  o  dovada pentru  credinciosi  si  o  dovada
impotriva celor care se impotrivesc adevarului.

Versetele 83 la 85

يُوزَعُونَ فَهُمْ  نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ كَذِّبُ  يُ ن  مَّ مِّ فَوْجًا  ةٍ  مَّ لِّ أُ شُرُ مِن كُ حْ  يَوْمَ نَ ى٨٣ٰٓ﴿ وَ تَّ  ﴾ حَ
مْ تُ ن اذَا كُ مَّ مًا أَ لْ هَا عِ ا۟ بِ حِيطُو  لَمْ تُ يَـٰتِى وَ ـَٔا بِ تُم  بْ  كَذَّ قَالَ أَ ءُو  ذَا جَآ إِ

لُونَ تَعْمَ يَنطِقُون٨٤َ﴿  لَا  فَهُمْ  ا۟  مُو لَ  مَا ظَ بِ هِم  لَيْ عَ لْقَوْلُ  قَعَ ٱ ﴾٨٥﴿ ﴾ وَوَ
83. In Ziua in care vom aduna din fiecare neam cate o ceata dintre cei care au
tagaduit Semnele Noastre, ei vor fi tinuti in randuri. 84. Cand vor veni, El va
spune: „Ati tagaduit Semnele Mele fara sa le cuprindeti cu stiinta? Ce faceati
voi?” 85. Cuvantul se va implini impotriva lor din pricina nedreptatii lor, iar
ei nu vor putea vorbi.

Allah vesteste starea celor care au tagaduit Semnele Sale la adunarea din
Ziua Invierii. El ii va strange, adunand din fiecare neam o ceata dintre cei care
au tagaduit Semnele Sale. Ei vor fi tinuti in randuri: cei dintai vor fi alaturati
celor din urma, iar cei din urma celor dintai, pentru ca intrebarea, mustrarea si
invinuirea sa-i cuprinda pe toti.

„Cand vor veni” si se vor infatisa, El le va spune, mustrandu-i si dojenindu-i:
„Ati  tagaduit  Semnele Mele fara sa le  cuprindeti  cu stiinta?” Trebuia sa va
opriti pana cand adevarul vi se lamurea si sa nu vorbiti decat in cunostinta de
cauza. Cum ati tagaduit atunci un lucru pe care nu l-ati cuprins cu stiinta? „Ce
faceati voi?” El ii va intreba despre stiinta si fapta lor si va gasi ca stiinta lor era
tagaduirea adevarului,  iar fapta lor era pentru altul in afara lui Allah ori nu
urma Sunnah Trimisului lor.

„Cuvantul se va implini impotriva lor din pricina nedreptatii lor”: cuvantul
pedepsei li se va cuveni din pricina nedreptatii in care au staruit, iar dovada se
va ridica impotriva lor. „Iar ei nu vor putea vorbi”, fiindca nu vor avea niciun
argument.
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Versetul 86

لِّقَوْمٍ  يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  بْصِرًاۚ  إِ مُ هَارَ   فِيهِ وَٱلنَّ ا۟  نُو كُ يَسْ لِ يْلَ  لَّ نَا ٱ لْ عَ ا جَ نَّ  ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ   أَ
نُونَ يُؤْمِ  ﴿٨٦﴾

86. Oare nu vad ei ca Noi am facut noaptea ca sa se odihneasca in ea, iar ziua
ca sa vada? Cu adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii care cred.

Acesta este un indemn de a cugeta la una dintre Binefacerile si Dovezile lui
Allah.  El  a  facut  noaptea  intunecata,  astfel  incat  miscarile  oamenilor  sa  se
potoleasca, trupurile lor sa se odihneasca, iar ei sa-si recapete puterea. A facut
ziua luminoasa,  „ca sa vada”,  sa  porneasca la indeletnicirile  lor,  sa-si  caute
proviziile si sa se raspandeasca pe pamant.

„Cu adevarat,  in aceasta sunt Semne pentru oamenii care cred”: ele arata
desavarsirea Unicitatii lui Allah si maretia binefacerii Sale.

Versetele 87 la 90

ءَ آ ا مَن شَ لَّ ضِ إِ رْ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَن  مَـٰ فِى ٱلسَّ فَفَزِعَ مَن  ورِ  فِى ٱلصُّ يُنفَخُ  يَوْمَ  وَ
رِينَ دَٰخِ هُ  تَوْ  لٌّ أَ هُۚ  وَكُ  لَّ مَر٨٧َّ﴿ ٱل رُّ  مُ تَ ىَ  ةً وَهِ هَا جَامِدَ حْسَبُ  بَالَ تَ جِ  رَى ٱلْ تَ ﴾ وَ

لُونَ عَ  تَفْ مَا  بِ رٌۢ   بِي  هۥُ خَ  نَّ  ءٍۚ  إِ شَىْ تْقَنَ كُلَّ   لَّذِىٓ أَ هِ ٱ لَّ نْعَ ٱل  ۚ  صُ حَابِ ﴾ مَن٨٨﴿ ٱلسَّ
نُونَ ءَامِ ذٍ  مَئِ يَوْ زَعٍ  فَ مِّن  هُم  هَا وَ مِّنْ رٌ  يْ هۥُ خَ لَ فَ نَةِ  حَسَ  بِٱلْ ءَ  ء٨٩َ﴿ جَآ ﴾ وَمَن جَآ

لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن ا مَا كُ لَّ زَوْنَ إِ جْ  هَلْ تُ ارِ  نَّ فِى ٱل هُهُمْ  بَّتْ وُجُو فَكُ ئَةِ  يِّ  بِٱلسَّ  ﴿٩٠﴾
87. In Ziua in care se va sufla in Trambita, toti cei din ceruri si de pe pamant
se vor ingrozi, in afara de cei pe care Allah va voi. Toti vor veni la El smeriti.
88. Vei vedea muntii si ii vei socoti nemiscati, insa ei vor trece precum norii.
Aceasta este lucrarea lui Allah, care a desavarsit toate lucrurile. Cu adevarat,
El este Bineinformat despre ceea ce faceti. 89. Cel care va veni cu o fapta buna
va avea ceva mai bun decat ea, iar ei vor fi in siguranta de spaima acelei Zile.
90. Iar cei care vor veni cu o fapta rea vor fi aruncati cu fetele in Foc: „Sunteti
voi rasplatiti pentru altceva decat ceea ce savarseati?”

Allah ii  avertizeaza pe  robii  Sai  asupra  Zilei  Invierii  care ii  asteapta,  cu
incercarile,  necazurile si  spaimele ce tulbura inimile: „In Ziua in care se va
sufla in Trambita, toti cei din ceruri si de pe pamant se vor ingrozi”. Din pricina
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suflarii, ei vor fi tulburati si inspaimantati si se vor inghesui unii peste altii,
temandu-se de ceea ce vesteste ea, „in afara de cei pe care Allah va voi”, dintre
cei pe care ii va cinsti, ii va intari si ii va feri de spaima.

„Toti vor veni la El smeriti”: toate fapturile, la suflarea in Trambita, vor veni
umilite si supuse. Allah spune: „Toti cei din ceruri si de pe pamant vor veni la
Cel  Milostiv  numai  ca  robi”  [Maryam,  19:93].  In  acea  Zi,  conducatorii  si
supusii vor fi egali in smerenie si plecare inaintea Stapanului stapanirii. Dintre
spaimele acelei Zile face parte si faptul ca „vei vedea muntii si ii vei socoti
nemiscati”:  nu  vei  observa  ca  le  lipseste  ceva  si  ii  vei  socoti  in  starea  lor
obisnuita. Insa greutatile si spaimele vor fi ajuns asupra lor cu toata puterea, iar
ei se vor fi sfaramat; apoi se vor risipi si vor deveni pulbere imprastiata. De
aceea spune:  „insa  ei  vor  trece  precum norii”,  din  pricina  usurimii  lor  si  a
grozaviei acelei spaime.

Aceasta  este  „lucrarea  lui  Allah,  care  a  desavarsit  toate  lucrurile.  Cu
adevarat, El este Bineinformat despre ceea ce faceti” si va va rasplati pentru
faptele voastre.

Apoi Allah arata cum va fi rasplata Sa: „Cel care va veni cu o fapta buna”.
Aceasta denumire generala cuprinde orice fapta buna a limbii, a trupului ori a
inimii.  „Va avea de zece ori  pe atat29”:  aceasta este cea mai mica sporire a
rasplatii. „Iar ei vor fi in siguranta de spaima acelei Zile”, adica vor fi feriti de
lucrul  din pricina caruia se inspaimanta fapturile,  chiar  daca se inspaimanta
impreuna cu ele.

„Iar cei care vor veni cu o fapta rea”: aceasta denumire generala cuprinde
orice fapta rea. „Vor fi aruncati cu fetele in Foc”, adica vor fi aruncati in Foc pe
fetele lor. Li se va spune: „Sunteti voi rasplatiti pentru altceva decat ceea ce
savarseati?”

29 Nota editiei  arabe: Ambele manuscrise au formularea „va avea de zece ori  pe atat” (عشر فله 
فله خير) ”Editorul precizeaza ca textul versetului 27:89 este „va avea ceva mai bun decat ea .(أمثالها
.redat corect in traducerea versetului. Comentariul pastreaza formularea transmisa a autorului ,(منها
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Versetele 91 la 93

تُ مِرْ  ءٍۖ  وَأُ شَىْ هۥُ كُلُّ  لَ هَا وَ مَ  لَّذِى حَرَّ لْدَةِ ٱ بَ لْ هَـٰذِهِ ٱ بُدَ رَبَّ  عْ نْ أَ مِرْتُ أَ  مَآ أُ  نَّ  إِ
مِينَ لِ  لْمُسْ كُونَ مِنَ ٱ نْ أَ تَدِى٩١﴿ أَ هْ مَا يَ  نَّ  فَإِ تَدَىٰ  مَنِ ٱهْ فَ ءَانَۖ   رْ لْقُ ا۟ ٱ وَ لُ تْ  نْ أَ ﴾ وَأَ

لْمُنذِرِينَ ا۠ مِنَ ٱ نَ  مَآ أَ  نَّ  فَقُلْ إِ ۖ  وَمَن ضَلَّ  هۦِ نَفْسِ لِ ه٩٢ِ﴿  لَّ لِ حَمْدُ   قُلِ ٱلْ ﴾ وَ
لُونَ تَعْمَ ا  مَّ عَ فِلٍ  غَـٰ بِ بُّكَ  رَ هَاۚ  وَمَا  فُونَ تَعْرِ فَ تِهۦِ  يَـٰ ءَا يُرِيكُمْ   ﴾٩٣﴿ سَ

91. Mie mi s-a poruncit numai sa-L ador pe Domnul acestei cetati, pe care El a
facut-o sacra si  Caruia Ii  apartin toate lucrurile.  Si  mi s-a poruncit  sa fiu
dintre musulmani 92. si sa recit Coranul. Oricine accepta calauzirea, o accepta
pentru sine, iar celui care rataceste spune-i: „Eu sunt numai dintre cei care
avertizeaza.” 93. Si spune: „Toata lauda Ii apartine lui Allah! El va va arata
Semnele Sale si le veti recunoaste. Domnul tau nu este nepasator fata de ceea
ce faceti.”

Spune-le, o, Muhammad: „Mie mi s-a poruncit numai sa-L ador pe Domnul
acestei cetati”, adica Mecca cea cinstita, „pe care El a facut-o sacra”, daruindu-
le binefaceri locuitorilor ei. Ei trebuie sa raspunda prin recunostinta si primire a
adevarului. „Si Caruia Ii apartin toate lucrurile”, din lumea de sus si din cea de
jos:  aceasta  precizare  indeparteaza  inchipuirea  ca  Stapanirea  Sa  s-ar  limita
numai la Casa.

„Si mi s-a poruncit sa fiu dintre musulmani”, adica sa ma grabesc sa ma
supun. El, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, a facut aceasta: a fost
primul  din  aceasta  comunitate  care  a  primit  Islamul  si  cel  mai  deplin  in
supunere. Mi s-a poruncit si „sa recit Coranul” pentru voi, ca sa va calauziti
prin  el,  sa-l  urmati  si  sa-i  cunoasteti  cuvintele  si  sensurile.  Aceasta  este
indatorirea mea si am implinit-o.

„Oricine  accepta  calauzirea,  o  accepta  pentru  sine”:  folosul  si  roadele
calauzirii se intorc asupra lui. „Iar celui care rataceste spune-i: Eu sunt numai
dintre cei care avertizeaza.” Calauzirea nu sta in puterea mea.

„Si spune: Toata lauda Ii apartine lui Allah!” Lui I se cuvine lauda in lumea
aceasta si  in Viata de Apoi, de la toate fapturile si  mai ales de la robii  Sai
apropiati si alesi. Lauda si preamarirea pe care acestia I le-au adus si trebuie sa
I le aduca Domnului lor sunt mai mari decat ale celorlalti, datorita treptelor lor
inalte, apropierii lor de El si numeroaselor Sale binefaceri fata de ei. „El va va
arata Semnele Sale si le veti recunoaste” printr-o cunoastere care va va lamuri
adevarul si falsitatea. El va va arata negresit din Semnele Sale ceea ce va va
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lumina in intunericuri, pentru ca acela care piere sa piara in urma unei dovezi
limpezi, iar acela care traieste sa traiasca in urma unei dovezi limpezi.

„Domnul tau nu este nepasator fata de ceea ce faceti.” El cunoaste faptele si
starile voastre si cunoaste masura rasplatii acestor fapte. Va judeca intre voi
printr-o Hotarare pentru care Il  veti  lauda si nu veti  avea, in nicio privinta,
vreun argument impotriva Lui.

Tafsirul  Surei  an-Naml s-a  incheiat  prin  Harul  lui  Allah,  prin  ajutorul  si
inlesnirea Sa. Il rugam pe El, Preainaltul, ca blandetea si ajutorul Sau sa ramana
neincetat asupra noastra si sa ajunga de la El la noi. El este Cel mai Generos
dintre cei generosi, Cel mai bun dintre cei milosi, Cel care ii ajuta pe cei ramasi
fara sprijin sa ajunga la tel, Cel care raspunde celor care Il roaga, inlesneste
lucrurile grele, deschide portile binecuvantarilor Sale si Isi revarsa din belsug
darurile in toate vremurile. El face Coranul usor pentru cei care iau aminte, ii
inlesneste  caile  si  portile  celor  care  se  indreapta  spre  el  si  intinde  masa
bunatatilor si binefacerilor Sale pentru cei care cauta sa primeasca din belsug.
Toata lauda Ii apartine lui Allah, Domnul lumilor. Binecuvantarea si pacea lui
Allah fie asupra lui Muhammad, asupra familiei sale si asupra Companionilor
sai. Incheiat de cel care l-a alcatuit si l-a dictat, Abd ar-Rahman ibn Nasir ibn
Abd Allah as-Sadi; Allah sa-l ierte pe el, pe parintii sai si pe toti musulmanii.
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Sura al Qasas
VERSETELE 1 LA 88

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 20

مٓ بِين١ِ﴿ طسٓ لْمُ تَـٰبِ ٱ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ سَى٢ٰ﴿ ﴾  بَإِ مُو  نَّ يْكَ مِن  لَ عَ ا۟  لُو تْ نَ  ﴾
نُونَ يُؤْمِ لِقَوْمٍ  قِّ  حَ  بِٱلْ رْعَوْنَ  فِ لَهَا٣﴿ وَ هْ عَلَ أَ ضِ وَجَ رْ فِى ٱلْأَ لَا  عَ رْعَوْنَ  فِ نَّ  ﴾ إِ

هۥُ كَانَ مِنَ  نَّ  ۚ  إِ هُمْ ءَ نِسَآ ۦ  ىِ تَحْ  يَسْ هُمْ وَ ءَ نَآ بْ  حُ أَ  يُذَبِّ هُمْ  مِّنْ ةً  فَ آئِ عِفُ طَ  تَضْ  يَسْ عًا  يَ  شِ
لْمُفْسِدِينَ لَهُم٤ْ﴿ ٱ عَ جْ  ضِ وَنَ رْ فِى ٱلْأَ ا۟  عِفُو  تُضْ  لَّذِينَ ٱسْ لَى ٱ عَ مُنَّ   نَّ ن  رِيدُ أَ نُ ﴾ وَ

ثِينَ وَٰرِ  لْ لَهُمُ ٱ عَ جْ  ةً وَنَ  مَّ  ئِ هَـٰمَـٰن٥َ﴿ أَ رْعَوْنَ وَ فِ نُرِىَ  ضِ وَ رْ فِى ٱلْأَ هُمْ  لَ كِّنَ  مَ نُ ﴾ وَ
حْذَرُونَ  ا۟ يَ نُو ا كَا هُم مَّ مِنْ مَا  نُودَهُ عِيهِۖ ٦﴿ وَجُ  رْضِ نْ أَ سَىٰٓ أَ مِّ مُو لَىٰٓ أُ  نَآ إِ يْ  وْحَ ﴾ وَأَ

يْكِ لَ  هُ إِ و رَآدُّ ا  نَّ  ۖ  إِ نِىٓ زَ حْ  لَا تَ فِى وَ خَا  لَا تَ مِّ وَ يَ لْ فِى ٱ قِيهِ  لْ  فَأَ يْهِ  لَ عَ ذَا خِفْتِ  فَإِ
لِينَ  رْسَ لْمُ هُ مِنَ ٱ لُو نًاۗ ٧﴿ وَجَاعِ ا وَحَزَ عَدُوًّ هُمْ  لَ يَكُونَ  لِ رْعَوْنَ  فِ ءَالُ  هُۥٓ  تَقَطَ لْ فَٱ  ﴾

ـِٔينَ ا۟ خَـٰطِ نُو مَا كَا نُودَهُ هَـٰمَـٰنَ وَجُ رْعَوْنَ وَ فِ نَّ  رْعَوْن٨َ﴿ إِ فِ تُ  لَتِ ٱمْرَأَ قَا ﴾ وَ
هُمْ لَا لَدًا وَ هۥُ وَ خِذَ تَّ نَ وْ  نَآ أَ عَ يَنفَ ن  سَىٰٓ أَ هُ عَ لُو تُ  تَقْ لَا    ۖ لَكَ لِّى وَ يْنٍ  عَ تُ  رَّ قُ

رُونَ عُ  يَشْ ن٩﴿  لَآ أَ لَوْ بِهۦِ  بْدِى  تُ لَ ن كَادَتْ  غًاۖ  إِ فَـٰرِ سَىٰ  مِّ مُو ؤَادُ أُ فُ بَحَ   صْ ﴾ وَأَ
نِينَ لْمُؤْمِ تَكُونَ مِنَ ٱ لِ هَا  بِ لْ قَ لَىٰ  عَ نَا   بَطْ  بَصُرَت١٠ْ﴿ رَّ فَ يهِۖ   صِّ قُ تِهۦِ   خْ لِأُ لَتْ  قَا ﴾ وَ

رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  نُبٍ وَ بِهۦِ عَن جُ بْل١١ُ﴿  قَ ضِعَ مِن  رَا لْمَ يْهِ ٱ لَ عَ نَا  مْ ﴾ ۞ وَحَرَّ
حُونَ نَـٰصِ هۥُ  لَ هُمْ  لَكُمْ وَ هۥُ  نَ لُو فُ يَكْ يْتٍ  بَ هْلِ  لَىٰٓ أَ عَ كُمْ  دُلُّ هَلْ أَ لَتْ  فَقَا  ﴿١٢﴾
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لَـٰكِنَّ قٌّ وَ هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل لَمَ أَ تَعْ لِ زَنَ وَ حْ  لَا تَ هَا وَ يْنُ رَّ عَ تَقَ كَىْ  مِّهۦِ   لَىٰٓ أُ  هُ إِ نَـٰ رَدَدْ فَ مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ مًاۚ ١٣﴿ أَ لْ مًا وَعِ  حُكْ هُ  نَـٰ يْ تَ ءَا وَىٰٓ  تَ  هۥُ وَٱسْ  دَّ شُ لَغَ أَ بَ ا  لَمَّ ﴾ وَ
نِينَ  حْسِ مُ لْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  لِهَا١٤﴿ وَكَ هْ مِّنْ أَ لَةٍ   لَىٰ حِينِ غَفْ عَ ةَ  نَ لْمَدِي ﴾ وَدَخَلَ ٱ

هُ ثَ غَـٰ تَ  فَٱسْ   ۖ عَدُوِّهۦِ هَـٰذَا مِنْ  تِهۦِ وَ عَ هَـٰذَا مِن شِي لَانِ  تِ تَ  يَقْ يْنِ  لَ هَا رَجُ فِي وَجَدَ  فَ
قَالَ يْهِۖ   لَ عَ فَقَضَىٰ  سَىٰ  هۥُ مُو زَ كَ وَ فَ عَدُوِّهۦِ  لَّذِى مِنْ  لَى ٱ عَ تِهۦِ  عَ لَّذِى مِن شِي ٱ

بِينٌ  لٌّ مُّ  ضِ وٌّ مُّ عَدُ هۥُ   نَّ  ۖ  إِ يْطَـٰنِ  مَلِ ٱلشَّ عَ هَـٰذَا مِنْ  لَمْت١٥ُ﴿   نِّى ظَ  قَالَ رَبِّ إِ  ﴾
مُ ي حِ رَّ غَفُورُ ٱل لْ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ هُۥٓ لَ رَ  غَفَ فَ لِى  رْ  فِ فَٱغْ نَفْسِى  مَا١٦ٓ﴿  بِ قَالَ رَبِّ   ﴾

رِمِينَ مُجْ لِّلْ  رًا  هِي كُونَ ظَ لَنْ أَ فَ لَىَّ  عَ عَمْتَ  نْ  فًا١٧﴿ أَ نَةِ خَآئِ لْمَدِي فِى ٱ بَحَ   صْ فَأَ  ﴾
ىٌّ غَوِ لَ نَّكَ   سَىٰٓ إِ هۥُ مُو لَ قَالَ    ۚ هۥُ تَصْرِخُ  يَسْ سِ  مْ بِٱلْأَ هۥُ  تَنصَرَ  لَّذِى ٱسْ ذَا ٱ فَإِ قَّبُ  رَ تَ يَ

بِينٌ  سَى١٨ٰٓ﴿ مُّ يَـٰمُو قَالَ  هُمَا   لَّ وٌّ  عَدُ وَ  هُ لَّذِى  بِٱ بْطِشَ  يَ ن  رَادَ أَ نْ أَ آ أَ مَّ لَ فَ  ﴾
فِى ارًا  بَّ  تَكُونَ جَ ن  آ أَ لَّ رِيدُ إِ تُ ن  ۖ  إِ سِ مْ بِٱلْأَ سًۢا  نَفْ لْتَ  تَ قَ مَا   لَنِى كَ تُ  تَقْ ن  رِيدُ أَ تُ  أَ

لِحِينَ  لْمُصْ تَكُونَ مِنَ ٱ ن  رِيدُ أَ تُ ضِ وَمَا  رْ ا١٩﴿ ٱلْأَ قْصَ  مِّنْ أَ ءَ رَجُلٌ  ﴾ وَجَآ
لَكَ نِّى   رُجْ إِ فَٱخْ لُوكَ  تُ  يَقْ لِ بِكَ  رُونَ  مِ تَ  يَأْ لَأَ  لْمَ نَّ ٱ سَىٰٓ إِ يَـٰمُو قَالَ  عَىٰ  يَسْ نَةِ  لْمَدِي حِينَٱ ـٰصِ نَّ ﴾٢٠﴿ مِنَ ٱل

1. Ta-Sin-Mim.30 2. Acestea  sunt  versetele  Cartii  limpezi.  3. Iti  recitam,  in
adevar, o parte din istorisirea lui Musa si a lui Faraon, pentru oamenii care
cred. 4. Cu adevarat, Faraon s-a inaltat pe pamant si i-a impartit pe locuitorii
lui in tabere, asuprind un grup dintre ei: le injunghia fiii si le lasa femeile in
viata. Cu adevarat, el era dintre cei care raspandeau stricaciunea. 5. Noi am
voit  sa-i  favorizam  pe  cei  care  fusesera  slabiti  pe  pamant,  sa-i  facem
conducatori si sa-i facem mostenitori, 6. sa le dam putere pe pamant si sa le
aratam lui Faraon, lui Haman si ostirilor lor ceea ce se temeau din partea lor.
7. I-am inspirat mamei lui Musa: „Alapteaza-l, iar cand te vei teme pentru el,

30 Nota traducerii engleze: Cea mai corecta opinie a invatatilor este ca grupele de litere separate de la
inceputul unor sure trebuie primite asa cum sunt, fara a intra in cercetarea intelesului lor, a carui
cunoastere o lasam lui Allah. Credem ca ele nu au fost revelate fara rost si ca au o intelepciune pe
care noi nu o cunoastem.
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arunca-l in rau si nu te teme si nu te intrista; Noi ti-l vom reda si il vom face
dintre  Trimisi.”  8. Familia  lui  Faraon  l-a  cules,  pentru  ca  el  sa  le  devina
dusman si  pricina de mahnire.  Cu adevarat,  Faraon, Haman si  ostirile lor
erau pacatosi. 9. Sotia lui Faraon a spus: „El va fi o bucurie pentru ochii mei si
ai tai. Nu-l omorati; poate ne va fi de folos ori il vom lua ca fiu”, fara ca ei sa-si
dea seama. 10. Inima mamei lui Musa a ramas goala si era cat pe ce sa-l dea in
vileag, daca Noi nu i-am fi intarit inima, pentru ca ea sa fie dintre credinciosi.
11. Ea i-a spus surorii lui: „Urmareste-l.” Aceasta l-a privit de la distanta, fara
ca ei sa-si dea seama. 12. Noi il oprisem mai inainte de la doici. Sora lui a spus:
„Sa va indrum catre o familie care il va ingriji pentru voi si ii va fi devotata?”
13. Astfel,  Noi  l-am  redat  mamei  sale,  ca  ochii  ei  sa  se  bucure,  sa  nu  se
intristeze si sa stie ca Promisiunea lui Allah este adevarata, dar cei mai multi
dintre ei nu stiu. 14. Cand a ajuns la deplina putere si maturitate, i-am daruit
judecata si stiinta. Astfel ii rasplatim Noi pe cei care fac bine. 15. El a intrat in
cetate intr-un moment in care locuitorii ei nu erau atenti si a gasit acolo doi
barbati care se luptau: unul era dintre ai sai, iar celalalt dintre dusmanii sai.
Cel dintre ai sai i-a cerut ajutor impotriva celui dintre dusmanii sai. Musa l-a
lovit  cu  pumnul  si  l-a  omorat.  El  a  spus:  „Aceasta  este  din  lucrarea  lui
Shaytan. Cu adevarat, el este un dusman vadit, care duce in ratacire.” 16. A
spus: „Domnul meu, mi-am nedreptatit sufletul, asadar iarta-ma.” Iar El l-a
iertat.  Cu  adevarat,  El  este  Atoateiertatorul,  Induratorul.  17. A  spus:
„Domnul meu, datorita binefacerii pe care ai revarsat-o asupra mea, nu voi fi
niciodata sprijinitor al nelegiuitilor.” 18. Dimineata, se afla in cetate, temator
si asteptand. Deodata, cel care ii ceruse ajutor cu o zi inainte l-a chemat din
nou. Musa i-a spus: „Cu adevarat, tu esti un ratacit vadit.” 19. Cand a vrut sa-
l loveasca pe cel care era dusmanul amandurora, acesta a spus: „O, Musa, vrei
sa ma omori asa cum ai omorat ieri un om? Tu nu vrei decat sa fii un tiran pe
pamant si nu vrei sa fii dintre cei care indreapta.” 20. Un barbat a venit in
graba din celalalt capat al cetatii si a spus: „O, Musa, capeteniile se sfatuiesc
sa  te  omoare.  Pleaca,  asadar;  cu  adevarat,  eu  sunt  pentru  tine  dintre
sfatuitorii sinceri.”

Versetele 21 la 35

مِينَ لِ ـٰ لْقَوْمِ ٱلظَّ جِّنِى مِنَ ٱ  قَالَ رَبِّ نَ   ۖ قَّبُ رَ تَ يَ فًا  هَا خَآئِ مِنْ رَجَ  خَ ا٢١﴿ فَ لَمَّ ﴾ وَ
بِيلِ  ءَ ٱلسَّ وَآ  يَنِى سَ هْدِ ن يَ بِّىٓ أَ رَ سَىٰ  قَالَ عَ يَنَ   ءَ مَدْ لْقَآ تِ هَ   وَجَّ تَ ا وَرَد٢٢َ﴿  لَمَّ ﴾ وَ

يْنِ تَ  هِمُ ٱمْرَأَ قُونَ وَوَجَدَ مِن دُونِ يَسْ اسِ  نَّ مِّنَ ٱل ةً   مَّ يْهِ أُ لَ عَ يَنَ وَجَدَ   ءَ مَدْ يْخٌمَآ  نَا شَ بُو  ءُۖ  وَأَ عَآ رِّ دِرَ ٱل يُصْ ىٰ  تَّ  قِى حَ نَسْ لَا  تَا  لَ قَا مَاۖ    بُكُ  قَالَ مَا خَطْ   ۖ تَذُودَانِ
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رٌ بِي  لَى٢٣َّ﴿ كَ  لْتَ إِ زَ ن لِمَآ أَ نِّى   فَقَالَ رَبِّ إِ لِّ  ظِّ لَى ٱل  لَّىٰٓ إِ وَ تَ مَّ  هُمَا ثُ لَ فَسَقَىٰ   ﴾
قِيرٌ فَ يْرٍ  بِى٢٤﴿ مِنْ خَ  نَّ أَ لَتْ إِ قَا يَآءٍ   تِحْ  لَى ٱسْ عَ مْشِى  تَ ىٰهُمَا  حْدَ هُ إِ تْ ءَ جَآ ﴾ فَ

قَالَ لَا صَ  لْقَصَ يْهِ ٱ لَ عَ قَصَّ  هۥُ وَ ءَ ا جَآ مَّ لَ فَ نَاۚ   لَ يْتَ  قَ رَ مَا سَ جْ يَكَ أَ زِ يَجْ لِ يَدْعُوكَ 
مِينَ لِ ـٰ لْقَوْمِ ٱلظَّ جَوْتَ مِنَ ٱ  ۖ  نَ خَفْ  هُۖ ٢٥﴿ تَ رْ تَـْٔجِ  بَتِ ٱسْ  أَ يَـٰٓ هُمَا  ىٰ حْدَ لَتْ إِ قَا  ﴾

مِينُ لْقَوِىُّ ٱلْأَ رْتَ ٱ تَـْٔجَ  رَ مَنِ ٱسْ يْ نَّ خَ حَك٢٦َ﴿ إِ نكِ نْ أُ رِيدُ أَ نِّىٓ أُ  قَالَ إِ  ﴾
مِنْ عِندِكَ فَ مَمْتَ عَشْرًا  تْ نْ أَ فَإِ   ۖ جَجٍ  مَـٰنِىَ حِ ثَ نِى  جُرَ تَأْ ن  لَىٰٓ أَ عَ يْنِ  تَ هَـٰ تَىَّ  نَ بْ حْدَى ٱ إِ

لِحِينَ ـٰ هُ مِنَ ٱلصَّ  لَّ ءَ ٱل آ ن شَ نِىٓ إِ تَجِدُ  ۚ  سَ يْكَ لَ عَ شُقَّ  نْ أَ رِيدُ أَ قَال٢٧َ﴿ ۖ وَمَآ أُ  ﴾
نَقُولُ لَىٰ مَا  عَ هُ   لَّ ۖ  وَٱل لَىَّ عَ وَٰنَ   عُدْ لَا  فَ يْتُ   قَضَ يْنِ  لَ جَ مَا ٱلْأَ  يَّ  ۖ  أَ نَكَ يْ بَ يْنِى وَ بَ لِكَ  ذَٰ

كِيلٌ نِب٢٨ِ﴿ وَ نَسَ مِن جَا ءَا لِهِۦٓ  هْ بِأَ ارَ  جَلَ وَسَ سَى ٱلْأَ قَضَىٰ مُو ا  مَّ لَ فَ  ۞ ﴾
وَةٍ وْ جَذْ بَرٍ أَ خَ  هَا بِ مِّنْ تِيكُم  ءَا لِّىٓ  عَ  لَّ نَارًا  نَسْتُ  ءَا نِّىٓ   ا۟ إِ  ثُوٓ لِهِ ٱمْكُ هْ لِأَ قَالَ  نَارًا  ورِ  ٱلطُّ

لُونَ طَ تَصْ كُمْ  عَلَّ لَ ارِ  نَّ مِّنَ ٱل مَن٢٩ِ﴿  يْ وَادِ ٱلْأَ لْ ـٰطِئِ ٱ نُودِىَ مِن شَ ىٰهَا  تَ  آ أَ مَّ لَ فَ  ﴾
هُ رَبُّ  لَّ نَا ٱل  نِّىٓ أَ  سَىٰٓ إِ يَـٰمُو ن  رَةِ أَ  جَ رَكَةِ مِنَ ٱلشَّ بَـٰ لْمُ عَةِ ٱ  بُقْ لْ فِى ٱ

مِينَ لَ عَـٰ لْ لَم٣٠ْ﴿ ٱ رًا وَ بِ  لَّىٰ مُدْ نٌّ وَ هَا جَآ  نَّ تَزُّ كَأَ هْ هَا تَ ءَا ا رَ مَّ لَ فَ اكَۖ   لْقِ عَصَ  نْ أَ ﴾ وَأَ
نِينَ ـَٔامِ  نَّكَ مِنَ ٱلْ  ۖ  إِ خَفْ  لَا تَ بِلْ وَ قْ  سَىٰٓ أَ يَـٰمُو   ۚ قِّبْ عَ يُ فِى٣١﴿  يَدَكَ  لُكْ   ﴾ ٱسْ

نِكَ ذَٰ فَ   ۖ هْبِ رَّ نَاحَكَ مِنَ ٱل يْكَ جَ لَ  مُمْ إِ  ءٍ وَٱضْ وٓ يْرِ سُ غَ ءَ مِنْ  آ يْضَ بَ رُجْ  خْ  بِكَ تَ يْ  جَ
قِينَ  فَـٰسِ قَوْمًا  ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ ۚ  إِ ي۟هِۦٓ  لَإِ مَ رْعَوْنَ وَ فِ لَىٰ   بِّكَ إِ  نَانِ مِن رَّ هَـٰ بُرْ قَال٣٢َ﴿   ﴾

لُونِ تُ  يَقْ ن  خَافُ أَ فَأَ نَفْسًا  هُمْ  مِنْ لْتُ  تَ قَ نِّى   و٣٣َ﴿ رَبِّ إِ هُ رُونُ  هَـٰ ى  خِ ﴾ وَأَ
ن خَافُ أَ نِّىٓ أَ  ۖ  إِ قُنِىٓ دِّ  يُصَ ءًا  مَعِىَ رِدْ هُ  لْ  رْسِ فَأَ نًا  لِسَا نِّى  حُ مِ فْصَ  أَ

بُونِ كَذِّ يُ لُون٣٤َ﴿   يَصِ لَا  فَ نًا  لْطَـٰ  مَا سُ  لَكُ عَلُ  جْ  خِيكَ وَنَ بِأَ دَكَ  عَضُ نَشُدُّ   قَالَ سَ  ﴾
بُونَ لِ غَـٰ لْ مَا ٱ  عَكُ بَ  تَّ مَا وَمَنِ ٱ تُ ن نَآ أَ تِ يَـٰ ـَٔا بِ مَاۚ    يْكُ لَ  ﴾٣٥﴿ إِ
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21. El a iesit de acolo temator si asteptand si a spus: „Domnul meu, salveaza-
ma de poporul nedrept.” 22. Cand s-a indreptat spre Madyan, a spus: „Poate
ca Domnul meu ma va calauzi pe drumul cel drept.” 23. Cand a ajuns la apa
din Madyan, a gasit acolo un grup de oameni care adapau si, in afara lor,
doua  femei  care  isi  tineau  turma  deoparte.  El  a  spus:  „Care  este  treaba
voastra?” Ele au spus: „Nu adapam pana cand pastorii nu pleaca, iar tatal
nostru este un om foarte batran.” 24. El a adapat pentru ele, apoi s-a retras la
umbra si a spus: „Domnul meu, am mare nevoie de orice bine pe care mi-l vei
cobori.” 25. Una dintre cele doua a venit la el mergand cu sfiala si a spus:
„Tatal meu te cheama ca sa-ti dea rasplata pentru ca ai adapat pentru noi.”
Cand a venit la el si i-a istorisit cele petrecute, acesta a spus: „Nu te teme; ai
scapat  de  poporul  nedrept.”  26. Una  dintre  cele  doua  a  spus:  „O,  tata,
angajeaza-l. Cu adevarat, cel mai bun pe care il poti angaja este cel puternic si
vrednic de incredere.” 27. El a spus: „Vreau sa-ti dau de sotie pe una dintre
aceste doua fiice ale mele, cu conditia sa lucrezi pentru mine opt ani. Daca vei
implini zece, aceasta va fi din partea ta. Nu vreau sa te impovarez si, daca
Allah voieste, ma vei afla dintre cei drepti.” 28. Musa a spus: „Aceasta este
intre mine si tine. Oricare dintre cele doua termene il voi implini, sa nu fie
nicio nedreptate impotriva mea. Allah este Martor asupra celor spuse de noi.”
29. Dupa ce Musa a implinit termenul si a pornit cu familia sa, a vazut un foc
dinspre munte. El a spus familiei sale: „Ramaneti aici; am zarit un foc. Poate
ca va voi aduce de acolo o veste sau un taciune aprins, ca sa va incalziti.”
30. Cand a ajuns la el, a fost chemat de la marginea dreapta a vaii, din locul
binecuvantat,  dintr-un  copac:  „O,  Musa,  Eu  sunt  Allah,  Domnul  lumilor.
31. Arunca-ti  toiagul!”  Cand l-a  vazut  miscandu-se  ca  un sarpe,  s-a  intors
fugind,  fara  sa  priveasca  inapoi.  „O,  Musa,  apropie-te  si  nu  te  teme;  cu
adevarat,  tu  esti  dintre  cei  aflati  in  siguranta.  32. Introdu-ti  mana  in
deschizatura vesmantului; ea va iesi alba, fara vreun rau. Si strange-ti bratul
spre tine impotriva fricii. Acestea sunt doua dovezi de la Domnul tau catre
Faraon si capeteniile lui. Cu adevarat, ei sunt un popor nelegiuit.” 33. El a
spus:  „Domnul meu, eu am omorat un om dintre ei  si  ma tem ca ma vor
omori. 34. Fratele meu Harun este mai elocvent decat mine. Trimite-l cu mine
ca sprijin, pentru a ma intari; ma tem ca ma vor socoti mincinos.” 35. El a
spus:  „Iti  vom  intari  bratul  prin  fratele  tau  si  va  vom  da  amandurora
autoritate, astfel incat ei nu vor ajunge la voi. Prin Semnele Noastre, voi doi si
cei care va urmeaza veti fi biruitori.”
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Versetele 36 la 51

نَا مِعْ رًى وَمَا سَ تَ  فْ رٌ مُّ حْ  ا سِ لَّ هَـٰذَآ إِ ا۟ مَا  لُو قَا نَـٰتٍ  يِّ بَ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ سَىٰ  و هُم مُّ ءَ ا جَآ مَّ لَ فَ
لِينَ  وَّ نَا ٱلْأَ  بَآئِ ءَا فِىٓ  هَـٰذَا  هُدَى٣٦ٰ﴿ بِ لْ بِٱ ءَ  مَن جَآ بِ لَمُ  عْ بِّىٓ أَ رَ سَىٰ  قَالَ مُو ﴾ وَ

مُونَ لِ ـٰ لِحُ ٱلظَّ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ارِۖ  إِ ةُ ٱلدَّ بَ قِ هۥُ عَـٰ لَ تَكُونُ  ﴾٣٧﴿ مِنْ عِندِهۦِ وَمَن 
يَـٰهَـٰمَـٰنُ لِى  قِدْ  وْ فَأَ يْرِى  غَ لَـٰهٍ   مِّنْ إِ لَكُم  مْتُ  لِ عَ لَأُ مَا  لْمَ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ رْعَوْنُ  فِ قَالَ  وَ
هۥُ مِنَ  نُّ  ظُ لَأَ نِّى   سَىٰ وَإِ لَـٰهِ مُو  لَىٰٓ إِ  لِعُ إِ  طَّ لِّىٓ أَ عَ لَّ لِّى صَرْحًا  عَل   فَٱجْ طِّينِ  لَى ٱل عَ

بِينَ هُم٣٨ْ﴿ ٱلْكَـٰذِ  نَّ ا۟ أَ  وٓ نُّ  قِّ وَظَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ هۥُ  نُودُ وَ وَجُ هُ رَ  بَ  تَكْ  ﴾ وَٱسْ
عُونَ يُرْجَ لَا  نَا  يْ لَ  يْف٣٩َ﴿ إِ  رْ كَ فَٱنظُ مِّۖ   يَ لْ فِى ٱ نَـٰهُمْ   بَذْ نَ فَ هۥُ  نُودَ هُ وَجُ نَـٰ  خَذْ فَأَ  ﴾

مِينَ لِ ـٰ ةُ ٱلظَّ بَ قِ يَـٰمَة٤٠ِ﴿ كَانَ عَـٰ قِ لْ يَوْمَ ٱ ارِۖ  وَ نَّ لَى ٱل  يَدْعُونَ إِ ةً   مَّ  ئِ نَـٰهُمْ أَ لْ عَ ﴾ وَجَ
يُنصَرُونَ لَا  مِّن٤١َ﴿  هُم  يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ ةًۖ  وَ نَ لَعْ يَا  نْ هَـٰذِهِ ٱلدُّ فِى  نَـٰهُمْ  بَعْ تْ  ﴾ وَأَ
بُوحِينَ  لْمَقْ رُون٤٢َ﴿ ٱ لْقُ نَا ٱ  لَكْ هْ بَعْدِ مَآ أَ تَـٰبَ مِنۢ   سَى ٱلْكِ نَا مُو يْ تَ ءَا لَقَدْ  رُونَ﴾ وَ  تَذَكَّ يَ هُمْ  لَّ عَ  لَّ ةً  مَ  هُدًى وَرَحْ اسِ وَ نَّ لِل رَ   آئِ بَصَ لَىٰ  و ﴾ وَمَا كُنت٤٣َ﴿ ٱلْأُ

ـٰهِدِينَ مْرَ وَمَا كُنتَ مِنَ ٱلشَّ سَى ٱلْأَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يْ  قَضَ ذْ  بِىِّ إِ رْ غَ لْ نِبِ ٱ جَا  ﴾٤٤﴿ بِ
ا۟ لُو تْ تَ يَنَ   هْلِ مَدْ فِىٓ أَ يًا  ثَاوِ رُۚ  وَمَا كُنتَ  عُمُ لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ تَطَاوَلَ  فَ نًا  رُو قُ نَا   نشَأْ نَّآ أَ لَـٰكِ وَ

لِينَ  سِ مُرْ نَّا  نَّا كُ لَـٰكِ نَا وَ تِ يَـٰ ءَا هِمْ  لَيْ عَ نَا٤٥﴿  نَادَيْ ذْ  ورِ إِ نِبِ ٱلطُّ جَا  ﴾ وَمَا كُنتَ بِ
هُمْ لَّ عَ لَ لِكَ  بْ قَ مِّن  ذِيرٍ  نَّ مِّن  ىٰهُم  تَ  آ أَ قَوْمًا مَّ تُنذِرَ  لِ بِّكَ   مِّن رَّ ةً  مَ  حْ لَـٰكِن رَّ وَ

رُونَ  تَذَكَّ يَ نَا٤٦﴿   بَّ رَ ا۟  لُو يَقُو فَ هِمْ  يْدِي  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ ةٌۢ   بَ ي صِ هُم مُّ يبَ تُصِ ن  لَآ أَ لَوْ ﴾ وَ
نِينَ لْمُؤْمِ نَكُونَ مِنَ ٱ تِكَ وَ يَـٰ ءَا بِعَ   تَّ نَ فَ نَا رَسُولًا  يْ لَ  لْتَ إِ  رْسَ لَآ أَ لَوْ ا٤٧﴿  مَّ لَ فَ  ﴾

مَآ بِ ا۟  رُو فُ يَكْ لَمْ  وَ ۚ  أَ سَىٰٓ تِىَ مُو و ثْلَ مَآ أُ تِىَ مِ و لَآ أُ لَوْ ا۟  لُو قَا نَا  حَقُّ مِنْ عِندِ  هُمُ ٱلْ ءَ رُونَجَآ فِ ـٰ لٍّ كَ بِكُ ا  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا رَا وَ تَظَـٰهَ رَانِ  حْ  ا۟ سِ لُو قَا بْلُۖ   قَ سَىٰ مِن  تِىَ مُو و ﴾٤٨﴿ أُ
مْ تُ ن ن كُ هُ إِ بِعْ  تَّ  هُمَآ أَ مِنْ هْدَىٰ  وَ أَ هُ هِ  لَّ مِّنْ عِندِ ٱل تَـٰبٍ   بِكِ ا۟  تُو  فَأْ قُلْ 
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قِينَ ۚ  وَمَن٤٩ْ﴿ صَـٰدِ هُمْ ءَ وَآ هْ عُونَ أَ بِ  تَّ يَ مَا   نَّ  لَمْ أَ فَٱعْ لَكَ  ا۟  بُو ي تَجِ  يَسْ مْ  لَّ ن  فَإِ  ﴾
لْقَوْمَ هْدِى ٱ لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ لَّ مِّنَ ٱل هُدًى  يْرِ  غَ بِ هُ  ىٰ وَ هَ بَعَ   تَّ نِ ٱ مَّ ضَلُّ مِ أَ

مِينَ لِ ـٰ رُون٥٠َ﴿ ٱلظَّ  تَذَكَّ يَ هُمْ  لَّ عَ لَ لْقَوْلَ  هُمُ ٱ لَ نَا  لْ  لَقَدْ وَصَّ ﴾٥١﴿ ﴾ ۞ وَ
36. Cand Musa a venit la ei cu Semnele Noastre limpezi, au spus: „Aceasta nu
este decat vrajitorie nascocita. Nu am auzit despre aceasta printre stramosii
nostri.”  37. Musa  a  spus:  „Domnul  meu  stie  mai  bine  cine  a  venit  cu
calauzirea de la El si cine va avea sfarsitul cel bun. Cu adevarat, nelegiuitii nu
vor  izbuti.”  38. Faraon  a  spus:  „O,  capetenii,  nu  cunosc  pentru  voi  alta
divinitate in afara de mine. O, Haman, aprinde-mi un foc pe lut si zideste-mi
un turn,  poate voi  urca la  Dumnezeul  lui  Musa;  insa eu il  socotesc dintre
mincinosi.” 39. El si ostirile sale s-au purtat cu trufie pe pamant, fara drept, si
au crezut ca nu vor fi intorsi la Noi. 40. Atunci l-am apucat pe el si ostirile sale
si i-am aruncat in mare. Priveste, asadar, care a fost sfarsitul nelegiuitilor.
41. I-am facut conducatori care cheama la Foc, iar in Ziua Invierii nu vor fi
ajutati. 42. Am facut ca un blestem sa-i urmareasca in aceasta lume, iar in
Ziua Invierii vor fi dintre cei respinsi. 43. Noi i-am daruit lui Musa Cartea,
dupa  ce  am  nimicit  neamurile  de  mai  inainte,  ca  dovezi  limpezi  pentru
oameni, calauzire si mila, pentru ca ei sa ia aminte. 44. Tu nu ai fost pe partea
apuseana cand i-am incredintat lui Musa Porunca si nu ai fost dintre martori.
45. Insa Noi am facut sa se ridice multe generatii si vreme indelungata a trecut
peste ele. Tu nu ai locuit printre oamenii din Madyan, ca sa le reciti Semnele
Noastre,  ci  Noi  am trimis Trimisi.  46. Tu nu ai  fost  langa munte cand am
chemat, insa aceasta este o Mila de la Domnul tau, ca sa avertizezi un popor la
care nu venise niciun avertizator inaintea ta, pentru ca ei sa ia aminte. 47. [Te-
am trimis] pentru ca ei sa nu spuna, atunci cand i-ar lovi o nenorocire din
pricina  faptelor  savarsite  de  mainile  lor:  „Domnul  nostru,  de  ce  nu  ne-ai
trimis un Trimis, ca sa urmam Semnele Tale si sa fim dintre credinciosi?”
48. Dar cand Adevarul a venit la ei de la Noi, au spus: „De ce nu i s-a dat ceva
asemenea celor date lui Musa?” Oare nu au tagaduit ei mai inainte ceea ce i s-
a dat lui Musa? Ei au spus: „Doua vrajitorii care se sprijina una pe alta” si au
spus:  „Noi  le  tagaduim pe  amandoua.”  49. Spune:  „Aduceti  o  Carte  de  la
Allah care  sa  fie  mai  calauzitoare  decat  acestea  doua si  o  voi  urma,  daca
sunteti sinceri.” 50. Daca nu-ti raspund, atunci sa stii ca ei isi urmeaza numai
poftele. Si cine este mai ratacit decat cel care isi urmeaza pofta fara calauzire
de la Allah? Cu adevarat, Allah nu calauzeste poporul nedrept. 51. Noi le-am
facut Cuvantul sa ajunga, rand pe rand, pentru ca ei sa ia aminte.
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Comentariul versetelor 1 la 3

„Acestea sunt versetele Cartii limpezi.” Aceste versete merita sa fie venerate
si respectate. Ele apartin Cartii  care explica limpede tot ceea ce oamenii au
nevoie sa cunoasca: despre Domnul lor, despre drepturile Lui, despre aliatii si
dusmanii  Lui,  despre ceea ce li  s-a intamplat  celor care I  s-au impotrivit  si
despre rasplata faptelor. Ea lamureste toate acestea in cel mai desavarsit chip.

Printre lucrurile pe care aceasta Carte le lamureste se numara si istorisirea lui
Musa  si  a  lui  Faraon,  repetata  in  mai  multe  locuri.  Aici  Allah  spune:  „Iti
recitam,  in  adevar,  o  parte  din  istorisirea  lui  Musa  si  a  lui  Faraon,  pentru
oamenii care cred.” Istorisirea lor este una uimitoare si plina de invataminte.

„Pentru  oamenii  care  cred”:  spre  ei  se  indreapta  discursul  si  lor  le  este
adresata  vorbirea,  deoarece  ei  au  atata  credinta  incat  sa  cugete  la  aceasta
istorisire, sa o primeasca, sa se calauzeasca prin locurile ei pline de invataminte
si sa sporeasca prin ea in credinta, certitudine si bine, peste binele pe care il
aveau deja. Cat despre ceilalti, singurul folos pe care il au din ea este ca dovada
este statornicita impotriva lor. Allah a ferit-o de ei si a pus intre ei si ea un val
care ii impiedica sa o inteleaga.

Comentariul versetului 4

Inceputul istorisirii este acesta: „Cu adevarat, Faraon s-a inaltat pe pamant”
prin stapanirea, autoritatea, ostirile si puterea pe care le avea. A devenit astfel
dintre cei trufasi de pe pamant, nu dintre oamenii cu adevarat virtuosi.

„Si  i-a  impartit  pe  locuitorii  lui  in  tabere”,  adica  i-a  impartit  in  grupuri
felurite,  pe  care  le  conducea  dupa  poftele  si  vointa  lui  si  le  supunea,  prin
puterea sa, asa cum dorea.

„Asuprind un grup dintre ei”, si anume pe fiii  lui Israel,  pe care Allah ii
favorizase mai presus de celelalte popoare. S-ar fi cuvenit sa-i cinsteasca si sa-i
respecte, insa el i-a socotit neinsemnati, deoarece a vazut ca nu aveau puterea
de a se apara de ceea ce voia sa le faca. De aceea nu i-a pasat de ei si a ajuns sa
le  injunghie  fiii  si  sa  le  lase  femeile  in  viata,  de  teama  ca  ei  sa  nu  se
inmulteasca, sa devina puternici in tara sa si sa-l copleseasca.

„Cu adevarat, el era dintre cei care raspandeau stricaciunea”, adica dintre cei
care  nu  urmareau  indreptarea  treburilor  religioase  ori  lumesti.  Faptele  sale
amintite faceau parte din stricaciunea pe care o raspandea pe pamant.
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Comentariul versetelor 5 la 6

„Noi  am  voit  sa-i  favorizam  pe  cei  care  fusesera  slabiti  pe  pamant”,
indepartand cauzele slabiciunii lor, nimicindu-i pe cei care li se impotriveau si
zadarnicind puterea dusmanilor lor.

„Sa-i facem conducatori” in religie; aceasta nu putea avea loc cat timp erau
oprimati si slabiti, ci trebuia ca mai intai sa primeasca putere pe pamant. „Si sa-
i facem mostenitori” ai pamantului, adica sa le daruim biruinta si un sfarsit bun
in aceasta lume, inaintea Vietii de Apoi.

„Sa le dam putere pe pamant.” Allah a voit sa le daruiasca toate acestea. De
asemenea,  a voit  „sa le aratam lui  Faraon, lui  Haman” -  sfetnicul  sau -  „si
ostirilor lor”, prin care cei doi dobandisera puterea si stapanirea si prin care se
purtau cu trufie si intreceau masura, „ceea ce se temeau din partea lor”, anume
izgonirea din tara lor.

De aceea s-au straduit  din rasputeri  sa-i  slabeasca pe fiii  lui  Israel,  sa le
franga puterea si  sa-i  omoare pe fiii  lor,  cei  de la  care s-ar fi putut  astepta
implinirea acelui lucru. Dar Allah a voit ca tocmai ceea ce se temeau sa se
petreaca. Cand El voieste un lucru, ii pregateste cauzele si ii netezeste calea.
Tot asa a fost si aici: Allah l-a hotarat si a creat mijloacele care duceau la el,
fara ca aliatii ori dusmanii Sai sa-si dea seama.

Comentariul versetelor 7 la 8

Inceputul acestei randuieli dumnezeiesti a fost ca Allah l-a adus pe lume pe
Trimisul  Sau Musa,  pentru ca fiii  lui  Israel  sa fie eliberati  prin mana lui  si
datorita lui. In acel timp de mare frica, cand egiptenii le injunghiau fiii, Allah i-
a inspirat mamei lui Musa sa-l alapteze si sa-l tina langa ea.

„Iar cand te vei teme pentru el”, adica atunci cand vei simti ca se afla cineva
care l-ar putea duce la oamenii lui Faraon, „arunca-l in rau”, adica in Nil, intr-o
lada inchisa, „si nu te teme si nu te intrista; Noi ti-l vom reda si il vom face
dintre Trimisi”. Allah i-a dat astfel vestea buna ca i-l va inapoia, ca el va creste
si va fi ocrotit de uneltirea lor si ca il va face Trimis.

Aceasta era una dintre cele mai mari vesti bune si i-a fost data mamei lui
Musa  pentru  a-i  linisti  inima  si  a-i  potoli  teama  pentru  el.  Ea  a  indeplinit
porunca,  l-a  aruncat  in  rau,  iar  Allah  a  facut  ca  apa  sa-l  poarte  pana  cand
familia lui Faraon l-a cules.

Urmarea faptului  ca l-au cules a fost  ca el avea „sa le devina dusman si
pricina de mahnire”, deoarece prudenta nu poate opri Hotararea dumnezeiasca.
Ei se temeau ca fiii lui Israel sa se uneasca si sa le zdruncine stapanirea, iar
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Allah a facut ca insusi conducatorul fiilor lui Israel sa fie crescut de ei, sub
privirea si ingrijirea lor.

Daca privesti  cu luare-aminte, vei vedea ca aceasta a adus un mare folos
fiilor lui Israel si a indepartat de la ei multe primejdii si multe nedreptati, chiar
inainte ca Musa sa fie trimis ca Profet, deoarece el a ajuns la o pozitie inalta in
stapanirea lor. Prin firea lucrurilor, el avea sa apere drepturile poporului sau,
fiind un om cu aspiratii inalte, ravna si grija pentru ai sai. Astfel, unii dintre cei
oprimati, ajunsi la un grad atat de mare de umilire, au prins curaj sa-i infrunte
pe cei trufasi care raspandeau nedreptatea pe pamant, asa cum va fi aratat mai
departe, deoarece Musa ii ocrotea.

Acesta a fost inceputul. Randuiala lui Allah este ca lucrurile sa se dezvolte
treptat,  putin  cate  putin,  nu  toate  deodata.  „Cu adevarat,  Faraon,  Haman si
ostirile lor erau pacatosi”: Noi am voit sa-i pedepsim pentru pacatele lor si sa le
raspundem cu o randuiala impotriva uneltirii si vicleniei lor.

Comentariul versetului 9

Cand familia lui Faraon l-a cules, Allah a facut ca sotiei lui Faraon sa-i fie
mila  de  el.  Ea  era  femeia  credincioasa,  virtuoasa  si  aleasa,  Asiyah  bint
Muzahim.  Ea  a  spus:  „El  va  fi  o  bucurie  pentru  ochii  mei  si  ai  tai.  Nu-l
omorati”, adica lasati-l in viata, ca sa ne aduca bucurie si fericire.

„Poate ne va fi de folos ori il vom lua ca fiu”, adica fie va fi un slujitor care
se va stradui sa ne fie de folos, fie ii vom darui un rang mai inalt, luandu-l ca
fiu, iubindu-l si cinstindu-l.

Allah a randuit ca el sa-i fie de folos sotiei lui Faraon, cea care rostise aceste
cuvinte. Cand Musa a devenit bucuria ochilor ei si ea l-a iubit foarte mult, el s-a
purtat cu ea ca un fiu iubitor pana cand a crescut, iar Allah l-a facut Profet si
Trimis.  Atunci  ea  s-a  grabit  sa  se  supuna  si  sa  creada  in  el.  Allah  sa  fie
multumit de ea si sa o multumeasca.

„Fara ca ei sa-si dea seama”, adica nu stiau ceea ce fusese hotarat si randuit
si nici cum aveau sa se desfasoare lucrurile. Aceasta a fost din Blandetea lui
Allah; daca ar fi stiut, s-ar fi purtat altfel cu el.

Comentariul versetelor 10 la 13

Cand mamei lui  Musa i  s-a  facut  dor  de el  si  s-a  intristat  peste  masura,
„inima mamei lui Musa a ramas goala” de orice alt gand, din pricina nelinistii
firesti  care o cuprinsese, desi  Allah ii  poruncise sa nu se teama si  sa nu se
intristeze si ii fagaduise ca i-l va reda.
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„Era cat pe ce sa-l dea in vileag”, adica sa spuna ca este fiul ei, „daca Noi nu
i-am fi intarit inima”, facand-o statornica, pentru ca ea sa nu-l dea in vileag,
„pentru ca ea sa fie dintre credinciosi”. Prin rabdarea si statornicia ei, credinta
in Promisiunea lui Allah avea sa ramana puternica. Cand necazul il loveste pe
om, iar el ramane rabdator si statornic, credinta lui sporeste. De aici se intelege
ca nelinistea neintrerupta este un semn al slabiciunii credintei.

Mama lui Musa „i-a spus surorii lui: Urmareste-l”, adica du-te si cauta-l pe
fratele tau, fara ca cineva sa te observe ori sa inteleaga ce urmaresti. Ea a mers,
l-a cautat si „l-a privit de la distanta, fara ca ei sa-si dea seama”, ca si cum ar fi
fost o simpla trecatoare, fara nicio legatura cu el.

Aceasta a fost din hotararea si prudenta ei. Daca s-ar fi apropiat de ei in mod
vadit,  ar  fi  putut  crede  ca  ea  il  aruncase  in  rau  si  poate  l-ar  fi  omorat,
pedepsindu-i familia.

Din Blandetea lui Allah fata de Musa si fata de mama lui, El l-a oprit sa
primeasca sanul oricarei femei. Oamenii l-au scos in piata, din mila pentru el,
gandindu-se ca poate cineva il cauta. Atunci a venit sora lui si a spus: „Sa va
indrum catre o familie care il va ingriji pentru voi si ii va fi devotata?”

Acesta era tocmai lucrul de care aveau nevoie. Il iubeau mult, insa Allah il
facuse sa refuze toate doicile, iar ei se temeau ca va muri. Cand sora lui le-a
spus aceste cuvinte si le-a aratat cat de bine avea acea familie sa-l ingrijeasca,
s-au grabit sa accepte, iar ea i-a indrumat catre casa mamei sale.

„Astfel, Noi l-am redat mamei sale”, asa cum ii fagaduiseram, „ca ochii ei sa
se bucure, sa nu se intristeze”, el sa creasca langa ea, iar ea sa fie linistita, sa se
bucure de el si, pe deasupra, sa primeasca o plata buna pentru alaptarea lui.

„Si sa stie ca Promisiunea lui Allah este adevarata.” I-am aratat o parte din
ceea ce ii fagaduiseram, iar ea a vazut cu propriii ochi, ca sa se linisteasca, sa
sporeasca in credinta si sa stie ca Fagaduinta lui Allah de a-l ocroti si de a-l
face Trimis se va implini.

„Dar cei mai multi dintre ei nu stiu.” Atunci cand trec prin greutati, acestea
le  slabesc  credinta,  deoarece  nu  au  cunoasterea  deplina  ca  Allah  aseaza
incercari, greutati si piedici istovitoare pe drumul catre telurile inalte.

Musa a ramas asadar in casa lui Faraon, a crescut ca unul dintre membrii
familiei domnitoare, a folosit mijloacele lor de calatorie si a purtat hainele lor.
Mama lui era linistita, deoarece era recunoscut ca fiu al ei prin alaptare, astfel
incat apropierea ei de el si gingasia pe care i-o arata nu trezeau nicio banuiala.

Priveste la aceasta Blandete dumnezeiasca: Allah l-a ferit pe Profetul Sau
Musa de minciuna in vorbirea de fiecare zi, caci putea sa o numeasca pe buna
dreptate mama lui, si i-a usurat lucrurile astfel incat legatura dintre el si ea,
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despre care ceilalti credeau ca se intemeia numai pe alaptare, ii ingaduia sa o
numeasca mama. Tot ceea ce spuneau despre ei ca fiind mama si fiu era astfel
in intregime adevarat si potrivit.

Comentariul versetului 14

„Cand a ajuns la deplina putere si maturitate”, adica atunci cand puterea lui
s-a implinit, iar el a ajuns la maturitate si la judecata dreapta - de obicei in jurul
varstei  de  patruzeci  de  ani  -  „i-am  daruit  judecata  si  stiinta”.  I-am  dat
intelepciunea prin care cunostea hotararile Legii si judeca intre oameni, precum
si o stiinta bogata.

„Astfel ii rasplatim Noi pe cei care fac bine”, pe cei care Il adora pe Allah si
se poarta cu bunatate fata de fapturile Sale. Le daruim stiinta si intelepciune
potrivit binelui pe care il savarsesc. Aceasta arata treapta inalta la care ajunsese
Musa in facerea binelui.

Comentariul versetelor 15 la 17

„El a intrat in cetate intr-un moment in care locuitorii ei nu erau atenti”, fie
in timpul odihnei de la amiaza, fie intr-un alt timp in care oamenii nu ies de
obicei. „Si a gasit acolo doi barbati care se luptau”, adica se certau si se loveau:
„unul  era  dintre  ai  sai”,  un  israelit,  „iar  celalalt  dintre  dusmanii  sai”,  un
egiptean.

„Cel  dintre  ai  sai  i-a  cerut  ajutor  impotriva  celui  dintre  dusmanii  sai”,
deoarece Musa era cunoscut si oamenii stiau ca era dintre fiii lui Israel. Faptul
ca israelitul i-a cerut ajutorul arata ca Musa ajunsese la o pozitie cu influenta in
familia domnitoare si ca era un om de care unii se temeau, iar altii isi legau
sperantele.

„Musa l-a lovit cu pumnul”, ca raspuns la cererea de ajutor a israelitului, „si
l-a omorat” prin acea singura lovitura, deoarece Musa avea o putere mare.

Musa  a  regretat  ceea  ce  facuse  si  a  spus:  „Aceasta  este  din  lucrarea  lui
Shaytan”,  adica  din  impodobirea  si  soaptele  lui.  „Cu  adevarat,  el  este  un
dusman vadit, care duce in ratacire.” Tocmai din pricina dusmaniei sale vadite
si a stradaniei sale de a-i rataci pe oameni se petrec asemenea lucruri.

Apoi Musa a cerut iertare Domnului sau: „Domnul meu, mi-am nedreptatit
sufletul, asadar iarta-ma. Iar El l-a iertat. Cu adevarat, El este Atoateiertatorul,
Induratorul”, mai ales fata de cel care se smereste si se grabeste sa se intoarca
la El cu cainta, asa cum a facut Musa.

El a spus: „Domnul meu, datorita binefacerii pe care ai revarsat-o asupra
mea”,  facandu-ma  sa  ma  caiesc,  iertandu-ma  si  daruindu-mi  multe  alte
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binefaceri,  „nu voi fi niciodata sprijinitor al  nelegiuitilor”,  adica nu voi mai
ajuta pe nimeni la vreun pacat.

Aceasta  a  fost  o  fagaduinta  facuta  de  Musa,  drept  recunostinta  pentru
binefacerile lui Allah: sa nu mai sprijine niciun nelegiuit, asa cum facuse cand
il omorase pe egiptean. De aici se intelege ca binefacerile cer omului sa faca
binele si sa se opreasca de la rau.

Comentariul versetelor 18 la 21

Dupa ce il omorase pe omul dintre dusmanii sai, dimineata Musa se afla in
cetate „temator si asteptand” sa vada daca familia lui Faraon aflase ori nu. Se
temea deoarece era bine cunoscut ca niciun israelit nu ar fi indraznit sa faca un
asemenea lucru in afara de Musa.

In timp ce se afla astfel, „deodata, cel care ii ceruse ajutor cu o zi inainte l-a
chemat din nou” impotriva unui alt egiptean. Musa l-a mustrat si i-a spus: „Cu
adevarat, tu esti un ratacit vadit.” Adica ratacirea si indrazneala ta sunt vadite.

„Cand a vrut  sa-l  loveasca pe cel  care  era  dusmanul  amandurora”,  adica
dusmanul lui Musa si al israelitului care se certa si striga dupa ajutor, cearta
dintre egiptean si israelit continua, iar acesta din urma ii cerea ajutor lui Musa.
Ravna pentru ai sai l-a cuprins pe Musa, incat era pe punctul sa-l loveasca pe
egiptean. Egipteanul i-a spus, pentru a-l opri sa-l omoare: „O, Musa, vrei sa ma
omori  asa  cum ai  omorat  ieri  un  om?  Tu  nu  vrei  decat  sa  fii  un  tiran  pe
pamant”,  deoarece  una  dintre  trasaturile  cele  mai  vadite  ale  tiranilor  de  pe
pamant este aceea ca omoara oamenii fara drept, „si nu vrei sa fii dintre cei care
indreapta”. Daca ai fi urmarit indreptarea, te-ai fi asezat intre noi fara sa omori
pe nimeni. Musa s-a oprit si s-a infranat in urma acestei mustrari.

Vestea despre cele doua intamplari ale lui Musa s-a raspandit pana cand a
ajuns la Faraon si la capeteniile lui, care au inceput sa se sfatuiasca sa-l omoare.
Allah l-a facut atunci pe acel barbat sincer sa se grabeasca si sa-i spuna lui
Musa ceea ce hotarasera, inainte de a fi prea tarziu.

„Un  barbat  a  venit  in  graba  din  celalalt  capat  al  cetatii”,  alergand  din
sinceritate fata de Musa si de teama ca ei sa nu-l atace inainte ca el sa afle. I-a
spus: „O, Musa, capeteniile se sfatuiesc sa te omoare. Pleaca”, din cetate, „cu
adevarat, eu sunt pentru tine dintre sfatuitorii sinceri.”

Musa i-a urmat sfatul si „a iesit de acolo temator si asteptand”, ca sa nu fie
omorat.  El  L-a  chemat  pe  Allah  si  a  spus:  „Domnul  meu,  salveaza-ma  de
poporul nedrept.” Musa se caise pentru pacatul sau si pentru ceea ce facuse la
manie,  fara  intentia  de  a  ucide;  de  aceea,  hotararea  lor  de  a-l  omori  era
nedreptate si depasirea masurii.
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Comentariul versetelor 22 la 24

„Cand  s-a  indreptat  spre  Madyan”,  aflat  la  sud  de  Palestina  si  in  afara
stapanirii lui Faraon, Musa a spus: „Poate ca Domnul meu ma va calauzi pe
drumul  cel  drept”,  adica  pe  calea  directa  care  duce  acolo  cu  usurinta,  fara
osteneala  si  greutate.  Allah  l-a  calauzit  pe  drumul  drept,  iar  el  a  ajuns  in
Madyan.

„Cand a ajuns la apa din Madyan, a gasit  acolo un grup de oameni care
adapau” turme numeroase. „Si, in afara lor, doua femei care isi tineau turma
deoparte”  de  jgheaburi,  deoarece  multimea  barbatilor  le  impiedica  sa  se
apropie, iar oamenii erau prea zgarciti si lipsiti de purtare ca sa le adape turma.

Musa  le-a  intrebat:  „Care  este  treaba  voastra?”,  adica  de  ce  va  aflati  in
aceasta stare? Ele au spus: „Nu adapam pana cand pastorii nu pleaca.” Obiceiul
nostru este sa asteptam pana cand pastorii isi iau turmele si locul ramane liber,
apoi ne adapam turma. „Iar tatal nostru este un om foarte batran”: el nu mai are
puterea sa adape, noi nu avem puterea trupeasca sa razbatem printre pastori si
nici nu avem barbati din familie care sa ne deschida drum.

Lui Musa i s-a facut mila de ele si „a adapat pentru ele”, fara sa ceara vreo
rasplata si cautand numai Fata lui Allah. Dupa ce le-a adapat turma, in arsita
amiezii, asa cum arata cuvintele „apoi s-a retras la umbra”, s-a asezat sa se
odihneasca la umbra, dupa osteneala.

In acea stare, cerand provizie de la Domnul sau, el a spus: „Domnul meu, am
mare nevoie de orice bine pe care mi-l vei cobori”, adica am nevoie de orice
bine pe care mi-l  vei  trimite si  mi-l  vei  inlesni.  Aceasta cerere lasata sa se
inteleaga  este  mai  elocventa  decat  cererea  rostita  direct.  In  acea  stare,  el  a
continuat sa-L cheme si sa se smereasca inaintea Domnului sau.

Comentariul versetelor 25 la 28

Cele doua femei s-au intors la tatal lor si i-au povestit ce se intamplase. El a
trimis-o pe una dintre ele la Musa. Ea a venit „mergand cu sfiala”, ceea ce arata
nobletea firii si frumusetea purtarii ei, caci sfiala este o insusire virtuoasa, mai
ales la femei.

Aceasta arata ca Musa, prin binele pe care li-l facuse, nu se purtase ca un
lucrator platit ori ca un slujitor inaintea caruia omul nu simte de obicei sfiala. El
era un om demn, iar din purtarea si caracterul lui inalt ea vazuse ceea ce a
facut-o sa se apropie cu sfiala.

Ea i-a spus: „Tatal meu te cheama ca sa-ti dea rasplata pentru ca ai adapat
pentru noi”, nu ca si cum el ti-ar face o favoare, caci tu ai fost cel care ne-ai
facut bine mai intai, ci pentru a-ti intoarce binele. Musa a primit chemarea.
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„Cand a venit la el si i-a istorisit cele petrecute”, spunandu-i pricina fugii
sale pana cand ajunsese in acel tinut, batranul l-a linistit: „Nu te teme; ai scapat
de poporul nedrept”, adica teama ta sa se risipeasca, pentru ca Allah te-a salvat
de ei si te-a adus intr-un loc asupra caruia ei nu au nicio stapanire.

„Una dintre cele doua” fiice „a spus: O, tata, angajeaza-l” ca sa ingrijeasca si
sa adape oile, „cu adevarat, cel mai bun pe care il poti angaja este cel puternic
si vrednic de incredere”. Musa era cel mai potrivit pentru slujba, deoarece unea
puterea trupeasca si capacitatea de a indeplini lucrul cu cinstea care il impiedica
sa-l tradeze pe cel care il angajeaza.

Aceste  doua  insusiri  trebuie  cautate  in  oricine  preia  o  lucrare  pentru
altcineva, fie contra plata, fie fara plata, deoarece lipsurile apar numai atunci
cand una dintre ele sau amandoua lipsesc. Cand sunt reunite, lucrul este savarsit
asa cum se cuvine. Ea a spus aceasta fiindca vazuse puterea si ravna lui Musa
cand le adapase turma, precum si cinstea, religiozitatea si mila lui fata de ele
intr-o imprejurare in care nu astepta vreun folos. Prin aceasta, el cautase numai
Fata lui Allah.

Barbatul din Madyan i-a spus lui Musa: „Vreau sa-ti dau de sotie pe una
dintre aceste doua fiice ale mele, cu conditia sa lucrezi pentru mine opt ani.
Daca  vei  implini  zece,  aceasta  va  fi  din  partea  ta”,  adica  un  bine  facut  de
bunavoie, nu o obligatie asupra ta.

„Nu vreau sa te impovarez” facandu-ti obligatorii cei zece ani. Sau sensul
este:  nu vreau sa te  angajez ca sa-ti  dau o munca istovitoare,  ci  te  angajez
pentru o lucrare usoara, fara greutate. „Si, daca Allah voieste, ma vei afla dintre
cei drepti.” El l-a incurajat aratandu-i usurinta lucrului si buna purtare pe care o
va avea fata de el.  Aceasta arata ca omului drept i  se cere,  pe cat  poate,  o
purtare frumoasa intr-o masura si mai mare decat celorlalti.

Musa a raspuns: „Aceasta este intre mine si tine”, adica primesc conditia pe
care ai spus-o si asupra ei ne intelegem. „Oricare dintre cele doua termene il voi
implini, sa nu fie nicio nedreptate impotriva mea”, fie ca implinesc cei opt ani
obligatorii, fie ca adaug de bunavoie pana la zece. „Allah este Martor asupra
celor spuse de noi”: El ne supravegheaza si cunoaste intelegerea noastra.

Barbatul  acesta,  tatal  celor  doua  femei,  care  locuia  in  Madyan,  nu  era
Profetul Shu'ayb, asa cum s-a raspandit printre oameni, deoarece nu exista nicio
dovada pentru aceasta31. Cel mult se poate spune ca Shu'ayb a locuit in Madyan

31 Nota editiei arabe: At-Tabari (19/562) arata ca identificarea acestui barbat poate fi cunoscuta numai
printr-o relatare, iar aici nu exista una cu autoritate probatorie. Ibn Kathir observa ca, daca ar fi fost
Profetul Shu'ayb, numele sau ar fi fost, probabil, mentionat in Coran; relatarile care il numesc explicit
in istorisirea lui Musa nu au un lant autentic de transmitere (Tafsir Ibn Kathir, 6/238).
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si  ca aceasta istorisire s-a petrecut  tot  in Madyan. Dar ce legatura necesara
exista intre cele doua lucruri?

In plus, nu este dovedit ca Musa a trait in vremea lui Shu'ayb, astfel incat sa-
l fi intalnit. Daca acel barbat ar fi fost Shu'ayb, Allah ar fi pomenit aceasta, iar
cele doua femei l-ar fi numit. Mai mult, Allah a nimicit poporul lui Shu'ayb
pentru ca oamenii il tagaduisera si nu au ramas decat cei care au crezut. Allah i-
a  ferit  pe  credinciosi  de  o  asemenea  purtare  nepriceputa  fata  de  fiicele
Profetului lor: sa le tina departe de apa si sa le impiedice turma pana cand un
strain sa vina si sa le ajute.

De asemenea, Shu'ayb nu ar fi primit ca Musa sa-i pazeasca oile si sa-i fie
slujitor, de vreme ce Musa era mai presus de Shu'ayb si avea un rang mai inalt.
Se poate raspunde ca aceasta s-a petrecut inaintea profetiei lui Musa, iar atunci
obiectia nu mai este hotaratoare. In orice caz, nu putem afirma ca acel om era
Profetul Shu'ayb fara o relatare autentica de la Profetul nostru, iar Allah stie cel
mai bine.

Comentariul versetelor 29 la 32

„Dupa ce Musa a implinit termenul” - fie termenul obligatoriu, fie pe cel mai
lung,  adaugat  de  bunavoie,  asa  cum  era  de  asteptat  de  la  Musa  si  de  la
credinciosia lui fata de angajament - el a dorit sa-si revada familia, parintii,
neamul si patria. Trecuse multa vreme si se gandea ca egiptenii uitasera 32 ceea
ce se intamplase.

El „a pornit cu familia sa” spre Egipt si „a vazut un foc dinspre munte”. Le-a
spus: „Ramaneti aici; am zarit un foc. Poate ca va voi aduce de acolo o veste
sau un taciune aprins, ca sa va incalziti”, caci era foarte frig si ei ratacisera
drumul.

Cand  a  ajuns  la  foc,  a  fost  chemat:  „O,  Musa,  Eu  sunt  Allah,  Domnul
lumilor.” Allah i-a facut cunoscute Dumnezeirea si Stapanirea Sa, iar aceasta
cerea sa I se porunceasca lui Musa sa-L adore numai pe El si sa I se dedice
numai Lui, asa cum este spus limpede in alt loc: „Cu adevarat, Eu sunt Allah.
Nu  exista  alta  divinitate  in  afara  de  Mine.  Asadar,  adora-Ma  si  implineste
Rugaciunea pentru pomenirea Mea” [Ta Ha, 20:14].

I s-a spus: „Arunca-ti toiagul!” El l-a aruncat, iar cand l-a vazut miscandu-se
repede si infatisandu-se infricosator „ca un sarpe” - un sarpe mascul mare - „s-a
intors fugind, fara sa priveasca inapoi”, fiind cuprins de spaima.

Allah i-a spus: „O, Musa, apropie-te si nu te teme; cu adevarat, tu esti dintre
cei aflati in siguranta.” Aceste cuvinte sunt dintre cele mai elocvente si mai

32 Nota editiei arabe: Manuscrisul B are „stia”, in loc de „se gandea”.
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puternice in a aduce linistea si a indeparta frica. „Apropie-te” era o porunca pe
care trebuia sa o implineasca, dar lucrul inspaimantator putea sa fie inca acolo;
de aceea i-a spus: „nu te teme”. Ar fi putut sa se apropie fara teama, dar sa nu
fie  ocrotit  de  rau;  de  aceea  Allah  a  adaugat:  „tu  esti  dintre  cei  aflati  in
siguranta”. Astfel, el a fost ocrotit in toate privintele.

Musa s-a intors linistit, increzandu-se in ceea ce ii spusese Domnul sau, cu o
credinta si o certitudine sporite. Allah i-a aratat acest Semn inainte de a merge
la  Faraon,  ca  sa  aiba  certitudine  deplina,  mai  mult  curaj  si  mai  multa
statornicie.

Apoi i-a aratat un alt Semn: „Introdu-ti mana in deschizatura vesmantului; ea
va iesi alba, fara vreun rau.” Musa si-a introdus mana in vesmant si a scos-o asa
cum a  descris  Allah.  „Si  strange-ti  bratul  spre  tine  impotriva  fricii”,  adica
alipeste-ti bratul de trup pentru ca frica sa se risipeasca.

Toiagul  prefacut  in  sarpe  si  mana  alba  fara  vreun  rau  erau  doua  dovezi
hotaratoare: „doua dovezi de la Domnul tau catre Faraon si capeteniile lui. Cu
adevarat, ei sunt un popor nelegiuit.” Pentru un astfel de popor nu era de ajuns
numai avertizarea si porunca Trimisului, ci trebuiau Semne limpezi, poate ca
ele aveau sa le fie de folos.

Comentariul versetelor 33 la 35

Musa si-a infatisat scuza Domnului sau, I-a cerut ajutor pentru insarcinarea
primita si I-a aratat piedica de care se temea, pentru ca Domnul sau sa-l ajute sa
o depaseasca: „Domnul meu, eu am omorat un om dintre ei si ma tem ca ma
vor omori. Fratele meu Harun este mai elocvent decat mine. Trimite-l cu mine
ca sprijin, pentru a ma intari”, fiindca adevarul se intareste prin marturii care se
sprijina unele pe altele, „ma tem ca ma vor socoti mincinos”.

Allah i-a raspuns cererii: „Iti vom intari bratul prin fratele tau”, adica te vom
ajuta si te vom intari prin el. Apoi i-a indepartat teama de a fi omorat: „si va
vom da amandurora autoritate”,  adica putere si  capacitatea de a chema prin
dovada si prin teama respectuoasa pe care Allah o va trezi in dusmanii vostri
fata de voi, „astfel incat ei nu vor ajunge la voi”.

Aceasta avea sa fie „prin Semnele Noastre” si prin ceea ce ele arata despre
Adevar, precum si prin puterea cu care lucreaza asupra celui care le vede si le
cerceteaza.  Prin  ele  veti  dobandi  autoritate  si  veti  fi  ocrotiti  de  vatamarea
dusmanilor; ele va vor fi mai de folos decat ostiri numeroase si bine inzestrate.

„Voi doi si cei care va urmeaza veti fi biruitori.” Aceasta fagaduinta i-a fost
data lui Musa pe cand era singur si se intorcea in tara sa dupa ce fusese izgonit.
Lucrurile s-au desfasurat apoi treptat pana cand Allah Si-a implinit Fagaduinta,
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i-a dat stapanire asupra oamenilor si  a tarii,  iar el si  cei care l-au urmat au
devenit biruitori.

Comentariul versetelor 36 la 37

Musa  a  venit  cu  Mesajul  Domnului  sau.  „Cand  Musa  a  venit  la  ei  cu
Semnele Noastre limpezi”, care sprijineau fara indoiala si fara lipsa ceea ce le
spunea,  ei  au raspuns nedrept,  trufas  si  incapatanat:  „Aceasta  nu este  decat
vrajitorie nascocita.”

La fel a spus Faraon in clipa in care Adevarul s-a aratat si a biruit falsitatea,
iar  capeteniile  care  cunosteau  realitatea  lucrurilor  s-au  supus  lui  Musa:  „El
trebuie sa fie maestrul vostru, care v-a invatat vrajitoria” [ash-Shu'ara, 26:49].
Faraon, desi era istet, avea inima stricata si a coborat la cel mai jos nivel al
vicleniei  si  tradarii.  El  stia  ca  „nimeni  in  afara  de  Domnul  cerurilor  si  al
pamantului nu a coborat aceste Semne ca dovezi limpezi” [al-Isra', 17:102], dar
nefericirea l-a biruit.

Ei au mai spus: „Nu am auzit despre aceasta printre stramosii nostri.” Erau
mincinosi, deoarece Yusuf fusese trimis inaintea lui Musa. Allah spune: „Yusuf
a venit mai inainte la voi cu dovezi limpezi, dar voi nu ati incetat sa va indoiti
de ceea ce v-a adus. Iar cand a murit, ati spus: Allah nu va mai trimite dupa el
niciun Trimis. Astfel il lasa Allah sa rataceasca pe cel care intrece masura si se
indoieste mult” [Ghafir, 40:34].

Cand au pretins  ca  ceea ce  adusese  era  vrajitorie  si  ratacire,  iar  ceea  ce
urmau ei era calauzire, Musa a spus: „Domnul meu stie mai bine cine a venit cu
calauzirea de la El si cine va avea sfarsitul cel bun.” Daca intalnirea mea cu voi
si  infatisarea Semnelor  limpezi  nu va folosesc,  iar  voi  staruiti  in  ratacire  si
necredinta, atunci Allah stie cel mai bine cine este calauzit si cine nu si cine va
avea sfarsitul cel bun, noi sau voi.

„Cu adevarat, nelegiuitii nu vor izbuti.” Astfel, Musa si cei care l-au urmat
au  avut  sfarsitul  cel  bun,  izbanda  si  biruinta,  iar  ceilalti  au  avut  parte  de
pierdere, de un sfarsit rau si de nimicire.

Comentariul versetelor 38 la 42

Faraon, infruntandu-L cu indrazneala pe Domnul sau si inselandu-si poporul
nechibzuit si lipsit de intelegere, a spus: „O, capetenii, nu cunosc pentru voi
alta divinitate in afara de mine”, adica eu singur sunt dumnezeul vostru si merit
adorarea  voastra;  daca  ar  fi  existat  alta  divinitate  in  afara  de  mine,  as  fi
cunoscut-o.
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Priveste la aceasta scrupulozitate desavarsita a lui Faraon: nu a spus ca ei nu
au alta divinitate, ci „nu cunosc pentru voi alta divinitate in afara de mine”,
deoarece in ochii lor el era omul virtuos si foarte stiutor; tot ceea ce spunea era
adevar, iar tot ceea ce le poruncea era ascultat.

Fiindca  vorbele  lui  puteau  lasa  deschisa  posibilitatea  existentei  unei  alte
divinitati, el a vrut sa o inlature si i-a spus lui Haman: „aprinde-mi un foc pe
lut”, pentru a face caramizi arse, „si zideste-mi un turn”, o cladire inalta, „poate
voi urca la Dumnezeul lui Musa; insa eu il socotesc dintre mincinosi”. Cu alte
cuvinte: vom cerceta lucrul si vom dovedi banuiala mea, aratandu-va ca Musa
minte.

Priveste aceasta uriasa indrazneala fata de Allah, la care nu a ajuns vreun alt
om. El l-a tagaduit  pe Musa, a pretins dumnezeirea,  a negat ca ar  cunoaste
Dumnezeul  adevarat  si  a  luat  masuri,  dupa  pretentia  sa,  pentru  a  ajunge  la
Dumnezeul lui Musa. Toate acestea urmareau sa-i insele pe oameni.

Si mai uimitoare este starea capeteniilor care se pretindeau oameni de seama
ai imparatiei si conducatori ai treburilor ei: l-au lasat pe acest om sa se joace cu
mintile  lor  si  sa  le  dispretuiasca  intelegerea.  Pricina  era  nelegiuirea  care  se
inradacinase in firea lor. De aceea li s-a stricat religia, apoi li s-au stricat si
mintile.  O, Allah, Te rugam sa ne faci statornici in credinta, sa nu ne abati
inimile dupa ce ne-ai calauzit si sa ne daruiesti Mila de la Tine; cu adevarat, Tu
esti Daruitorul [cf. Al 'Imran, 3:8].

„El si ostirile sale s-au purtat cu trufie pe pamant, fara drept.” S-au semetit
fata de robii lui Allah, i-au supus unor chinuri cumplite, s-au ridicat cu trufie
impotriva Trimisilor lui Allah si a Semnelor aduse de ei, le-au tagaduit si au
pretins ca drumul lor este mai inalt si mai bun.

„Si  au  crezut  ca  nu  vor  fi  intorsi  la  Noi.”  De  aceea  au  indraznit  sa
savarseasca ceea ce au savarsit. Daca ar fi stiut ori macar ar fi crezut ca vor fi
intorsi la Allah, nu ar fi facut acestea.

„Atunci l-am apucat pe el si ostirile sale”, cand au staruit in impotrivire si au
intrecut masura, „si i-am aruncat in mare. Priveste, asadar, care a fost sfarsitul
nelegiuitilor.” Aceasta a fost una dintre cele mai cumplite pedepse, iar ei au fost
dintre cei mai mari pierzatori,  caci pedeapsa din aceasta lume s-a legat fara
intrerupere de pedeapsa din Viata de Apoi.

„I-am facut conducatori care cheama la Foc”, adica i-am facut pe Faraon si
pe capeteniile lui conducatori urmati catre salasul pierderii si nimicirii. „Iar in
Ziua Invierii nu vor fi ajutati” impotriva Pedepsei lui Allah: vor fi prea slabi sa
o indeparteze si nu vor avea ocrotitor ori ajutator.

„Am  facut  ca  un  blestem  sa-i  urmareasca  in  aceasta  lume.”  Pe  langa
pedeapsa si rusinea din aceasta lume, am facut ca blestemul sa-i urmareasca:
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sunt  pomeniti  cu  rau,  urati  si  osanditi.  Acest  lucru  este  vadit,  caci  ei  sunt
conducatorii celor blestemati in aceasta lume si cei dintai dintre ei. „Iar in Ziua
Invierii vor fi dintre cei respinsi”, alungati departe, caci faptele lor sunt urate.
Impotriva  lor  se  vor  aduna dezgustul  lui  Allah,  dezgustul  fapturilor  Sale  si
dezgustul propriilor suflete.

Comentariul versetului 43

„Noi  i-am  daruit  lui  Musa  Cartea”,  adica  Tora,  „dupa  ce  am  nimicit
neamurile  de  mai  inainte”.  Ultimele  neamuri  nimicite  in  intregime  au  fost
Faraon  si  ostirile  sale.  Aceasta  arata  ca,  dupa  coborarea  Torei,  nimicirea
generala a popoarelor a incetat, iar lupta cu sabia impotriva necredinciosilor a
fost prescrisa.

Cartea  lui  Allah  coborata  lui  Musa  cuprindea  „dovezi  limpezi  pentru
oameni”, adica lucruri prin care ei puteau vedea ceea ce le era de folos si ceea
ce  le  facea  rau.  Prin  ea,  dovada  este  statornicita  impotriva  pacatosului,  iar
credinciosului ii este calauzire si mila spre Calea cea dreapta. De aceea Allah
spune: „calauzire si mila, pentru ca ei sa ia aminte”.

Comentariul versetelor 44 la 46

Dupa ce i-a istorisit Trimisului Sau o parte din Nevazutul trecut, Allah a
aratat ca aceasta veste venea numai dintr-o sursa dumnezeiasca si ca Trimisul
nu avea nicio cale sa o cunoasca in afara Revelatiei. El spune: „Tu nu ai fost pe
partea apuseana”, adica pe partea apuseana a muntelui at-Tur, in vremea cand
Noi i-am incredintat lui Musa Porunca, „si nu ai fost dintre martori”, ca sa se
poata spune ca ai aflat in acel fel.

„Insa Noi am facut sa se ridice multe generatii si vreme indelungata a trecut
peste ele”: stiinta s-a pierdut, iar Semnele lui Allah au fost uitate. Apoi te-am
trimis intr-un timp in care oamenii aveau cea mai mare nevoie de tine si de ceea
ce Noi te-am invatat si ti-am revelat.

„Tu  nu  ai  locuit  printre  oamenii  din  Madyan,  ca  sa  le  reciti  Semnele
Noastre”, invatandu-i si invatand de la ei, astfel incat sa fi cunoscut istorisirea
lui Musa din Madyan. „Ci Noi am trimis Trimisi”, adica istorisirea lui Musa pe
care ai adus-o este rodul faptului ca te-am trimis si este Revelatie pe care nu ai
fi avut cum sa o cunosti daca Noi nu te-am fi trimis si nu ti-am fi revelat-o.

„Tu nu ai fost langa munte cand am chemat” si i-am poruncit lui Musa sa
mearga  la  poporul  nedrept,  sa  le  transmita  Mesajul  Nostru  si  sa  le  arate
Semnele si minunile Noastre pe care ti le-am relatat.



TAFSEER AS SA'DI

122

Cu privire  la  aceste  intamplari  ale  lui  Musa,  petrecute  in  acele  locuri  si
relatate de tine asa cum s-au intamplat, fara adaugire ori lipsa, nu exista decat
doua posibilitati. Prima ar fi ca tu, o, Muhammad, sa fi fost de fata si sa le fi
vazut sau sa fi mers in acele locuri si sa fi invatat de la oamenii lor. Aceasta nu
ar  dovedi  ca  esti  Trimisul  lui  Allah,  deoarece  este  obisnuit  ca  un  om  sa
povesteasca ceea ce a vazut ori a aflat de la altii, iar acest lucru nu este propriu
numai Profetilor. Insa prietenii si dusmanii tai stiu cu certitudine ca nu asa s-a
petrecut.

Ramane asadar adevarata a doua posibilitate: aceasta ti-a venit de la Allah si
este Revelatia si Mesajul Sau. Prin aceasta, adevarul trimiterii tale este dovedit
printr-un argument hotarator si se cunoaste ca Allah te-a trimis ca mila pentru
robii Sai.

De aceea Allah spune: „insa aceasta este o Mila de la Domnul tau, ca sa
avertizezi un popor la care nu venise niciun avertizator inaintea ta”, adica pe
arabi si pe Quraysh. Mesajul le era necunoscut in vremea trimiterii Profetului si
o lunga perioada inainte de aceasta.  „Pentru ca ei  sa ia aminte”,  cunoscand
binele si savarsindu-l, cunoscand raul si parasindu-l.

Fiind acesta rangul tau, datoria lor era sa se grabeasca sa creada in tine si sa
multumeasca  pentru  aceasta  binefacere,  al  carei  pret  nu  poate  fi  masurat  si
pentru care nicio multumire nu este indeajuns.

Faptul ca Profetul i-a avertizat pe arabi nu contrazice trimiterea lui si catre
ceilalti oameni. El era arab, Coranul coborat asupra lui era in limba araba, iar
primii pe care i-a chemat au fost arabii. Mesajul li s-a adresat mai intai lor, apoi
tuturor celorlalti.  Allah spune: „Li se pare oamenilor de mirare ca Noi i-am
revelat  unui  barbat  dintre  ei:  Avertizeaza-i  pe  oameni...”  [Yunus,  10:2]  si:
„Spune: O, oameni, eu sunt Trimisul lui Allah catre voi toti” [al-A'raf, 7:158].

Comentariul versetului 47

Allah te-a trimis, o, Muhammad, pentru ca, atunci cand i-ar lovi o nenorocire
din pricina necredintei si pacatelor savarsite de mainile lor, sa nu poata spune:
„Domnul nostru, de ce nu ne-ai trimis un Trimis, ca sa urmam Semnele Tale si
sa fim dintre credinciosi?” Te-am trimis pentru a le respinge scuza, a statornici
dovada impotriva lor si a le taia orice argument.

Comentariul versetelor 48 la 50

„Dar cand Adevarul a venit la ei de la Noi”, fara nicio indoiala in el, anume
Coranul  pe  care  ti  l-am revelat,  „au  spus”,  tagaduindu-l  si  impotrivindu-se
printr-un argument stricat: „De ce nu i s-a dat ceva asemenea celor date lui
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Musa?”, adica de ce nu i-a fost coborata o Carte intreaga, dintr-o singura data?
In intelegerea lor, daca Revelatia venea treptat, nu putea fi de la Allah.

Ce indoiala uimitoare este aceasta! In ce fel ar dovedi coborarea treptata ca
Revelatia nu este de la Allah? Dimpotriva, coborarea treptata arata desavarsirea
Coranului si grija deplina a lui Allah fata de cel asupra caruia l-a coborat: prin
el, Allah intarea inima Trimisului Sau si le sporea credinciosilor credinta. „Ei
nu-ti  aduc  nicio  pilda  fara  ca  Noi  sa-ti  aducem Adevarul  si  cea  mai  buna
talcuire” [al-Furqan, 25:33].

Mai mult, ei comparau Coranul cu Cartea lui Musa, desi nu credeau in ea.
Cum puteau sa-l masoare dupa o Carte pe care o tagaduisera? De aceea Allah
spune: „Oare nu au tagaduit ei mai inainte ceea ce i s-a dat lui Musa? Ei au
spus: Doua vrajitorii care se sprijina una pe alta”, adica Tora si Coranul s-ar
ajuta una pe cealalta in vrajitorie si in ratacirea oamenilor, „si au spus: Noi le
tagaduim pe amandoua”.

Astfel se dovedeste ca ei voiau sa respinga Adevarul fara nicio dovada, il
atacau  printr-un  argument  stricat  si  rosteau  afirmatii  care  se  contraziceau.
Aceasta  este  starea  oricarui  necredincios.  Allah  a  aratat  limpede  ca  ei  au
tagaduit amandoua Cartile si amandoi Trimisii.

Dar oare tagaduirea lor venea din cautarea Adevarului si din urmarea unui
lucru mai bun decat aceste doua Carti sau nu era decat urmarea poftelor? Allah
scoate la iveala falsitatea argumentului lor si  ii  provoaca sa aduca o a treia
Carte, mai calauzitoare: „Spune: Aduceti o Carte de la Allah care sa fie mai
calauzitoare decat acestea doua” - Tora si Coranul - „si o voi urma, daca sunteti
sinceri”.

Nici ei si nimeni altcineva nu puteau aduce ceva asemanator acestor doua
Carti,  caci,  de  cand  Allah  a  creat  lumea,  oamenii  nu  primisera  vreo  carte
asemenea lor in stiinta, calauzire, limpezime si mila fata de fapturi.

Aceasta este culmea dreptatii celui care cheama la Allah: sa spuna ca telul
sau este Adevarul si calauzirea si ca a adus aceasta Carte care le cuprinde si
care este in acord cu Cartea lui Musa. Datoria tuturor este sa se supuna celor
doua Carti si sa le urmeze, deoarece amandoua sunt calauzire si adevar. Daca
imi  veti  aduce o  Carte  de  la  Allah mai  calauzitoare decat  ele,  o  voi  urma;
altminteri, nu voi parasi calauzirea si Adevarul de care sunt sigur pentru ceva
despre care stiu ca nu este nici calauzire, nici adevar.

„Daca nu-ti raspund” si nu aduc o Carte mai calauzitoare decat acestea doua,
„atunci sa stii ca ei isi urmeaza numai poftele.” Refuzul lor de a te urma nu vine
din faptul ca ar urma vreun adevar cunoscut de ei ori ar alege o alta calauzire, ci
este simpla urmare a poftelor.
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„Si cine este mai ratacit decat cel care isi urmeaza pofta fara calauzire de la
Allah?” Acesta este dintre cei mai rataciti oameni. I s-au infatisat calauzirea si
Calea cea dreapta care duce la Allah si la Paradisul Sau, dar el nu le-a dat nicio
atentie si nu le-a primit. Pofta l-a chemat pe drumurile nimicirii si nenorocirii,
iar el le-a urmat si a parasit Calauzirea cea adevarata. Exista oare cineva mai
ratacit decat acesta?

Nedreptatea, dusmania si lipsa iubirii sale fata de Adevar au facut ca el sa
staruie  in  ratacire  si  ca Allah sa  nu-l  calauzeasca.  De aceea El  spune:  „Cu
adevarat,  Allah  nu  calauzeste  poporul  nedrept”,  adica  pe  cei  pentru  care
nedreptatea si incapatanarea au devenit insusiri statornice. Calauzirea a venit la
ei,  dar  au respins-o;  cand li  s-au  infatisat  poftele,  le-au urmat.  Astfel  si-au
inchis singuri portile Calauzirii si au deschis portile ratacirii. Ei ratacesc orbeste
in nedreptatea, nenorocirea si nimicirea lor.

Cuvintele „Daca nu-ti raspund, atunci sa stii ca ei isi urmeaza numai poftele”
dovedesc ca oricine nu-i raspunde Trimisului si urmeaza o parere potrivnica
spuselor lui nu merge catre o calauzire, ci catre o pofta.

Comentariul versetului 51

„Noi le-am facut Cuvantul sa ajunga, rand pe rand”, adica l-am adus la ei
parte dupa parte si l-am coborat treptat, din Mila si Blandete fata de ei, „pentru
ca ei sa ia aminte”. Versetele li se repeta, iar lamuririle coboara la vremea cand
este nevoie de ele. Revelatia vine treptat ca mila fata de ei; de ce se impotrivesc
atunci tocmai lucrului care este spre folosul lor?

Foloase si invataminte din aceasta istorisire uimitoare

فصل في ذكر بعض الفوائد والعبر في هذه القصة العجيبة
Semnele lui Allah, invatamintele Sale si istorisirile despre popoarele de mai

inainte le sunt de folos si le aduc lumina numai credinciosilor. Folosul pe care
robul il dobandeste din ele este potrivit masurii credintei sale. Allah istoriseste
pentru credinciosi; cat despre ceilalti, El nu tine seama de ei, iar ei nu primesc
din aceste istorisiri nici lumina, nici calauzire.

Cand Allah Preainaltul voieste un lucru, ii pregateste cauzele si il aduce la
implinire treptat, putin cate putin, nu dintr-o singura data.

Oricat de mult ar slabi un popor oprimat, nu trebuie sa se lase cuprins de
nepasare in cautarea dreptului sau si nici sa deznadajduiasca de ridicarea spre
cele mai inalte trepte, mai ales cand este nedreptatit. Allah a izbavit poporul
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slab  al  fiilor  lui  Israel  din  robia  lui  Faraon  si  a  capeteniilor  lui,  i-a  facut
puternici pe pamant si le-a dat stapanire asupra tarii lor.

Atata vreme cat un popor ramane supus si umilit, nu-si dobandeste drepturile
si  nu  vorbeste  in  apararea  lor,  treburile  sale  religioase  si  lumesti  nu  pot  fi
randuite cum se cuvine si el nu poate avea un rol conducator.

Allah a aratat  Blandete fata de mama lui  Musa si  i-a usurat  nenorocirea,
vestindu-i ca i-l va inapoia pe fiul ei si il va face dintre Trimisi.

Allah poate hotari pentru robul Sau unele greutati prin care acesta sa ajunga
la o bucurie mai mare sau prin care sa fie indepartat de la el un rau si mai mare.
Tot astfel, Allah a randuit pentru mama lui Musa acea mahnire si acea neliniste
puternica,  iar  ele  au  devenit  mijlocul  prin  care  fiul  ei  i-a  fost  inapoiat  in
siguranta,  in  chipul  in  care  inima  ei  s-a  linistit,  ochii  ei  s-au  racorit,  iar
incantarea si bucuria ei au sporit.

Teama fireasca fata de fapturi nu contrazice credinta si nu o anuleaza, asa
cum s-a intamplat cu mama lui Musa si cu Musa insusi in acele imprejurari
infricosatoare.

Credinta  sporeste  si  descreste.  Printre  cele  mai  mari  pricini  ale  sporirii
credintei  si  desavarsirii  certitudinii  se  numara  rabdarea  in  fata  lucrurilor
tulburatoare  si  statornicia  pe  care  Allah  o  daruieste  atunci  cand  vin
nenorocirile. Allah spune despre mama lui Musa: „daca Noi nu i-am fi intarit
inima, pentru ca ea sa fie dintre credinciosi” [al-Qasas, 28:10], adica pentru ca,
prin aceasta, credinta ei sa sporeasca si inima ei sa se linisteasca.

Printre cele mai mari binefaceri ale lui Allah fata de rob si printre cele mai
puternice ajutoare pe care i le da in treburile sale se numara faptul ca il face
statornic, ii intareste inima atunci cand vin spaimele si lucrurile coplesitoare,
caci, prin aceasta, el ajunge sa poata rosti vorba dreapta si sa savarseasca fapta
dreapta. Aceasta este spre deosebire de cel a carui neliniste, teama si tulburare
nu inceteaza: gandirea i se risipeste, mintea ii este luata si nu se poate ajuta pe
sine in acea stare.

Chiar daca robul stie ca Hotararea si Predestinarea si Promisiunea lui Allah
se vor implini fara indoiala, nu trebuie sa neglijeze mijloacele pe care i  s-a
poruncit  sa  le  foloseasca.  Folosirea lor  nu contrazice credinta in  Vestile  lui
Allah. Allah ii  fagaduise mamei lui Musa ca i-l  va inapoia,  iar ea, cu toate
acestea, s-a straduit sa-l recupereze si a trimis-o pe sora lui sa-l urmareasca si
sa-l caute.

Este ingaduit ca femeia sa iasa pentru nevoile sale si sa vorbeasca cu barbatii
fara a savarsi vreun lucru interzis, asa cum s-a intamplat cu sora lui Musa si cu
cele doua fiice ale barbatului din Madyan.
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Este ingaduit sa se primeasca plata pentru ingrijirea si alaptarea unui copil si
sa fie rasplatit cel care indruma spre o asemenea persoana.

Din Mila Sa fata de robul slab pe care voieste sa-l cinsteasca, Allah ii poate
arata unele dintre Semnele Sale si dintre dovezile Sale, pentru ca acestea sa-i
sporeasca credinta. Tot astfel, Allah l-a inapoiat pe Musa mamei sale, ca ea sa
stie ca Promisiunea lui Allah este adevarata.

Nu este ingaduita uciderea unui necredincios care are un legamant ori despre
care se stie, potrivit obiceiului, ca se afla sub protectie. Musa, pacea fie asupra
lui, a socotit uciderea necredinciosului copt drept pacat si I-a cerut lui Allah
iertare pentru ea.

Cel care ucide suflete fara drept se numara printre tiranii care raspandesc
stricaciunea pe pamant.

Cel  care  ucide  suflete  fara  drept  si  pretinde  ca  urmareste  indreptarea
pamantului si infricosarea pacatosilor este mincinos si raspandeste stricaciunea.
Allah a relatat cuvintele coptului: „Tu nu vrei decat sa fii un tiran pe pamant si
nu  vrei  sa  fii  dintre  cei  care  indreapta”  [al-Qasas,  28:19],  relatandu-le  cu
aprobare, fara a le respinge.

A-i spune unui om ceea ce se vorbeste despre el, cu scopul de a-l avertiza
asupra unui rau care l-ar putea lovi, nu constituie clevetire. Uneori acest lucru
poate  fi  chiar  obligatoriu,  asa  cum  acel  barbat  i-a  adus  lui  Musa  vestea,
sfatuindu-l sincer si avertizandu-l.

Daca omul se teme ca va fi omorat ori vatamat daca ramane intr-un loc, nu
trebuie sa se arunce singur in pieire si nici sa se predea, ci trebuie sa plece, asa
cum a facut Musa.

Daca exista doua rele si este inevitabila acceptarea unuia dintre ele, trebuie
ales raul mai mic. Musa se afla intre doua primejdii: sa ramana in Egipt si sa fie
omorat ori sa plece spre o tara indepartata al carei drum nu-l cunostea si pentru
care nu avea calauzitor in afara Domnului sau. A doua cale oferea mai multa
speranta de salvare, asa ca Musa a ales-o.

Cel care cerceteaza o chestiune de stiinta si trebuie sa vorbeasca despre ea,
dar niciuna dintre cele doua pareri nu i se arata mai puternica, trebuie sa ceara
calauzirea Domnului sau si sa-L roage sa-l indrume spre ceea ce este corect,
dupa ce cauta Adevarul cu inima sincera. Allah nu-l va lasa fara raspuns pe cel
aflat intr-o asemenea stare. Asa a facut Musa cand s-a indreptat spre Madyan si
a spus: „Poate ca Domnul meu ma va calauzi pe drumul cel drept” [al-Qasas,
28:22].
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Mila fata de fapturi si binele facut celui cunoscut si celui necunoscut fac
parte din purtarea Profetilor. Printre asemenea fapte se afla adaparea turmelor si
ajutarea celui neputincios.

Este recomandat ca, atunci cand face o implorare, omul sa-si arate starea si
nevoia, chiar daca Allah le cunoaste, deoarece Allah iubeste smerenia robului si
faptul ca acesta isi arata saracia si nevoia fata de El. Musa a spus: „Domnul
meu, am mare nevoie de orice bine pe care mi-l vei cobori” [al-Qasas, 28:24].

Sfiala, mai ales la oamenii nobili si generosi, este o trasatura vrednica de
lauda.

Rasplatirea bunatatii a fost purtarea obisnuita a popoarelor de mai inainte.
Daca robul savarseste o fapta pentru Allah Preainaltul, iar apoi primeste o

rasplata pe care nu o urmarise de la inceput, nu este invinuit. Musa a primit
rasplata barbatului din Madyan pentru binele facut, desi nu o ceruse si nici nu-
si dorise vreo plata.

Este  ingaduita  angajarea  cuiva  pentru  pasterea  oilor  si  pentru  lucrari
asemanatoare, a caror intindere nu este precizata in amanunt, ci este stabilita
potrivit obiceiului. Este ingaduit ca plata sa fie un folos, chiar daca acel folos
este casatoria.

Un tata ii poate propune barbatului pe care il alege pentru fiica sa sa o ia de
sotie, fara sa fie invinuit pentru aceasta.

Cel mai bun lucrator si slujitor este cel puternic si vrednic de incredere.
Printre cele mai alese purtari se numara bunatatea fata de lucratori si slujitori

si neimpovararea lor cu munca grea. Barbatul din Madyan i-a spus lui Musa:
„Nu vreau sa te impovarez si, daca Allah voieste, ma vei afla dintre cei drepti”
[al-Qasas, 28:27].

Este  ingaduita  incheierea  contractelor  de  munca  si  a  altor  contracte  fara
martori, deoarece Musa a spus: „Allah este Martor asupra celor spuse de noi”
[al-Qasas, 28:28].

Allah a facut sa apara prin mana lui Musa Semne limpezi si minuni vadite:
toiagul preschimbat in sarpe, mana lui devenita alba fara vreun rau si ocrotirea
lui Musa si Harun de Faraon si de inec.

Printre  cele mai mari  pedepse este ca omul sa ajunga conducator  in rau,
potrivit masurii in care s-a impotrivit Semnelor lui Allah si le-a respins. Tot
astfel, printre cele mai mari binefaceri pe care Allah le daruieste robului este
sa-l faca indrumator in bine, calauzit el insusi si calauzindu-i pe altii.

Aceasta istorisire este o dovada a Mesajului lui Muhammad, binecuvantarea
si pacea lui Allah fie asupra lui. El a relatat-o amanuntit, asa cum s-a petrecut,
confirmand Mesajele Trimisilor si sprijinind Adevarul limpede, fara sa fi fost
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de fata la vreuna dintre intamplari, fara sa fi mers in acele locuri, fara sa fi citit
ori studiat despre ele si fara sa fi stat de vorba cu vreun invatat. Ea nu este decat
Mesajul  Celui  Indurator,  Cel  Milostiv,  Revelatie  coborata  de  Cel  Generos,
Daruitorul, pentru ca el sa avertizeze un popor nestiutor si nepasator fata de
avertizari si de Trimisi.

Binecuvantarea si  pacea lui Allah fie asupra celui ale carui simple vestiri
dovedesc  ca  este  Trimisul  lui  Allah,  iar  poruncile  si  interdictiile  sale  arata
mintilor  limpezi  ca  ele  vin  de la  Allah.  Cum ar  putea  fi altfel,  cand atatea
dovezi confirma adevarul Mesajului sau: relatarile celor de demult si ale celor
de mai tarziu, Legea pe care a adus-o de la Domnul lumilor si purtarea aleasa
potrivita  numai  celui  mai  nobil  dintre  oameni?  Allah  a  daruit  religiei  si
comunitatii sale biruinta limpede, pana cand religia lui a ajuns acolo unde ajung
ziua si noaptea; comunitatea lui a deschis cele mai multe tari cu sabia si sulita si
a cucerit inimile prin stiinta si credinta.

Popoarele  incapatanate  si  regii  necredinciosi  nu au  incetat  sa  se  uneasca
impotriva  acestei  religii,  tintind-o  cu  un  singur  arc,  intinzandu-i  curse  si
incercand sa o stinga si sa o stearga de pe pamant. Dar ea i-a biruit si a iesit
deasupra lor, iar raspandirea ei nu inceteaza sa creasca si Semnele si dovezile ei
devin tot mai limpezi. In fiecare vreme, Allah arata dintre Semnele ei ceea ce
este  invatatura  pentru  oameni,  calauzire  pentru  invatati,  lumina  si  vedere
limpede pentru cei care privesc cu atentie. Toata lauda Ii apartine numai lui
Allah.

Versetele 52 la 55

نُونَ يُؤْمِ بِهۦِ  هُم  لِهۦِ  بْ قَ تَـٰبَ مِن   نَـٰهُمُ ٱلْكِ يْ تَ ءَا لَّذِينَ  هِم٥٢ْ﴿ ٱ لَيْ عَ لَىٰ  تْ يُ ذَا  ﴾ وَإِ
مِينَ لِ  لِهۦِ مُسْ بْ قَ نَّا مِن  ا كُ نَّ  نَآ إِ بِّ   حَقُّ مِن رَّ  هُ ٱلْ  نَّ  بِهِۦٓ إِ ا  نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا ك٥٣َ﴿  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

نَـٰهُمْ قْ ا رَزَ مَّ ةَ وَمِ ئَ يِّ  نَةِ ٱلسَّ حَسَ  بِٱلْ ءُونَ  يَدْرَ ا۟ وَ رُو بَ  مَا صَ بِ يْنِ  تَ  رَّ هُم مَّ رَ جْ تَوْنَ أَ يُؤْ
فِقُونَ يُن لَكُم٥٤ْ﴿  نَا وَ لُ مَـٰ عْ نَآ أَ لَ ا۟  لُو قَا هُ وَ نْ ا۟ عَ عْرَضُو وَ أَ غْ لَّ ا۟ ٱل عُو مِ ذَا سَ ﴾ وَإِ

لِينَ جَـٰهِ  تَغِى ٱلْ بْ نَ لَا  يْكُمْ  لَ عَ لَـٰمٌ   لُكُمْ سَ مَـٰ عْ ﴾٥٥﴿ أَ
52. Cei carora le-am daruit Cartea inainte de acesta cred in el. 53. Cand li se
recita, ei spun: „Credem in el; cu adevarat, el este Adevarul de la Domnul
nostru. Cu adevarat, noi eram musulmani si inainte de el.” 54. Acestia isi vor
primi rasplata de doua ori pentru ca au rabdat, indeparteaza raul prin bine si
cheltuiesc  din  ceea  ce  le-am  daruit.  55. Cand  aud  vorbe  desarte,  se
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indeparteaza de ele si spun: „Noua ne revin faptele noastre, iar voua va revin
faptele voastre. Pace voua! Noi nu-i cautam pe cei nestiutori.”

Allah Preainaltul  aminteste maretia,  adevarul  si  veridicitatea Coranului  si
arata ca oamenii inzestrati cu stiinta cunosc Adevarul, cred in el si marturisesc
ca  este  adevarat.  „Cei  carora  le-am  daruit  Cartea  inainte  de  acesta”  sunt
oamenii  Torei  si  ai  Evangheliei  care  nu  schimbasera  si  nu  denaturasera
Scripturile. Ei „cred in el”, adica in Coran si in cel care l-a adus.

„Cand li se recita”, ei asculta cu atentie si se supun, spunand: „Credem in el;
cu adevarat, el este Adevarul de la Domnul nostru”, deoarece se potriveste cu
ceea ce au adus Trimisii, confirma ceea ce se afla in Cartile de mai inainte si
cuprinde vestiri  adevarate,  porunci si  interdictii  aflate in deplina armonie cu
intelepciunea.

Marturia acestor oameni are greutate, iar cuvantul lor foloseste, pentru ca
vorbesc din stiinta si intelegere si sunt oameni cu pricepere si cunoscatori ai
Scripturilor.  Respingerea  si  impotrivirea  celorlalti  fata  de  Adevar  nu  se
intemeiaza pe vreo dovada, deoarece ei sunt nestiutori ori se poarta ca niste
nestiutori incapatanati. Allah spune: „Spune: Credeti in el sau nu credeti. Cu
adevarat, cei carora li s-a dat stiinta inaintea lui, cand li se recita, cad cu fetele
la pamant, prosternandu-se...” [al-Isra', 17:107-108].

De  aceea  ei  spun:  „Cu  adevarat,  noi  eram musulmani  si  inainte  de  el.”
Binefacerea credintei  ne fusese daruita si  inainte,  iar noi am crezut in acest
Coran; am crezut in prima Carte si in ultima, pe cand ceilalti si-au contrazis
credinta pretinsa in Cartea de mai inainte prin tagaduirea acesteia.

„Acestia”, cei care cred in ambele Carti, „isi vor primi rasplata de doua ori”:
o rasplata pentru prima credinta si o rasplata pentru cea de-a doua, „pentru ca
au rabdat”, staruind in credinta si in fapte. Indoiala nu le-a zdruncinat credinta,
iar dorinta de intaietate ori vreo pofta nu i-a intors de la ea.

Din insusirile lor nobile, nascute din credinta dreapta, este ca „indeparteaza
raul prin bine”. Obiceiul lor este sa se poarte frumos cu fiecare, chiar si cu cel
care ii vatama prin vorba ori fapta. Ei raspund cu vorba buna si fapta frumoasa,
deoarece cunosc vrednicia acestei purtari inalte si stiu ca ea nu-i este daruita
decat celui cu o parte mare de bine.

„Cand aud vorbe desarte”,  rostite  de  vreun nestiutor  care li  se  adreseaza
astfel,  „se  indeparteaza  de  ele”  si  spun,  asemenea  robilor  Celui  Milostiv  si
oamenilor cu minte: „Noua ne revin faptele noastre, iar voua va revin faptele
voastre”, adica fiecare va fi rasplatit numai pentru ceea ce a facut si nu va purta
povara altuia.  Cuvintele  lor  arata ca se  dezic  de calea celor  nestiutori  si  se
feresc de vorba desarta, de minciuna si de orice cuvant lipsit de folos.
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„Pace voua!”, adica de la noi nu veti auzi decat bine; nu va vom raspunde
dupa masura nestiintei voastre. Daca voi acceptati pentru voi aceasta treapta
josnica, noi ne ferim de ea si ne ocrotim sufletele de intrarea in ea. „Noi nu-i
cautam pe cei nestiutori”, din niciun punct de vedere.

Versetul 56

مُ لَ عْ وَ أَ هُ ءُۚ  وَ يَشَآ هْدِى مَن  هَ يَ  لَّ لَـٰكِنَّ ٱل بْتَ وَ بَ  حْ هْدِى مَنْ أَ لَا تَ نَّكَ   إِ
تَدِينَ لْمُهْ بِٱ  ﴿٥٦﴾

56. Cu  adevarat,  tu  nu-l  poti  calauzi  pe  cel  pe  care  il  iubesti,  ci  Allah
calauzeste pe cine voieste, iar El ii cunoaste cel mai bine pe cei calauziti.

Allah ii spune Profetului Muhammad - iar ceilalti oameni cu atat mai mult -
ca el nu poate calauzi pe nimeni, chiar daca este unul dintre cei mai dragi lui.
Calauzirea care inseamna daruirea reusitei, crearea credintei in inima si punerea
ei  in  fapta  nu se afla in  puterea  fapturilor,  ci  numai  in  Mana lui  Allah.  El
calauzeste  pe  cine  voieste,  stie  cine  este  potrivit  pentru  calauzire  si  il
calauzeste, iar pe cel nepotrivit il lasa in ratacire.

Cat  despre  cuvintele  lui  Allah:  „Cu  adevarat,  tu  calauzesti  spre  o  Cale
dreapta”  [ash-Shura,  42:52],  aceasta  este  calauzirea  prin  aratare  si  invatare.
Trimisul explica Drumul drept, ii indeamna pe oameni sa-l urmeze si depune
toata stradania pentru aceasta. Insa nu poate crea credinta in inimile lor si nici
nu le poate da izbanda de a savarsi faptele.

Daca ar fi putut face aceasta, l-ar fi calauzit pe unchiul sau Abu Talib, care ii
facuse bine, il ajutase si il aparase de poporul sau. Profetul i-a raspuns cu un
bine si mai mare: l-a chemat la religie si l-a sfatuit cu toata sinceritatea. Dar
calauzirea se afla in Mana lui Allah.
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Versetele 57 la 59

نًا ءَامِ هُمْ حَرَمًا   لَّ مَكِّن  نُ لَمْ  وَ نَآۚ  أَ  رْضِ فْ مِنْ أَ طَّ تَخَ نُ عَكَ  هُدَىٰ مَ لْ بِعِ ٱ  تَّ  نَّ ن  ا۟ إِ  لُوٓ قَا وَ
مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ ا وَ نَّ لَّدُ مِّن  قًا  ءٍ رِّزْ شَىْ لِّ  رَٰتُ كُ مَ ثَ يْهِ  لَ  بَىٰٓ إِ جْ  ﴾٥٧﴿ يُ

بَعْدِهِمْ مِّنۢ  تُسْكَن  لَمْ  هُمْ  نُ لْكَ مَسَـٰكِ تِ فَ هَاۖ   عِيشَتَ رَتْ مَ بَطِ ةٍۭ  يَ رْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ وَكَمْ أَ
ثِينَ وَٰرِ  لْ حْنُ ٱ  نَّا نَ لًاۖ  وَكُ لِي قَ ا  لَّ عَث٥٨َ﴿ إِ بْ يَ ىٰ  تَّ  رَىٰ حَ لْقُ لِكَ ٱ هْ مُ بُّكَ  رَ ﴾ وَمَا كَانَ 

لُهَا هْ ا وَأَ لَّ رَىٰٓ إِ لْقُ كِى ٱ هْلِ مُ نَّا  نَاۚ  وَمَا كُ تِ يَـٰ ءَا هِمْ  لَيْ عَ ا۟  لُو تْ يَ هَا رَسُولًا  مِّ  فِىٓ أُ
مُونَ لِ ـٰ ﴾٥٩﴿ ظَ

57. Ei spun: „Daca vom urma Calauzirea impreuna cu tine, vom fi izgoniti din
tara noastra.” Oare nu le-am statornicit Noi un sanctuar sigur, spre care sunt
aduse roade de orice fel, ca inzestrare de la Noi? Insa cei mai multi dintre ei
nu stiu. 58. Cate cetati am nimicit care se purtau cu nerecunostinta fata de
traiul lor imbelsugat! Iata locuintele lor, care abia daca au mai fost locuite
dupa ei. Si Noi am fost Mostenitorii. 59. Domnul tau nu ar nimici cetatile pana
cand nu ar  trimite  in  cetatea  lor  de  capetenie  un Trimis  care  sa  le  recite
Semnele Noastre; si Noi nu am nimici cetatile decat atunci cand locuitorii lor
erau nelegiuiti.

Necredinciosii dintre Quraysh si locuitorii din Mecca i-au spus Trimisului:
„Daca vom urma Calauzirea impreuna cu tine, vom fi izgoniti din tara noastra”
prin ucidere, robire si jefuire. Oamenii ti se impotrivesc, iar daca te vom urma,
ne vom expune dusmaniei tuturor si nu vom avea putere sa le rezistam.

Aceste cuvinte aratau gandirea lor rea despre Allah: ei credeau ca Allah nu-
Si va ajuta religia si nu-Si va inalta Cuvantul, ci le va da altora putere asupra
celor care o urmeaza, ca sa-i persecute cumplit. Isi inchipuiau ca falsitatea va
birui Adevarul.

Allah le-a amintit o binefacere de care se bucurau numai ei: „Oare nu le-am
statornicit Noi un sanctuar sigur, spre care sunt aduse roade de orice fel, ca
inzestrare de la Noi?” El ii asezase intr-un sanctuar sigur, vizitat si cinstit de cei
de aproape si de cei  de departe,  ai  carui locuitori nu erau atacati  si  a carui
sfintenie nu era incalcata.

Aceasta se petrecea in timp ce tinuturile din jurul lor erau inconjurate de
teama din toate partile, iar locuitorii lor nu se simteau in siguranta. Ei trebuiau
sa-L laude pe  Domnul  lor  pentru  aceasta  siguranta  deplina,  pe  care  nimeni
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altcineva nu o avea, si pentru inzestrarea bogata care venea din toate locurile:
fructe, hrana si marfuri prin care castigau si se bucurau de un trai usor.

Trebuiau sa-l urmeze pe acest Trimis nobil, pentru ca siguranta si bunastarea
lor sa se desavarseasca, si sa se fereasca de tagaduirea lui si de nerecunostinta
fata  de binefacere,  ca siguranta sa  nu li  se  preschimbe in teama,  cinstea in
umilinta si bogatia in saracie.

De  aceea  Allah  i-a  avertizat  prin  ceea  ce  li  se  intamplase  popoarelor
dinainte: „Cate cetati am nimicit care se purtau cu nerecunostinta fata de traiul
lor imbelsugat!” Ele se mandreau cu el si erau distrase de la credinta in Trimisi.
Allah le-a nimicit, le-a luat binefacerea si a trimis asupra lor pedeapsa. „Iata
locuintele lor, care abia daca au mai fost locuite dupa ei”, pentru ca nimicirea si
pedepsele s-au succedat asupra lor. „Si Noi am fost Mostenitorii”: i-am facut sa
piara, binefacerile lor s-au intors la Noi, apoi ii vom intoarce la Noi si ii vom
rasplati dupa fapte.

Din Intelepciunea si Mila Sa, Allah nu a pedepsit popoarele numai pentru
necredinta  lor,  inainte  de  a  statornici  dovada  prin  trimiterea  Trimisilor.
„Domnul tau nu ar nimici cetatile” pentru necredinta si nedreptatea lor „pana
cand nu ar trimite in cetatea lor de capetenie” - cetatea spre care se intorceau,
pe care o vizitau si de care erau legate asezarile din jur - „un Trimis care sa le
recite  Semnele  Noastre”.  Semnele  aratau  adevarul  adus  de  el  si  confirmau
Mesajul sau, iar cuvintele lui ajungeau de la cei apropiati la cei indepartati.

Aceasta  este  spre  deosebire  de  trimiterea  unui  Mesager  intr-un  orasel
indepartat ori intr-un tinut ascuns, unde vestea sa putea ramane necunoscuta.
Evenimentele  cetatilor  de  capetenie  se  raspandesc,  iar  oamenii  lor  sunt  de
obicei mai putin aspri decat cei din tinuturile indepartate. „Si Noi nu am nimici
cetatile  decat  atunci  cand  locuitorii  lor  erau  nelegiuiti”,  necredinciosi  si
pacatosi,  vrednici  de pedeapsa.  Allah nu pedepseste pe nimeni decat  pentru
nedreptatea lui si dupa statornicirea dovezii.

Versetele 60 la 61

 ۚ بْقَىٰٓ  رٌ وَأَ يْ هِ خَ لَّ هَاۚ  وَمَا عِندَ ٱل نَتُ يَا وَزِي نْ ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  تَـٰعُ ٱلْ مَ فَ ءٍ  شَىْ مِّن  تُم  تِي و وَمَآ أُ
لُونَ قِ تَعْ لَا  فَ  تَـٰع٦٠َ﴿ أَ مَ هُ  نَـٰ عْ تَّ  مَن مَّ قِيهِ كَ لَـٰ وَ  هُ فَ نًا  هُ وَعْدًا حَسَ نَـٰ  عَدْ مَن وَ فَ  ﴾ أَ

حْضَرِينَ مُ لْ يَـٰمَةِ مِنَ ٱ قِ لْ يَوْمَ ٱ وَ  هُ مَّ  يَا ثُ نْ ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ﴾٦١﴿ ٱلْ
60. Tot ceea ce vi s-a dat este numai bucuria vietii acestei lumi si podoaba ei,
iar ceea ce se afla la Allah este mai bun si mai trainic. Oare nu pricepeti?
61. Este oare cel caruia i-am facut o frumoasa fagaduinta, pe care o va gasi
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implinita, asemenea celui caruia i-am daruit bucuria vietii  acestei lumi, iar
apoi, in Ziua Invierii, va fi dintre cei adusi pentru pedeapsa?

Allah ii indeamna pe robii Sai sa nu se ataseze de aceasta lume si sa nu fie
amagiti de ea, ci sa doreasca Viata de Apoi si sa o faca tinta lor. Tot ceea ce
primesc oamenii - aur, argint,  animale, bunuri, sotii,  fii, mancare, bautura si
placeri  -  este  numai  bucuria  si  podoaba vietii  lumesti:  o desfatare scurta,  o
placere trecatoare, amestecata cu multe neajunsuri si tulburari.

Omul se poate bucura de aceste podoabe pentru putin timp, mandrindu-se si
laudandu-se cu ele; apoi ele dispar repede, iar el nu ramane decat cu regret,
tristete, paguba si lipsire. „Iar ceea ce se afla la Allah” - fericirea statornica si
viata deplina - „este mai bun si mai trainic”: mai bun in natura si cantitate,
vesnic si necurmat.

„Oare nu pricepeti?”, adica nu aveti minti prin care sa cantariti ce trebuie pus
inainte si pentru care dintre cele doua vieti merita sa munciti? Cu cat mintea
robului este mai intreaga, cu atat va prefera Viata de Apoi acestei lumi. Nimeni
nu pune lumea inaintea Vietii de Apoi decat dintr-o lipsa a mintii.

De aceea Allah pune in cumpana sfarsitul celui care alege lumea si sfarsitul
celui care alege Viata de Apoi. Cel caruia i s-a facut „o frumoasa fagaduinta”
este  credinciosul  care  lucreaza  pentru  Viata  de  Apoi  asa  cum  se  cuvine,
nadajduind rasplata frumoasa a Domnului sau: Paradisul si fericirea lui uriasa.
El o va gasi fara indoiala, pentru ca este Fagaduinta Celui Generos, Care Isi
implineste Promisiunea fata de cel ce savarseste ceea ce-I place si paraseste
ceea ce-L manie.

Nu  este  asemenea  celui  caruia  i  s-a  dat  numai  bucuria  lumii  si  care  se
cufunda in mancare, bautura si placeri asemenea animalelor. Lumea il distrage
de la Viata de Apoi; el nu tine seama de Calauzirea lui Allah si nu-i urmeaza pe
Trimisi, pana cand nu ramane decat cu pierderea si pieirea.

„Iar apoi, in Ziua Invierii, va fi dintre cei adusi” la socoteala si pedeapsa. El
stie deja ca nu a trimis inainte vreun bine pentru sine, ci numai ceea ce-i face
rau, iar acum a ajuns in salasul rasplatirii dupa fapte. Ce credeti, asadar, ca va fi
soarta lui si ce i se va face? Omul cu minte sa aleaga ceea ce este mai bun si
mai vrednic sa fie pus inainte.
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Versetele 62 la 67

مُونَ عُ تَزْ مْ  تُ ن لَّذِينَ كُ شُرَكَآءِىَ ٱ يْنَ   يَقُولُ أَ فَ هِمْ  نَادِي يُ يَوْمَ  لَّذِين٦٢َ﴿ وَ قَالَ ٱ  ﴾
 ۖ يْكَ لَ  نَآ إِ  أْ بَرَّ تَ نَاۖ   وَيْ مَا غَ  نَـٰهُمْ كَ وَيْ غْ نَآ أَ وَيْ غْ لَّذِينَ أَ لَآءِ ٱ ؤُ  هَـٰٓ نَا   بَّ رَ لْقَوْلُ  هِمُ ٱ لَيْ عَ حَقَّ 

بُدُونَ يَعْ نَا  ا يَّ  ا۟ إِ  نُوٓ لَم٦٣ْ﴿ مَا كَا فَ هُمْ  فَدَعَوْ ءَكُمْ  شُرَكَآ ا۟  قِيلَ ٱدْعُو ﴾ وَ
تَدُونَ هْ ا۟ يَ نُو هُمْ كَا  نَّ لَوْ أَ   ۚ عَذَابَ لْ ا۟ ٱ وُ رَأَ هُمْ وَ لَ ا۟  بُو ي تَجِ  يَسْ هِم٦٤ْ﴿  نَادِي يُ يَوْمَ  ﴾ وَ

لِينَ  رْسَ لْمُ مُ ٱ تُ بْ  جَ يَقُولُ مَاذَآ أَ فَ فَهُمْ لَا٦٥﴿  ذٍ  مَئِ يَوْ ءُ  بَآ نۢ هِمُ ٱلْأَ لَيْ عَ يَتْ  عَمِ فَ  ﴾
لُونَ ءَ تَسَآ يَ يَكُونَ مِن٦٦َ﴿  ن  سَىٰٓ أَ عَ فَ لِحًا  ـٰ مِلَ صَ عَ ءَامَنَ وَ تَابَ وَ ا مَن  مَّ فَأَ  ﴾

لِحِينَ  لْمُفْ ﴾٦٧﴿ ٱ
62. In Ziua cand El ii va chema si va spune: „Unde sunt asociatii Mei pe care ii
pretindeati?”,  63. cei  impotriva  carora  Cuvantul  se  va  implini  vor  spune:
„Domnul nostru, acestia sunt cei pe care i-am ratacit. I-am ratacit asa cum si
noi am ratacit. Ne dezicem de ei inaintea Ta; nu pe noi ne adorau.” 64. Li se
va  spune:  „Chemati-i  pe  asociatii  vostri!”  Ii  vor  chema,  dar  ei  nu  le  vor
raspunde. Vor vedea pedeapsa. Daca ar fi fost calauziti! 65. In Ziua cand El ii
va chema si va spune: „Ce le-ati raspuns Trimisilor?”, 66. toate vestile li se vor
intuneca in acea Zi si nu se vor putea intreba unii pe altii. 67. Cat despre cel
care  s-a  cait,  a  crezut  si  a  savarsit  fapte  drepte,  poate  ca  va  fi  dintre  cei
izbaviti.

Allah  arata  despre  ce  vor  fi  intrebati  oamenii  in  Ziua  Invierii:  despre
temeliile lucrurilor, adorarea lui Allah si raspunsul dat Trimisilor Sai. El ii va
chema pe cei care I-au facut asociati, pe care i-au adorat si de la care asteptau
folos si aparare, ca sa le arate neputinta si ratacirea.

El va spune: „Unde sunt asociatii Mei?” Allah nu are asociati; aceasta era
numai pretentia si minciuna lor. Unde sunt ei si unde este folosul ori apararea
lor? Atunci se va vedea limpede ca obiectele adorarii si sperantele legate de ele
erau  false  si  pieritoare.  Sperantele  lor  se  vor  risipi  si  isi  vor  recunoaste
ratacirea.
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„Cei impotriva carora Cuvantul se va implini33” sunt conducatorii necredintei
si raului. Ei vor recunoaste ca au ratacit si i-au ratacit pe altii: „Domnul nostru,
acestia sunt cei pe care i-am ratacit. I-am ratacit asa cum si noi am ratacit34”,
adica suntem deopotriva in ratacire si  deopotriva vrednici de pedeapsa. „Ne
dezicem de ei inaintea Ta”, ne dezicem de adorarea si faptele lor; „nu pe noi ne
adorau”, ci ii adorau pe diavoli.

Li se va spune: „Chemati-i pe asociatii vostri!” in clipa cea mai grea, cand
fiecare  adorator  isi  va  chema obiectul  adorarii.  Ei  ii  vor  chema,  cerandu-le
ajutor  ori  indepartarea  Pedepsei  lui  Allah,  dar  nu vor  primi niciun raspuns.
Atunci necredinciosii vor vedea pedeapsa cu ochii lor si vor sti ca au mintit si
ca o merita. Vor dori sa fi fost calauziti, ca sa nu sufere ceea ce sufera si sa fi
gasit drumul catre Paradis; dar nu au urmat Calea dreapta in aceasta lume si nu
vor fi indrumati catre Paradis in Viata de Apoi.

Allah ii va intreba: „Ce le-ati raspuns Trimisilor?” I-ati crezut si i-ati urmat
ori i-ati tagaduit si v-ati impotrivit? Toate vestile li se vor intuneca si nu vor sti
ce raspuns sa dea. Singurul raspuns izbavitor ar fi sa spuna, daca ar fi adevarat,
ca au crezut si s-au supus. Dar stiu ca i-au tagaduit si au nesocotit chemarea lor,
de  aceea  nu  vor  putea  vorbi;  nici  nu  se  vor  putea  intreba  intre  ei  ca  sa
nascoceasca un raspuns, chiar mincinos.

Dupa intrebarile privitoare la obiectele adorarii si la raspunsul dat Trimisilor,
Allah arata drumul salvarii: nu exista izbavire decat pentru cel care s-a cait de
asociere si pacate, a crezut in Allah, L-a adorat, a crezut in Trimisii Sai si a
savarsit fapte drepte urmandu-i. Cei care unesc aceste insusiri pot fi dintre cei
izbaviti, care ating ceea ce doresc si scapa de ceea ce se tem. Nu exista alta cale
spre izbavire.

33 Nota traducerii engleze: Sunt vizati promotorii si conducatorii necredintei si ratacirii. Cuvantul care
se va implini impotriva lor este fagaduinta lui Allah ca va umple Iadul cu djinni si oameni laolalta
[Hud,11:119; as-Sajdah,32:13].
34 Nota traducerii engleze: Cei care i-au urmat pe conducatori nu au fost constransi sa rataceasca;
conducatorii  le-au  insuflat  ganduri  si  le-au  facut  falsitatea  sa  para  atragatoare,  iar  ei  au  ales  de
bunavoie ratacirea.
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Versetele 68 la 70

ا مَّ عَ لَىٰ  عَـٰ تَ هِ وَ لَّ ـٰنَ ٱل بْحَ  ةُۚ  سُ رَ يَ خِ  هُمُ ٱلْ لَ رُۗ  مَا كَانَ  تَا خْ  ءُ وَيَ يَشَآ لُقُ مَا  خْ  بُّكَ يَ رَ وَ
شْرِكُونَ يُ نُون٦٨َ﴿  لِ يُعْ هُمْ وَمَا  تُكِنُّ صُدُورُ لَمُ مَا  يَعْ بُّكَ  رَ و٦٩َ﴿ ﴾ وَ هُ ﴾ وَ

يْهِ لَ  مُ وَإِ حُكْ  هُ ٱلْ لَ رَةِۖ  وَ ـَٔاخِ  لَىٰ وَٱلْ و فِى ٱلْأُ حَمْدُ   هُ ٱلْ لَ وَۖ   هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ هُ   لَّ عُونَٱل تُرْجَ  ﴿٧٠﴾
68. Domnul tau creeaza ceea ce voieste si alege; ei nu au alegerea. Slava lui
Allah, iar El este mai presus de ceea ce Ii asociaza! 69. Domnul tau stie ceea ce
ascund piepturile lor si ceea ce arata. 70. El este Allah; nu exista alta divinitate
in afara de El. A Lui este toata lauda in aceasta lume si in Viata de Apoi. A
Lui este Judecata si la El veti fi intorsi.

Aceste versete arata ca Allah este Creatorul tuturor fapturilor, ca toate sunt
supuse Vointei Sale si ca El singur alege pe cine si ce voieste dintre persoane,
porunci,  timpuri si locuri.  Nimeni nu are porunca ori alegerea alaturi de El.
Allah este mai presus de tot ceea ce politeistii Ii atribuie: asociati, sprijinitori,
ajutoare,  copii,  sotie  si  celelalte  pretentii  ale  lor.  El  stie  ceea  ce  ascund
piepturile si ceea ce ei arata.

Numai  El  merita  adorarea  si  lauda  in  aceasta  lume si  in  Viata  de  Apoi,
pentru Insusirile Sale de Maretie si Frumusete si pentru binele si harul daruite
fapturilor.  El  este  Judecatorul  in  ambele  salasuri:  in  aceasta  lume  prin
Hotararea Sa universala, care cuprinde tot ceea ce creeaza, si prin Hotararea
religioasa, care cuprinde legile, poruncile si interdictiile; in Viata de Apoi prin
Hotararea Sa universala si prin Judecata rasplatirii. „Si la El veti fi intorsi”, iar
El il va rasplati pe fiecare dupa faptele sale bune ori rele.
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Versetele 71 la 73

هِ لَّ رُ ٱل يْ غَ هٌ  لَـٰ  يَـٰمَةِ مَنْ إِ قِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   سَرْمَدًا إِ يْلَ  لَّ يْكُمُ ٱ لَ عَ هُ   لَّ عَلَ ٱل ن جَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ
عُونَ تَسْمَ لَا  فَ  يَآءٍۖ  أَ  بِضِ تِيكُم   يَأْ هَار٧١َ﴿   يْكُمُ ٱلنَّ لَ عَ هُ   لَّ عَلَ ٱل ن جَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ  ﴾

لَا فَ  فِيهِۖ  أَ نُونَ  تَسْكُ يْلٍ  لَ بِ تِيكُم   يَأْ هِ  لَّ رُ ٱل يْ غَ هٌ  لَـٰ  يَـٰمَةِ مَنْ إِ قِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   سَرْمَدًا إِ بْصِرُونَ تُ ا٧٢۟﴿  غُو تَ بْ تَ لِ فِيهِ وَ ا۟  نُو كُ تَسْ لِ هَارَ   يْلَ وَٱلنَّ لَّ لَكُمُ ٱ عَلَ  تِهۦِ جَ مَ  حْ ﴾ وَمِن رَّ
رُونَ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ لِهۦِ وَ  فَضْ ﴾٧٣﴿ مِن 

71. Spune: „Ce credeti? Daca Allah ar face noaptea vesnica peste voi pana in
Ziua Invierii,  ce alta divinitate in afara de Allah v-ar putea aduce lumina?
Oare nu auziti?” 72. Spune: „Ce credeti? Daca Allah ar face ziua vesnica peste
voi pana in Ziua Invierii, ce alta divinitate in afara de Allah v-ar putea aduce
o noapte in care sa va odihniti? Oare nu vedeti?” 73. Din Mila Sa, El a facut
pentru voi noaptea si ziua, ca sa va odihniti in ea, sa cautati din Harul Sau si
poate veti multumi.

Aceasta este o binefacere a lui Allah fata de robii Sai, prin care ii cheama sa-
I multumeasca si sa implineasca adorarea Lui. Din Mila Sa le-a dat ziua, ca in
lumina ei sa caute Harul lui Allah, inzestrarea si mijloacele lor de trai, si le-a
dat noaptea, ca sa se linisteasca si sa se odihneasca, iar trupurile si sufletele lor
sa se refaca dupa osteneala zilei. Numai El poate face aceasta.

Daca  Allah  ar  face  noaptea  neintrerupta  pana  in  Ziua  Invierii,  nicio  alta
divinitate nu le-ar putea aduce lumina. „Oare nu auziti?” - de ce nu ascultati
povetele si Semnele Lui cu intelegere, primire si supunere? Iar daca ar face ziua
neintrerupta,  nimeni  nu le-ar  putea aduce noaptea  in  care sa  se  odihneasca.
„Oare nu vedeti?” - de ce nu vedeti locurile invataturii si Semnele, ca sa primiti
lumina si sa urmati Drumul drept?

Despre  noapte  Allah  spune  „Oare  nu  auziti?”,  iar  despre  zi  „Oare  nu
vedeti?”, pentru ca noaptea auzul este mai puternic decat vazul, iar ziua este
invers.

Versetele il invata pe rob sa-si aminteasca binefacerile lui Allah, sa cugete la
ele si sa compare starea in care le are cu starea in care ar fi lipsit de ele. Asa isi
va da seama de marimea lor. Cel care le priveste ca pe ceva obisnuit, crede ca
vor ramane mereu si nu-si vede nevoia de ele in fiecare clipa nu va multumi si
nu va lua aminte.
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Versetele 74 la 75

مُونَ عُ تَزْ مْ  تُ ن لَّذِينَ كُ شُرَكَآءِىَ ٱ يْنَ   يَقُولُ أَ فَ هِمْ  نَادِي يُ يَوْمَ  نَا مِن٧٤﴿ وَ زَعْ نَ ﴾ وَ
ا۟ نُو ا كَا هُم مَّ عَنْ هِ وَضَلَّ  لَّ لِ حَقَّ   نَّ ٱلْ ا۟ أَ  مُوٓ لِ عَ فَ نَكُمْ  هَـٰ بُرْ ا۟  تُو هَا نَا  لْ فَقُ شَهِيدًا  ةٍ  مَّ لِّ أُ كُ

رُونَ تَ  يَفْ  ﴿٧٥﴾
74. In Ziua cand El ii va chema si va spune: „Unde sunt asociatii Mei pe care ii
pretindeati?”,  75. vom  scoate  din  fiecare  popor  un  martor  si  vom  spune:
„Aduceti dovada voastra!” Atunci vor sti ca Adevarul Ii apartine lui Allah si
ceea ce nascocisera se va pierde de la ei.

In Ziua Invierii, Allah ii va chema pe cei care I-au facut asociati, au socotit
pe altii egali cu El si au pretins ca exista divinitati vrednice de adorare, care pot
aduce folos ori vatamare. El va arata indrazneala si minciuna pretentiei lor si
felul in care ajung sa se dezminta singuri. Le va spune: „Unde sunt asociatii
Mei pe care ii pretindeati?” Aceasta era numai afirmatia lor, nu realitatea. Allah
spune:  „Cei  care  ii  cheama pe altii  in  afara  lui  Allah nu urmeaza,  de  fapt,
asociati ai Lui; ei nu urmeaza decat banuiala si nu fac decat sa nascoceasca”
[Yunus, 10:66].

Cand ei si obiectele lor de adorare vor fi adusi, Allah va scoate din fiecare
comunitate necredincioasa un martor care sa depuna marturie despre asocierea
si credintele lor din aceasta lume. Dintre capeteniile mincinosilor vor fi alesi cei
care  sa-si  infatiseze  argumentul  si  sa  vorbeasca  pentru  fratii  lor,  cu  care
urmeaza aceeasi cale. Li se va spune: „Aduceti dovada voastra” pentru adevarul
asocierii: v-a poruncit Allah asa ceva? V-au indemnat Trimisii? Ati gasit-o in
vreo Carte? Exista printre acei asociati vreunul vrednic de dumnezeire? Va pot
folosi, pot indeparta Pedeapsa ori va pot ajuta cu ceva? Sa o faca, asadar, daca
au vreo vrednicie, si sa va arate de ce sunt in stare, daca au vreo putere!

Atunci  vor  cunoaste  falsitatea  si  stricaciunea  spuselor  lor  si  vor  sti  ca
Adevarul si Dumnezeirea Ii apartin numai lui Allah. Dovada Lui ii va birui, iar
ei nu vor avea nicio dovada. Minciunile si nascocirile lor se vor risipi si vor sti
ca Allah a  fost  drept  cu ei,  caci  El  nu pedepseste  decat  pe cel  care merita
pedeapsa.
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Versetele 76 la 82

نَّ نُوزِ مَآ إِ هُ مِنَ ٱلْكُ نَـٰ يْ تَ ءَا ۖ  وَ هِمْ لَيْ عَ بَغَىٰ  فَ سَىٰ  قَوْمِ مُو رُونَ كَانَ مِن  قَـٰ نَّ  ۞ إِ
حِبُّ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل ۖ  إِ رَحْ تَفْ لَا  هۥُ  مُ قَوْ هۥُ  لَ قَالَ  ذْ  ةِ إِ وَّ لْقُ لِى ٱ و۟ بَةِ أُ  عُصْ لْ بِٱ أُ  نُوٓ تَ لَ هۥُ  حَ  مَفَاتِ

لْفَرِحِينَ بَكَ مِن٧٦َ﴿ ٱ ي نَصِ تَنسَ  لَا  ةَۖ  وَ رَ ـَٔاخِ  ارَ ٱلْ هُ ٱلدَّ  لَّ ىٰكَ ٱل تَ ءَا فِيمَآ  تَغِ  بْ ﴾ وَٱ
هَ لَا  لَّ نَّ ٱل ۖ  إِ ضِ رْ فِى ٱلْأَ لْفَسَادَ  بْغِ ٱ تَ لَا  ۖ  وَ يْكَ لَ  هُ إِ  لَّ سَنَ ٱل حْ مَآ أَ  سِن كَ حْ يَاۖ  وَأَ نْ ٱلدُّ

لْمُفْسِدِينَ حِبُّ ٱ  ه٧٧َ﴿ يُ  لَّ نَّ ٱل لَمْ أَ يَعْ لَمْ  وَ ۚ  أَ لْمٍ عِندِىٓ لَىٰ عِ عَ هۥُ  تُ تِي و مَآ أُ  نَّ  قَالَ إِ  ﴾
ـَٔلُ  يُسْ لَا  عًاۚ  وَ مْ رُ جَ ثَ  كْ ةً وَأَ  وَّ قُ هُ  نْ دُّ مِ شَ وَ أَ هُ رُونِ مَنْ  لْقُ لِهۦِ مِنَ ٱ بْ قَ لَكَ مِن  هْ قَدْ أَ

جْرِمُونَ مُ لْ هِمُ ٱ نُوبِ رِيدُون٧٨َ﴿ عَن ذُ يُ لَّذِينَ  قَالَ ٱ   ۖ تِهۦِ نَ فِى زِي قَوْمِهۦِ  لَىٰ  عَ رَجَ  خَ ﴾ فَ
ظٍّ عَظِيمٍ  ذُو حَ لَ هۥُ   نَّ  رُونُ إِ قَـٰ تِىَ  و ثْلَ مَآ أُ نَا مِ لَ يْتَ  لَ يَـٰ يَا  نْ ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  ﴾٧٩﴿ ٱلْ

لِحًا وَلَا ـٰ مِلَ صَ عَ ءَامَنَ وَ لِّمَنْ  رٌ  يْ هِ خَ لَّ وَابُ ٱل ثَ يْلَكُمْ  عِلْمَ وَ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ وَ
رُونَ بِ ـٰ ا ٱلصَّ لَّ ىٰهَآ إِ لَقَّ يُ هۥُ مِن٨٠﴿  لَ مَا كَانَ  فَ ضَ  رْ بِدَارِهِ ٱلْأَ بِهۦِ وَ نَا   خَسَفْ ﴾ فَ

تَصِرِينَ لْمُن هِ وَمَا كَانَ مِنَ ٱ لَّ هۥُ مِن دُونِ ٱل نَ يَنصُرُو ئَةٍ  فِ لَّذِين٨١َ﴿  بَحَ ٱ  صْ ﴾ وَأَ
بَادِهۦِ ءُ مِنْ عِ يَشَآ لِمَن  قَ  رِّزْ بْسُطُ ٱل يَ هَ   لَّ نَّ ٱل يْكَأَ لُونَ وَ يَقُو سِ  مْ بِٱلْأَ هۥُ  نَ ا۟ مَكَا وْ نَّ مَ تَ

لِحُ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  يْكَأَ نَاۖ  وَ بِ خَسَفَ  نَا لَ يْ لَ عَ هُ   لَّ نَّ ٱل ن مَّ لَآ أَ لَوْ رُۖ   يَقْدِ وَ
رُونَ فِ ﴾٨٢﴿ ٱلْكَـٰ

76. Cu adevarat, Qarun era din poporul lui Musa, insa s-a purtat cu trufie fata
de ei. Noi ii daruiseram comori ale caror chei ar fi apasat greu asupra unui
grup de barbati puternici. Poporul lui i-a spus: „Nu te bucura cu trufie; cu
adevarat, Allah nu-i iubeste pe cei care se bucura cu trufie. 77. Cauta, prin
ceea ce Allah ti-a daruit, Salasul de Apoi, fara sa-ti uiti partea ta din aceasta
lume.  Fa  bine  asa  cum  Allah  ti-a  facut  bine  si  nu  cauta  sa  raspandesti
stricaciunea pe pamant; cu adevarat, Allah nu-i iubeste pe cei care raspandesc
stricaciunea.”  78. El  a  spus:  „Acestea  mi-au fost  date  numai  datorita  unei
stiinte pe care o am.” Oare nu stia ca Allah nimicise, dintre generatiile de
dinaintea lui,  oameni  mai  puternici  decat  el  si  care stransesera mai  mult?
Nelegiuitii  nu  vor  fi  intrebati  despre  pacatele  lor.  79. El  a  iesit  inaintea
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poporului sau in toata podoaba lui. Cei care doreau viata acestei lumi au spus:
„Ce bine ar fi daca am avea asemenea celor daruite lui Qarun! Cu adevarat, el
are o parte uriasa.” 80. Cei carora li se daruise stiinta au spus: „Vai voua!
Rasplata lui  Allah este  mai  buna pentru cel  care  crede si  savarseste  fapte
drepte; insa ea nu le este daruita decat celor rabdatori.” 81. Noi am facut ca
pamantul sa-l inghita pe el si casa lui. Nu a avut nicio ceata care sa-l ajute
impotriva lui Allah si nu s-a putut ajuta singur. 82. Iar cei care cu o zi inainte
isi  dorisera locul  lui  au inceput  sa  spuna:  „Vai!  Allah largeste  inzestrarea
pentru cine  voieste  dintre  robii  Sai  si  o  restrange.  Daca Allah nu ne-ar  fi
daruit  Harul  Sau,  ar  fi  facut  ca  pamantul  sa  ne  inghita  si  pe  noi.  Vai!
Necredinciosii nu izbutesc.”

Allah relateaza starea lui Qarun, faptele lui, sfarsitul lui si sfaturile pe care
le-a  primit.  El  era  dintre  fiii  lui  Israel,  poporul  lui  Musa,  pe  care  Allah  ii
favorizase in vremea lor si carora le daruise multe binefaceri. Starea lor ar fi
trebuit  sa-i  indemne la  dreapta  purtare;  dar  Qarun a  trecut  hotarele  fata  de
poporul sau, amagit de averile uriase.

Allah ii daruise comori bogate, ale caror chei apasau greu asupra unui grup
de barbati  puternici.  Cuvantul  folosit  indica  un  grup de  sapte  pana  la  zece
oameni ori aproximativ atatia. Daca pana si cheile vistieriilor erau prea grele
pentru ei, ce sa mai spui despre comori?

Poporul lui l-a sfatuit si l-a avertizat: „Nu te bucura cu trufie”, nu te mandri
cu marile castiguri lumesti, nu te lauda si nu lasa ca ele sa te distraga de la
Viata de Apoi, „cu adevarat, Allah nu-i iubeste pe cei care se bucura cu trufie”
de lume si nu vad decat iubirea ei.

„Cauta,  prin ceea ce Allah ti-a daruit,  Salasul  de Apoi.” Allah ii  daruise
mijloace de a ajunge la Viata de Apoi pe care altii nu le aveau: averea. Trebuia
sa caute prin ea ceea ce este la Allah, sa dea milostenie si sa nu o cheltuiasca
numai pentru pofte si placeri trupesti.

„Fara sa-ti uiti partea ta din aceasta lume”: nu ti se porunceste sa-ti dai toata
averea si sa ramai sarac, ci sa cheltuiesti pentru Viata de Apoi si sa te bucuri de
partea ta din lume in chip care nu vatama religia si  sfarsitul  tau. „Fa bine”
robilor lui Allah „asa cum Allah ti-a facut bine” prin aceasta avere. „Si nu cauta
sa raspandesti stricaciunea pe pamant” prin trufie, neascultare si preocuparea de
binefaceri  pana  la  uitarea  Binefacatorului.  Allah  nu-i  iubeste  pe  cei  care
raspandesc stricaciunea, ci ii pedepseste aspru.

Qarun a respins sfatul si a tagaduit binefacerea Domnului sau: „Acestea mi-
au fost date numai datorita unei stiinte pe care o am”, adica am strans averea
prin priceperea mea in castig si prin istetime. Sau sensul poate fi: Allah imi
cunoaste starea si stie ca o merit; de ce ma sfatuiti despre ceea ce El mi-a dat?
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Allah arata ca daruirea unei binefaceri nu dovedeste neaparat starea buna a
celui care o primeste: El nimicise popoare si oameni mai puternici si cu averi
mai  mari.  Ce  ar  fi  putut  impiedica  nimicirea  lui  Qarun,  cand  aceasta  este
Randuiala lui  Allah cu cei  asemenea lui,  daca savarsesc lucrurile  care aduc
nimicirea?

„Nelegiuitii nu vor fi intrebati despre pacatele lor”, ci Allah ii pedepseste
dupa  ceea  ce  stie  despre  ei.  Chiar  daca  pretind  ca  starea  lor  este  buna  si
marturisesc pentru ei insisi ca vor fi salvati, cuvantul lor nu este primit si nu
indeparteaza pedeapsa, deoarece pacatele lor nu sunt ascunse. Tagaduirea lor
nu are rost.

Qarun a staruit  in incapatanare si  trufie si  a respins sfatul  poporului  sau,
mandrindu-se si admirandu-se pe sine. Intr-o zi a iesit inaintea poporului in cea
mai mare podoaba lumeasca. Isi pregatise si infrumusetase infatisarea cat se
putea, iar la oameni ca el podoaba este de obicei uriasa, reunind frumusetile si
stralucirea  lumii.  Privirile  s-au  atintit  asupra  lui,  inimile  s-au  umplut  de
admiratie, iar oamenii s-au impartit in doua dupa aspiratiile lor.

Cei a caror dorinta se oprea la viata lumii, fara vreo alta tinta, au spus: „Ce
bine ar fi daca am avea asemenea celor daruite lui Qarun! Cu adevarat, el are o
parte uriasa.” Daca lumea ar fi fost tot ceea ce exista si nu ar fi urmat Viata de
Apoi, cuvintele lor ar fi avut temei, caci el atinsese culmea placerilor lumesti.
Insa a face aceasta tinta suprema este cea mai joasa aspiratie; cel care gandeste
astfel nu are o nazuinta inalta.

Cei  carora  li  se  daruise  stiinta  cunosteau  realitatea  lucrurilor  si  priveau
inlauntrul lumii, pe cand ceilalti vedeau numai suprafata ei. Ei au spus: „Vai
voua!”, mustrandu-le dorinta si compatimindu-i. „Rasplata lui Allah” in aceasta
lume, prin placerea adorarii, iubirea si intoarcerea catre El, si in Viata de Apoi,
prin Paradis si toate desfatarile sale, „este mai buna” decat ceea ce doriti.

Nu oricine cunoaste aceasta realitate pune ceea ce este inalt deasupra a ceea
ce este josnic. Ea nu le este daruita decat celor rabdatori: cei care se constrang
la ascultarea lui Allah, se opresc de la neascultare si rabda Hotararea dureroasa,
impotrivindu-se atractiilor si poftelor lumii ca sa nu-i distraga de la Domnul lor
si  de  la  scopul  pentru  care  au  fost  creati.  Acestia  pun  Rasplata  lui  Allah
deasupra bucuriei trecatoare.

Cand trufia si lauda de sine ale lui Qarun au ajuns la culme, iar lumea ii
aparuse in toata stralucirea ei si admiratia lui fata de ea sporise, pedeapsa a
venit pe neasteptate: „Noi am facut ca pamantul sa-l inghita pe el si casa lui.”
Rasplata a fost de acelasi fel cu fapta: el se ridicase deasupra robilor lui Allah,
iar  Allah l-a coborat  in cel  mai de jos loc,  impreuna cu casa,  mobilierul  si
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celelalte lucruri care il amagisera. Nu a avut rude, slujitori ori ostiri care sa-l
ajute impotriva lui Allah si nici nu s-a putut salva singur.

Cei care cu o zi  inainte isi  dorisera ceea ce i  se daduse au inceput sa-si
recunoasca  greseala  si  sa  se  teama  ca  pedeapsa  i-ar  putea  ajunge:  „Allah
largeste  inzestrarea  pentru  cine  voieste  dintre  robii  Sai  si  o  restrange.”  Au
inteles  ca  largimea inzestrarii  lui  Qarun nu  dovedea  vreun bine  in  el  si  ca
gresisera cand spusesera ca avea o parte uriasa.

„Daca  Allah  nu  ne-ar  fi  daruit  Harul  Sau”,  daca  nu  ne-ar  fi  crutat  de
pedeapsa pentru cuvintele noastre, „ar fi facut ca pamantul sa ne inghita si pe
noi.” Pieirea lui Qarun a fost pedeapsa pentru el si invatatura si povata pentru
ceilalti. Chiar si cei care il invidiasera au regretat si si-au schimbat gandirea.
„Necredinciosii nu izbutesc” nici in aceasta lume, nici in Viata de Apoi.

Versetul 83

فَسَادًاۚ  لَا  ضِ وَ رْ فِى ٱلْأَ ا  وًّ لُ عُ رِيدُونَ  يُ لَا  ذِينَ  لَّ لِ هَا  لُ عَ جْ  ةُ نَ رَ ـَٔاخِ  ارُ ٱلْ لْكَ ٱلدَّ تِ
قِينَ  تَّ مُ لِلْ ةُ  بَ قِ عَـٰ لْ ﴾٨٣﴿ وَٱ

83. Acel Salas de Apoi il vom darui celor care nu doresc inaltare pe pamant si
nici stricaciune. Iar sfarsitul cel bun le apartine celor tematori de Allah.

Dupa ce a amintit starea lui Qarun, bunurile lumesti care i-au fost date si
sfarsitul sau, precum si cuvintele oamenilor stiintei ca Rasplata lui Allah este
mai buna pentru cel care crede si savarseste fapte drepte, Allah indeamna la
cautarea Vietii de Apoi si arata mijloacele ei.

„Acel  Salas  de  Apoi”,  despre  care  au  vestit  Cartile  si  Trimisii  Sai,  care
cuprinde  toate  desfatarile  si  din  care  sunt  indepartate  toate  tulburarile  si
neajunsurile,  „il  vom  darui”  ca  locuinta  „celor  care  nu  doresc  inaltare  pe
pamant si nici stricaciune”. Ei nu au nici macar dorinta - cu atat mai putin fapta
- de a se inalta deasupra robilor lui Allah, de a se purta cu trufie fata de oameni
ori fata de Adevar, sau de a raspandi stricaciunea, adica orice fel de pacat.

Absenta dorintei de inaltare si stricaciune inseamna ca gandirea si intentia
lor sunt indreptate numai catre Allah, iar tinta lor este Salasul de Apoi. Ei se
poarta cu smerenie fata de robii lui Allah, supusi Adevarului si savarsesc fapte
drepte. Acestia sunt cei tematori, carora le apartine sfarsitul cel bun: izbavirea
si izbanda statornica. Cat despre ceilalti, chiar daca primesc placeri ale lumii,
ele nu dureaza si dispar repede. Versetul arata ca cei care cauta inaltarea si
stricaciunea nu au parte in Viata de Apoi.



AL QASAS | JUZUL 20

143

Versetul 84

ا۟ لُو مِ عَ لَّذِينَ  زَى ٱ جْ  لَا يُ فَ ئَةِ  يِّ  بِٱلسَّ ءَ  هَاۖ  وَمَن جَآ مِّنْ رٌ  يْ هۥُ خَ لَ فَ نَةِ  حَسَ  بِٱلْ ءَ  مَن جَآ
لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو ا مَا كَا لَّ ـَٔاتِ إِ يِّ   ﴾٨٤﴿ ٱلسَّ

84. Cel care va veni cu o fapta buna va avea ceva mai bun decat ea, iar cei care
vor veni cu o fapta rea nu vor fi rasplatiti decat pentru ceea ce au savarsit.

Allah vesteste inmultirea Harului Sau si desavarsirea Dreptatii Sale. Cel care
vine cu o fapta buna - cu conditia sa nu o fi stricat prin ceva care o anuleaza,
caci atunci nu va mai fi socotita - va primi ceva mai bun decat ea.

Fapta buna este un nume cuprinzator pentru tot ceea ce Allah si Trimisul Sau
au poruncit dintre cuvinte si fapte, vadite si ascunse, legate de dreptul lui Allah
ori de drepturile robilor. „Va avea ceva mai bun decat ea”, adica o rasplata mai
mare.  Allah spune:  „Cel  care va  veni  cu o fapta  buna va avea de zece ori
asemenea ei” [al-An'am, 6:160].

Aceasta inmultire este sigura, iar uneori apar pricini care o maresc si mai
mult:  „Allah  inmulteste  pentru  cine  voieste,  iar  Allah  este  Atotcuprinzator,
Atotstiutor” [al-Baqarah, 2:261]. Ea este potrivita starii  celui care savarseste
fapta, lucrarii sale, folosului ei si imprejurarilor si locului in care este facuta.

Cel care vine cu o fapta rea - orice lucru interzis de Legiuitor - nu va fi
rasplatit decat dupa fapta sa. „Cel care va veni cu o fapta buna va avea de zece
ori asemenea ei, iar cel care va veni cu o fapta rea nu va fi rasplatit decat cu una
asemenea ei si nu li se va face nicio nedreptate” [al-An'am, 6:160].
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Versetele 85 la 88

ءَ لَمُ مَن جَآ عْ بِّىٓ أَ  قُل رَّ عَادٍۚ   لَىٰ مَ  كَ إِ رَآدُّ لَ ءَانَ  رْ لْقُ يْكَ ٱ لَ عَ رَضَ  فَ لَّذِى  نَّ ٱ إِ
بِينٍ  لَـٰلٍ مُّ  فِى ضَ وَ  هُ هُدَىٰ وَمَنْ  لْ بِٱ يْك٨٥َ﴿  لَ  لْقَىٰٓ إِ يُ ن  ا۟ أَ  تَرْجُوٓ ﴾ وَمَا كُنتَ 

فِرِينَ كَـٰ لِّلْ  رًا  هِي نَنَّ ظَ تَكُو لَا  فَ   ۖ بِّكَ  مِّن رَّ ةً  مَ  ا رَحْ لَّ تَـٰبُ إِ  ﴾ وَلَا٨٦﴿ ٱلْكِ
نَنَّ مِنَ تَكُو لَا  ۖ  وَ بِّكَ رَ لَىٰ   عُ إِ ۖ  وَٱدْ يْكَ لَ  لَتْ إِ زِ ن ذْ أُ بَعْدَ إِ هِ  لَّ يَـٰتِ ٱل ءَا نَّكَ عَنْ   دُّ يَصُ

لْمُشْرِكِينَ ء٨٧ٍ﴿ ٱ شَىْ وَۚ  كُلُّ  هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ ءَاخَرَۘ   لَـٰهًا   هِ إِ لَّ عُ مَعَ ٱل تَدْ لَا  ﴾ وَ
عُونَ تُرْجَ يْهِ  لَ  مُ وَإِ حُكْ  هُ ٱلْ لَ   ۚ هۥُ هَ ا وَجْ لَّ لِكٌ إِ هَا  ﴿٨٨﴾

85. Cu  adevarat,  Cel  care  ti-a  impus  Coranul  te  va  intoarce  la  locul
intoarcerii. Spune: „Domnul meu stie mai bine cine a venit cu Calauzirea si
cine se afla intr-o ratacire vadita.” 86. Tu nu asteptai sa-ti fie daruita Cartea,
ci ea este o Mila de la Domnul tau. Asadar, nu fi sprijinitor al necredinciosilor.
87. Sa nu te abata de la Semnele lui Allah dupa ce ti-au fost coborate. Cheama
la Domnul tau si nu fi dintre cei care Ii fac asociati. 88. Nu chema, alaturi de
Allah, alta divinitate. Nu exista alta divinitate in afara de El. Orice lucru va
pieri in afara de Fata Sa. A Lui este Judecata si la El veti fi intorsi.

Comentariul versetelor 85 la 86

„Cu adevarat,  Cel care ti-a impus Coranul”, adica Cel care l-a coborat,  a
randuit in el legile, a lamurit ceea ce este ingaduit si ceea ce este oprit si ti-a
poruncit sa-l transmiti lumilor si sa vestesti toate hotararile pentru cei supusi
raspunderii, nu ar ingadui, potrivit Intelepciunii Sale, ca viata sa se limiteze la
lumea aceasta,  fara  ca  robii  sa  fie rasplatiti  ori  pedepsiti.  El  te  va  intoarce
neaparat la locul intoarcerii, unde celor care au facut bine le va rasplati binele,
iar celor care au facut rau le va rasplati neascultarea.

Tu le-ai aratat Calauzirea si le-ai limpezit Drumul. Daca te urmeaza, aceasta
este fericirea si izbanda lor; iar daca staruie in neascultare, critica ceea ce ai
adus si pun falsitatea lor inaintea Adevarului, nu mai ramane loc pentru disputa,
ci numai rasplatirea faptelor de catre Cunoscatorul Nevazutului si vazutului. El
va  judeca  intre  cel  care  urmeaza  Adevarul  si  cel  care  urmeaza  falsitatea.
„Spune: Domnul meu stie mai bine cine a venit cu Calauzirea si cine se afla
intr-o ratacire vadita.” El stie ca Trimisul Sau este calauzit si ii calauzeste pe
altii, iar dusmanii lui sunt rataciti si ii ratacesc pe altii.
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„Tu  nu  asteptai  sa-ti  fie  daruita  Cartea”,  adica  nu  sperai  si  nu  cautai
coborarea ei, nu te pregatisei pentru aceasta si nu o asteptai, „ci ea este o Mila
de la Domnul tau” fata de tine si fata de robi. El te-a trimis cu aceasta Carte
prin care a avut mila de lumi, i-a invatat ceea ce nu stiau, i-a curatit si le-a
predat Cartea si Intelepciunea, desi mai inainte se aflau intr-o ratacire vadita.

Cand stii ca Allah ti-a coborat-o ca Mila din partea Sa, stii ca tot ceea ce El a
poruncit si a interzis este de asemenea Mila si Har de la Allah. Pieptul tau sa nu
se stranga din pricina vreunui lucru din ea si sa nu crezi ca ceea ce o contrazice
ar fi mai drept ori mai folositor.

„Asadar, nu fi sprijinitor al necredinciosilor”, adica nu-i ajuta in ceea ce tine
de necredinta lor. Printre formele sprijinirii lor se afla sa se spuna despre vreun
lucru din aceasta  Carte  ca  ar  fi  potrivnic  Intelepciunii,  binelui  oamenilor  si
folosului.

Comentariul versetelor 87 la 88

„Si sa nu te abata de la Semnele lui Allah dupa ce ti-au fost coborate”, ci
vesteste-le si pune-le in practica. Nu tine seama de uneltirile lor, nu-i lasa sa te
insele si sa te indeparteze de ele si nu le urma poftele. „Cheama la Domnul
tau”, adica fa din chemarea la Allah tinta ta si capatul stradaniei tale. Respinge
tot  ceea  ce  se  impotriveste  acestui  scop:  ostentatia,  cautarea  faimei  sau
urmarirea telurilor oamenilor falsitatii, caci acestea duc la alaturarea de ei si la
sprijinirea lor. De aceea El spune: „Si nu fi dintre cei care Ii fac asociati”, nici
in asocierea lor propriu-zisa, nici in ramurile si manifestarile ei, adica in toate
pacatele.
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„Nu chema alaturi de Allah o alta divinitate”, ci inchina-I numai lui Allah
adorarea ta, deoarece „nu exista alta divinitate in afara de El”. Nimeni nu este
vrednic de adorare, de a fi iubit cu iubirea de adorare si de a fi divinizat in afara
lui Allah, Cel Desavarsit si Vesnic: „Orice lucru va pieri in afara de Fata Sa”.
Daca tot ceea ce exista in afara Lui este pieritor si trecator, atunci adorarea a
ceea  ce  este  pieritor  si  lipsit  de  adevar  este  desarta,  fiindca  tinta  ei  este
zadarnica, iar sfarsitul ei este rau.

„A Lui este Judecata” in aceasta lume si in Viata de Apoi. „Si la El”, nu la
altcineva, „veti fi intorsi”. Daca tot ceea ce exista in afara lui Allah este pieritor
si trecator, iar Allah este Cel Vesnic,  singurul vrednic de adorare,  Caruia Ii
apartine Judecata in aceasta lume si in Viata de Apoi, si daca toate fapturile se
vor intoarce la El ca sa fie rasplatite pentru faptele lor, atunci cel inzestrat cu
minte  trebuie  sa-L  adore  numai  pe  Allah,  fara  sa-I  asocieze  nimic,  si  sa
savarseasca ceea ce il apropie de El. Sa se fereasca de Mania si de Pedeapsa
Lui si sa nu se infatiseze inaintea Domnului sau fara sa se fi cait si fara sa fi
parasit greselile si pacatele.

Acesta este sfarsitul explicatiei Surei al-Qasas.
Lui Allah Ii apartin lauda, preamarirea si slava, pururea si pentru totdeauna.
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Sura al Ankabut
VERSETELE 1 LA 45

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 3

مٓ نُون١َ﴿ الٓ تَ  يُفْ لَا  هُمْ  ا وَ نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ يَقُو ن  ا۟ أَ  وٓ رَكُ يُتْ ن  اسُ أَ نَّ حَسِبَ ٱل ﴾٢﴿ ﴾ أَ
مَنَّ لَ يَعْ لَ ا۟ وَ قُو لَّذِينَ صَدَ هُ ٱ  لَّ مَنَّ ٱل لَ يَعْ لَ فَ   ۖ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  ا ٱ نَّ تَ فَ لَقَدْ  وَ

بِينَ ﴾٣﴿ ٱلْكَـٰذِ
1. Alif.  Lam.  Mim.  2. Oare  cred  oamenii  ca  vor  fi  lasati  sa  spuna:  „Noi
credem”,  fara  sa  fie  incercati?  3. Cu  adevarat,  i-am  incercat  pe  cei  de
dinaintea lor, iar Allah ii va face cunoscuti pe cei care spun adevarul si ii va
face cunoscuti pe mincinosi.

Allah  Preainaltul  ne  vorbeste  despre  desavarsirea  Intelepciunii  Sale.
Intelepciunea Sa nu cere ca fiecare om care spune ca este credincios si pretinde
ca are credinta sa fie lasat in aceasta stare, ferit de incercari si de lucruri care ii
tulbura credinta si ramurile ei. Daca lucrurile ar sta astfel, cel sincer nu s-ar
deosebi de mincinos, iar cel care spune adevarul nu s-ar deosebi de cel care
face o pretentie falsa.

Randuiala  lui  Allah,  atat  cu  popoarele  de  mai  inainte,  cat  si  cu  aceasta
comunitate, este sa le incerce prin usurinta si greutate, prin belsug si lipsuri,
prin lucruri placute si neplacute, prin bogatie si saracie. El ii incearca uneori
prin  biruinta  vrajmasilor  asupra  lor  si  prin  lupta  impotriva  dusmanilor  prin
cuvant si fapta. Ii incearca prin lucruri care starnesc indoieli si se impotrivesc
credintei si prin pofte care se impotrivesc vointei.

In  fata  indoielilor,  cel  care  nu  se  clatina  in  credinta  si  le  respinge  prin
Adevarul  pe  care  il  are,  iar  in  fata  poftelor,  care  cheama  la  pacat  ori  il
indeparteaza de ceea ce Allah si  Trimisul Sau au poruncit,  lucreaza potrivit
cerintelor credintei si se lupta cu dorintele sale, acesta este sincer si adevarat in
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credinta sa. Daca insa indoielile nasc sovaiala si nesiguranta in inima lui, iar
poftele  il  duc  la  pacat  ori  il  indeparteaza  de  datorie,  aceasta  arata  lipsa  de
temeinicie si de sinceritate a credintei sale.

Oamenii se afla pe trepte in aceasta privinta, iar numai Allah le cunoaste
treptele.  Il  rugam  pe  Allah  sa  ne  statorniceasca  prin  cuvantul  statornic  in
aceasta  lume  si  in  Viata  de  Apoi  si  sa  ne  intareasca  inimile  in  religia  Sa.
Incercarile si probele sunt pentru suflete asemenea foalelor pentru fier: scot la
iveala ceea ce este bun si ceea ce este rau.

Versetul 4

مُونَ حْكُ  ءَ مَا يَ آ نَاۚ  سَ بِقُو  يَسْ ن  ـَٔاتِ أَ يِّ   لُونَ ٱلسَّ يَعْمَ لَّذِينَ  مْ حَسِبَ ٱ ﴾٤﴿ أَ
4. Oare cei care savarsesc fapte rele cred ca Ne vor scapa? Rau este ceea ce
judeca ei!

Oare  cei  ale  caror  preocupari  sunt  savarsirea  faptelor  rele  si  comiterea
pacatelor cred ca faptele lor vor fi neglijate, ca Allah nu va tine seama de ei ori
ca Ii vor scapa? Oare de aceea se incumeta sa le savarseasca si le vine usor sa le
comita?  „Rau  este  ceea  ce  judeca  ei!”,  deoarece  aceasta  este  o  judecata
nedreapta: ea cuprinde negarea Puterii si Intelepciunii lui Allah si presupune ca
ei ar avea puterea de a se feri de Pedeapsa Lui, desi sunt cat se poate de slabi si
de neputinciosi.

Versetele 5 la 6

مُ لِي عَ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ ۚ  وَ ـَٔاتٍ لَ هِ  لَّ جَلَ ٱل نَّ أَ فَإِ هِ  لَّ ءَ ٱل لِقَآ ا۟  يَرْجُو ﴾ وَمَن٥﴿ مَن كَانَ 
مِينَ لَ عَـٰ لْ ىٌّ عَنِ ٱ غَنِ لَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هِۦٓ نَفْسِ لِ جَـٰهِدُ   مَا يُ  نَّ  فَإِ ﴾٦﴿ جَـٰهَدَ 

5. Cel  care nadajduieste  intalnirea cu Allah sa stie  ca termenul  hotarat de
Allah va veni cu siguranta. El este Cel care aude totul, Atotstiutorul. 6. Iar cel
care se straduieste o face numai pentru sine. Cu adevarat, Allah nu are nevoie
de lumi.

Sensul este: O, tu, care Il iubesti pe Domnul tau, tanjesti dupa apropierea si
intalnirea cu El si te grabesti spre ceea ce Ii este placut! Primeste vestea buna ca
intalnirea cu Cel Iubit este aproape: ea va veni, iar tot ceea ce va veni este
aproape. Pregateste-ti  merinde pentru aceasta intalnire si  inainteaza catre El,
pastrand speranta si nadajduind sa ajungi la El.
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Dar nu oricine pretinde ceva primeste numai pe temeiul pretentiei sale si nu
oricine isi doreste ceva primeste ceea ce doreste. Allah aude toate glasurile si
cunoaste  intentiile.  Celui  sincer  ii  daruieste  ceea  ce  nadajduieste,  iar  celui
mincinos pretentia nu-i foloseste. El stie cine este vrednic de iubirea Sa si cine
nu este. „Iar cel care se straduieste”, luptand cu propriul suflet, cu Satana si cu
vrajmasul necredincios, „o face numai pentru sine”, deoarece folosul si roadele
stradaniei sale se intorc la el.

Allah nu are nevoie de lumi.  El nu le-a poruncit  cele poruncite pentru a
obtine vreun folos de la ei si nu le-a interzis cele interzise din zgarcenie fata de
ei.  Se stie  ca implinirea poruncilor  si  pazirea interdictiilor  cer stradanie din
partea celui raspunzator: sufletul sau este, prin fire, lipsit de ravna in savarsirea
binelui, Satana il opreste de la el, iar vrajmasul necredincios il impiedica sa-si
implineasca religia asa cum se cuvine. Toate acestea sunt piedici care cer o
stradanie intensa si efort sustinut.

Versetul 7

سَنَ حْ هُمْ أَ  يَنَّ زِ نَجْ لَ هِمْ وَ ـَٔاتِ يِّ   هُمْ سَ عَنْ رَنَّ  فِّ نُكَ لَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ
لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو لَّذِى كَا ﴾٧﴿ ٱ

7. Pe cei care cred si savarsesc fapte drepte ii vom curati de faptele lor rele si ii
vom rasplati dupa cele mai bune fapte pe care le savarseau.

Celor carora Allah le-a daruit credinta si fapte drepte le va sterge pacatele,
caci faptele bune indeparteaza faptele rele. „Si ii vom rasplati dupa cele mai
bune  fapte  pe  care  le  savarseau”:  acestea  sunt  faptele  bune  obligatorii  si
recomandate.  Ele  sunt  cele  mai  bune  dintre  faptele  robului,  deoarece  el
savarseste si lucruri ingaduite si alte fapte.

Versetul 8

لْمٌ بِهۦِ عِ لَكَ  يْسَ  لَ بِى مَا  تُشْرِكَ  لِ ن جَـٰهَدَاكَ  نًاۖ  وَإِ  يْهِ حُسْ لِدَ وَٰ  بِ نسَـٰنَ  إِ نَا ٱلْ يْ  وَوَصَّ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ  نَ  فَأُ عُكُمْ   جِ مَرْ لَىَّ   تُطِعْهُمَآۚ  إِ لَا  فَ  ﴿٨﴾

8. L-am povatuit pe om sa se poarte frumos cu parintii sai. Insa, daca ei se
straduiesc sa te faca sa-Mi asociezi ceva despre care nu ai nicio stiinta, nu le
da  ascultare.  La  Mine  este  intoarcerea  voastra  si  va  voi  vesti  ceea  ce
savarseati.
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I-am poruncit omului si l-am povatuit sa se poarte frumos cu parintii sai: sa-i
cinsteasca si sa le faca bine prin cuvant si fapta, sa staruie in aceasta purtare si
sa nu-i nesocoteasca ori sa le faca rau prin vorbele si faptele sale.

„Insa, daca ei se straduiesc sa te faca sa-Mi asociezi ceva despre care nu ai
nicio  stiinta”  -  iar  nimeni  nu  are  stiinta  care  sa  dovedeasca  indreptatirea
asocierii altcuiva cu Allah; aceasta formulare arata gravitatea asocierii - „nu le
da ascultare”.

„La Mine este intoarcerea voastra si va voi vesti ceea ce savarseati”, adica va
voi rasplati pentru faptele voastre. Purtati-va, asadar, frumos cu parintii si dati
intaietate ascultarii lor, in afara cazului in care ea s-ar impotrivi ascultarii de
Allah si de Trimisul Sau, care are intaietate asupra tuturor lucrurilor.

Versetul 9

لِحِينَ ـٰ فِى ٱلصَّ هُمْ   لَنَّ  نُدْخِ لَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾٩﴿ وَٱ
9. Pe cei care cred si savarsesc fapte drepte ii vom face sa intre printre cei
drepti.

Allah i-a fagaduit celui care crede in El si savarseste fapte drepte ca il va
face sa intre in Paradis, alaturi de robii Sai drepti: Profetii, cei pe deplin sinceri,
martirii  si  dreptii,  fiecare  potrivit  treptei  si  rangului  sau  la  Allah.  Credinta
adevarata si faptele drepte sunt semnul fericirii omului si arata ca el se numara
printre cei apropiati de Cel Milostiv si printre robii drepti ai lui Allah.

Versetele 10 la 11

اسِ نَّ ةَ ٱل نَ تْ فِ عَلَ  هِ جَ لَّ فِى ٱل وذِىَ  ذَآ أُ فَإِ هِ  لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا يَقُولُ  اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل
هُ  لَّ يْسَ ٱل لَ وَ ۚ  أَ عَكُمْ مَ نَّا  ا كُ نَّ  لُنَّ إِ يَقُو لَ بِّكَ   مِّن رَّ نَصْرٌ  ءَ  ن جَآ لَئِ هِ وَ لَّ عَذَابِ ٱل  كَ

مِينَ لَ عَـٰ لْ فِى صُدُورِ ٱ مَا  بِ لَمَ  عْ بِأَ مَن١٠َّ﴿  لَ يَعْ لَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ مَنَّ ٱل لَ يَعْ لَ ﴾ وَ
قِينَ فِ نَـٰ لْمُ ﴾١١﴿ ٱ

10. Printre oameni sunt unii care spun: „Credem in Allah”, dar, cand sunt
vatamati pentru Allah, socotesc incercarea oamenilor asemenea Pedepsei lui
Allah. Iar daca vine o biruinta de la Domnul tau, ei spun cu siguranta: „Noi
am  fost  cu  voi.”  Oare  Allah  nu  cunoaste  cel  mai  bine  ceea  ce  se  afla  in
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piepturile lumilor? 11. Cu adevarat, Allah ii va face cunoscuti pe cei care cred
si ii va face cunoscuti pe ipocriti.

Dupa ce Allah a aratat ca ii va incerca neaparat pe cei care pretind credinta,
pentru a-l deosebi pe cel sincer de mincinos, El a lamurit ca unii oameni nu au
rabdare in fata incercarilor si nu raman statornici cand sunt zguduiti. „Printre
oameni sunt unii care spun: Credem in Allah, dar, cand sunt vatamati pentru
Allah”, prin bataie, luarea averii sau ocara, pentru a fi facuti sa-si paraseasca
religia  si  sa  revina  la  falsitate,  „socotesc  incercarea  oamenilor  asemenea
Pedepsei lui Allah”. Ei lasa aceasta incercare sa-i opreasca de la credinta si de
la statornicia in ea, asa cum pedeapsa opreste de la ceea ce o atrage.

„Iar daca vine o biruinta de la Domnul tau, ei spun cu siguranta: Noi am fost
cu voi”, deoarece aceasta se potriveste dorintelor lor. Acestia se numara printre
oamenii despre care Allah a spus: „Printre oameni este si acela care Il adora pe
Allah stand la margine: daca il ajunge un bine, se linisteste prin el, iar daca il
ajunge o incercare, se intoarce pe dos, pierzand si lumea aceasta, si Viata de
Apoi. Aceasta este pierderea vadita” [al-Hajj, 22:11].

„Oare Allah nu cunoaste cel mai bine ceea ce se afla in piepturile lumilor?”
El v-a instiintat  despre acest  grup,  a carui stare este asa cum v-a descris-o,
pentru  ca  astfel  sa  cunoasteti  desavarsirea  Stiintei  Sale  si  cuprinderea
Intelepciunii Sale. „Cu adevarat, Allah ii va face cunoscuti pe cei care cred si ii
va face cunoscuti pe ipocriti.” De aceea a randuit incercari si probe: pentru ca
ceea ce El stie despre ei sa se manifeste si sa-i rasplateasca potrivit celor aratate
de ei,  nu doar potrivit Stiintei Sale, caci altfel ar putea pretinde inaintea lui
Allah ca, daca ar fi fost incercati, ar fi ramas statornici.

Versetele 12 la 13

هُم يَـٰكُمْ وَمَا  مِلْ خَطَـٰ نَحْ لْ نَا وَ لَ بِي  ا۟ سَ عُو بِ  تَّ ا۟ ٱ نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ
بُونَ هُمْ لَكَـٰذِ  نَّ ءٍۖ  إِ شَىْ مِّن  يَـٰهُم  لِينَ مِنْ خَطَـٰ حَـٰمِ  هُم١٢ْ﴿ بِ لَ ثْقَا  لُنَّ أَ مِ يَحْ لَ ﴾ وَ

رُونَ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا مَّ عَ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ لُنَّ  ـَٔ  يُسْ لَ ۖ  وَ هِمْ لِ ثْقَا  عَ أَ ثْقَالًا مَّ  ﴾١٣﴿ وَأَ
12. Cei care nu cred le spun celor care cred: „Urmati calea noastra si vom
purta  pacatele  voastre.”  Insa  ei  nu  vor  purta  nimic  din  pacatele  lor;  cu
adevarat, ei sunt mincinosi. 13. Ei isi vor purta propriile poveri si alte poveri
impreuna cu poverile  lor,  iar in Ziua Invierii  vor fi intrebati  cu siguranta
despre ceea ce nascocisera.
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Allah ne vorbeste despre minciuna necredinciosilor si despre chemarea lor
adresata credinciosilor de a le urma religia, avertizandu-i astfel pe credinciosi
sa nu fie amagiti si sa nu cada in cursa lor. „Cei care nu cred le spun celor care
cred: Urmati calea noastra”, adica parasiti-va religia, in intregime sau in parte,
si urmati-ne religia; noi va garantam aceasta si „vom purta pacatele voastre”.
Dar acest lucru nu sta in puterea lor: „Insa ei nu vor purta nimic din pacatele
lor”, nici putin, nici mult. O asemenea preluare a pacatelor, chiar daca cel care
o promite ar consimti la ea, nu foloseste la nimic. Dreptul Ii apartine lui Allah,
iar  El  nu i-a dat  robului  puterea de a dispune de dreptul  Sau decat potrivit
Poruncii  si  Hotararii  Sale.  Hotararea  Lui  este  ca  niciun  suflet  nu  va  purta
povara altuia.

Cuvintele „Insa ei nu vor purta nimic din pacatele lor” ar putea lasa impresia
ca necredinciosii care ii cheama pe altii la necredinta, asemenea tuturor celor
care  cheama la  falsitate,  poarta  numai  pacatul  savarsit  de  ei,  nu  si  pacatul
savarsit  de altul  din pricina lor.  Pentru a indeparta aceasta intelegere,  Allah
spune: „Ei isi vor purta propriile poveri”, adica poverile pacatelor savarsite de
ei,  „si  alte  poveri  impreuna  cu  poverile  lor”,  adica  pacatele  pe  care  le-au
pricinuit. Din pacatul savarsit de cel care urmeaza pe altcineva au parte atat el,
cat si cel pe care il urmeaza: primul pentru ca l-a savarsit nemijlocit, iar celalalt
pentru ca l-a pricinuit si a chemat la el. Tot astfel, cand cel care urmeaza pe
altcineva savarseste o fapta buna, el are rasplata infaptuirii ei, iar cel care l-a
chemat  are  rasplata  pentru  ca  a  fost  pricina  ei.  „Iar  in  Ziua  Invierii  vor  fi
intrebati cu siguranta despre ceea ce nascocisera”: raul, infrumusetarea lui si
cuvintele lor: „Vom purta pacatele voastre”.

Versetele 14 la 15

هُمُ خَذَ فَأَ عَامًا  ينَ  مْسِ ا خَ لَّ نَةٍ إِ  لْفَ سَ  هِمْ أَ فِي بِثَ  لَ فَ قَوْمِهۦِ  لَىٰ   نُوحًا إِ نَا  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ
مُونَ لِ ـٰ هُمْ ظَ فَانُ وَ و ة١٤ً﴿ ٱلطُّ يَ ءَا نَـٰهَآ  لْ عَ نَةِ وَجَ فِي  حَـٰبَ ٱلسَّ  صْ هُ وَأَ نَـٰ يْ جَ ن فَأَ  ﴾

مِينَ لَ عَـٰ لْ لِّ   ﴿١٥﴾
14. Cu adevarat, l-am trimis pe Nuh la poporul sau si el a ramas printre ei o
mie de ani fara cincizeci de ani. Potopul i-a cuprins pe cand erau nelegiuiti.
15. L-am salvat pe el si pe oamenii Corabiei si am facut din ea un Semn pentru
lumi.

Allah  ne  vorbeste  despre  Hotararea  si  Intelepciunea  Sa  in  pedepsirea
popoarelor care i-au tagaduit pe Trimisi. El l-a trimis la poporul sau pe robul si
Trimisul Sau Nuh, pacea fie asupra lui, ca sa-i cheme la Tawhid, la adorarea
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numai a lui Allah si la parasirea rivalilor si idolilor. A ramas printre ei noua
sute cincizeci de ani, ca Profet care ii chema noaptea si ziua, in ascuns si pe
fata. Nu inceta sa-i cheme si nu slabea in povatuirea lor.

Ei nu s-au indreptat si nu au primit calauzirea, ci au staruit in necredinta si in
depasirea masurii.  In  cele  din urma,  in  ciuda marii  sale  rabdari,  blandeti  si
ingaduinte,  Profetul  lor  Nuh,  pacea  fie  asupra  lui,  s-a  rugat  impotriva  lor:
„Domnul meu, nu lasa pe pamant niciun locuitor dintre necredinciosi!” [Nuh,
71:26]. „Potopul i-a cuprins”: apa a coborat din cer din belsug si a tasnit cu
putere din pamant, „pe cand erau nelegiuiti”, vrednici de pedeapsa.

„L-am salvat pe el si pe oamenii Corabiei”: familia sa si cei care au crezut in
el si s-au urcat alaturi de el. „Si am facut din ea”, adica din Corabie sau din
istorisirea  lui  Nuh,  „un Semn pentru lumi”,  pentru ca oamenii  sa  invete  ca
sfarsitul celui care ii tagaduieste pe Trimisi este pieirea, iar credinciosilor Allah
le va aduce alinare din orice mahnire si iesire din orice stramtorare. Allah a
facut si corabia, ca fel de mijloc de transport, un Semn pentru lumi: prin ea
oamenii cunosc Mila Domnului lor, Care le-a pus la indemana mijloacele de a o
construi, le-a usurat folosirea ei si a facut-o sa-i poarte pe ei si bunurile lor
dintr-un loc in altul si dintr-o tara in alta.

Versetele 16 la 23

مْ تُ ن ن كُ كُمْ إِ رٌ لَّ يْ ذَٰلِكُمْ خَ هُۖ   قُو تَّ هَ وَٱ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو لِقَوْمِهِ ٱعْ قَالَ  ذْ  مَ إِ رَٰهِي  بْ  وَإِ
مُونَ لَ تَعْ لَّذِين١٦َ﴿  نَّ ٱ فْكًاۚ  إِ  لُقُونَ إِ خْ  نًا وَتَ ثَـٰ  وْ هِ أَ لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعْ مَا   نَّ  ﴾ إِ

هُ بُدُو قَ وَٱعْ رِّزْ هِ ٱل لَّ ا۟ عِندَ ٱل غُو تَ بْ فَٱ قًا  لَكُمْ رِزْ مْلِكُونَ  يَ لَا  هِ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعْ
عُونَ تُرْجَ يْهِ  لَ  ۖ  إِ هُۥٓ لَ ا۟  رُو كُ  ۖ ١٧﴿ وَٱشْ كُمْ بْلِ قَ مِّن  مَمٌ  بَ أُ فَقَدْ كَذَّ ا۟  بُو كَذِّ تُ ن  ﴾ وَإِ

بِينُ لْمُ لَـٰغُ ٱ بَ لْ ا ٱ لَّ سُولِ إِ رَّ لَى ٱل عَ لْق١٨َ﴿ وَمَا  خَ  هُ ٱلْ  لَّ بْدِئُ ٱل يُ يْفَ   ا۟ كَ رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ أَ
يرٌ يَسِ هِ  لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ نَّ  ۚ  إِ هُۥٓ عِيدُ يُ مَّ  ا١٩۟﴿ ثُ رُو فَٱنظُ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو قُلْ سِي  ﴾

ءٍ شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ةَۚ  إِ رَ ـَٔاخِ  ةَ ٱلْ  أَ شْ نَّ شِئُ ٱل يُن هُ   لَّ مَّ ٱل ۚ  ثُ لْقَ خَ  بَدَأَ ٱلْ يْفَ   كَ
رٌ قَدِي بُون٢٠َ﴿  لَ  تُقْ يْهِ  لَ  ءُۖ  وَإِ يَشَآ يَرْحَمُ مَن  ءُ وَ يَشَآ عَذِّبُ مَن  يُ ﴾ وَمَا٢١ٓ﴿ ﴾ 

لِىٍّ وَلَا هِ مِن وَ لَّ مِّن دُونِ ٱل لَكُم  مَآءِۖ  وَمَا  فِى ٱلسَّ لَا  ضِ وَ رْ فِى ٱلْأَ زِينَ  مُعْجِ بِ تُم  ن أَ
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يرٍ نَصِ مَتِى٢٢﴿   حْ ا۟ مِن رَّ سُو يَئِ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هِۦٓ أُ لِقَآئِ هِ وَ لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ﴾ وَٱ
مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾٢٣﴿ وَأُ

16. Si  [aminteste-l  pe]  Ibrahim,  cand a  spus  poporului  sau:  „Adorati-L pe
Allah si  fiti  cu  frica  de  El.  Aceasta  este  mai  bine pentru voi,  daca ati  sti.
17. Voi adorati in locul lui Allah numai idoli si nascociti minciuna. Cei pe care
ii adorati in locul lui Allah nu au puterea sa va daruiasca inzestrare. Cautati,
asadar,  inzestrarea la  Allah,  adorati-L si  multumiti-I.  La El  veti  fi  intorsi.
18. Daca tagaduiti, popoare de dinaintea voastra au tagaduit si ele. Trimisului
nu-i  revine  decat  vestirea  limpede.”  19. Oare  nu  vad  ei  cum incepe  Allah
creatia,  apoi  o  va  repeta?  Cu adevarat,  aceasta  este  usoara  pentru  Allah.
20. Spune:  „Calatoriti  pe pamant si  priviti  cum a inceput El  creatia.  Apoi
Allah va aduce la existenta creatia cea de pe urma. Cu adevarat, Allah are
putere asupra tuturor lucrurilor. 21. El pedepseste pe cine voieste si are mila
de cine voieste, iar la El veti fi intorsi. 22. Nu-I puteti scapa nici pe pamant,
nici in cer si nu aveti in afara de Allah nici ocrotitor, nici ajutator.” 23. Cei
care nu cred in Semnele lui Allah si in intalnirea cu El, aceia deznadajduiesc
de Mila Mea si aceia vor avea parte de o pedeapsa dureroasa.

Allah arata ca l-a trimis pe Ibrahim, prietenul Sau apropiat, la poporul sau,
ca sa-l cheme la Allah, spunandu-le: „Adorati-L pe Allah”, adica recunoasteti
Unicitatea Lui, inchinati-I numai Lui adorarea si impliniti ceea ce v-a poruncit.
„Si  fiti  cu  frica  de  El”:  feriti-va  sa-L  maniati  si  sa  fiti  pedepsiti,  parasind
pacatele care Il manie. Adorarea lui Allah si evlavia sunt mai bune pentru ei
decat asocierea, daca ar avea stiinta adevarata. Formularea „mai bine” este aici
o comparatie cu ceva in care nu exista niciun bine: parasirea adorarii lui Allah
si a evlaviei nu cuprinde binele. Adorarea Lui si evlavia sunt mai bune pentru
oameni fiindca numai prin ele pot dobandi cinstirea Sa in aceasta lume si in
Viata  de  Apoi.  Orice  bine  din  ambele  vieti  este  rodul  lor.  „Daca  ati  sti”:
cunoasteti, asadar, lucrurile si chibzuiti care dintre ele merita sa fie ales.

Dupa ce le-a poruncit  sa-L adore pe Allah si  sa  aiba evlavie fata  de El,
Ibrahim i-a oprit de la adorarea idolilor, aratand lipsurile acestora si nevrednicia
lor  de  a  fi  adorati.  „Voi  adorati  in  locul  lui  Allah  numai  idoli  si  nascociti
minciuna”: ii ciopliti si ii faceti cu mainile voastre, le dati nume de divinitati si
nascociti minciuna poruncind adorarea lor si staruind in aceasta. „Cei pe care ii
adorati in locul lui Allah”, in ciuda lipsurilor lor si a faptului ca nu au nimic
care sa indreptateasca adorarea lor, „nu au puterea sa va daruiasca inzestrare”.
Este  ca si  cum oamenii  ar  spune:  ne-a devenit  limpede ca acesti  idoli  sunt
creati, au lipsuri si nu pot aduce folos, vatamare, moarte, viata ori inviere; cine
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este  astfel  nu merita  nici  cea mai  mica parte  din adorare si  divinizare.  Dar
inimile  trebuie  sa  caute  pe  cineva  pe  care  sa-l  adore  si  caruia  sa-i  ceara
implinirea nevoilor.

Indemnandu-i spre Cel vrednic de adorare, Ibrahim spune: „Cautati, asadar,
inzestrarea  la  Allah”,  caci  El  este  Cel  care  o  usureaza  si  o  randuieste  si
raspunde celui  care Il  cheama pentru binele religiei si  al  vietii  sale lumesti.
„Adorati-L” numai pe El, fara asociati, deoarece El este Cel Desavarsit, Cel
care  aduce  folos  si  vatamare  si  Care  singur  carmuieste  toate  lucrurile.  „Si
multumiti-I” numai Lui: toate binefacerile care au ajuns si ajung la fapturi vin
de la El, iar toate relele care au fost si sunt indepartate sunt inlaturate de El. „La
El veti fi intorsi”, iar El va va rasplati faptele si va va vesti ceea ce ati ascuns si
ceea ce ati aratat. Feriti-va sa va infatisati inaintea Lui staruind in asociere si
doriti ceea ce va apropie de El si pentru care va va rasplati la venirea voastra.

„Oare nu vad ei cum incepe Allah creatia, apoi o va repeta”, in Ziua Invierii?
„Cu adevarat, aceasta este usoara pentru Allah”, asa cum El spune: „El este Cel
care incepe creatia, apoi o va repeta, iar aceasta Ii este si mai usoara” [ar-Rum,
30:27].

„Spune”,  daca  au  indoieli  si  sovaieli  cu  privire  la  inceputul  creatiei:
„Calatoriti  pe  pamant”,  cu  trupurile  si  cu  inimile  voastre,  „si  priviti  cum a
inceput El creatia”. Veti vedea oameni si animale care continua sa apara, putin
cate putin,  plante si  arbori  care se ivesc din nou, din timp in timp, si  nori,
vanturi si altele asemenea care se reinnoiesc neincetat. Creatia se afla mereu
intr-un inceput  si  intr-o  reinnoire.  Priveste-i  pe  oameni  la  mica  lor  moarte,
somnul: noaptea i-a invaluit in intuneric, miscarile le-au incetat, glasurile li s-au
stins si au ajuns in paturi si adaposturi asemenea mortilor. Au ramas astfel toata
noaptea, pana cand s-au ivit zorii; atunci s-au trezit din somn si au fost ridicati
din mica lor moarte, spunand: „Lauda lui Allah, Care ne-a dat viata dupa ce ne-
a facut sa murim, si la El este invierea!” De aceea El spune: „Apoi Allah”, dupa
aceasta reinnoire, „va aduce la existenta creatia cea de pe urma”: acea existenta
care nu mai admite moarte sau somn, ci vietuire vesnica si necurmata intr-unul
dintre  cele  doua  salasuri.  „Cu  adevarat,  Allah  are  putere  asupra  tuturor
lucrurilor”: nimic nu depaseste Puterea Sa. Daca a putut incepe creatia, cu atat
mai mult poate sa o readuca la viata.

„El  pedepseste  pe  cine  voieste  si  are  mila  de  cine  voieste”:  numai  El
hotaraste rasplatirea, avand mila de cei ascultatori si rasplatindu-i, pedepsindu-i
si mustrandu-i aspru pe cei neascultatori. „Iar la El veti fi intorsi”, in salasul in
care se vor implini asupra voastra hotararile Pedepsei si Milei Sale. Dobanditi,
asadar, in aceasta lume faptele de ascultare care atrag Mila Lui si indepartati-va
de pacatele care atrag Pedeapsa Lui. „Nu-I puteti scapa nici pe pamant, nici in
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cer”: voi, cei care tagaduiti si indrazniti sa pacatuiti, sa nu credeti ca sunteti
lasati deoparte sau ca Ii puteti scapa lui Allah pe pamant ori in cer. Sa nu va
amageasca puterea voastra si nici inchipuirile prin care sufletele voastre v-au
inselat ca veti scapa de Pedeapsa Lui. Nicaieri in lume nu-I puteti scapa. „Si nu
aveti in afara de Allah nici ocrotitor”, care sa va aiba in grija si sa va aduca
binele  religiei  si  al  vietii  lumesti,  „nici  ajutator”,  care  sa  va  sprijine  si  sa
indeparteze de la voi raul.

Allah arata cine sunt cei lipsiti de bine si ajunsi la rau: cei care nu cred in El,
in Trimisii  Sai si in ceea ce au adus acestia si care tagaduiesc intalnirea cu
Allah.  Pentru  ei  nu  exista  decat  viata  acestei  lumi;  de  aceea  indraznesc  sa
savarseasca asociere si pacate, fiindca inimile lor nu au nimic care sa le faca sa
se teama de urmarile acestora. De aceea El spune: „Aceia deznadajduiesc de
Mila Mea”, astfel incat nu savarsesc nici macar un singur lucru prin care sa
dobandeasca Mila. Daca ar nadajdui in ea, ar savarsi faptele care duc la ea.
Deznadejdea fata de Mila lui Allah este una dintre cele mai grave primejdii si
este de doua feluri: deznadejdea necredinciosilor, care parasesc orice mijloc de
apropiere de ea, si deznadejdea pacatosilor, pe care multimea nelegiuirilor ii
inspaimanta si le stapaneste inimile, nascand in ele deznadejde. „Si aceia vor
avea parte de o pedeapsa dureroasa”, adica o pedeapsa care provoaca durere si
chin. Se pare ca aceste versete sunt intercalate intre cuvintele lui Ibrahim catre
poporul sau si raspunsul lor. Allah stie cel mai bine.

Versetele 24 la 25

نَّ ارِۚ  إِ نَّ هُ مِنَ ٱل  لَّ هُ ٱل جَىٰ ن فَأَ هُ  قُو رِّ وْ حَ هُ أَ لُو تُ قْ ا۟ ٱ لُو قَا ن  آ أَ لَّ قَوْمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ
نُونَ يُؤْمِ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نًا٢٤﴿  ثَـٰ  وْ هِ أَ لَّ مِّن دُونِ ٱل تُم  خَذْ  مَا ٱتَّ  نَّ  قَالَ إِ ﴾ وَ

عَنُ لْ يَ بَعْضٍ وَ بِ كُم  بَعْضُ رُ  فُ يَكْ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ مَّ  يَاۖ  ثُ نْ ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ نِكُمْ  يْ بَ ةَ   وَدَّ  مَّ
ـٰصِرِينَ نَّ مِّن  لَكُم  ارُ وَمَا  نَّ ىٰكُمُ ٱل وَ مَأْ ا وَ بَعْضً كُم  بَعْضُ  ﴿٢٥﴾

24. Raspunsul poporului sau nu a fost decat sa spuna: „Omorati-l sau ardeti-
l!” Insa Allah l-a salvat din foc. Cu adevarat, in aceasta sunt Semne pentru
oamenii care cred. 25. El a spus: „Voi ati luat idoli in locul lui Allah numai din
dragostea dintre voi in viata acestei lumi. Apoi, in Ziua Invierii, va veti lepada
unii de altii si va veti blestema unii pe altii. Salasul vostru va fi Focul si nu veti
avea ajutatori.”

Cand Ibrahim si-a chemat poporul la Domnul sau, raspunsul oamenilor nu a
fost  sa-i  primeasca chemarea,  sa  se  lase  calauziti  de  sfatul  sau sincer  si  sa
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recunoasca binefacerea lui Allah, Care il trimisese la ei. Dimpotriva, i-au dat
cel  mai  rau  raspuns:  „Omorati-l  ori  ardeti-l”,  alegand  unul  dintre  cele  mai
cumplite feluri de a ucide. Erau oameni puternici, care aveau stapanirea, si l-au
aruncat in foc; insa Allah l-a salvat din el.

„Cu adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii care cred”: ei cunosc
astfel adevarul celor aduse de Trimisi, bunatatea si sfatul lor sincer, precum si
falsitatea  spuselor  celor  care  li  se  impotrivesc  si  ii  contrazic.  Cei  care  se
impotrivesc Trimisilor par sa se fi indemnat unii pe altii si sa-si fi cerut unii
altora sa-i tagaduiasca.

Printre sfaturile sale sincere, Ibrahim le-a spus: „Voi v-ati luat idoli in afara
de Allah numai din iubirea dintre voi in viata acestei lumi”. Tot ceea ce obtin
prin aceasta este o legatura de iubire lumeasca, ce se va rupe si va disparea.
„Apoi, in Ziua Invierii, va veti lepada unii de altii si va veti blestema unii pe
altii”:  adoratorii  si  cei  adorati  se  vor  dezice  reciproc.  Cand  oamenii  vor  fi
adunati, cei adorati le vor fi dusmani si vor tagadui adorarea primita de la ei [al-
Ahqaf, 46:6]. Cum va puteti lega de cei despre care se stie ca se vor dezice de
adoratorii  lor  si  ii  vor  blestema?  Salasul  tuturor,  al  adoratorilor  si  al  celor
adorati, va fi Focul; nimeni nu-i va ajuta impotriva Pedepsei lui Allah si nu va
indeparta de la ei chinul Sau.

Versetele 26 la 27

مُ ي حَكِ  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  ۖ  إِ بِّىٓ رَ لَىٰ   رٌ إِ هَاجِ مُ نِّى   قَالَ إِ ۘ  وَ لُوطٌ هۥُ  لَ ـَٔامَنَ  فَ  ۞ ﴿٢٦﴾
رَهۥُ جْ هُ أَ نَـٰ يْ تَ ءَا تَـٰبَ وَ  ةَ وَٱلْكِ  وَّ بُ  نُّ تِهِ ٱل  فِى ذُرِّيَّ نَا  لْ عَ يَعْقُوبَ وَجَ حَـٰقَ وَ  سْ هُۥٓ إِ لَ نَا  بْ هَ لِحِينَوَوَ ـٰ لَمِنَ ٱلصَّ رَةِ  ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هۥُ   نَّ  يَاۖ  وَإِ نْ فِى ٱلدُّ  ﴿٢٧﴾

26. Lut a crezut in el, iar el a spus: „Eu voi emigra catre Domnul meu. Cu
adevarat, El este Atotputernicul, Preainteleptul.” 27. I-am daruit pe Ishaq si
pe Ya'qub si am asezat Profetia si Scriptura printre urmasii sai. I-am daruit
rasplata sa in aceasta lume, iar in Viata de Apoi va fi cu siguranta dintre cei
drepti.

Ibrahim,  binecuvantarea  si  pacea  fie  asupra  lui,  a  continuat  sa-si  cheme
poporul, iar oamenii au staruit in incapatanare. Totusi, Lut a crezut in chemarea
lui; Allah l-a facut apoi Profet si l-a trimis la poporul sau, dupa cum se va arata.
Vazand ca chemarea nu-i folosea poporului sau, Ibrahim a spus: „Eu voi emigra
catre Domnul meu”, parasind pamantul raului pentru pamantul binecuvantat,
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ash-Sham. „Cu adevarat, El este Atotputernicul”: El are puterea si poate sa va
calauzeasca; insa este Preaintelept, iar Intelepciunea Sa nu a cerut aceasta.

Cand Ibrahim s-a indepartat de ei si i-a parasit, iar ei au ramas in starea lor,
Allah nu a spus ca i-ar fi nimicit printr-o pedeapsa, ci a mentionat retragerea lui
si  emigrarea  din  mijlocul  lor.  In  relatarile  israelite  se  spune  ca  Allah  a
dezlantuit tantari asupra poporului sau, care le-au baut sangele si le-au mancat
carnea, nimicindu-i pana la ultimul. O afirmatie categorica despre aceasta are
nevoie de o dovada din Revelatie, iar o asemenea dovada nu exista. Daca Allah
i-ar  fi  starpit  prin  pedeapsa,  ar  fi  mentionat  aceasta,  asa  cum a  mentionat
nimicirea  celorlalte  popoare  care  i-au  tagaduit  pe  Trimisi.  Oare  una  dintre
tainele acestui lucru este faptul ca al-Khalil, pacea fie asupra lui, era printre cei
mai milostivi, mai vrednici, mai ingaduitori si mai nobili dintre oameni, astfel
incat nu s-a rugat impotriva poporului sau, cum au facut altii, si nici nu a fost
pricina unei pedepse care sa-i cuprinda pe toti? Un indiciu in aceasta privinta
este ca a staruit pe langa ingeri in privinta nimicirii poporului lui Lut, a discutat
cu ei si a pledat pentru acei oameni, desi nu erau poporul sau. Allah stie cel mai
bine cum au stat lucrurile.

„I-am daruit pe Ishaq si pe Ya'qub”, dupa ce a emigrat in ash-Sham, „si am
asezat Profetia si Scriptura printre urmasii sai”: dupa el nu a mai venit niciun
Profet care sa nu fie dintre urmasii sai si nu a mai fost coborata nicio Carte
decat asupra unui urmas al sau, pana cand sirul lor s-a incheiat cu descendentul
sau  Muhammad;  binecuvantarea  si  pacea  lui  Allah  fie  asupra  lui  si  asupra
tuturor  acestora.  Aceasta  este  una  dintre  cele  mai  mari  virtuti  si  cinstiri:
izvoarele  calauzirii,  milei,  fericirii,  izbandei  si  mantuirii  sa  se  afle  printre
urmasii sai, iar prin ei sa fie calauziti cei care primesc calauzirea, sa creada
credinciosii  si  sa  se  indrepte  cei  drepti.  „I-am daruit  rasplata  sa  in  aceasta
lume”: o sotie de o frumusete deosebita, inzestrare imbelsugata, copii care i-au
adus bucurie, cunoasterea lui Allah, iubirea Lui si intoarcerea catre El. „Iar in
Viata de Apoi va fi cu siguranta dintre cei drepti”: mai mult, el si Muhammad,
binecuvantarea si pacea fie asupra amandurora, sunt cei mai vrednici dintre toti
dreptii si cei mai inalti in rang. Allah i-a daruit astfel fericirea acestei lumi si a
Vietii de Apoi.

Versetele 28 la 35

مِّنَ حَدٍ  هَا مِنْ أَ بَقَكُم بِ  ةَ مَا سَ لْفَـٰحِشَ تُونَ ٱ  تَأْ لَ كُمْ  نَّ  لِقَوْمِهِۦٓ إِ قَالَ  ذْ  ا إِ لُوطً وَ
مِينَ لَ عَـٰ لْ نَادِيكُم٢٨ُ﴿ ٱ فِى  تُونَ   تَأْ بِيلَ وَ  عُونَ ٱلسَّ تَقْطَ رِّجَالَ وَ تُونَ ٱل  تَأْ لَ كُمْ  نَّ  ئِ ﴾ أَ

ن كُنتَ مِنَ هِ إِ لَّ عَذَابِ ٱل بِ نَا  تِ ئْ ا۟ ٱ لُو قَا ن  آ أَ لَّ قَوْمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ رَۖ   كَ لْمُن ٱ
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قِينَ ـٰدِ لْمُفْسِدِين٢٩َ﴿ ٱلصَّ لْقَوْمِ ٱ لَى ٱ عَ نِى  قَالَ رَبِّ ٱنصُرْ ا٣٠﴿ ﴾  لَمَّ ﴾ وَ
لَهَا هْ نَّ أَ يَةِۖ  إِ رْ لْقَ هَـٰذِهِ ٱ هْلِ  ا۟ أَ  هْلِكُوٓ مُ ا  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا بُشْرَىٰ  لْ بِٱ مَ  رَٰهِي  بْ  نَآ إِ لُ  ءَتْ رُسُ مِينَجَآ لِ ـٰ ا۟ ظَ نُو هۥ٣١ُ﴿ كَا  نَّ يَ  جِّ نَ نُ لَ هَاۖ   فِي مَن  بِ لَمُ  عْ حْنُ أَ  ا۟ نَ لُو قَا اۚ   لُوطً هَا  فِي نَّ  قَالَ إِ  ﴾

بِرِينَ غَـٰ لْ نَتْ مِنَ ٱ هۥُ كَا تَ  ا ٱمْرَأَ لَّ هُۥٓ إِ لَ هْ ا٣٢﴿ وَأَ لُوطً نَا  لُ  ءَتْ رُسُ ن جَآ آ أَ لَمَّ ﴾ وَ
ا لَّ لَكَ إِ هْ وكَ وَأَ نَجُّ مُ ا  نَّ  ۖ  إِ زَنْ حْ  لَا تَ خَفْ وَ  لَا تَ ا۟  لُو قَا عًا وَ هِمْ ذَرْ اقَ بِ هِمْ وَضَ ءَ بِ  سِىٓ

بِرِينَ غَـٰ لْ نَتْ مِنَ ٱ تَكَ كَا  زًا٣٣﴿ ٱمْرَأَ يَةِ رِجْ رْ لْقَ هَـٰذِهِ ٱ هْلِ  لَىٰٓ أَ عَ لُونَ  مُنزِ ا  نَّ  ﴾ إِ
يَفْسُقُونَ ا۟  نُو مَا كَا بِ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ لِّقَوْم٣٤ٍ﴿   ةً  نَ يِّ بَ ةًۢ   يَ ءَا هَآ  مِنْ نَا  رَكْ  تَّ لَقَد  ﴾ وَ لُونَ قِ يَعْ  ﴿٣٥﴾

28. Si  [aminteste-l  pe]  Lut,  cand  a  spus  poporului  sau:  „Voi  savarsiti  o
ticalosie  pe  care  nimeni  dintre  lumi  nu  a  mai  savarsit-o  inaintea  voastra.
29. Oare va apropiati de barbati, talhariti la drumul mare si savarsiti raul in
adunarile voastre?” Raspunsul poporului sau nu a fost decat sa spuna: „Adu-
ne Pedeapsa lui Allah, daca esti dintre cei care spun adevarul!” 30. El a spus:
„Domnul meu, ajuta-ma impotriva poporului care raspandeste stricaciunea.”
31. Cand trimisii Nostri au venit la Ibrahim cu vestea buna, au spus: „Noi ii
vom  nimici  pe  locuitorii  acestei  cetati;  cu  adevarat,  locuitorii  ei  sunt
nelegiuiti.” 32. El a spus: „In ea se afla Lut.” Ei au spus: „Noi stim mai bine
cine se afla in ea. Il vom salva pe el si familia sa, in afara sotiei sale, care va fi
dintre cei ramasi in urma.” 33. Cand trimisii  Nostri au venit la Lut,  el s-a
intristat din cauza lor si s-a simtit neputincios sa-i apere. Ei au spus: „Nu te
teme si nu fi trist! Noi te vom salva pe tine si familia ta, in afara sotiei tale,
care va fi dintre cei ramasi in urma. 34. Noi vom cobori asupra locuitorilor
acestei cetati o pedeapsa din cer pentru ca se razvrateau.” 35. Si am lasat din
ea un Semn limpede pentru oamenii care pricep.

S-a aratat mai inainte ca Lut, pacea fie asupra lui, a crezut in Ibrahim si s-a
numarat printre cei calauziti prin el. S-a mentionat ca nu era dintre urmasii lui
Ibrahim, ci  era fiul fratelui  sau.  Cuvintele lui  Allah: „Am asezat Profetia si
Scriptura printre urmasii sai”, desi au o formulare generala, nu contrazic faptul
ca Lut a fost Profet si Trimis fara a fi dintre urmasii sai. Versetul se afla intr-un
context de lauda si preamarire a lui al-Khalil, iar Allah a aratat ca Lut a fost
calauzit prin el. Faptul ca cineva este calauzit printr-un om arata mai deplin
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vrednicia acestuia ca indrumator decat simplul fapt ca un urmas al sau a primit
calauzirea. Allah stie cel mai bine.

Allah l-a trimis pe Lut la poporul sau. Pe langa asocierea altora cu Allah,
oamenii acestuia savarseau ticalosia cu barbatii,  savarseau talharii  la drumul
mare si raspandeau fapte rele in adunarile lor. Lut i-a povatuit sa paraseasca
aceste lucruri, aratandu-le uratenia lor si pedeapsa grea la care duc. Insa ei nu s-
au oprit si nu au primit aducerea-aminte. „Raspunsul poporului sau nu a fost
decat  sa  spuna:  Adu-ne  Pedeapsa  lui  Allah,  daca  esti  dintre  cei  care  spun
adevarul!”

Profetul  lor  si-a  pierdut  nadejdea ca ei  se  vor  indrepta,  a  stiut  ca  merita
pedeapsa si a fost coplesit de asprimea tagaduirii lor. S-a rugat impotriva lor si
a  spus:  „Domnul  meu,  ajuta-ma  impotriva  poporului  care  raspandeste
stricaciunea!”

Allah i-a primit rugaciunea si a trimis ingerii pentru a-i nimici. Mai intai, ei
au trecut pe la Ibrahim si  i-au dat  vestea buna despre Ishaq si,  dupa Ishaq,
despre Ya'qub. Ibrahim i-a intrebat incotro mergeau, iar ei i-au spus ca mergeau
sa nimiceasca poporul lui Lut. Atunci a inceput sa staruie pe langa ei, spunand:
„In ea se afla Lut”. Ei i-au raspuns: „Il vom salva pe el si familia sa, in afara
sotiei sale, care va fi dintre cei ramasi in urma”.

Apoi au plecat si au ajuns la Lut. Venirea lor l-a intristat si l-a facut sa se
simta neputincios, fiindca nu-i recunoscuse si credea ca sunt calatori veniti ca
oaspeti; se temea pentru ei din pricina poporului sau. Ei i-au spus: „Nu te teme
si nu fi trist!” si l-au instiintat ca sunt trimisii lui Allah: „Noi te vom salva pe
tine si familia ta, in afara sotiei tale, care va fi dintre cei ramasi in urma. Noi
vom cobori asupra locuitorilor acestei cetati o pedeapsa din cer pentru ca se
razvrateau”.

I-au  poruncit  sa  plece  noaptea  impreuna  cu  familia  sa.  Cand  s-a  facut
dimineata, Allah a rasturnat locuintele oamenilor, facand ca partea lor de sus sa
ajunga dedesubt, si a trimis asupra lor, una dupa alta, pietre de lut ars, pana
cand i-au sters si i-au nimicit. Au ramas o istorisire de povestit si o pilda din
care sa se invete. „Si am lasat din ea un Semn limpede pentru oamenii care
pricep”: am lasat urme limpezi ale locuintelor poporului lui Lut pentru oamenii
care inteleg lectiile cu inimile lor si trag folos din ele, dupa cum Allah spune:
„Voi treceti pe langa ei dimineata si noaptea. Oare nu pricepeti?” [as-Saffat,
37:137–138].
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Versetele 36 la 37

لَا رَ وَ ـَٔاخِ  يَوْمَ ٱلْ لْ ا۟ ٱ هَ وَٱرْجُو  لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَـٰقَوْمِ ٱعْ فَقَالَ  بًا  يْ عَ  هُمْ شُ خَا يَنَ أَ  لَىٰ مَدْ  ضِ مُفْسِدِينَوَإِ رْ فِى ٱلْأَ ا۟  ثَوْ تَعْ فِى٣٦﴿  ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  فَ جْ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتْ فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ  ﴾
ثِمِينَ ﴾٣٧﴿ دَارِهِمْ جَـٰ

36. La Madyan l-am trimis pe fratele lor Shu'ayb. El a spus: „O, popor al
meu, adorati-L pe Allah, nadajduiti in Ziua de Apoi si  nu savarsiti  rau pe
pamant,  raspandind  stricaciunea.”  37. Insa  ei  l-au  tagaduit,  astfel  ca  i-a
cuprins cutremurul si au ramas prabusiti in casele lor.

La  Madyan,  tribul  bine-cunoscut,  Allah  l-a  trimis  pe  Shu'ayb.  El  le-a
poruncit oamenilor sa-L adore numai pe Allah, fara a-I face asociati, sa creada
in Inviere, sa o nadajduiasca si sa lucreze pentru ea. I-a oprit de la raspandirea
stricaciunii  pe pamant prin inselarea la  masuri  si  greutati  si  prin talharia  la
drumul mare.

Ei  l-au  tagaduit,  astfel  ca  i-a  cuprins  Pedeapsa  lui  Allah  si  au  ramas
prabusiti, fara viata, in locuintele lor.

Versetele 38 la 40

هُمْ لَ مَـٰ عْ يْطَـٰنُ أَ  هُمُ ٱلشَّ لَ يَّنَ  زَ ۖ  وَ هِمْ نِ  سَـٰكِ مِّن مَّ لَكُم  يَّنَ  بَ  تَّ قَد  ا۟ وَ مُودَ ثَ عَادًا وَ وَ
بْصِرِينَ تَ  ا۟ مُسْ نُو بِيلِ وَكَا  هُمْ عَنِ ٱلسَّ  دَّ فَصَ  ﴿٣٨ ۖ هَـٰمَـٰنَ رْعَوْنَ وَ فِ رُونَ وَ قَـٰ ﴾ وَ

ا۟ نُو ضِ وَمَا كَا رْ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو بَ  تَكْ  فَٱسْ نَـٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ سَىٰ  و هُم مُّ ءَ لَقَدْ جَآ وَ
قِينَ بِ ـٰ ن٣٩ْ﴿ سَ هُم مَّ مِنْ بًا وَ  يْهِ حَاصِ لَ عَ نَا  لْ  رْسَ نْ أَ هُم مَّ مِنْ فَ   ۖ بِهۦِ بِذَنۢ نَا   خَذْ لًّا أَ فَكُ  ﴾

نَاۚ  وَمَا كَانَ قْ غْرَ نْ أَ هُم مَّ مِنْ ضَ وَ رْ بِهِ ٱلْأَ نَا   نْ خَسَفْ هُم مَّ مِنْ ةُ وَ يْحَ  هُ ٱلصَّ تْ خَذَ أَ
مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَـٰكِن كَا مَهُمْ وَ لِ  يَظْ لِ هُ   لَّ ﴾٤٠﴿ ٱل

38. Si [i-am nimicit] pe 'Ad si Thamud; aceasta va este limpede din locuintele
lor. Satana le-a impodobit faptele si i-a abatut de la Cale, desi aveau vedere
limpede. 39. Si [i-am nimicit] pe Qarun, Faraon si Haman. Musa a venit la ei
cu dovezi limpezi, insa ei s-au purtat cu trufie pe pamant, dar nu Ne-au putut
scapa. 40. Pe fiecare l-am prins pentru pacatul sau: asupra unora am trimis
un vant care azvarlea pietre, pe altii i-a cuprins Strigatul, pe altii am facut
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pamantul sa-i inghita, iar pe altii i-am inecat. Allah nu i-a nedreptatit, ci ei
insisi s-au nedreptatit.

Tot astfel s-a intamplat cu 'Ad si Thamud, ale caror istorisiri le cunoasteti.
Soarta lor va este limpede din locuintele si urmele pe care le-au parasit si pe
care le vedeti cu ochii vostri. Trimisii lor venisera cu Semne limpezi, care le
puteau da intelegere, insa ei i-au tagaduit si s-au impotrivit prin disputa. Satana
le-a impodobit faptele, pana cand au socotit ca faptele lor erau mai bune decat
ceea ce le adusesera Trimisii.

Tot astfel s-a intamplat cu Qarun, Faraon si Haman. Musa, fiul lui 'Imran,
venise la ei cu Semne limpezi si dovezi stralucite, dar ei s-au purtat cu trufie pe
pamant: s-au inaltat asupra robilor lui Allah, pe care i-au umilit, si au respins
Adevarul. Nu puteau insa sa-I scape lui Allah, ci au ajuns neputinciosi in fata
Hotararii Sale.

„Pe  fiecare  l-am prins  pentru  pacatul  sau”:  pedeapsa  lui  a  fost  potrivita
pacatului savarsit. „Asupra unora am trimis un vant care azvarlea pietre”, adica
o pedeapsa care ii lovea cu pietre, precum poporul 'Ad, asupra caruia Allah a
trimis vantul sterp [adh-Dhariyat, 51:41], „pe care l-a dezlantuit impotriva lor
sapte  nopti  si  opt  zile,  fara  intrerupere;  vedeai  atunci  oamenii  prabusiti,
asemenea unor trunchiuri  goale de palmieri” [al-Haqqah, 69:7].  „Pe altii  i-a
cuprins Strigatul”, precum poporul lui Salih; „pe altii am facut pamantul sa-i
inghita”, precum Qarun; „iar pe altii i-am inecat”, precum Faraon, Haman si
ostile lor. „Allah nu i-a nedreptatit”: Dreptatea Lui este desavarsita si El nu are
nevoie de fapturile Sale. „Ci ei insisi s-au nedreptatit”: si-au lipsit sufletele de
dreptul care li se cuvenea, caci ele fusesera create pentru adorarea numai a lui
Allah. Ei insa le-au asezat intr-un alt loc decat cel cuvenit lor si le-au ocupat cu
pofte si pacate. Le-au pricinuit astfel cel mai mare rau, desi credeau ca le fac
bine.
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Versetele 41 la 43

نَّ تًاۖ  وَإِ يْ بَ خَذَتْ   بُوتِ ٱتَّ عَنكَ لْ ثَلِ ٱ مَ ءَ كَ يَآ لِ  وْ هِ أَ لَّ ا۟ مِن دُونِ ٱل خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ ثَلُ ٱ مَ
مُونَ لَ يَعْ ا۟  نُو لَوْ كَا   ۖ بُوتِ عَنكَ لْ يْتُ ٱ بَ لَ يُوتِ  بُ لْ هَنَ ٱ وْ لَمُ مَا٤١﴿ أَ يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل ﴾ إِ
مُ ي حَكِ  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ ءٍۚ  وَ شَىْ نِهۦِ مِن  يَدْعُونَ مِن دُو ثَـٰل٤٢ُ﴿  مْ لْكَ ٱلْأَ تِ ﴾ وَ

مُونَ لِ عَـٰ لْ ا ٱ لَّ لُهَآ إِ قِ يَعْ ۖ  وَمَا  اسِ نَّ لِل هَا  نَضْرِبُ  ﴿٤٣﴾
41. Pilda  celor  care  isi  iau  ocrotitori  in  afara  de  Allah  este  asemenea
paianjenului care isi face o casa; cu adevarat, cea mai fragila dintre case este
casa paianjenului, daca ei ar sti. 42. Cu adevarat, Allah stie tot ceea ce cheama
ei in afara Lui. El este Atotputernicul, Preainteleptul. 43. Aceste pilde le dam
oamenilor, dar nu le pricep decat cei care au stiinta.

Aceasta este pilda data de Allah pentru cei care adora pe altcineva alaturi de
El  si  cauta  prin  aceasta  putere,  folos  si  sprijin.  Allah  arata  ca  se  intampla
contrariul a ceea ce urmaresc: ei sunt asemenea paianjenului care isi face o casa
spre a se apara de caldura, frig si primejdii. „Cu adevarat, cea mai fragila dintre
case este casa paianjenului”. Paianjenul este o vietuitoare slaba, iar casa lui se
numara printre cele mai fragile case;  alegand-o,  nu a facut decat  sa adauge
slabiciune slabiciunii sale.

Tot  astfel,  cei  care  isi  iau  ocrotitori  in  afara  de  Allah  sunt  saraci  si
neputinciosi in toate privintele. Cand isi iau ocrotitori asemenea lor, urmarind
puterea si sprijinul lor, nu fac decat sa adauge slabiciune slabiciunii si neputinta
neputintei lor. Se bizuie pe acestia in multe treburi si le incredinteaza implinirea
lor, apoi ei insisi nu se mai ocupa de ele, socotind ca acei ocrotitori li le vor
implini. Astfel, ocrotitorii ii lasa fara ajutor: nu obtin de la ei nici macar cel mai
mic folos. Daca ar cunoaste cu adevarat starea lor si a celor pe care i-au luat ca
ocrotitori, nu si-ar fi ales astfel de ocrotitori, ci s-ar fi dezis de ei si L-ar fi luat
ca Ocrotitor pe Domnul Atotputernic si Indurator. Cand robul Il ia pe El ca
Ocrotitor si se bizuie pe El, Allah ii  este de ajuns pentru religia si viata lui
lumeasca.  Omul  sporeste  atunci  in  putere,  in  inima si  in  trup,  iar  starea  si
faptele lui se imbunatatesc.

Dupa ce a aratat slabiciunea idolilor politeistilor, Allah trece la un lucru si
mai  concludent:  aceste  obiecte  de  adorare  nu  sunt,  in  realitate,  nimic.  „Cu
adevarat, Allah stie tot ceea ce cheama ei in afara Lui”: El cunoaste nevazutul
si cele vazute si stie ca ei nu cheama vreo divinitate adevarata. Nu sunt decat
nume pe care le-au dat ei si stramosii lor, pentru care Allah nu a coborat nicio
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dovada [an-Najm, 53:23]. Nu sunt decat inchipuiri false si credinte nevalabile;
la o cercetare atenta, celui inzestrat cu minte ii devin limpezi falsitatea si lipsa
lor de realitate. De aceea Allah spune: „Cei care ii cheama pe altii in afara lui
Allah nu urmeaza, de fapt, asociati ai Lui; ei nu urmeaza decat banuiala si nu
fac decat sa nascoceasca” [Yunus, 10:66]. „El este Atotputernicul”, Care are
toata  puterea,  cu  care  supune  toate  fapturile,  „Preainteleptul”,  Care  asaza
lucrurile la locul lor: a facut in chip desavarsit tot ceea ce a creat si a intocmit in
chip desavarsit tot ceea ce a poruncit.

„Aceste  pilde  le  dam oamenilor”  spre  folosul  lor,  spre  a-i  invata  si  a  le
lamuri  adevarurile:  lucrurile  care  se  cunosc  prin  ratiune sunt  infatisate  prin
lucruri percepute cu simturile, astfel incat sensul urmarit  sa devina limpede.
Acesta este un folos pentru toti. „Dar nu le pricep” prin cugetare, intelegere si
asezarea lor la locul cuvenit „decat cei care au stiinta”: cei a caror stiinta a
ajuns in inimi. Aceasta este o lauda a pildelor pe care le da Allah si un indemn
de a le cerceta si intelege; ii lauda pe cei care le inteleg si arata ca fac parte
dintre oamenii stiintei.  Cel care nu le intelege nu se numara printre acestia.
Aceasta se explica prin faptul ca pildele date de Allah in Coran privesc lucruri
mari,  cerinte inalte si probleme insemnate. Oamenii stiintei stiu ca sunt mai
importante decat altele, fiindca Allah le-a dat o asemenea insemnatate si  i-a
indemnat pe robii Sai sa le inteleaga si sa cugete la ele. De aceea isi dau silinta
sa le cunoasca. Daca insa omul, desi sunt atat de importante, nu le intelege,
aceasta  arata  ca  nu  face  parte  dintre  oamenii  stiintei:  daca  nu  cunoaste
chestiunile insemnate, cu atat mai putin le va cunoaste pe celelalte. Allah da cel
mai  adesea  pilde  despre  temeliile  religiei  si  despre  lucruri  deosebit  de
insemnate.

Versetul 44

نِينَ مُؤْمِ لِّلْ  ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۚ  إِ قِّ حَ  بِٱلْ ضَ  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ هُ ٱلسَّ  لَّ لَقَ ٱل ﴾٤٤﴿ خَ
44. Allah a creat cerurile si pamantul intru adevar. Cu adevarat, in aceasta
este un Semn pentru credinciosi.

Allah a creat cerurile, cu inaltimea, intinderea si frumusetea lor, cu soarele,
luna, stelele si ingerii din ele, si pamantul, cu muntii, marile, tinuturile intinse,
deserturile,  arborii  si  celelalte  lucruri  pe  care  le  cuprinde.  Le-a  creat  intru
adevar: nu le-a facut in joaca, fara rost ori fara folos, ci pentru ca Porunca si
Legea Sa sa fie implinite, binefacerea Sa asupra robilor sa fie desavarsita, iar ei
sa vada din Intelepciunea, Puterea si carmuirea Sa ceea ce le arata ca numai El
este Dumnezeul vrednic de adorare si Cel Iubit. „Cu adevarat, in aceasta este un
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Semn  pentru  credinciosi”:  multe  dintre  lucrurile  care  se  cer  crezute  devin
limpezi credinciosului atunci cand cugeta la crearea cerurilor si a pamantului.

Versetul 45

ىٰ عَنِ هَ تَنْ ةَ  لَوٰ  نَّ ٱلصَّ ةَۖ  إِ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  تَـٰبِ وَأَ  يْكَ مِنَ ٱلْكِ لَ  ىَ إِ وحِ تْلُ مَآ أُ ٱ
عُونَ نَ  تَصْ لَمُ مَا  يَعْ هُ   لَّ رُۗ  وَٱل بَ  كْ هِ أَ لَّ رُ ٱل لَذِكْ كَرِۗ  وَ لْمُن شَآءِ وَٱ لْفَحْ ﴾٤٥﴿ ٱ

45. Recita  ceea  ce  ti-a  fost  revelat  din  Carte  si  implineste  Rugaciunea.  Cu
adevarat,  Rugaciunea  opreste  de  la  ticalosie  si  de  la  ceea  ce  este  rau,  iar
pomenirea lui Allah este mai mare. Allah stie ceea ce faceti.

Allah ii porunceste Trimisului Sau si celor care il urmeaza sa recite ceea ce
i-a  fost  revelat  din  Carte.  Recitarea  ei  inseamna  urmarea  ei:  implinirea
poruncilor, parasirea interdictiilor, calauzirea dupa indrumarea ei, credinta in
relatarile ei, cugetarea asupra sensurilor ei si recitarea cuvintelor ei. Recitarea
cuvintelor este numai o parte a recitarii depline.

Implinirea intregii  religii  intra in  aceasta porunca generala.  Apoi Allah a
mentionat  Rugaciunea  in  mod deosebit,  dupa  porunca  generala,  din  pricina
vredniciei, importantei si efectului ei bun. El a aratat roadele ei bune.

Rugaciunea implinita asa cum se cuvine opreste de la ticalosie si de la ceea
ce este rau. Ticalosia este orice pacat socotit foarte grav si respingator, spre
care sufletul ar putea sa pofteasca ori sa incline. Iar ceea ce este rau este tot
ceea ce ratiunea sanatoasa si firea omeneasca nealterata socotesc respingator.

Motivul pentru care Rugaciunea il opreste pe om de la ticalosie si de la ceea
ce este rau este  ca,  atunci  cand omul o implineste,  desavarsindu-i  stalpii  si
conditiile si concentrandu-se cu smerenie, inima lui se lumineaza si se curata,
credinta lui sporeste, dorinta lui de bine se intareste, iar dorinta lui de rau se
micsoreaza ori dispare. De aceea, implinirea statornica a Rugaciunii in acest fel
il va opri negresit de la ticalosie si de la ceea ce este rau. Acesta este unul dintre
cele mai mari scopuri si roade ale Rugaciunii.
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Rugaciunea  mai  are  un  scop,  mai  mare  si  mai  insemnat  decat  acesta:
pomenirea lui Allah pe care o cuprinde, cu inima, cu limba si cu trupul. Allah i-
a creat pe oameni numai ca sa-L adore, iar cea mai buna fapta de adorare pe
care  ei  o  pot  savarsi  este  Rugaciunea,  deoarece  in  ea  toate  madularele  si
puterile robului isi arata slujirea fata de Allah, lucru care nu se regaseste in
aceeasi  masura  in  celelalte  fapte  de  adorare.  De  aceea  Allah  spune:  „iar
pomenirea lui Allah este mai mare”.

Este posibil ca sensul sa fie acela ca, dupa ce Allah a poruncit si a laudat
Rugaciunea, a aratat ca pomenirea Lui in afara Rugaciunii este mai mare decat
Rugaciunea,  aceasta fiind opinia majoritatii  comentatorilor.  Insa primul sens
este mai probabil corect, deoarece Rugaciunea este mai buna decat pomenirea
lui Allah in afara ei si deoarece ea insasi, dupa cum s-a aratat, este una dintre
cele mai mari forme de pomenire a lui Allah. „Allah stie ceea ce faceti”, bine
ori rau, si va va rasplati pe deplin pentru aceasta.
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Juzul 21

Sura al Ankabut
VERSETELE 46 LA 69

Revelata la Mecca

Versetul 46

 ۖ هُمْ مِنْ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ا ٱ لَّ سَنُ إِ حْ ىَ أَ لَّتِى هِ بِٱ ا  لَّ تَـٰبِ إِ  هْلَ ٱلْكِ ا۟ أَ  لُوٓ جَـٰدِ  لَا تُ ۞ وَ
هۥُ لَ حْنُ   وَٰحِدٌ وَنَ هُكُمْ  لَـٰ  نَا وَإِ هُ لَـٰ  يْكُمْ وَإِ لَ  نزِلَ إِ نَا وَأُ يْ لَ  نزِلَ إِ لَّذِىٓ أُ بِٱ ا  نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قُو مُونَوَ لِ  ﴾٤٦﴿ مُسْ

46. Nu discutati cu Oamenii Cartii decat in felul cel mai frumos, in afara de
cei  dintre ei  care sunt nedrepti.  Spuneti:  „Noi credem in ceea ce ne-a fost
coborat si in ceea ce v-a fost coborat voua. Dumnezeul nostru si Dumnezeul
vostru este Unul Singur, iar noi Lui ne supunem.”

Allah interzice discutarea cu Oamenii Cartii atunci cand cel care discuta nu
are  cunoasterea  si  intelegerea  necesare  ori  cand  discutia  nu  urmeaza  reguli
intelepte. El porunceste ca dezbaterea cu ei sa se desfasoare numai in felul cel
mai frumos: cu o purtare buna,  cuvinte blande si  respectuoase,  chemarea la
Adevar si infatisarea lui in cea mai buna forma, precum si respingerea falsitatii
si aratarea urateniei ei pe calea cea mai directa si mai folositoare.

Scopul nu trebuie sa fie simpla cearta, biruirea adversarului ori placerea de a
iesi  invingator  in  disputa,  ci  lamurirea  Adevarului  si  calauzirea  oamenilor.
Daca, insa, unul dintre Oamenii Cartii este nedrept, iar din scopul si purtarea lui
se  vede  ca  nu  doreste  sa  afle  Adevarul,  ci  se  cearta  numai  pentru  a  starni
tulburare si  a  castiga discutia,  nu exista folos in continuarea disputei  cu el,
deoarece nu se poate atinge niciun scop bun prin aceasta.

„Spuneti:  Noi credem in ceea ce ne-a fost  coborat  si  in ceea ce v-a fost
coborat voua, iar Dumnezeul nostru si Dumnezeul vostru este Unul Singur.”
Dezbaterea cu Oamenii Cartii trebuie sa se intemeieze pe credinta in ceea ce a
fost coborat musulmanilor si  in ceea ce le-a fost coborat  lor,  pe credinta in
Trimisul  nostru  si  in  trimisii  lor  si  pe  faptul  ca  Dumnezeul  este  Unul.  Nu
trebuie purtata intr-un fel care duce la criticarea vreuneia dintre Cartile revelate
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ori a vreunuia dintre Trimisi, asa cum fac nestiutorii care resping tot ceea ce are
adversarul, fie adevarat, fie fals.

O asemenea purtare  este  nedreapta  si  se  indeparteaza de  buna-cuviinta  a
dezbaterii. Trebuie respinsa falsitatea adversarului si primit adevarul aflat la el;
adevarul nu se respinge numai pentru ca a fost rostit de un necredincios. Daca
discutia  cu  Oamenii  Cartii  urmeaza  aceste  principii,  ei  sunt  constransi  de
propriile lor premise sa primeasca Coranul si pe Trimisul care l-a adus.

Cand temeliile religiei, asupra carora au fost de acord Profetii si Cartile, sunt
recunoscute de amandoi cei care dezbat si adevarul lor este dovedit inaintea lor,
urmeaza  aceasta  concluzie:  Cartile  si  Trimisii  de  mai  inainte,  precum  si
Coranul  si  Muhammad,  binecuvantarea si  pacea lui  Allah fie asupra lui,  au
explicat, au vestit si au chemat la aceste temelii. Prin urmare, cel care crede cu
adevarat in ele trebuie sa creada in toate Cartile si in toti Trimisii. Aceasta este
una dintre trasaturile proprii Islamului.

A crede ceea ce spune o anumita Carte, dar a tagadui o alta Carte care o
confirma pe cea dintai, este nedrept si inseamna urmarea poftelor si duce, in
realitate,  la  tagaduirea  tuturor.  Cel  care  respinge  Coranul,  desi  acesta
propovaduieste aceleasi temelii  si  confirma adevarul Torei,  tagaduieste chiar
ceea ce pretinde ca urmeaza.

Orice  dovada  prin  care  este  confirmata  Profetia  oricarui  Profet  confirma,
printr-o dovada asemanatoare ori mai puternica, Profetia lui Muhammad. Orice
indoiala falsa ridicata impotriva Profetiei lui Muhammad se intoarce, prin una
asemanatoare ori mai puternica, impotriva celorlalti Profeti. Daca acea indoiala
este  neintemeiata  in  cazul  lor,  cu  atat  mai  mult  este  neintemeiata  in  cazul
Profetului nostru. „Iar noi Lui ne supunem”: ne supunem Poruncii Sale. Fericit
este  cel  care  crede  in  El,  Il  ia  drept  singura  divinitate,  crede  in  Cartile  si
Trimisii Sai, I se supune lui Allah si ii urmeaza pe Trimisi; pierdut este cel care
paraseste aceasta cale.
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Versetele 47 la 48

ۖ  وَمِنْ بِهۦِ نُونَ  يُؤْمِ تَـٰبَ   نَـٰهُمُ ٱلْكِ يْ تَ ءَا لَّذِينَ  فَٱ   ۚ تَـٰبَ  يْكَ ٱلْكِ لَ  نَآ إِ لْ زَ ن لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ
رُونَ فِ ا ٱلْكَـٰ لَّ نَآ إِ تِ يَـٰ ـَٔا بِ جْحَدُ   ۚ  وَمَا يَ بِهۦِ يُؤْمِنُ  لَآءِ مَن  ؤُ  هَـٰٓ ﴾ وَمَا كُنت٤٧َ﴿ 

تَابَ  ٱرْ ذًا لَّ ۖ  إِ نِكَ مِي يَ بِ هۥُ   خُطُّ  لَا تَ تَـٰبٍ وَ لِهۦِ مِن كِ بْ قَ ا۟ مِن  لُو تْ تَ
لُونَ بْطِ لْمُ ﴾٤٨﴿ ٱ

47. Astfel ti-am coborat Cartea. Cei carora le-am daruit Scriptura cred in ea,
iar dintre acestia sunt unii care cred in ea. Nimeni nu tagaduieste Semnele
Noastre in afara de necredinciosi. 48. Tu nu ai citit inainte de ea nicio carte si
nu ai scris-o cu mana ta dreapta; altfel, cei care urmeaza falsitatea ar fi avut
indoieli.

Allah i-a coborat lui Muhammad aceasta Carte nobila, care vesteste lucruri
marete, cheama la toate trasaturile si purtarile bune, porunceste tot ceea ce este
desavarsit,  confirma  Scripturile  de  mai  inainte  si  a  fost  vestita  de  Profetii
anteriori.

Cei carora li s-a daruit Scriptura si care o cunosc asa cum trebuie, fara sa fie
stapaniti de invidie ori pofte, cred in Coran. Ei sunt siguri ca este Adevarul,
deoarece  vad  armonia  lui  cu  profetiile  aflate  la  ei  si,  prin  stiinta  care  ii
deosebeste, recunosc binele si raul, adevarul si falsitatea. „Iar dintre acestia”,
dintre cei prezenti, „sunt unii care cred in ea”: credinta lor se intemeiaza pe
intelegere limpede, nu pe urmarirea vreunui castig ori pe teama.

Nimeni  nu  tagaduieste  Semnele  lui  Allah  in  afara  de  necredinciosii  care
resping Adevarul cu incapatanare. Tagaduirea nu vine de la cel al carui scop
este urmarirea Adevarului.  Omul cu intentie buna va ajunge sa creada in el
datorita dovezilor limpezi pe care le cuprinde pentru cel cu minte sanatoasa si
pentru cel care asculta cu atentie.

Una dintre dovezile adevarului sau este ca a fost adus de acest Profet vrednic
de  incredere,  cunoscut  de  poporul  sau  pentru  sinceritate  si  cinste.  Ei  ii
cunosteau toate drumurile, imprejurarile si intreaga viata. Stiau ca era nestiutor
de carte, ca nu citea si nu scria. Faptul ca a adus Coranul in aceasta stare este
una  dintre  cele  mai  limpezi  dovezi  ca  el  vine  de  la  Allah,  Atotputernicul,
Vrednicul de toata lauda.

„Tu nu ai citit inainte de ea nicio carte si nu ai scris-o cu mana ta dreapta.”
Daca ar fi stiut sa citeasca si sa scrie, cei care urmeaza falsitatea ar fi putut
pretinde ca a invatat Coranul din Scripturile de mai inainte ori l-a copiat din ele.
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Insa  lui  i-a  fost  revelata  o  Carte  nobila  prin  care  i-a  provocat  pe  cei  mai
elocventi si mai inversunati dusmani sa aduca ceva asemenea ei ori macar o
singura sura. Ei au ramas cu totul neputinciosi si nici nu s-au gandit cu adevarat
sa raspunda provocarii, fiindca stiau ca elocventa Coranului nu poate fi egalata
de vorbirea omeneasca.

Versetul 49

ا لَّ نَآ إِ تِ يَـٰ ـَٔا بِ جْحَدُ   عِلْمَۚ  وَمَا يَ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ فِى صُدُورِ ٱ نَـٰتٌ  يِّ بَ تٌۢ  يَـٰ ءَا وَ  هُ بَلْ 
مُونَ لِ ـٰ ﴾٤٩﴿ ٱلظَّ

49. Ba el este alcatuit din Semne limpezi, pastrate in piepturile celor carora li
s-a  daruit  stiinta.  Nimeni  nu  tagaduieste  Semnele  Noastre  in  afara  de  cei
nedrepti.

Coranul  este  alcatuit  din  Semne  limpezi,  lipsite  de  confuzie,  pastrate  in
inimile celor carora li s-a daruit stiinta. Acestia sunt conducatorii oamenilor, cei
dintai in gandirea dreapta, oamenii cu ratiune sanatoasa si cei desavarsiti dintre
ei.  Faptul  ca Semnele lui  sunt  limpezi  si  pastrate  in inimile  unor asemenea
oameni este o dovada impotriva celorlalti,  iar tagaduirea altora nu are nicio
greutate si nu poate fi decat nedreptate.

Nimeni nu le tagaduieste decat cel nestiutor, care vorbeste fara stiinta si nu-i
urmeaza  pe  oamenii  stiintei,  desi  poate  sa  cunoasca  adevarata  natura  a
Coranului,  ori  cel  care  se  preface  nestiutor:  stie  ca  este  Adevarul,  dar  i  se
impotriveste; ii cunoaste sinceritatea, dar o contrazice.

Versetele 50 la 52

رٌ نَذِي ا۠  نَ  مَآ أَ  نَّ  هِ وَإِ لَّ يَـٰتُ عِندَ ٱل ـَٔا  مَا ٱلْ  نَّ  قُلْ إِ   ۖ بِّهۦِ   مِّن رَّ يَـٰتٌ  ءَا يْهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ ا۟  لُو قَا وَ
بِينٌ  لِك٥٠َ﴿ مُّ ذَٰ فِى  نَّ  ۚ  إِ هِمْ لَيْ عَ لَىٰ  تْ يُ تَـٰبَ   يْكَ ٱلْكِ لَ عَ نَا  لْ زَ ن آ أَ نَّ  فِهِمْ أَ  يَكْ لَمْ  وَ ﴾ أَ

نُونَ يُؤْمِ لِقَوْمٍ  رَىٰ  ةً وَذِكْ مَ  رَحْ لَ لَم٥١ُ﴿  يَعْ شَهِيدًاۖ   نَكُمْ  يْ بَ يْنِى وَ بَ هِ  لَّ بِٱل فَىٰ  قُلْ كَ  ﴾
هُمُ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هِ أُ لَّ بِٱل ا۟  رُو فَ بَـٰطِلِ وَكَ لْ بِٱ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ۗ  وَٱ ضِ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ مَا 

خَـٰسِرُونَ  ﴾٥٢﴿ ٱلْ
50. Ei spun: „De ce nu i-au fost coborate Semne de la Domnul sau?” Spune:
„Semnele se afla numai la Allah, iar eu sunt doar un avertizator limpede.”
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51. Oare nu le este de ajuns ca ti-am coborat Cartea, care le este recitata? Cu
adevarat, in aceasta se afla mila si aducere-aminte pentru oamenii care cred.
52. Spune: „Allah este de ajuns ca Martor intre mine si voi. El stie ceea ce se
afla in ceruri si pe pamant. Cei care cred in falsitate si nu cred in Allah, aceia
sunt cei pierduti.”

Acesti  nedrepti,  care  nu  au  crezut  in  Trimis  si  in  ceea  ce  a  adus  el,  au
obiectat si au cerut sa-i fie coborate anumite minuni alese de ei, asemenea celor
care au spus ca nu vor crede pana cand nu va face sa tasneasca pentru ei un
izvor  din  pamant.  Alegerea  unui  anumit  Semn  nu  le  apartine  lor  si  nici
Trimisului; o asemenea cerere inseamna amestec in ceea ce Ii apartine numai
lui Allah. El trimite ori retine Semnele dupa Voia Sa, iar Trimisul nu este decat
un avertizator limpede; nu are o insarcinare mai presus de aceasta.

Daca scopul este deosebirea Adevarului de falsitate, iar acest scop a fost deja
atins prin orice dovada valabila, cererea unor Semne anume dupa aceea este
nedreptate, depasire a limitelor si trufie fata de Allah si fata de Adevar. Chiar
daca Semnele cerute ar fi trimise, iar in inimile lor ar exista hotararea de a nu
crede  decat  datorita  acelor  Semne,  aceasta  nu  ar  fi  credinta  in  Adevar  ca
Adevar, ci numai o urmare a poftelor lor. Ce folos ar mai aduce trimiterea lor?

Deoarece tinta este aratarea Adevarului, Allah indica drumul care duce la el:
„Oare nu le este de ajuns ca ti-am coborat Cartea, care le este recitata?” Aceste
cuvinte putine cuprind multe Semne si dovezi. Faptul ca Profetul a adus Cartea
desi era nestiutor de carte este una dintre cele mai mari dovezi ale sinceritatii
sale;  neputinta  dusmanilor  de  a  aduce  ceva  asemenea  ei  si  provocarea
Coranului sunt o alta dovada.

Coranul  a  fost  vestit  si  recitat  pe  fata,  fiind prezentat  oamenilor  ca fiind
Cuvantul lui Allah intr-o vreme in care Trimisul avea putini sprijinitori si multi
dusmani. Aceasta nu i-a slabit hotararea. L-a vestit tuturor, locuitorilor oraselor
si  beduinilor,  spunand:  „Acesta  este  Cuvantul  Domnului  meu!”  Oare  poate
cineva sa i se impotriveasca, sa rosteasca ceva deopotriva cu el ori sa-i egaleze
valoarea?

Coranul  relateaza  istorisirile  si  vestile  celor  de  mai  inainte  si  dezvaluie
lucruri  nestiute din trecut  si  din viitor,  toate fiind in  acord cu realitatea.  El
vegheaza  asupra  Scripturilor  anterioare,  confirma  adevarul  lor  si  respinge
deformarile introduse. In porunci si interdictii ii calauzeste pe oameni pe Calea
dreapta: nu porunceste nimic despre care ratiunea dreapta sa poata spune ca ar
fi fost mai bine sa nu fie poruncit si nu interzice nimic despre care ratiunea sa
poata spune ca ar fi fost mai bine sa nu fie interzis.

Calauzirea lui este in armonie cu dreptatea, buna randuiala si intelepciunea
oamenilor  inzestrati  cu  vedere  limpede.  Indrumarile  si  hotararile  sale  se
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dovedesc cele mai bune pentru orice stare si orice vreme; treburile oamenilor
nu pot fi indreptate fara el. Toate acestea sunt dovezi indeajuns pentru cel care
doreste sincer sa creada in Adevar si se straduieste sa-l caute. Allah sa nu-i fie
de ajuns celui caruia Coranul nu-i este de ajuns si sa nu-l vindece pe cel pe care
al-Furqan nu-l vindeca! Pentru cel care se lasa calauzit de el si il socoteste de
ajuns, Coranul este mila si bine.

In  Coran  se  afla  mila  si  aducere-aminte  pentru  credinciosi,  prin  stiinta
bogata,  binele  mult,  curatirea  inimilor  si  sufletelor,  indreptarea  credintei,
desavarsirea purtarii si intelegerile daruite de Allah si tainele dumnezeiesti.

„Allah este de ajuns ca Martor intre mine si  voi.” Profetul  Il  cheama pe
Allah drept Martor: daca ar fi mincinos, Allah ar face sa se abata asupra lui
ceea ce ar fi o pilda pentru oameni. Daca insa Allah il intareste, il sprijina si ii
inlesneste treburile, aceasta marturie mareata a lui Allah ar trebui sa le fie de
ajuns. Daca li  se pare ca marturia Lui, pe Care ei nu L-au auzit si nu L-au
vazut, nu este o dovada suficienta, atunci El „stie ceea ce se afla in ceruri si pe
pamant”.  Intre  cele  pe  care  le  stie  se  afla  starea  Trimisului,  starea  lor  si
cuvintele pe care Trimisul li le adreseaza.

Daca Trimisul I-ar fi atribuit minciuni lui Allah, desi Allah stia aceasta si
putea  sa-l  pedepseasca,  lasarea  lui  nesanctionata  ar  fi  fost  incompatibila  cu
Stiinta, Puterea si Intelepciunea Sa. Allah spune: „Daca Ne-ar fi atribuit unele
cuvinte, l-am fi apucat cu putere, apoi i-am fi taiat aorta” [al-Haqqah, 69:44–
46].

Cei care cred in falsitate si nu cred in Allah sunt cei pierduti. Ei au pierdut
credinta in Allah, ingerii Sai, Cartile Sale, Trimisii Sai si Ziua de Apoi si vor
pierde fericirea vesnica. In locul Adevarului drept ei cred in tot ceea ce este fals
si respingator, iar in locul fericirii vor avea pedeapsa dureroasa. In Ziua Invierii
isi vor pierde sufletele si familiile.

Versetele 53 la 55

ةً تَ بَغْ هُم   يَنَّ تِ  يَأْ لَ عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ ءَ جَآ  ى لَّ سَمًّ جَلٌ مُّ لَآ أَ لَوْ ۚ  وَ عَذَابِ لْ بِٱ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ وَ
رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  ة٥٣ٌۢ﴿ وَ  حِيطَ مُ لَ مَ   نَّ هَ نَّ جَ عَذَابِ وَإِ لْ بِٱ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ  ﴾

فِرِينَ بِٱلْكَـٰ لِهِم٥٤ْ﴿  رْجُ حْتِ أَ  قِهِمْ وَمِن تَ فَوْ عَذَابُ مِن  لْ يَغْشَىٰهُمُ ٱ يَوْمَ   ﴾
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن ا۟ مَا كُ قُو يَقُولُ ذُو ﴾٥٥﴿ وَ

53. Ei  iti  cer  sa  grabesti  pedeapsa.  Daca  nu  ar  fi  fost  un  termen hotarat,
pedeapsa  ar  fi  venit  asupra  lor.  Ea  va  veni  cu  siguranta  asupra  lor  pe
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neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama. 54. Ei iti cer sa grabesti pedeapsa, insa
Iadul ii va cuprinde pe necredinciosi. 55. In Ziua cand pedeapsa ii va acoperi
de  deasupra  lor  si  de  sub  picioarele  lor,  li  se  va  spune:  „Gustati  ceea  ce
savarseati!”

Allah arata nestiinta celor care nu cred in Trimis si in Mesajul sau. Ei cereau
sa fie grabita pedeapsa, intarindu-si astfel necredinta si spunand: „Cand se va
implini aceasta fagaduinta, daca spuneti adevarul?” Daca Allah nu ar fi stabilit
pentru pedeapsa un termen care inca nu sosise, atitudinea lor, incercarea de a-L
sfida si respingerea Adevarului ar fi facut ca ea sa vina imediat.

Cu  toate  acestea,  sa  nu  creada  ca  pedeapsa  intarzie35.  Ea  va  veni  pe
neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama. Asa s-a intamplat la Badr: au venit cu
trufie si lauda, crezand ca isi vor atinge tinta, dar Allah i-a nimicit 36, ucigandu-le
capeteniile si pe multi dintre cei mai rai dintre ei. Nu a ramas casa care sa nu fie
lovita de nenorocire. Pedeapsa a venit din locul din care nu se asteptau si i-a
cuprins fara sa-si dea seama.

Chiar daca o pedeapsa lumeasca nu i-ar lovi, inaintea lor se afla pedeapsa
Vietii de Apoi, de care nimeni dintre ei nu va scapa, fie ca a fost grabita pentru
el pedeapsa lumii acesteia, fie ca i s-a dat ragaz. Iadul ii va inconjura din toate
partile,  asa cum necredinta,  pacatele  si  faptele  rele  i-au inconjurat  in  lume.
Pedeapsa ii va acoperi de deasupra si de sub picioare, iar lor li se va spune sa
guste rodul faptelor lor. Faptele lor se vor fi prefacut in pedeapsa impotriva lor,
iar pedeapsa ii va invalui asa cum necredinta si pacatul ii invaluiau.

Versetele 56 la 59

بُدُونِ فَٱعْ ـٰىَ  يَّ  فَإِ ةٌ  عَ وَٰسِ رْضِى  نَّ أَ ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  بَادِىَ ٱ عِ يَـٰ س٥٦ٍ﴿  نَفْ ﴾ كُلُّ 
عُونَ تُرْجَ نَا  يْ لَ  مَّ إِ ۖ  ثُ لْمَوْتِ ةُ ٱ قَ لِحَـٰت٥٧ِ﴿ ذَآئِ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ وَٱ

رُ جْ نِعْمَ أَ هَاۚ   فِي لِدِينَ  ـٰ رُ خَ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  فًا تَ ةِ غُرَ نَّ جَ  مِّنَ ٱلْ هُم   ئَنَّ وِّ بَ نُ لَ
لِينَ عَـٰمِ لْ لُون٥٨َ﴿ ٱ  وَكَّ تَ يَ هِمْ  بِّ رَ لَىٰ  عَ ا۟ وَ رُو بَ  لَّذِينَ صَ ﴾٥٩﴿ ﴾ ٱ

56. O, robi ai Mei care credeti! Pamantul Meu este intins, asa ca numai pe
Mine  adorati-Ma.  57. Fiecare  suflet  va  gusta  moartea,  apoi  la  Noi  veti  fi
intorsi. 58. Pe cei care cred si savarsesc fapte drepte ii vom aseza in incaperi

35 Nota editiei arabe: Manuscrisul (B) are „sa nu-i ceara grabirea” in loc de „sa nu socoteasca prea
tarzie coborarea ei”, referitor la pedeapsa.
36 Nota editiei arabe: Verbul folosit aici, „أحانهم”, este explicat prin „أهلكهم”, adica „i-a nimicit”.



TAFSEER AS SA'DI

174

inalte  din Paradis,  pe sub care curg rauri,  si  vor ramane vesnic acolo.  Ce
minunata este rasplata celor care lucreaza, 59. a celor care rabda si isi pun
increderea in Domnul lor!

Allah li se adreseaza robilor care cred in El si in Trimisul Sau: pamantul Lui
este  larg.  Daca  nu-si  pot  adora  Domnul  intr-un  tinut,  sa-l  paraseasca  si  sa
mearga intr-altul unde adorarea Ii este inchinata numai lui Allah. Locurile in
care Allah poate fi adorat sunt multe si intinse, iar Domnul este Unul.

Moartea va ajunge fara indoiala la fiecare, apoi toti vor fi intorsi la Domnul
lor. El ii va rasplati pe cei care L-au adorat asa cum se cuvine si au unit credinta
cu faptele drepte: ii va aseza in locuinte inalte ce cuprind tot ceea ce inimile
doresc si ochii se bucura sa priveasca, in Gradini pe sub care curg rauri, unde
vor ramane vesnic.

Ce minunate vor fi acele locuinte din Gradinile Fericirii, ca rasplata pentru
cei care lucreaza pentru Allah! Ei rabda in stradania lor. Rabdarea in adorarea
lui Allah cere ca omul sa-si dea toata silinta, sa-si puna puterea in aceasta si sa
lupte cu tarie impotriva lui Satana, care il cheama sa neglijeze ceva din aceasta
adorare.

Increderea in Allah cere ca ei sa se sprijine pe El, sa aiba o parere buna
despre El si sa creada ca El ii va ajuta sa duca la capat binele pe care s-au
hotarat sa-l faca. Allah mentioneaza increderea separat, desi ea face parte din
rabdare, pentru ca este necesara in fiecare fapta si in hotararea de a parasi tot
ceea  ce  li  s-a  poruncit  sa  paraseasca.  Implinirea  poruncilor  si  pazirea
interdictiilor nu sunt desavarsite fara aceasta incredere.

Versetul 60

مِيعُ وَ ٱلسَّ هُ اكُمْۚ  وَ يَّ  قُهَا وَإِ زُ يَرْ هُ   لَّ قَهَا ٱل مِلُ رِزْ تَحْ ا  ةٍ لَّ بَّ مِّن دَآ يِّن   وَكَأَ
مُ لِي عَ لْ ﴾٦٠﴿ ٱ

60. Cate vietuitoare nu-si poarta inzestrarea! Allah le inzestreaza pe ele si pe
voi. El este Cel care aude totul, Atotstiutorul.

Creatorul a garantat inzestrarea tuturor vietuitoarelor, celor puternice si celor
neputincioase.  Cate  fapturi  de  pe  pamant  sunt  slabe  la  trup  si  lipsite  de
pricepere, nu poarta nimic si nu pastreaza provizii, iar Allah le trimite neincetat
hrana la timpul potrivit!

Allah le inzestreaza pe ele si pe voi. Toti depindeti de Allah, Care poarta
grija inzestrarii voastre asa cum v-a creat si va stapaneste. El aude totul si stie
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totul; nicio faptura nu-I este ascunsa si niciuna nu moare din lipsa hranei pentru
ca ar fi fost ascunsa de El. Nu exista vietuitoare pe pamant a carei inzestrare sa
nu fie garantata de Allah; El ii cunoaste locul de sedere si locul de odihna, iar
toate sunt intr-o Carte limpede [Hud, 11:6].

Versetele 61 la 63

هُۖ   لَّ لُنَّ ٱل يَقُو لَ رَ  لْقَمَ سَ وَٱ مْ رَ ٱلشَّ  خَّ  ضَ وَسَ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ نْ خَ هُم مَّ لْتَ  أَ ن سَ لَئِ وَ
فَكُونَ يُؤْ نَّىٰ   فَأَ  ﴿٦١ ۚ هُۥٓ لَ رُ  يَقْدِ بَادِهۦِ وَ ءُ مِنْ عِ يَشَآ لِمَن  قَ  رِّزْ بْسُطُ ٱل يَ هُ   لَّ ﴾ ٱل

مٌ لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ هَ   لَّ نَّ ٱل يَا٦٢﴿ إِ  حْ فَأَ ءً  مَآءِ مَآ لَ مِنَ ٱلسَّ زَّ نَّ ن  هُم مَّ لْتَ  أَ ن سَ لَئِ ﴾ وَ
هُمْ لَا رُ ثَ  كْ بَلْ أَ هِۚ   لَّ لِ حَمْدُ   قُلِ ٱلْ هُۚ    لَّ لُنَّ ٱل يَقُو لَ هَا  مَوْتِ بَعْدِ  ضَ مِنۢ  رْ بِهِ ٱلْأَ

لُونَ قِ يَعْ  ﴿٦٣﴾
61. Daca ii intrebi cine a creat cerurile si pamantul si a supus soarele si luna,
ei  vor spune cu siguranta: „Allah.” Atunci cum de sunt abatuti? 62. Allah
largeste inzestrarea pentru cine voieste dintre robii Sai si o restrange pentru
el. Cu adevarat, Allah cunoaste toate lucrurile. 63. Daca ii intrebi cine coboara
apa din cer si da prin ea viata pamantului dupa moartea lui, ei vor spune cu
siguranta: „Allah.” Spune: „Toata lauda Ii apartine lui Allah!” Insa cei mai
multi dintre ei nu pricep.

Aceste  versete  aduc  dovada  impotriva  politeistilor  care  Ii  fac  lui  Allah
asociati  in  adorare,  obligandu-i  sa  accepte  ceea  ce  decurge  din  propria  lor
recunoastere  a  Unicitatii  Stapanirii  Sale.  Daca  sunt  intrebati  cine  a  creat
cerurile si pamantul, cine a supus soarele si luna, cine coboara ploaia prin care
reinvie pamantul si in Mana cui se afla stapanirea tuturor lucrurilor, ei spun ca
Allah singur.

Ei recunosc astfel ca idolii si cei adorati in afara lui Allah nu pot face nimic
din toate acestea. Cat de uimitoare sunt minciuna si nascocirea lor si intoarcerea
catre cei despre care marturisesc ca sunt neputinciosi si nu stapanesc nimic! Nu
exista om mai lipsit de minte si vedere limpede decat cel care vine la o piatra, la
un mormant ori la ceva asemanator, stiind ca nu poate aduce folos ori vatamare,
nu poate crea si nu poate darui inzestrare, apoi ii arata cea mai deplina supunere
si  ii  inchina  adorarea,  facandu-l  asociat  cu  Domnul  Creator  si  Inzestrator,
singurul Care aduce folosul si vatamarea.

Spune:  toata  lauda  Ii  apartine  lui  Allah,  Care  a  despartit  Calauzirea  de
ratacire  si  a  lamurit  falsitatea  caii  politeistilor,  pentru ca  cei  calauziti  sa  se
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fereasca de ea. Lauda Ii apartine lui Allah, Care a creat lumea de sus si lumea
de jos, le carmuieste, le inzestreaza, largeste inzestrarea pentru cine voieste si o
restrange pentru cine voieste, potrivit Intelepciunii si Stiintei Sale despre ceea
ce li se potriveste robilor.

Versetele 64 la 69

لَوْ وَانُۚ   يَ حَ  هِىَ ٱلْ لَ ةَ  رَ ـَٔاخِ  ارَ ٱلْ نَّ ٱلدَّ ۚ  وَإِ عِبٌ لَ وٌ وَ لَهْ ا  لَّ يَآ إِ نْ ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  هَـٰذِهِ ٱلْ وَمَا 
مُونَ لَ يَعْ ا۟  نُو ا٦٤﴿ كَا مَّ لَ فَ هُ ٱلدِّينَ  لَ ينَ  لِصِ خْ هَ مُ  لَّ ا۟ ٱل وُ لْكِ دَعَ لْفُ فِى ٱ ا۟  بُو ذَا رَكِ فَإِ  ﴾

شْرِكُونَ يُ هُمْ  ذَا  بَرِّ إِ لْ لَى ٱ  ىٰهُمْ إِ جَّ  ا۟ۖ ٦٥﴿ نَ عُو  تَّ تَمَ يَ لِ نَـٰهُمْ وَ يْ تَ ءَا مَآ  بِ ا۟  رُو فُ يَكْ لِ  ﴾
مُونَ لَ يَعْ فَسَوْفَ  اسُ مِن٦٦ْ﴿  نَّ فُ ٱل طَّ تَخَ يُ نًا وَ ءَامِ نَا حَرَمًا  لْ عَ ا جَ نَّ  ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ أَ

رُونَ فُ يَكْ هِ  لَّ نِعْمَةِ ٱل بِ نُونَ وَ يُؤْمِ بَـٰطِلِ  لْ بِٱ فَ  ۚ  أَ هِمْ لِ وْ ن٦٧ِ﴿ حَ مَّ لَمُ مِ  ظْ ﴾ وَمَنْ أَ
وًى ثْ مَ مَ   نَّ هَ فِى جَ يْسَ  لَ  ۚ  أَ هُۥٓ ءَ ا جَآ لَمَّ قِّ  حَ  بِٱلْ بَ  وْ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ ٱ

فِرِينَ كَـٰ لِّلْ  لَمَع٦٨َ﴿  هَ   لَّ نَّ ٱل نَاۚ  وَإِ لَ بُ  هُمْ سُ  يَنَّ هْدِ لَنَ نَا  فِي ا۟  لَّذِينَ جَـٰهَدُو ﴾ وَٱ
نِينَ  حْسِ مُ لْ ﴾٦٩﴿ ٱ

64. Viata acestei lumi nu este decat joaca si distractie. Cu adevarat, Salasul de
Apoi este viata adevarata, daca ei  ar sti.  65. Cand se urca pe o corabie,  Il
cheama pe Allah cu devotament sincer fata de El, dar cand El ii salveaza si ii
aduce pe uscat, ei Ii fac asociati, 66. aratandu-se nerecunoscatori pentru ceea
ce le-am daruit. Sa se bucure pentru putin, dar curand vor sti. 67. Oare nu
vad ca am facut un sanctuar sigur, in vreme ce oamenii sunt rapiti din jurul
lor?  Oare  cred  in  falsitate  si  sunt  nerecunoscatori  pentru  binefacerile  lui
Allah? 68. Cine este mai nedrept decat cel care nascoceste minciuni despre
Allah ori tagaduieste Adevarul cand acesta vine la el? Oare nu se afla in Iad
un salas pentru necredinciosi? 69. Pe cei care se straduiesc pentru Noi ii vom
calauzi cu siguranta pe Caile Noastre. Cu adevarat, Allah este cu cei care fac
bine.

Allah descrie aceasta lume si Viata de Apoi intr-un fel care il face pe om sa
se desprinda de lume si sa tanjeasca dupa Viata de Apoi. Viata lumii este, in
realitate, joaca si distractie care ocupa inimile si trupurile. Allah a asezat in ea
podoabe, placeri si pofte care ii atrag pe cei ale caror inimi s-au indepartat de
Adevar,  par  frumoase  ochilor  celor  nepasatori  si  bucura  sufletele  a  caror
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preocupare  este  falsitatea.  Apoi  lumea  trece  repede,  iar  indragostitul  de  ea
ramane numai cu tristete, pierdere si regret.

Viata  de  Apoi  este  salasul  vietii  depline.  Aceasta  viata  deplina  cere  ca
trupurile locuitorilor sai sa fie de o tarie desavarsita si puterile lor sa fie depline,
fiindca au fost create pentru viata, iar acolo se va gasi tot ceea ce desavarseste
viata si aduce placere, bucurie si implinirea dorintelor: mancare, bautura, soti si
alte binefaceri pe care niciun ochi nu le-a vazut, nicio ureche nu le-a auzit si
nicio inima omeneasca nu si le-a inchipuit. Daca oamenii ar cunoaste aceasta
realitate, nu ar pune lumea inaintea Vietii de Apoi si nu ar parasi salasul vietii
adevarate pentru salasul jocului si distractiei. Aceasta arata ca oamenii care au
stiinta vor pune negresit Viata de Apoi inaintea acestei lumi, deoarece cunosc
starea celor doua salasuri.

Apoi  Allah  arata  falsitatea  politeismului  prin  starea  lor  pe  mare.  Cand
valurile ii arunca si se tem de moarte, ei parasesc toti rivalii si Il cheama numai
pe  Allah  cu  sinceritate  deplina.  Cand  greutatea  trece  si  Cel  pe  Care  L-au
chemat ii salveaza pe uscat, Ii asociaza din nou pe cei care nu i-au putut salva si
nici ajuta in necaz. Ar fi trebuit sa-I ramana sinceri lui Allah atat in usurinta, cat
si in greutate, ca sa fie credinciosi adevarati, vrednici de rasplata si feriti de
pedeapsa.

Asocierea de dupa salvare este nerecunostinta fata de binefacerea lui Allah.
Ei raspund binelui cu rau. Sa se bucure de lume asemenea vitelor, preocupati
numai de hrana si placeri sexuale; curand, cand vor trece in Viata de Apoi, vor
cunoaste urmarea, regretul adanc si pedeapsa dureroasa.

Allah le aminteste de sanctuarul sigur din Mecca. Ei se bucura de siguranta
si  inzestrare  bogata,  in  vreme ce  oamenii  din  jur  sunt  rapiti,  ucisi  ori  luati
prizonieri si traiesc in teama. Oare nu trebuie sa-L adore pe Cel care i-a hranit
impotriva foamei si i-a pazit de frica? In schimb, ei cred in falsitatea asocierii si
a cuvintelor si faptelor mincinoase si sunt nerecunoscatori pentru binefacerile
lui Allah. Unde le-au disparut mintile si priceperea, de au ales ratacirea in locul
Calauzirii,  falsitatea  in  locul  Adevarului  si  nefericirea  in  locul  fericirii,
devenind astfel cei mai nedrepti dintre oameni?

Nimeni nu este mai nedrept decat cel care nascoceste minciuni despre Allah,
atribuindu-I  ratacirea  si  falsitatea  pe  care  le  urmeaza,  ori  decat  cel  care
tagaduieste Adevarul adus de Trimisul lui Allah, Muhammad. Inaintea acestui
nedrept incapatanat se afla Iadul, unde socoteala va fi incheiata cu el. Acolo va
fi umilit si va ramane vesnic.

„Pe cei care se straduiesc pentru Noi ii vom calauzi cu siguranta pe Caile
Noastre.”  Acestia  sunt  cei  care  emigreaza  pentru  Allah,  lupta  impotriva
dusmanilor si depun toata stradania pe drumul care duce la Multumirea Lui.
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Pentru ca sunt facatori de bine, Allah ii calauzeste spre Caile care duc la El si
este cu ei prin ajutor, sprijin si calauzire.

Versetul  arata  ca  oamenii  care  depun  stradanie  sunt  cei  mai  vrednici  sa
ajunga la ceea ce este corect. Cel care implineste bine ceea ce i s-a poruncit
primeste ajutorul lui Allah si mijloacele Calauzirii. Cel care se straduieste sa
dobandeasca stiinta religioasa va primi calauzire si sprijin dumnezeiesc dincolo
de ceea ce ar putea dobandi doar prin efortul sau, iar invatarea ii va fi usurata.

Cautarea stiintei religioase face parte din lupta pe Calea lui Allah; mai mult,
ea este una dintre cele doua forme ale acestei lupte, pe care o pot duce numai
oamenii  alesi.  Este  lupta  prin  cuvant  si  limba  impotriva  necredinciosilor  si
ipocritilor, precum si stradania de a-i invata pe oameni lucrurile religiei si de a
respinge  obiectiile  celor  care  se  impotrivesc  Adevarului,  chiar  daca  sunt
musulmani.

S-a incheiat explicatia Surei al-'Ankabut, cu lauda lui Allah si cu ajutorul
Sau.
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Sura ar Rum
VERSETELE 1 LA 60

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 7

مٓ وم١ُ﴿ الٓ رُّ بَتِ ٱل لِ غُ هِم٢ْ﴿ ﴾  بِ لَ غَ بَعْدِ  مِّنۢ  هُم  ضِ وَ رْ نَى ٱلْأَ دْ فِىٓ أَ  ﴾
بُونَ لِ يَغْ  رَح٣ُ﴿ سَ يَفْ ذٍ  مَئِ يَوْ بَعْدُۚ  وَ بْلُ وَمِنۢ  قَ مْرُ مِن  هِ ٱلْأَ لَّ لِ نِينَۗ    عِ سِ بِضْ فِى   ﴾
نُونَ لْمُؤْمِ م٤ُ﴿ ٱ ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ وَ ٱ هُ ءُۖ  وَ يَشَآ يَنصُرُ مَن  هِۚ   لَّ نَصْرِ ٱل بِ ﴾ وَعْد٥َ﴿ ﴾ 

مُونَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ هۥُ وَ هُ وَعْدَ  لَّ لِفُ ٱل خْ  لَا يُ هِۖ   لَّ مُون٦َ﴿ ٱل لَ يَعْ  ﴾
لُونَ فِ هُمْ غَـٰ رَةِ  ـَٔاخِ  هُمْ عَنِ ٱلْ يَا وَ نْ ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  مِّنَ ٱلْ رًا  ـٰهِ ﴾٧﴿ ظَ

1. Alif. Lam. Mim. 2. Romanii au fost infranti 3. intr-un tinut apropiat, insa,
dupa infrangerea lor, ei vor birui 4. in cativa ani. A lui Allah este Porunca,
inainte si dupa aceea. In Ziua aceea, credinciosii se vor bucura 5. de ajutorul
lui  Allah.  El  ajuta  pe  cine  voieste  si  El  este  Atotputernicul,  Induratorul.
6. Aceasta este Fagaduinta lui Allah. Allah nu-Si incalca Fagaduinta, insa cei
mai  multi  oameni  nu stiu.  7. Ei  cunosc  numai  ceea  ce  este  vadit  din  viata
acestei lumi, dar fata de Viata de Apoi sunt nepasatori.

In acea vreme, persii si romanii erau doua dintre cele mai puternice popoare
ale pamantului, iar intre ele aveau loc razboaie si lupte asemenea celor dintre
state cu puteri apropiate. Persii erau politeisti si adoratori ai focului, iar romanii
erau dintre Oamenii Cartii, pretinzand ca urmeaza Tora si Evanghelia. Ei erau
mai apropiati de musulmani decat persii. De aceea credinciosii doreau victoria
romanilor, pe cand politeistii din Mecca, uniti cu persii prin credinta politeista,
doreau victoria persilor.

Persii i-au biruit pe romani, fara sa le cucereasca decat tinuturile apropiate de
hotarele lor. Politeistii din Mecca s-au bucurat, iar musulmanii s-au intristat.
Allah le-a vestit si le-a fagaduit ca romanii ii vor birui pe persi „in cativa ani”,
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adica in opt ori noua ani sau aproximativ atat, dar nu mai mult de zece si nu
mai putin de trei.

Atat victoria persilor asupra romanilor, cat si victoria ulterioara a romanilor
asupra persilor au avut loc prin Voia si Hotararea lui Allah. „A lui Allah este
Porunca, inainte si dupa aceea.” Victoria nu vine numai prin cauze lumesti; ea
trebuie sa fie in acord cu Voia si Hotararea dumnezeiasca.

In ziua in care romanii ii vor birui pe persi, credinciosii se vor bucura de
ajutorul lui Allah. Desi ambele popoare erau necredincioase, unele rele sunt
mai mici decat altele, iar politeistii se vor intrista. Allah este Atotputernicul, a
Carui Putere supune intreaga creatie: El da stapanirea cui voieste si o ia de la
cine  voieste,  cinsteste  pe  cine  voieste  si  umileste  pe  cine  voieste.  El  este
Indurator cu robii Sai credinciosi si le pregateste cauze de fericire si biruinte
care nu le-ar fi trecut prin minte.

Aceasta este Fagaduinta lui Allah; El nu-Si incalca Fagaduinta. Credinciosii
trebuie sa fie siguri  de ea si  sa stie ca se va implini  negresit.  Cand au fost
revelate aceste versete, musulmanii au crezut, iar politeistii le-au tagaduit, pana
acolo incat unii musulmani si unii politeisti au pus ramasag asupra numarului
de ani. La termenul stabilit de Allah, romanii i-au biruit pe persi si i-au alungat
din tinuturile luate, iar Fagaduinta s-a implinit.

Aceasta  a  fost  una  dintre  vestile  nevazutului  pe  care  Allah  le-a  anuntat
inainte  sa  se  petreaca.  S-a  implinit  in  vremea  musulmanilor  si  politeistilor
carora  Allah  le  vestise  acest  lucru.  Insa  cei  mai  multi  oameni  nu  stiu  ca
Fagaduinta lui Allah este Adevarul. Ei nu privesc lucrurile in adancime si nu
inteleg  urmarile  lor.  De  aceea,  multi  dintre  ei  tagaduiesc  Fagaduinta  Sa  si
Semnele Sale.

Ei cunosc numai ceea ce este la suprafata vietii lumesti. Privesc cauzele si
sunt siguri ca se va petrece lucrul ale carui cauze li se par reunite, ori ca nu se
va petrece ceea ce nu are, dupa parerea lor, cauze vizibile. Se opresc la cauze,
fara sa cugete la Cel care le face sa existe si le stapaneste. Sunt nepasatori fata
de Viata de Apoi, deoarece inimile, poftele si dorintele lor sunt indreptate catre
lume si podoabele ei lipsite de valoare. Isi pun toata stradania in ele, nu tanjesc
dupa Paradis, nu se tem de Iad si nu sunt tulburati de statul inaintea lui Allah si
de  intalnirea  cu  El.  Aceasta  nepasare  fata  de  Viata  de  Apoi  este  semnul
nefericirii lor.

Este uimitor ca multi dintre acesti oameni au o inteligenta extraordinara in
lucrurile  lumesti  de  suprafata.  Au  infaptuit  lucruri  uimitoare  in  energia
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atomica37, electricitate si mijloace de transport pe uscat, pe mare si in aer. Au
ajuns sa se admire si sa-i priveasca de sus pe cei care nu au atins ceea ce Allah
le-a ingaduit lor. Cu toate acestea, in privinta religiei lor sunt cei mai lipsiti de
pricepere, cei mai nepasatori fata de Viata de Apoi si cei mai putin cunoscatori
ai urmarilor finale.

Oamenii cu vedere limpede ii vad ratacind orbi in nestiinta si falsitate: L-au
uitat pe Allah, iar El i-a facut sa se uite pe ei insisi. Ei sunt nelegiuitii. Cand
oamenii  cu  intelegere  vad  priceperea  daruita  necredinciosilor  in  amanuntele
lumii si lipsirea lor de ratiunea inalta, inteleg ca toate lucrurile se afla in Mana
lui Allah: El hotaraste asupra robilor, ajuta si calauzeste ori lasa fara sprijin.

De aceea se tem de Domnul lor si Ii cer sa le desavarseasca lumina mintii si
credinta, pentru a ajunge la El si a se apropia de El. Daca realizarile lumesti ar
fi fost insotite de credinta si intemeiate pe ea, ar fi dus la o innobilare inalta si la
o viata buna. Insa, deoarece multe s-au intemeiat pe ateism, au dus la decaderea
eticii si purtarii si la dezvoltarea mijloacelor de nimicire si distrugere.

Versetele 8 la 10

ا لَّ هُمَآ إِ يْنَ بَ ضَ وَمَا  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ هُ ٱلسَّ  لَّ لَقَ ٱل ا خَ نفُسِهِمۗ  مَّ فِىٓ أَ ا۟  رُو  تَفَكَّ يَ لَمْ  وَ أَ
رُونَ فِ هِمْ لَكَـٰ بِّ رَ لِقَآئِ  بِ اسِ  نَّ مِّنَ ٱل رًا  ثِي  نَّ كَ ىۗ  وَإِ سَمًّ جَلٍ مُّ قِّ وَأَ حَ  بِٱلْ  ﴿٨﴾

ا۟  نُوٓ ۚ  كَا لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُو يَنظُ فَ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي يَسِ لَمْ  وَ أَ
لُهُم  هُمْ رُسُ  ءَتْ هَا وَجَآ رُو مَ عَ ا  مَّ رَ مِ ثَ  كْ هَآ أَ رُو مَ عَ ضَ وَ رْ ا۟ ٱلْأَ ثَارُو  ةً وَأَ  وَّ قُ هُمْ  مِنْ دَّ  شَ أَ

مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَـٰكِن كَا مَهُمْ وَ لِ  يَظْ لِ هُ   لَّ مَا كَانَ ٱل فَ   ۖ نَـٰتِ يِّ بَ لْ بِٱ مَّ كَان٩َ﴿  ﴾ ثُ
هَا ا۟ بِ نُو هِ وَكَا لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟  بُو  ن كَذَّ ىٰٓ أَ أَ وٓ ا۟ ٱلسُّ ـُٔو  ـٰٓ سَ لَّذِينَ أَ ةَ ٱ بَ قِ عَـٰ

ءُونَ هْزِ تَ يَسْ  ﴿١٠﴾
8. Oare nu au cugetat in ei insisi? Allah nu a creat cerurile, pamantul si ceea
ce se afla intre ele decat intru Adevar si pentru un termen hotarat. Insa multi
oameni nu cred in intalnirea cu Domnul lor. 9. Oare nu au calatorit pe pamant
si nu au vazut care a fost sfarsitul celor de dinaintea lor? Aceia au fost mai
puternici decat ei, au lucrat pamantul si au construit pe el mai mult decat au
construit acestia.  Trimisii  lor au venit la ei  cu dovezi limpezi.  Allah nu i-a

37 Nota  editiei  arabe:  In  manuscrisul  B  apare legate„) ”النارية„   de  foc”),  in  loc  de ”الذري��ة„ 
(„atomice”).
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nedreptatit,  ci  ei  insisi  s-au  nedreptatit.  10. Apoi,  sfarsitul  celor  care  au
savarsit raul a fost cel mai rau: au tagaduit Semnele lui Allah si le-au luat in
batjocura.

Oare cei care ii tagaduiesc pe Trimisii lui Allah si neaga intalnirea cu El nu
au cugetat in ei insisi? In propriile lor suflete exista Semne prin care pot sti ca
Cel care i-a creat din nimic ii va crea din nou. Nu este potrivit ca Acela care i-a
purtat prin trepte - de la picatura, la cheag, la bucata de carne, apoi la omul
insufletit, copil, tanar, batran si neputincios - sa-i lase fara scop, fara porunci si
interdictii si fara rasplata ori pedeapsa.

Allah  a  creat  cerurile,  pamantul  si  ceea  ce  se  afla  intre  ele  numai  intru
Adevar: pentru a-i incerca pe oameni si a arata care dintre ei savarseste cele
mai bune fapte. Le-a creat pentru un termen stabilit, pana cand lumea se va
sfarsi si va veni Invierea, cand pamantul va fi schimbat cu un alt pamant, iar
cerurile, de asemenea.

Multi oameni tagaduiesc intalnirea cu Domnul lor; de aceea nu se pregatesc
pentru ea si nu-i cred pe Trimisii care au vestit-o. Necredinta lor nu are dovada,
in vreme ce dovezile hotaratoare arata ca Invierea si rasplata faptelor vor avea
loc.

Allah  ii  indeamna  sa  calatoreasca  pe  pamant  si  sa  priveasca  sfarsitul
popoarelor care si-au tagaduit Trimisii. Acelea au fost mai puternice, au lasat
urme  mai  mari,  cetati  uriase  si  lucrari  marete,  au  sadit  pomi,  au  cultivat
pamantul si au sapat canale. Puterea si lucrarile lor nu le-au folosit cand i-au
respins pe Trimisii veniti cu dovezi limpezi ale Adevarului.

Din acele popoare nu au ramas decat urmele unei lumi disparute, oameni
nimiciti, locuinte pustii si o pomenire rea de-a lungul generatiilor. Aceasta a
fost prima treapta a pedepsei, o pregustare si un inceput al pedepsei din Viata
de Apoi. Allah nu i-a nedreptatit cand i-a nimicit, ci ei insisi si-au adus pieirea.

Cei care au savarsit raul au ajuns intr-o stare rea si cumplita, care i-a impins
sa  tagaduiasca  Semnele  lui  Allah  si  sa  le  ia  in  batjocura.  Aceasta  a  fost  o
pedeapsa  pentru  raul  si  pacatele  lor.  Apoi,  batjocura  si  tagaduirea  lor  au
devenit,  la  randul  lor,  cauza  celor  mai  mari  pedepse  si  a  celor  mai  grele
nenorociri.



AR RUM | JUZUL 21

183

Versetele 11 la 16

عُونَ تُرْجَ يْهِ  لَ  مَّ إِ هۥُ ثُ عِيدُ يُ مَّ  لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ هُ   لَّ لِس١١ُ﴿ ٱل بْ يُ ةُ  عَ ا تَقُومُ ٱلسَّ يَوْمَ  ﴾ وَ
جْرِمُونَ مُ لْ هِم١٢ْ﴿ ٱ  شُرَكَآئِ بِ ا۟  نُو ا۟ وَكَا ؤُ  عَـٰٓ فَ هِمْ شُ  شُرَكَآئِ مِّن  هُم   لَّ يَكُن  لَمْ  ﴾ وَ
فِرِينَ ـٰ قُون١٣َ﴿ كَ  رَّ تَفَ يَ ذٍ  مَئِ يَوْ ةُ  عَ ا تَقُومُ ٱلسَّ يَوْمَ  لَّذِين١٤َ﴿ ﴾ وَ ا ٱ مَّ فَأَ  ﴾

رُونَ بَ حْ فِى رَوْضَةٍ يُ فَهُمْ  لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا ا١٥۟﴿  رُو فَ لَّذِينَ كَ ا ٱ مَّ ﴾ وَأَ
حْضَرُونَ  عَذَابِ مُ لْ فِى ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ رَةِ  ـَٔاخِ  لِقَآئِ ٱلْ نَا وَ تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُو  ﴾١٦﴿ وَكَذَّ

11. Allah incepe creatia, apoi o va repeta, iar apoi la El veti fi intorsi. 12. In
Ziua cand va veni Ceasul, nelegiuitii vor fi cuprinsi de deznadejde. 13. Ei nu
vor avea mijlocitori dintre asociatii lor si se vor lepada de asociatii lor. 14. In
Ziua cand va veni Ceasul, in Ziua aceea se vor desparti. 15. Cat despre cei
care cred si savarsesc fapte drepte, ei se vor bucura intr-o Gradina. 16. Iar cei
care nu cred, tagaduiesc Semnele Noastre si intalnirea din Viata de Apoi vor fi
adusi la pedeapsa.

Allah  singur  incepe  crearea  tuturor  fapturilor,  apoi  o  va  repeta.  Dupa
readucerea lor la viata, toti vor fi intorsi la El, ca sa-i rasplateasca pentru fapte.
In Ziua in care oamenii vor fi inviati si vor sta inaintea Domnului lumilor, si
vor vedea cu ochii lor Ziua Invierii, nelegiuitii vor deznadajdui de orice bine.

Ei nu au trimis inainte pentru acea Zi decat fapte rele: necredinta, asocierea
si neascultarea. Pentru ca au trimis ceea ce atrage pedeapsa si nu au amestecat
cu  aceasta  nimic  din  ceea  ce  aduce  rasplata,  vor  fi  deznadajduiti,  muti  si
neputinciosi. Zeii nascociti, despre care pretindeau ca vor mijloci pentru ei, vor
disparea de langa ei.

Nu vor avea mijlocitori dintre cei adorati in afara lui Allah. Politeistii se vor
lepada de asociatii lor, iar cei adorati se vor lepada de ei, spunand: „Ne dezicem
de ei inaintea Ta; nu pe noi ne adorau” [al-Qasas, 28:63]. Se vor blestema si se
vor indeparta unii de altii. In Ziua aceea, oamenii binelui si oamenii raului vor
fi despartiti, asa cum faptele lor au fost despartite in aceasta lume.

Cei care au crezut cu inimile si si-au confirmat credinta prin fapte drepte vor
fi cinstiti si facuti fericiti intr-o Gradina in care se afla toate felurile de plante si
lucruri dorite.  Se vor bucura de mancare si  bautura placute,  hurii  frumoase,
slujitori  si  tineri,  glasuri  armonioase,  sunete miscatoare,  privelisti  minunate,
miresme placute, bucurie si placere ce nu pot fi descrise.
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Cei  care  nu  au  crezut  si  au  raspuns  binefacerilor  lui  Allah  prin
nerecunostinta, au respins Semnele aduse de Trimisi si au tagaduit intalnirea
Vietii de Apoi vor fi adusi la pedeapsa. Iadul ii va inconjura din toate partile,
chinul dureros le  va patrunde pana la inimi,  iar  fetele le  vor fi arse cu apa
clocotita care le va strapunge maruntaiele. Cat de mare va fi deosebirea dintre
cele doua grupuri! Cum ar putea fi egali  cei aflati  in fericire si  cei aflati  in
pedeapsa?

Versetele 17 la 19

بِحُونَ  تُصْ مْسُونَ وَحِينَ  تُ هِ حِينَ  لَّ ـٰنَ ٱل بْحَ فَسُ وَٰت١٧ِ﴿  مَـٰ فِى ٱلسَّ حَمْدُ   هُ ٱلْ لَ ﴾ وَ
رُونَ هِ تُظْ ا وَحِينَ  يًّ  ضِ وَعَشِ رْ خْرِج١٨ُ﴿ وَٱلْأَ  يِّتِ وَيُ لْمَ حَىَّ مِنَ ٱ  خْرِجُ ٱلْ  ﴾ يُ

رَجُونَ خْ  لِكَ تُ ذَٰ  هَاۚ  وَكَ مَوْتِ بَعْدَ  ضَ  رْ حْىِ ٱلْأَ  حَىِّ وَيُ  يِّتَ مِنَ ٱلْ لْمَ ﴾١٩﴿ ٱ
17. Preamariti-L pe Allah seara si dimineata! 18. A Lui este toata lauda in
ceruri si pe pamant, dupa-amiaza si la amiaza. 19. El scoate viul din mort si
scoate mortul din viu. El da viata pamantului dupa moartea lui si tot astfel
veti fi scosi si voi.

Allah arata ca este mai presus de orice insusire rea si de orice neajuns si ca
nicio faptura nu-I este asemenea. Le porunceste robilor Sai sa-L preamareasca
seara,  dimineata,  dupa-amiaza  si  la  mijlocul  zilei.  Aceste  momente  cuprind
timpurile celor cinci Rugaciuni zilnice.

Porunca de a-L preamari si lauda pe Allah la aceste timpuri cuprinde ceea ce
este obligatoriu, adica cele cinci Rugaciuni, precum si ceea ce este recomandat:
pomenirile de dimineata si de seara, pomenirile de dupa Rugaciunile obligatorii
si Rugaciunile voluntare care le insotesc. Aceste timpuri alese de Allah pentru
Rugaciunile obligatorii sunt mai bune decat celelalte timpuri.

Preamarirea, laudarea si adorarea lui Allah in ele sunt mai bune decat in alte
momente. Chiar daca o fapta de adorare nu cuprinde cuvintele „Subhan Allah”,
atunci cand este implinita cu sinceritate ea este, prin fapta, o preamarire a lui
Allah, o declarare ca El este mai presus de orice asociat si o negare ca vreo
faptura ar merita devotamentul sincer care I se cuvine numai Lui.

El scoate viul din mort: planta din pamantul mort, spicul din samanta, pomul
din sambure, puiul din ou si credinciosul din necredincios. Scoate mortul din
viu in toate  cazurile  opuse acestora.  Da viata pamantului  dupa moartea lui,
coborand ploaia asupra lui cand este lipsit de viata; atunci el se misca, se umfla
si face sa rasara plante frumoase de toate felurile. Tot astfel oamenii vor fi scosi
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din morminte. Cel care invie pamantul dupa moartea lui ii va invia pe cei morti,
iar intre cele doua lucruri nu exista, pentru mintea sanatoasa, nicio deosebire
care sa faca Invierea improbabila.

Versetele 20 la 21

تَشِرُونَ تَن شَرٌ  بَ تُم  ن ذَآ أَ مَّ إِ رَابٍ ثُ تُ مِّن  لَقَكُم  نْ خَ تِهِۦٓ أَ يَـٰ ءَا ﴾ وَمِن٢٠ْ﴿ وَمِنْ 
ةً وَدَّ  نَكُم مَّ يْ بَ عَلَ  هَا وَجَ لَيْ  ا۟ إِ  نُوٓ كُ تَسْ لِّ  وَٰجًا  زْ كُمْ أَ نفُسِ مِّنْ أَ لَكُم  لَقَ  نْ خَ تِهِۦٓ أَ يَـٰ ءَا رُونَ  تَفَكَّ يَ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ةًۚ  إِ مَ  ﴾٢١﴿ وَرَحْ

20. Printre  Semnele  Sale  este  ca  v-a  creat  din  tarana,  apoi  iata-va oameni
raspanditi pe pamant. 21. Printre Semnele Sale este ca a creat pentru voi sotii
dintre voi, ca sa aflati liniste la ele, si a asezat intre voi dragoste si mila. Cu
adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii care cugeta.

Aici incepe insiruirea Semnelor lui Allah care dovedesc ca El este singurul
vrednic de adorare, Maretia Sa desavarsita, Voia Sa care se implineste, Puterea
Sa mareata, frumusetea creatiei Sale si largimea Milei si Bunatatii Sale.

Printre  Semnele  Sale  este  crearea  oamenilor  din  tarana,  prin  crearea
stramosului lor Adam, pacea fie asupra lui. Apoi, dintr-o singura origine si o
singura  materie,  oamenii  s-au  raspandit  in  toate  tinuturile  pamantului.  In
aceasta sunt Semne ca Acela care i-a facut sa existe din acea origine si  i-a
raspandit  este  Domnul  vrednic  de  adorare,  Stapanul  vrednic  de  lauda,  Cel
Indurator si Iubitor, Care ii va intoarce prin Inviere dupa moarte.

Printre  Semnele  Milei,  grijii,  Intelepciunii  marete  si  Stiintei  Sale
cuprinzatoare este ca a creat pentru oameni sotii dintre ei, care li se potrivesc,
cu care se armonizeaza si care se armonizeaza cu ei, ca sa afle liniste alaturi de
ele.  A asezat  intre soti  dragoste si  mila prin toate cauzele pe care le  aduce
casatoria.

Barbatul gaseste la sotia lui placerea ingaduita, folosul copiilor si al cresterii
lor si liniste sufleteasca. De obicei, intre oricare alti doi oameni nu se gaseste o
dragoste si  o mila asemenea celor dintre soti.  In aceasta sunt Semne pentru
oamenii care cugeta, isi folosesc mintea ca sa priveasca Semnele lui Allah si
trec de la cunoasterea unui lucru la cunoasterea altuia.
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Versetul 22

فِى نَّ  ۚ  إِ نِكُمْ وَٰ  لْ  تِكُمْ وَأَ نَ  لْسِ  لَـٰفُ أَ تِ  ضِ وَٱخْ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْقُ ٱلسَّ تِهۦِ خَ يَـٰ ءَا وَمِنْ 
مِينَ لِ عَـٰ لْ لِّ  يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ  ﴿٢٢﴾

22. Printre Semnele Sale sunt crearea cerurilor si a pamantului si deosebirea
limbilor si culorilor voastre. Cu adevarat, in aceasta sunt Semne pentru cei
care au stiinta.

Cei care au stiinta sunt cei care inteleg, iau invatatura si cugeta la Semne. In
aceasta se afla multe Semne. Printre ele se afla crearea cerurilor si a pamantului
si a tot ceea ce se afla in ele. Aceasta dovedeste maretia Stapanirii lui Allah si
desavarsirea  Puterii  Sale,  caci  El  a  adus  la  existenta  aceste  fapturi  uriase.
Dovedeste desavarsirea Intelepciunii Sale prin precizia lor si largimea Stiintei
Sale, deoarece Creatorul trebuie sa cunoasca ceea ce a creat: „Oare Cel care a
creat nu stie?” [al-Mulk, 67:14].

Creatia arata, de asemenea, largimea Milei si Harului Sau prin marile foloase
cuprinse  in  ea,  faptul  ca  El  alege  ceea  ce  voieste  prin  deosebirile  si
particularitatile  asezate  in  lucruri  si  ca  numai  El  merita  adorarea  si
recunoasterea Unicitatii. Pentru ca El singur creeaza, numai El trebuie adorat.
Toate  acestea  sunt  dovezi  rationale  catre  care  Allah  indreapta  mintile  si
porunceste oamenilor sa cugete si sa ia invatatura.

Tot  astfel  este un Semn deosebirea limbilor  si  culorilor  voastre,  in ciuda
numarului  vostru  mare  si  a  deosebirilor  dintre  voi,  desi  originea  este  una
singura, iar locurile de articulare ale literelor sunt aceleasi. Cu toate acestea, nu
se gasesc doua glasuri identice in toate privintele si nici doua culori cu totul
asemenea;  intre  ele  exista  deosebiri  prin  care  fiecare  poate  fi  recunoscut  si
distins.

Aceasta arata desavarsirea Puterii lui Allah, implinirea Vointei Sale, grija Sa
fata de robi si Mila Sa pentru ei. El a hotarat aceste deosebiri pentru ca lucrurile
sa nu se confunde, ceea ce ar provoca incurcatura si ar impiedica implinirea
multor scopuri si nevoi.
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Versetul 23

يَـٰتٍ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۚ  إِ لِهِۦٓ  فَضْ مِّن  غَآؤُكُم  تِ بْ هَارِ وَٱ  يْلِ وَٱلنَّ لَّ بِٱ مُكُم  نَا مَ تِهۦِ  يَـٰ ءَا وَمِنْ 
عُونَ مَ يَسْ لِّقَوْمٍ    ﴿٢٣﴾

23. Printre Semnele Sale sunt somnul vostru noaptea si ziua si cautarea de
catre voi a Harului Sau. Cu adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii
care asculta.

Oamenii  care  asculta  cu  adevarat  asculta  cu  atentie,  cugeta  la  sensuri  si
reflecteaza asupra Semnelor. In somnul de noapte si de zi si in cautarea Harului
lui Allah se afla o dovada a Milei Sale. El spune: „Prin Mila Sa, El v-a facut
noaptea si ziua, ca sa va odihniti in ea, sa cautati din Harul Sau si poate ca veti
fi multumitori” [al-Qasas, 28:73].

Aceasta  arata  si  desavarsirea  Intelepciunii  Sale.  Intelepciunea  cere  ca
oamenii sa se odihneasca intr-un timp si sa se raspandeasca in altul, urmarindu-
si interesele religioase si lumesti. Acest lucru nu se poate implini decat prin
alternarea noptii si zilei, iar Cel care singur le face sa se urmeze este singurul
vrednic de adorare.

Versetul 24

هِ بِ ۦ  ىِ يُحْ فَ ءً  مَآءِ مَآ نَزِّلُ مِنَ ٱلسَّ يُ عًا وَ مَ فًا وَطَ بَرْقَ خَوْ لْ رِيكُمُ ٱ يُ تِهۦِ  يَـٰ ءَا وَمِنْ 
لُونَ قِ يَعْ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  هَآۚ  إِ مَوْتِ بَعْدَ  ضَ  رْ ﴾٢٤﴿ ٱلْأَ

24. Printre Semnele Sale este ca va arata fulgerul, starnind teama si speranta,
si coboara apa din cer, prin care da viata pamantului dupa moartea lui. Cu
adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii care inteleg.

Printre Semnele Sale este ca trimite asupra voastra ploaia prin care tinuturile
si  robii  prind  viata.  Inaintea  coborarii  ei,  va  arata  vestitorii  sai:  tunetul  si
fulgerul, care starnesc teama si speranta.

In aceasta se afla Semne ale cuprinderii Bunatatii Sale, ale vastitatii Stiintei
Sale, ale desavarsirii randuielii Sale si ale maretiei Intelepciunii Sale. Se afla si
dovada ca El ii invie pe morti, asa cum da viata pamantului dupa moartea lui.
Acestea sunt Semne pentru oamenii inzestrati cu ratiune, care inteleg ceea ce
aud si vad, pastreaza aceste lucruri in minte si deduc din ele ceea ce dovedesc.
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Versetele 25 la 27

مِّنَ ةً  وَ عَاكُمْ دَعْ ذَا دَ مَّ إِ ۚ  ثُ مْرِهۦِ بِأَ ضُ  رْ ءُ وَٱلْأَ مَآ تَقُومَ ٱلسَّ ن  تِهِۦٓ أَ يَـٰ ءَا وَمِنْ 
رُجُونَ خْ  مْ تَ تُ ن ذَآ أَ ضِ إِ رْ هۥ٢٥ُ﴿ ٱلْأَ لَّ لٌّ  ۖ  كُ ضِ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ هۥُ مَن  لَ ﴾ وَ

تُونَ نِ قَـٰ ثَل٢٦ُ﴿  لْمَ هُ ٱ لَ يْهِۚ  وَ لَ عَ وَنُ  هْ وَ أَ هُ هۥُ وَ عِيدُ يُ مَّ  لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ لَّذِى  وَ ٱ هُ ﴾ وَ
مُ ي حَكِ  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ ۚ  وَ ضِ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ لَىٰ  عْ ﴾٢٧﴿ ٱلْأَ

25. Printre Semnele Sale este ca cerul si pamantul stau prin Porunca Sa. Apoi,
cand va va chema o singura data din pamant, veti iesi indata. 26. Ai Lui sunt
toti cei din ceruri si  de pe pamant; toti  Ii  sunt supusi.  27. El este Cel care
incepe creatia, apoi o repeta, iar aceasta este si mai usoara pentru El. A Lui
este pilda cea mai inalta in ceruri si pe pamant, iar El este Atotputernicul,
Preainteleptul.

Printre Semnele Sale marete este faptul ca cerurile si pamantul stau, sunt
stabile si raman prin Porunca Sa: nu se clatina si cerul nu cade peste pamant.
Puterea Sa mareata, prin care tine cerurile si pamantul ca sa nu se prabuseasca,
este aceea prin care, atunci cand va chema fapturile o singura data din pamant,
ele  vor  iesi  indata.  „Crearea  cerurilor  si  a  pamantului  este  mai  mare  decat
crearea oamenilor” [Ghafir, 40:57].

„Ai Lui sunt toti cei din ceruri si de pe pamant”: toti sunt creatia, robii si
proprietatea Sa, iar El dispune de ei fara ca cineva sa-I fie potrivnic, ajutator ori
rival. Toti se supun Maretiei Sale si sunt smeriti inaintea Desavarsirii Sale.

„El este Cel care incepe creatia, apoi o repeta”: adica ii readuce la viata dupa
moarte, iar aceasta este si mai usoara pentru El. Aceasta este exprimata potrivit
intelegerii mintilor omenesti: daca recunoasteti ca El poate incepe creatia, este
cu atat mai potrivit sa recunoasteti ca poate repeta ceea ce a creat, lucru socotit
mai usor.

Dupa ce a amintit Semnele marete prin care cei care iau invatatura se trezesc,
credinciosii se lasa indemnati, iar cei calauziti sporesc in vedere limpede, Allah
arata un adevar deosebit de insemnat: „A Lui este pilda cea mai inalta in ceruri
si pe pamant”. Lui Ii apartine fiecare insusire a desavarsirii in treapta ei cea mai
inalta.  In  inimile  robilor  Sai  sinceri  se  afla  dragostea  deplina  si  supunerea
desavarsita fata de El, iar atunci cand Il pomenesc si Il adora, Ii arata cea mai
mare veneratie.

De  aceea,  cand  oamenii  stiintei  vorbesc  despre  Insusirile  dumnezeiesti,
folosesc analogia cu ceea ce este mai vrednic: fiecare insusire de desavarsire
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aflata la fapturi Ii apartine cu atat mai mult Creatorului ei, intr-un chip care nu
este impartasit de nimeni; iar orice neajuns de care o faptura este socotita mai
presus trebuie, cu atat mai mult, sa fie negat in privinta Creatorului.

„El  este  Atotputernicul,  Preainteleptul”:  a  Lui  este  Puterea  deplina  si
Intelepciunea vasta. Prin Puterea Sa a facut sa existe fapturile si a dat Poruncile,
iar prin Intelepciunea Sa a desavarsit ceea ce a creat si a randuit cele mai bune
legi.

Versetele 28 la 29

فِى ءَ  شُرَكَآ مِّن  نُكُم  مَـٰ يْ مَلَكَتْ أَ ا  مِّن مَّ كُم  هَل لَّ   ۖ كُمْ نفُسِ مِّنْ أَ لًا  ثَ  لَكُم مَّ ضَرَبَ 
لُ نُفَصِّ لِكَ  ذَٰ  ۚ  كَ نفُسَكُمْ تِكُمْ أَ خِيفَ  هُمْ كَ فُونَ خَا  ءٌ تَ وَآ  فِيهِ سَ مْ  تُ ن فَأَ نَـٰكُمْ  قْ مَا رَزَ

لُونَ قِ يَعْ لِقَوْمٍ  يَـٰتِ  ـَٔا  مَن٢٨﴿ ٱلْ فَ لْمٍۖ   يْرِ عِ غَ بِ هُم  ءَ وَآ هْ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ بَعَ ٱ  تَّ بَلِ ٱ  ﴾
ـٰصِرِينَ نَّ مِّن  هُم  لَ هُۖ  وَمَا   لَّ ضَلَّ ٱل هْدِى مَنْ أَ ﴾٢٩﴿ يَ

28. El va da o pilda din voi insiva: aveti oare dintre cei aflati in stapanirea
voastra asociati care sa fie egali cu voi in ceea ce v-am daruit si de care sa va
temeti asa cum va temeti unii de altii? Astfel talcuim Semnele pentru oamenii
care inteleg. 29. Ba cei nedrepti isi urmeaza poftele fara stiinta. Cine il poate
calauzi  pe  cel  pe  care  Allah  il  lasa  sa  rataceasca?  Ei  nu  vor  avea  niciun
ajutator.

Allah da aceasta pilda pentru a arata uratenia asocierii. Este o pilda luata din
voi insiva si nu are nevoie de drumuri lungi sau lucrari anevoioase ca sa fie
inteleasa: aveti oare, dintre robii aflati in stapanirea voastra, pe cineva care sa
va fie asociat in inzestrarea daruita de Allah, astfel incat voi si ei sa aveti o
parte egala in ea?

Va  temeti  oare  de  ei  asa  cum  se  tem  asociatii  liberi  unii  de  altii,  de
impartirea  averii  si  de  separarea  partii  fiecaruia?  Lucrurile  nu  stau  astfel.
Nimeni dintre cei aflati in stapanirea voastra nu este asociat in ceea ce Allah v-a
daruit. Mai mult, nu voi i-ati creat si nu voi ii inzestrati; si ei sunt robi ai lui
Allah asemenea voua.

Cum puteti atunci sa-I faceti lui Allah un asociat din creatia Sa, sa-l puneti
pe aceeasi treapta cu El si sa-i oferiti o parte din adorare, cand nu primiti ca
robii vostri sa va fie egali? Acest lucru este unul dintre cele mai uimitoare si
dovedeste cea mai mare nechibzuinta a celui care Ii face lui Allah asociati. Cel
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luat drept zeu este fals si sortit pieirii; nu este egal cu Allah si nu merita nimic
din adorare.

„Astfel  talcuim  Semnele”  prin  pilde,  „pentru  oamenii  care  inteleg”
adevarurile si le recunosc. Oricat i-ar fi lamurite Semnele celui care nu intelege,
el nu are o minte cu care sa vada ceea ce i s-a explicat si nici o inima cu care sa
priceapa ceea ce i s-a aratat. Oamenii inzestrati cu ratiune sunt cei carora li se
adreseaza cuvantul.

Dupa ce pilda a dovedit ca cel care adora un asociat in afara lui Allah si se
bizuie pe el nu se intemeiaza pe niciun adevar, ramane limpede ca numai pofta
l-a impins sa faca aceasta. De aceea Allah spune: „Ba cei nedrepti isi urmeaza
poftele  fara  stiinta”.  Ei  si-au urmat  poftele,  desi  aceasta  contrazice  ratiunea
sanatoasa, iar firea nealterata o respinge; nu au nicio stiinta si nicio dovada care
sa-i conduca la ea.

„Cine il poate calauzi pe cel pe care Allah il lasa sa rataceasca?” Sa nu va
mirati ca nu primesc Calauzirea, caci Allah i-a lasat sa rataceasca din pricina
nedreptatii lor. Cel pe care Allah il lasa sa rataceasca nu are nicio cale spre
Calauzire, fiindca nimeni nu I se impotriveste lui Allah si nimeni nu-I disputa
Stapanirea. Nu vor avea ajutatori cand Cuvantul pedepsei se va implini si toate
legaturile si mijloacele lor se vor rupe.

Versetele 30 la 32

لْقِ خَ  بْدِيلَ لِ تَ لَا  هَاۚ   لَيْ عَ اسَ  نَّ رَ ٱل فَطَ لَّتِى  هِ ٱ لَّ رَتَ ٱل  فِطْ نِيفًاۚ    لِلدِّينِ حَ هَكَ  قِمْ وَجْ  فَأَ
مُونَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ مُ وَ لْقَيِّ لِكَ ٱلدِّينُ ٱ ذَٰ هِۚ   لَّ يْه٣٠ِ﴿ ٱل لَ  بِينَ إِ نِي مُ  ۞ ﴾

لْمُشْرِكِينَ ا۟ مِنَ ٱ نُو تَكُو لَا  ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو  هُ وَأَ قُو تَّ ا٣١۟﴿ وَٱ قُو  رَّ فَ لَّذِينَ  ﴾ مِنَ ٱ
فَرِحُونَ هِمْ   لَدَيْ مَا  بِ بٍۭ  زْ عًاۖ  كُلُّ حِ يَ  ا۟ شِ نُو هُمْ وَكَا ﴾٣٢﴿ دِينَ

30. Indreapta-ti fata catre Religie, ca un drept-credincios, potrivit firii in care
Allah i-a creat pe oameni. Nu exista schimbare in creatia lui Allah. Aceasta
este Religia cea dreapta, insa cei mai multi oameni nu stiu. 31. Intoarceti-va la
El,  fiti  cu frica de El,  impliniti  Rugaciunea si  nu fiti  dintre cei  care Ii  fac
asociati, 32. dintre cei care si-au dezbinat religia si au devenit secte, fiecare
grup bucurandu-se de ceea ce are.

Allah  porunceste  sinceritatea  fata  de  El  in  toate  starile  si  statornicirea
Religiei Sale. „Indreapta-ti fata catre Religie”: orienteaza-te cu fata si cu inima
spre Religia care este Islamul, credinta si ihsanul; indreapta-ti inima si intentia
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catre ea si implineste randuielile ei vazute, precum Rugaciunea, zakah, postul,
pelerinajul si cele asemenea, precum si randuielile launtrice: dragostea, teama,
speranta si intoarcerea catre Allah.

Ihsanul in randuielile vazute si ascunse inseamna sa-L adori pe Allah ca si
cum L-ai  vedea;  iar  daca nu-L vezi,  El  te  vede.  Allah a  mentionat  in  mod
deosebit indreptarea fetei, deoarece orientarea fetei urmeaza orientarea inimii si
atrage dupa sine stradania trupului. „Ca un drept-credincios” inseamna aplecat
catre aceasta Religie si indepartat de tot ceea ce o contrazice.

Porunca aceasta este „potrivit firii in care Allah i-a creat pe oameni”. Allah a
asezat in mintile lor frumusetea ei si uratenia a tot ceea ce i se impotriveste.
Allah  a  asezat  in  inimile  tuturor  fapturilor  inclinatia  catre  toate  randuielile
Legii, vazute si ascunse. In ele a pus dragostea Adevarului si alegerea lui mai
presus de orice altceva; aceasta este realitatea firii nealterate.

Cel care se abate de la acest principiu a fost supus unei influente care i-a
stricat firea, dupa cum Profetul, binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra lui,
a spus: „Fiecare copil se naste pe fitrah, apoi parintii lui il fac iudeu, crestin ori
magian.38” „Nu exista schimbare in creatia lui Allah”: nimeni nu poate schimba
felul in care Allah a creat lucrurile, transformand faptura in altceva decat natura
pe care El i-a dat-o.

„Aceasta este Religia cea dreapta”: aceasta porunca este Calea dreapta care
duce la Allah si la cinstea pe care El o daruieste. Cel care isi indreapta fata catre
Religie  ca  un  drept-credincios  urmeaza  Calea  dreapta  in  toate  legile  si
drumurile ei.  „Insa cei mai multi oameni nu stiu”: ei nu cunosc Religia cea
dreapta, iar daca o recunosc, nu o urmeaza.

„Intoarceti-va la El si fiti cu frica de El” lamureste ce inseamna indreptarea
fetei catre Religie. Intoarcerea inseamna intoarcerea inimii si puterea motivelor
care  o  atrag  spre  ceea  ce  Ii  place  lui  Allah.  Din  aceasta  urmeaza  lucrarea
trupului  potrivit  a  ceea  ce  se  afla  in  inima si  sunt  cuprinse  toate  actele  de
adorare,  vazute  si  ascunse.  Ele  nu  sunt  desavarsite  decat  prin  parasirea
pacatelor  vazute  si  ascunse.  De  aceea  El  porunceste  frica  de  Allah,  care
cuprinde implinirea poruncilor si parasirea interdictiilor.

Dintre porunci, Allah a mentionat in mod deosebit Rugaciunea, pentru ca ea
cheama la intoarcerea catre El si la teama de El: „Implineste Rugaciunea, caci
Rugaciunea  opreste  de  la  ticalosie  si  de  la  ceea  ce  este  rau”  [al-'Ankabut,
29:45]. Prin faptul ca impiedica acestea, Rugaciunea ajuta la dobandirea fricii

38 Nota editiei arabe: Relatat de al-Bukhari, nr.1359, si Muslim, nr.2658, de la Abu Hurayrah, Allah sa
fie multumit de el.
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de  Allah.  Apoi  spune:  „Pomenirea  lui  Allah  este  mai  mare”  [al-'Ankabut,
29:45], iar aceasta indeamna la intoarcerea catre El.

Allah a mentionat in mod deosebit si temelia interdictiilor, impreuna cu care
nicio fapta nu este primita: asocierea. „Nu fiti dintre cei care Ii fac asociati”,
deoarece  asocierea  se  opune  intoarcerii  catre  Allah,  a  carei  esenta  este
sinceritatea deplina fata de El.

Apoi El descrie si condamna starea celor care Ii fac asociati: „dintre cei care
si-au dezbinat religia”, desi Religia este una, iar temelia ei este sinceritatea in
adorarea lui Allah Singur. Ei au rupt-o in bucati: unii adora idoli si chipuri, altii
soarele si luna, altii sfinti si oameni drepti; unii sunt iudei, iar altii crestini.

„Au devenit secte”: fiecare grup s-a adunat, s-a unit  si  s-a legat pentru a
sprijini falsitatea aflata la el si pentru a-i respinge pe ceilalti si a lupta impotriva
lor.  „Fiecare  grup  bucurandu-se  de  ceea  ce  are”  dintre  cunostintele  care  se
impotrivesc stiintei Trimisilor; ei hotarasc pentru ei insisi ca au Adevarul si ca
ceilalti se afla in falsitate.

In aceasta se afla un avertisment pentru musulmani sa nu se dezbine si sa nu
devina  grupuri,  fiecare  sprijinind  orbeste  ceea  ce  are,  adevar  ori  falsitate,
ajungand sa se asemene cu politeistii. Religia este una, Trimisul este unul, iar
Dumnezeul  este Unul.  In cele mai multe chestiuni  religioase exista consens
intre invatati si imami, iar Allah a legat strans fratia credintei intre ei.

Cum sa fie date la o parte toate acestea si cum sa se cladeasca dezbinarea
intre  musulmani  pe  chestiuni  subtile  ori  chestiuni  secundare  asupra  carora
exista divergente, astfel incat unii sa-i declare rataciti pe ceilalti si sa se separe?
Aceasta nu este decat una dintre cele mai mari  ispite ale lui Satana si unul
dintre  scopurile  lui  cele  mai  primejdioase.  Stradania  de  a  uni  cuvantul
musulmanilor  si  de  a  indeparta  dintre  ei  dezbinarea  intemeiata  pe  acest
principiu fals este dintre cele mai bune lupte pe Calea lui Allah si dintre cele
mai bune fapte care apropie de El.

Dupa ce Allah a poruncit intoarcerea voita catre El, care trebuie pastrata in
greutate si usurinta, in largime si stramtorare, mentioneaza intoarcerea silita ce
apare numai in necaz si greutate. Cand necazul dispare, oamenii o arunca in
urma lor, iar aceasta nu le este de folos.
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Versetele 33 la 35

ذَا ةً إِ مَ  هُ رَحْ نْ مِّ قَهُم  ذَا ذَآ أَ مَّ إِ يْهِ ثُ لَ  بِينَ إِ نِي  هُم مُّ  رَبَّ ا۟  رٌّ دَعَوْ ضُ اسَ  نَّ مَسَّ ٱل ذَا  وَإِ
شْرِكُونَ يُ هِمْ  بِّ رَ بِ هُم  مِّنْ فَرِيقٌ  فَسَوْف٣٣َ﴿  ا۟  عُو  تَّ تَمَ فَ   ۚ نَـٰهُمْ يْ تَ ءَا مَآ  بِ ا۟  رُو فُ يَكْ لِ  ﴾

مُونَ لَ تَعْ بِهۦ٣٤ِ﴿  ا۟  نُو مَا كَا بِ مُ  لَّ تَكَ يَ وَ  هُ فَ نًا  لْطَـٰ  هِمْ سُ لَيْ عَ نَا  لْ زَ ن مْ أَ ﴾ أَ
شْرِكُونَ يُ  ﴿٣٥﴾

33. Cand pe oameni ii atinge un rau, ei Il cheama pe Domnul lor, intorcandu-
se catre El cu cainta. Apoi, cand le da sa guste Mila Sa, iata ca un grup dintre
ei Ii face asociati Domnului lor, 34. aratandu-se nerecunoscatori pentru ceea
ce le-am daruit. Bucurati-va pentru o vreme, caci curand veti sti. 35. Oare le-
am coborat Noi vreo dovada care sa vorbeasca in sprijinul asocierii lor?

Cand pe oameni ii atinge un rau, precum boala, teama de pieire ori altele
asemenea, ei Il cheama pe Domnul lor si se intorc catre El. In acea stare uita
ceea ce Ii asociau, deoarece stiu ca nimeni in afara lui Allah nu poate indeparta
raul.

Apoi, cand El le da sa guste Mila Sa, ii vindeca de boala si ii fereste de ceea
ce se temeau, un grup dintre ei isi  anuleaza intoarcerea de mai inainte si  Ii
asociaza pe cei care nu ii apara, nu le folosesc si nu pot nici sa-i saraceasca, nici
sa-i imbogateasca. Aceasta este nerecunostinta fata de ceea ce Allah le-a daruit,
caci El i-a salvat, i-a scos din stramtorare si a indepartat greutatea. Oare nu
trebuiau sa primeasca binefacerea prin multumire si prin sinceritate statornica
fata de El in toate starile?

„Oare  le-am  coborat  Noi  vreo  dovada”  limpede,  care  sa  vorbeasca  in
sprijinul  asocierii  lor  si  sa  le  spuna:  ramaneti  statornici  in  asociere  si  in
indoielile voastre, caci ceea ce urmati este Adevarul, iar chemarea Trimisilor
este falsitate? Au ei o asemenea dovada ca sa se agate cu tarie de asociere?

Dimpotriva,  dovezile  rationale  si  transmise,  Cartile  ceresti,  Trimisii  cei
nobili si cei mai de seama dintre oameni au interzis cu cea mai mare asprime
aceasta cale si au avertizat impotriva ei, hotarand ca cel care o urmeaza are
ratiunea si religia stricate. Asocierea lor nu se sprijina pe dovada ori argument,
ci numai pe poftele sufletelor si ispitele lui Satana.
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Versetele 36 la 37

ذَا هِمْ إِ يْدِي  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ ةٌۢ   ئَ يِّ  هُمْ سَ بْ تُصِ ن  هَاۖ  وَإِ ا۟ بِ فَرِحُو ةً  مَ  اسَ رَحْ نَّ نَا ٱل قْ ذَ ذَآ أَ وَإِ
نَطُونَ  يَقْ هُمْ  ن٣٦َّ﴿  رُۚ  إِ يَقْدِ ءُ وَ يَشَآ لِمَن  قَ  رِّزْ بْسُطُ ٱل يَ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ أَ

نُونَ يُؤْمِ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى   ﴿٣٧﴾
36. Cand le dam oamenilor sa guste mila, ei se bucura de ea; iar daca ii loveste
un rau din pricina faptelor mainilor lor,  iata-i  deznadajduind. 37. Oare nu
vad ei  ca Allah largeste inzestrarea pentru cine voieste si  o  restrange? Cu
adevarat, in aceasta sunt Semne pentru oamenii care cred.

Allah arata firea celor mai multi oameni in usurinta si greutate. Cand le da sa
guste Mila Sa prin sanatate, bogatie, victorie si altele asemenea, se bucura de
aceasta  cu  trufie,  insa  bucuria  lor  nu  este  multumire  si  recunostinta  pentru
binefacerea lui Allah.

Daca ii loveste un rau care ii intristeaza din pricina pacatelor si neascultarii
savarsite de mainile lor,  deznadajduiesc si  cred ca saracia,  boala si  celelalte
greutati nu vor mai disparea. Aceasta vine din nestiinta lor si din faptul ca nu
cunosc lucrurile asa cum sunt.

Oare nu vad ca Allah largeste inzestrarea pentru cine voieste si o restrange?
Dupa ce stiu ca binele si raul vin prin Hotararea lui Allah, iar inzestrarea larga
ori  stramta nu iese din Decretul  Sau,  deznadejdea nu-si  are locul.  Omul cu
ratiune nu priveste numai cauzele, ci priveste la Cel care a randuit cauzele.

In  aceasta  sunt  Semne  pentru  oamenii  care  cred.  Ei  iau  invatatura  din
largirea  si  restrangerea  inzestrarii,  recunosc  prin  aceasta  Intelepciunea  lui
Allah, Mila Sa si Darul Sau si isi indreapta inimile catre El, cerandu-I toate
felurile de inzestrare.
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Versetele 38 la 39

هَ رِيدُونَ وَجْ يُ ذِينَ  لَّ لِّ  رٌ  يْ لِكَ خَ ذَٰ   ۚ بِيلِ  بْنَ ٱلسَّ كِينَ وَٱ لْمِسْ هۥُ وَٱ  بَىٰ حَقَّ رْ لْقُ ـَٔاتِ ذَا ٱ فَ
لِحُونَ  لْمُفْ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هِۖ  وَأُ لَّ وَٰل٣٨ِ﴿ ٱل  مْ فِىٓ أَ ا۟  وَ بُ يَرْ لِّ  بًا  مِّن رِّ تُم  يْ تَ ءَا كَ﴾ وَمَآ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ هِ  لَّ هَ ٱل رِيدُونَ وَجْ تُ ةٍ  وٰ مِّن زَكَ تُم  يْ تَ ءَا هِۖ  وَمَآ  لَّ ا۟ عِندَ ٱل بُو يَرْ لَا  فَ اسِ  نَّ ٱل

عِفُونَ  مُضْ لْ هُمُ ٱ  ﴿٣٩﴾
38. Da-i  rudei apropiate dreptul sau,  precum si  celui  sarman si  calatorului
ramas fara mijloace.  Aceasta  este  mai  bine pentru cei  care cauta Fata lui
Allah, iar acestia sunt cei izbaviti. 39. Ceea ce dati [ca dar] pentru a obtine un
spor din averile oamenilor nu va spori la Allah; insa ceea ce dati ca zakah,
cautand Fata lui Allah - aceia vor primi rasplata inmultita.

Da-i rudei apropiate dreptul sau, potrivit apropierii si nevoii sale, dintre cele
poruncite ori recomandate de Lege: intretinerea obligatorie, milostenia, darul,
binefacerea, salutul, cinstirea, iertarea greselilor si trecerea peste cuvintele ori
faptele suparatoare.

Da-i  si  sarmanului  pe  care  saracia  si  nevoia  l-au  smerit  ceea  ce  ii
indeparteaza lipsa si  ii  asigura hrana, bautura si  imbracamintea. La fel,  da-i
calatorului ramas fara mijloace. El este strainul oprit intr-un alt tinut, aflat de
obicei intr-o nevoie mai mare, fiindca nu are avere cu el si nu poate castiga,
spre deosebire de cel aflat in tara sa, care, chiar daca nu are avere, gaseste de
regula o meserie, o negustorie ori un mestesug prin care sa-si acopere nevoia.
De aceea Allah a randuit pentru sarmani si calatori o parte din zakah.

Darea dreptului rudei,  sarmanului si  calatorului este „mai bine pentru cei
care cauta Fata lui Allah”. Este un bine mare si aduce o rasplata imbelsugata,
deoarece se  numara  printre  cele  mai  bune fapte  drepte  si  este  o  binefacere
folositoare altora,  atunci  cand este asezata la  locul  si  timpul potrivit  si  este
insotita de sinceritate.

Daca prin ea nu este cautata Fata lui Allah, nu este bine pentru cel care da,
chiar daca ramane un bine si un folos pentru cel care primeste. Allah spune:
„Nu se afla niciun bine in multe dintre vorbirile lor tainice, in afara de cel care
porunceste milostenia, binele ori impacarea dintre oameni” [an-Nisa', 4:114].
Aceste fapte sunt bune pentru folosul lor; insa celui care le savarseste cautand
Multumirea lui Allah, El ii va da o rasplata mare.

„Acestia sunt cei izbaviti”: cei care fac acestea si alte fapte cautand Fata lui
Allah vor dobandi rasplata Sa si vor fi salvati de pedeapsa Lui.
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Dupa ce a mentionat cheltuirea prin care se cauta Fata Sa, Allah aminteste
fapta urmarita pentru un scop lumesc: „Ceea ce dati [ca dar] pentru a obtine un
spor din averile oamenilor”. Adica ceea ce dati din averea voastra peste nevoie
cu intentia ca ea sa creasca, oferind-o celui de la care asteptati sa va intoarca
mai  mult,  nu  va  spori  ca  rasplata  la  Allah,  deoarece  ii  lipseste  conditia
sinceritatii.

La  fel  este  fapta  prin  care  se  urmareste  cresterea  rangului  si  ostentatia
inaintea oamenilor; ea nu sporeste la Allah. „Insa ceea ce dati ca zakah” este
ceea ce curata de purtarile josnice, curateste averea de zgarcenie, aduce folos
celui care primeste si ii indeparteaza nevoia. Daca prin aceasta este cautata Fata
lui Allah, rasplata va fi inmultita. Ceea ce este cheltuit sporeste la Allah, iar El
il creste pana devine mult.

Daca cineva da milostenie desi are in grija oameni aflati in nevoie stringenta
ori o datorie pe care nu a platit-o, iar el pune milostenia inaintea lor, aceasta nu
este zakah care il curata si ii curata averea si pentru care sa primeasca rasplata.
Din punctul de vedere al Legii, o asemenea cheltuire este respinsa. Simplul fapt
de a da avere nu este bun pana cand nu este facut in chipul prin care daruitorul
se curata, asa cum Allah il lauda pe cel „care isi da averea pentru a se curata”
[al-Layl, 92:18].

Versetul 40

ن كُم مَّ شُرَكَآئِ هَلْ مِن    ۖ يِيكُمْ حْ  مَّ يُ تُكُمْ ثُ مِي يُ مَّ  قَكُمْ ثُ زَ مَّ رَ لَقَكُمْ ثُ لَّذِى خَ هُ ٱ  لَّ شْرِكُونَٱل يُ ا  مَّ عَ لَىٰ  عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  ءٍۚ  سُ شَىْ مِّن  ذَٰلِكُم  عَلُ مِن  يَفْ  ﴿٤٠﴾
40. Allah este Cel care v-a creat, apoi v-a inzestrat, apoi va da moartea, apoi
va va da viata. Este oare vreunul dintre asociatii vostri care sa faca ceva din
toate  acestea?  Preamarit  si  Preainalt  este  El  deasupra  celor  pe  care  I-i
asociaza!

Allah arata ca El Singur v-a creat, v-a inzestrat, va da moartea si va va da din
nou viata. Niciunul dintre asociatii pe care politeistii ii cheama nu are alaturi de
Allah vreo parte in vreunul dintre aceste lucruri. Cum pot ei sa-I faca asociati
Celui  care  singur  savarseste  toate  acestea  pe  cei  care  nu  au  niciun  fel  de
stapanire asupra lor?

Preamarit,  sfintit  si  Preainalt  este  El  deasupra  asocierii  lor.  Aceasta  nu-I
aduce nicio vatamare; urmarea ei rea se intoarce numai asupra lor.



AR RUM | JUZUL 21

197

Versetul 41

لَّذِى بَعْضَ ٱ يُذِيقَهُم  لِ اسِ  نَّ يْدِى ٱل  بَتْ أَ مَا كَسَ بِ رِ  بَحْ لْ بَرِّ وَٱ لْ فِى ٱ لْفَسَادُ  رَ ٱ هَ ظَ
عُونَ يَرْجِ هُمْ  لَّ عَ لَ ا۟  لُو مِ عَ  ﴿٤١﴾

41. Stricaciunea s-a  ivit  pe  uscat  si  pe  mare din  pricina celor  agonisite  de
mainile  oamenilor,  pentru ca  El  sa-i  faca  sa  guste  o  parte  din  ceea  ce  au
savarsit, poate ca se vor intoarce.

Stricaciunea s-a raspandit pe uscat si pe mare: traiul oamenilor s-a stricat si
s-a  imputinat,  nenorocirile  le-au  cuprins  trupurile,  bolile  si  epidemiile  s-au
inmultit  si  alte  rele  asemenea  s-au  ivit.  Aceasta  s-a  intamplat  din  pricina
faptelor stricate pe care mainile lor le-au trimis inainte si care, prin natura lor,
aduc stricaciune.

Allah ii face sa guste o parte din ceea ce au savarsit, pentru ca ei sa stie ca El
rasplateste faptele si le arata in aceasta lume un model al urmarilor lor, poate ca
se vor intoarce de la faptele prin care s-au ivit stricaciunea si starea lor rea si isi
vor indrepta treburile.

Preamarit  este Cel care daruieste binecuvantari  prin incercarea Sa si  face
bine prin pedeapsa Sa! Daca i-ar face sa guste toate cele pe care le-au agonisit,
nu ar lasa pe fata pamantului nicio vietuitoare.

Versetul 42

بْلُۚ  كَانَ قَ لَّذِينَ مِن  ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُو فَٱنظُ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو قُلْ سِي
شْرِكِينَ هُم مُّ رُ ثَ  كْ ﴾٤٢﴿ أَ

42. Spune:  „Calatoriti  pe  pamant  si  priviti  care  a  fost  sfarsitul  celor  de
dinainte! Cei mai multi dintre ei erau politeisti.”

Porunca de a  calatori  pe  pamant  cuprinde calatoria  trupeasca si  calatoria
inimii, prin cercetarea urmelor si cugetarea la urmarile celor de dinainte. Veti
gasi ca cei mai multi dintre ei au fost politeisti si ca au avut cel mai rau sfarsit:
o pedeapsa care i-a nimicit din temelii, dispretul si blestemele celor de dupa ei
si o rusine necurmata.

Paziti-va sa savarsiti faptele lor, ca sa nu va loveasca ceea ce i-a lovit pe ei,
caci Dreptatea si Intelepciunea lui Allah sunt aceleasi in orice timp si loc.
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Versetele 43 la 45

ذٍ مَئِ يَوْ هِۖ   لَّ هۥُ مِنَ ٱل لَ مَرَدَّ  ا  يَوْمٌ لَّ تِىَ   يَأْ ن  بْلِ أَ قَ لْقَيِّمِ مِن  لِلدِّينِ ٱ هَكَ  قِمْ وَجْ  فَأَ
عُونَ دَّ يَصَّ نفُسِهِم٤٣ْ﴿  لِأَ فَ لِحًا  ـٰ مِلَ صَ عَ ۖ  وَمَنْ  هۥُ رُ  فْ يْهِ كُ لَ عَ فَ رَ  فَ ﴾ مَن كَ

مْهَدُونَ يَ هۥُ لَا٤٤﴿   نَّ  ۚ  إِ لِهِۦٓ  فَضْ لِحَـٰتِ مِن  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  زِىَ ٱ يَجْ لِ  ﴾
فِرِينَ حِبُّ ٱلْكَـٰ  ﴾٤٥﴿ يُ

43. Indreapta-ti fata spre Religia cea dreapta, inainte sa vina de la Allah o Zi
care nu poate fi respinsa. In Ziua aceea oamenii se vor desparti. 44. Cel care
nu crede va purta urmarea necredintei sale, iar cei care savarsesc fapte drepte
pregatesc pentru ei insisi, 45. pentru ca El sa-i rasplateasca din Harul Sau pe
cei  care  cred  si  savarsesc  fapte  drepte.  Cu  adevarat,  El  nu-i  iubeste  pe
necredinciosi.

Indreapta-te cu inima si cu fata si straduieste-te cu trupul ca sa statornicesti
Religia  cea  dreapta.  Urmeaza-i  poruncile  si  respecta-i  interdictiile  cu
seriozitate,  indeplineste-i  indatoririle  vazute  si  ascunse  si  grabeste-te  sa
folosesti timpul, viata si tineretea, inainte sa vina Ziua Invierii de la Allah.

Cand acea Zi vine, nimeni nu o poate respinge, iar celor care lucreaza nu li
se mai da vreme sa inceapa alte fapte. Vremea faptelor s-a incheiat si nu a mai
ramas decat rasplata lor. In Ziua aceea oamenii se vor desparti si vor iesi in
grupuri deosebite, ca sa li se arate faptele.

Cel care nu crede va purta singur urmarea necredintei sale. Nimeni nu poarta
povara altuia. Cel care savarseste fapte drepte, implinind drepturile obligatorii
si recomandate ale lui Allah si ale robilor Sai, pregateste pentru sine si pentru
nimeni altcineva. Ei isi pregatesc locuinta Vietii de Apoi si se pregatesc pentru
castigarea treptelor inalte si a salasurilor marete.

Rasplata nu va fi numai pe masura faptelor lor, ci Allah ii va rasplati din
Harul si Darul Sau fara margini, cu ceea ce faptele singure nu ar fi putut atinge.
Aceasta fiindca El  ii  iubeste.  Cand Allah iubeste un rob,  ii  daruieste daruri
alese, ii inmulteste binele si revarsa asupra lui binefacerile vazute si ascunse.

Aceasta este spre deosebire de necredinciosi: Allah ii uraste si este maniat pe
ei; ii va pedepsi, insa nu le va adauga peste ceea ce merita, spre deosebire de
rasplata  credinciosilor.  De  aceea  spune:  „Cu  adevarat,  El  nu-i  iubeste  pe
necredinciosi.”
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Versetul 46

لْكُ لْفُ رِىَ ٱ تَجْ لِ تِهۦِ وَ مَ  حْ مِّن رَّ يُذِيقَكُم  لِ شِّرَٰتٍ وَ بَ مُ يَاحَ  رِّ يُرْسِلَ ٱل ن  تِهِۦٓ أَ يَـٰ ءَا وَمِنْ 
رُونَ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ لِهۦِ وَ  فَضْ ا۟ مِن  غُو تَ بْ تَ لِ مْرِهۦِ وَ بِأَ  ﴿٤٦﴾

46. Printre Semnele Sale este ca trimite vanturile ca vestitoare, ca sa va faca sa
gustati din Mila Sa, pentru ca vasele sa pluteasca prin Porunca Sa si voi sa
cautati din Harul Sau si poate ca veti fi multumitori.

Printre dovezile care arata Mila Sa, faptul ca ii va invia pe morti, ca El este
singura divinitate vrednica de adorare si Stapanul vrednic de toata lauda se afla
trimiterea vanturilor inaintea ploii, ca vestitoare.

Vanturile starnesc norii si ii aduna, iar sufletele se bucura inaintea coborarii
ploii.  Prin  Mila  Sa,  Allah  trimite  asupra  voastra  ploaia  cu  care  da  viata
tinuturilor si robilor. Va face astfel sa gustati din Mila Sa, ca sa stiti ca Mila Lui
ii salveaza pe robi si ii inzestreaza si sa doriti sa inmultiti faptele drepte care
deschid comorile Milei.

Corabiile plutesc pe mare prin Porunca si Hotararea Sa, iar voi cautati din
Harul Sau, ocupandu-va de traiul si folosul vostru. Toate acestea sunt inlesnite
pentru ca voi sa-I multumiti Celui care v-a pus la dispozitie mijloacele si v-a
usurat  lucrurile.  Acesta  este  scopul  binefacerilor:  sa  fie  intampinate  prin
multumire, pentru ca Allah sa le inmulteasca si sa le pastreze.

A raspunde binefacerilor prin necredinta si neascultare este starea celor care
schimba  binecuvantarea  lui  Allah  cu  nerecunostinta  si  binefacerea  Sa  cu  o
incercare. Prin aceasta, binefacerea este expusa pieirii si mutarii de la ei la altii.

Versetul 47

لَّذِينَ نَا مِنَ ٱ تَقَمْ فَٱن نَـٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ هُم  ءُو جَآ هِمْ فَ مِ قَوْ لَىٰ   لًا إِ  لِكَ رُسُ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ
نِينَ لْمُؤْمِ نَصْرُ ٱ نَا  يْ لَ عَ ا  ا۟ۖ  وَكَانَ حَقًّ مُو رَ جْ ﴾٤٧﴿ أَ

47. Am trimis inaintea ta Trimisi  la popoarele lor,  iar ei  le-au adus dovezi
limpezi. Apoi Ne-am razbunat pe cei nelegiuiti, iar sprijinirea credinciosilor
este un drept asupra Noastra.

Allah a trimis la popoarele de dinainte Trimisi atunci cand ele tagaduiau
Unicitatea  lui  Allah  si  respingeau  Adevarul.  Trimisii  lor  le-au  chemat  la
Unicitatea lui Allah, la sinceritatea adorarii numai fata de El, la recunoasterea
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Adevarului si la parasirea necredintei si ratacirii in care se aflau. Ei le-au adus
dovezi si argumente limpezi, insa popoarele nu au crezut si nu si-au parasit
ratacirea si trufia.

Atunci Allah S-a razbunat pe cei nelegiuiti si i-a sprijinit pe credinciosii care
i-au urmat pe Trimisi. Sprijinirea credinciosilor este un drept pe care Allah Si l-
a  asumat  si  l-a  fagaduit;  de  aceea  ea  se  implineste  negresit.  O,  voi  care  il
tagaduiti pe Muhammad, binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra lui, daca
ramaneti  in  necredinta,  pedeapsa  va  va  lovi,  iar  Allah  il  va  sprijini  pe  el
impotriva voastra.

Versetele 48 la 50

هۥُ لُ عَ جْ  ءُ وَيَ يَشَآ يْفَ   مَآءِ كَ فِى ٱلسَّ هۥُ  بْسُطُ يَ فَ بًا  حَا  رُ سَ ثِي تُ فَ يَـٰحَ  رِّ يُرْسِلُ ٱل لَّذِى  هُ ٱ  لَّ ٱل
بَادِهِۦٓ ءُ مِنْ عِ يَشَآ بِهۦِ مَن  صَابَ  ذَآ أَ فَإِ   ۖ لِهۦِ لَـٰ  رُجُ مِنْ خِ خْ  قَ يَ وَدْ لْ رَى ٱ تَ فَ كِسَفًا 

بْشِرُونَ تَ  يَسْ هُمْ  ذَا  لِهۦ٤٨ِ﴿ إِ بْ قَ مِّن  هِم  لَيْ عَ لَ  نَزَّ يُ ن  بْلِ أَ قَ ا۟ مِن  نُو ن كَا ﴾ وَإِ
لِسِينَ بْ لَمُ هَا٤٩ٓ﴿  مَوْتِ بَعْدَ  ضَ  رْ حْىِ ٱلْأَ  يْفَ يُ  هِ كَ لَّ مَتِ ٱل  ثَـٰرِ رَحْ ءَا لَىٰٓ   رْ إِ فَٱنظُ  ﴾

رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ وَ  هُ تَىٰۖ  وَ لْمَوْ حْىِ ٱ مُ لَ لِكَ  ذَٰ نَّ  ﴾٥٠﴿ ۚ إِ
48. Allah este Cel care trimite vanturile si ele ridica norii. Apoi El ii intinde pe
cer cum voieste si ii face bucati, iar tu vezi ploaia iesind dintre ei. Cand o face
sa cada asupra cui voieste dintre robii Sai, ei se bucura, 49. desi, inainte sa fie
coborata  asupra  lor,  fusesera  cuprinsi  de  deznadejde.  50. Priveste  urmele
Milei lui Allah: cum da viata pamantului dupa moartea lui! Cu adevarat, El ii
va invia pe morti si El are putere asupra tuturor lucrurilor.

Allah  arata  desavarsirea  Puterii  Sale  si  deplinatatea  Binefacerii  Sale.  El
trimite  vanturile,  iar  ele  ridica  norii  de  la  pamant;  apoi  ii  intinde  si  ii
raspandeste pe cer in orice chip voieste. Apoi El face din acel nor intins un nor
gros, ale carui straturi sunt asezate unele peste altele.

Atunci vezi picaturile iesind din mijlocul norilor, imprastiate, fara sa cada
toate deodata, caci ar distruge tot ceea ce ar atinge. Cand Allah face ploaia sa
ajunga la cine voieste dintre robii Sai, ei se bucura si isi dau vestea cea buna,
din pricina nevoii lor mari de ea.

Inainte ca ploaia sa le fie coborata, ei fusesera cuprinsi de deznadejde din
cauza  intarzierii  ei.  Cand  vine  in  asemenea  imprejurari,  ea  capata  o  mare
insemnatate pentru ei, iar bucuria si vestea buna sporesc.
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Priveste urmele Milei lui Allah: pamantul se misca, se umfla si face sa rasara
plante frumoase de toate felurile. Cel care a dat viata pamantului dupa moartea
lui ii va invia pe morti. El are putere asupra tuturor lucrurilor; nimic nu-I este
cu neputinta, chiar daca depaseste puterea si intelegerea oamenilor.

Versetele 51 la 53

رُونَ فُ يَكْ بَعْدِهۦِ  ا۟ مِنۢ  و لُّ لَّظَ ا  رًّ فَ هُ مُصْ وْ رَأَ فَ حًا  نَا رِي لْ  رْسَ نْ أَ لَئِ نَّكَ لَا٥١﴿ وَ  فَإِ  ﴾
بِرِينَ  ا۟ مُدْ وْ لَّ ذَا وَ ءَ إِ عَآ  مَّ ٱلدُّ مِعُ ٱلصُّ تُسْ لَا  تَىٰ وَ لْمَوْ مِعُ ٱ تُسْ نت٥٢َ﴿  ﴾ وَمَآ أَ

فَهُم نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ يُؤْمِنُ  ا مَن  لَّ مِعُ إِ تُسْ ن  ۖ  إِ هِمْ تِ لَ لَـٰ  ىِ عَن ضَ عُمْ لْ هَـٰدِ ٱ بِ
مُونَ لِ  سْ ﴾٥٣﴿ مُّ

51. Dar daca trimitem un vant si ei vad ogoarele ingalbenite, dupa aceea devin
nerecunoscatori. 52. Tu nu-i poti face pe morti sa auda si nu-i poti face pe
surzi sa auda chemarea, cand se intorc cu spatele. 53. Nu-i poti calauzi pe orbi
din ratacirea lor. Tu nu-i poti face sa auda decat pe cei care cred in Semnele
Noastre si I se supun.

Allah  arata  starea  oamenilor:  cu  toate  binefacerile  daruite  prin  invierea
pamantului dupa moarte si prin raspandirea Milei Sale, daca El trimite asupra
plantelor crescute dupa ploaie si asupra ogoarelor un vant vatamator, care le
distruge pe toate ori o parte dintre ele, iar ei le vad ingalbenite si pe cale sa
piara, uita binefacerile de mai inainte si se grabesc spre nerecunostinta.

Indemnul si mustrarea nu le folosesc. Tu nu-i poti face pe morti sa auda si
nu-i poti face pe surzi sa auda chemarea, mai ales cand intorc spatele. In ei s-au
adunat toate piedicile care impiedica ascultarea folositoare, asa cum piedicile
amintite impiedica auzirea propriu-zisa a sunetului.

Nu-i poti calauzi pe orbi din ratacirea lor, deoarece ei nu vad si nu au puterea
de a privi. Nu-i poti face sa auda decat pe cei care cred cu adevarat in Semnele
lui Allah si sunt gata sa I se supuna. Acestora le foloseste auzirea Calauzirii,
cred in orice Semn, se supun Poruncilor si se feresc de interdictii, deoarece in
inimile lor se afla un motiv puternic sa primeasca sfatul si indemnul si sunt
pregatiti sa implineasca ceea ce pot.
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Versetul 54

عَلَ مِنۢ مَّ جَ ةً ثُ  قُوَّ عْفٍ  بَعْدِ ضَ عَلَ مِنۢ  مَّ جَ عْفٍ ثُ مِّن ضَ لَقَكُم  لَّذِى خَ هُ ٱ  لَّ ۞ ٱل
رُ لْقَدِي مُ ٱ لِي عَ لْ وَ ٱ هُ ءُۖ  وَ يَشَآ لُقُ مَا  خْ  ةًۚ  يَ بَ يْ  عْفًا وَشَ ةٍ ضَ قُوَّ بَعْدِ   ﴿٥٤﴾

54. Allah este Cel care v-a creat din slabiciune, apoi, dupa slabiciune, v-a dat
putere, apoi, dupa putere, a randuit slabiciune si caruntete. El creeaza ceea ce
voieste si El este Atotstiutorul, Atotputernicul.

Allah  arata  vastitatea  Stiintei  Sale,  maretia  Puterii  Sale  si  desavarsirea
Intelepciunii Sale. El a inceput crearea omului in slabiciune: de la picatura, la
cheag, apoi la bucata de carne, pana cand ajunge o faptura vie in pantecele
mamei. Apoi se naste copil slab, fara putere si fara capacitate.

Allah ii sporeste treptat puterea pana ajunge la varsta tineretii, cand puterile
lui vazute si ascunse se desavarsesc. Dupa aceea il muta din aceasta stare si il
readuce la slabiciune, caruntete si batranete.

El creeaza ceea ce voieste potrivit Intelepciunii Sale. Din Intelepciunea Sa
face parte faptul de a-i arata omului slabiciunea, ca el sa stie ca puterea ii este
precedata si urmata de slabiciune si ca slabiciunea ii apartine prin fire. Daca
Allah nu l-ar intari, nu ar ajunge la nicio putere ori capacitate; iar daca puterea
lui ar continua sa sporeasca, ar depasi limitele, ar fi nedrept si s-ar purta cu
trufie.

Robii trebuie sa cunoasca Puterea desavarsita si neincetata a lui Allah, prin
care  El  creeaza  lucrurile  si  le  randuieste.  Ea  nu  este  atinsa  de  oboseala,
slabiciune ori vreun neajuns.

Versetele 55 la 57

ا۟ نُو لِكَ كَا ذَٰ  عَةٍۚ  كَ ا رَ سَ يْ غَ ا۟  ثُو بِ لَ جْرِمُونَ مَا  مُ لْ سِمُ ٱ  يُقْ ةُ  عَ ا تَقُومُ ٱلسَّ يَوْمَ  وَ
فَكُونَ يُؤْ ه٥٥ِ﴿  لَّ تَـٰبِ ٱل فِى كِ مْ  تُ ثْ بِ لَ لَقَدْ  مَـٰنَ  ي إِ عِلْمَ وَٱلْ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ ﴾ وَ

مُونَ لَ تَعْ لَا  مْ  تُ ن كُمْ كُ نَّ  لَـٰكِ بَعْثِ وَ لْ يَوْمُ ٱ فَهَـٰذَا    ۖ بَعْثِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   ذ٥٦ٍ﴿ إِ مَئِ يَوْ فَ  ﴾
بُونَ تَ تَعْ  يُسْ هُمْ  لَا  هُمْ وَ رَتُ ا۟ مَعْذِ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ يَنفَعُ ٱ ا  ﴾٥٧﴿ لَّ

55. In Ziua cand va veni Ceasul, nelegiuitii vor jura ca nu au ramas decat un
ceas. Astfel erau ei indepartati de Adevar. 56. Cei carora li s-au dat stiinta si
credinta vor spune: „Ati ramas, potrivit Cartii lui Allah, pana in Ziua Invierii.
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Aceasta este Ziua Invierii, insa voi nu ati stiut.” 57. In Ziua aceea, scuza celor
nedrepti nu le va folosi si nu li se va ingadui sa caute indreptarea.

Allah vesteste despre Ziua Invierii si despre repeziciunea venirii ei. Cand va
veni Ceasul,  nelegiuitii  vor  jura pe Allah ca nu au ramas in lume decat un
singur ceas. Prin aceasta scuza nadajduiesc sa afle folos, fiindca li se va parea
foarte scurta durata lumii.

Cuvantul lor este mincinos si fara adevar. Asa erau indepartati de Adevar: in
lume tagaduiau Adevarul adus de Trimisi si staruiau in minciuna, iar in Viata
de  Apoi  vor  tagadui  un  fapt  perceptibil  -  sederea  lor  indelungata  in  lume.
Aceasta arata purtarea lor rea, caci fiecare rob va fi inviat in starea in care a
murit.

Cei carora Allah le-a daruit stiinta si credinta, astfel incat acestea au devenit
insusiri ale lor, cunosc Adevarul si il aleg. Pentru ca au stiinta Adevarului si il
pun mai presus de orice, cuvantul lor corespunde realitatii. Ei vor spune: „Ati
ramas, potrivit Cartii lui Allah”, adica Hotararii pe care El a scris-o pentru voi
si Judecatii Sale, „pana in Ziua Invierii”.

Ati  trait  destul  pentru  ca  cel  care  voia  sa  ia  aminte  sa-si  aminteasca,  sa
cugete si  sa invete,  pana cand a venit  Invierea si  ati  ajuns in aceasta stare.
„Aceasta este Ziua Invierii, insa voi nu ati stiut”: ati tagaduit-o in lume si ati
negat  ca  sederea  voastra  v-a  dat  destul  timp  pentru  cainta  si  intoarcere.
Nestiinta, necredinta si pierderea nu v-au parasit.

In  Ziua  aceea,  scuza  celor  nedrepti  nu  le  va  folosi.  Daca  vor  minti,
pretinzand ca dovada nu le-a fost adusa ori ca nu li s-a dat putinta sa creada,
marturia oamenilor stiintei si credintei si marturia pielii, mainilor si picioarelor
lor le vor demasca minciuna. Daca vor cere iertare si sa fie trimisi inapoi in
lume, promitand ca nu se vor intoarce la ceea ce le-a fost interzis, nu li se va
ingadui. Timpul scuzelor a trecut, iar scuza lor nu va fi primita; nici mustrarea
nu va fi ridicata de la ei.
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Versetele 58 la 60

لَنَّ يَقُو  لَّ يَةٍ  ـَٔا بِ هُم  ئْتَ  ن جِ لَئِ ۚ  وَ ثَلٍ لِّ مَ ءَانِ مِن كُ رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ فِى  اسِ  نَّ لِل نَا  بْ ضَرَ لَقَدْ  وَ
لُونَ بْطِ مُ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ لَّذِين٥٨َ﴿ ٱ لُوبِ ٱ قُ لَىٰ  عَ هُ   لَّ بَعُ ٱل  يَطْ لِكَ  ذَٰ  ﴾ كَ

مُونَ لَ يَعْ لَا  لَّذِينَ لَا٥٩﴿  كَ ٱ نَّ  تَخِفَّ  يَسْ لَا  ۖ  وَ قٌّ هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل بِرْ إِ  فَٱصْ  ﴾
نُونَ قِ يُو  ﴿٦٠﴾

58. Le-am dat oamenilor in acest Coran pilde de tot felul. Daca le-ai aduce un
Semn, cei  care nu cred ar spune: „Voi urmati numai falsitatea.” 59. Astfel
pecetluieste Allah inimile celor care nu stiu. 60. Asadar, rabda! Fagaduinta lui
Allah este Adevar. Sa nu te faca nestatornic cei care nu au certitudine.

Allah  le-a  dat  oamenilor  in  Coran  pilde  de  tot  felul  din  grija,  mila  si
bunatatea Sa si pentru ca ii educa in chip desavarsit. Prin pilde sunt lamurite
adevarurile, lucrurile devin cunoscute, iar dovada este implinita.

Aceasta  cuprinde  toate  pildele  prin  care  lucrurile  intelese  de  minte  sunt
apropiate prin cele simtite si lucrurile viitoare sunt vestite si infatisate asa cum
vor fi, de parca s-ar fi petrecut deja. Aici Allah arata ce se va intampla in Ziua
Invierii, starea nelegiuitilor si taria parerii lor de rau, faptul ca nicio scuza nu le
va fi primita si ca nu li se va ingadui sa se indrepte.

Cu  toate  acestea,  nelegiuitii  necredinciosi  se  impotrivesc  Adevarului
limpede. Orice Semn le-ar aduce Trimisul pentru a dovedi adevarul Mesajului,
ei  ar  spune  credinciosilor:  „Voi  urmati  numai  falsitatea”,  numind  Adevarul
falsitate.

Aceasta vine din necredinta si  indrazneala lor si  din faptul  ca Allah le-a
pecetluit inimile din pricina nestiintei lor adanci. Binele nu patrunde in ele, iar
ei nu cunosc lucrurile asa cum sunt; vad Adevarul ca falsitate si falsitatea ca
Adevar.
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„Asadar, rabda” in implinirea Poruncii si in chemarea lor catre Allah. Chiar
daca vezi ca se intorc, aceasta sa nu te faca sa incetezi. „Fagaduinta lui Allah
este Adevar”: asupra ei nu este nicio indoiala. Cunoasterea acestui fapt ajuta la
rabdare. Cand robul stie ca fapta lui nu se pierde si ca va afla rasplata deplina,
greutatile  ii  par  mici  si  indura mai usor orice incercare,  iar  oricat  de multa
stradanie ar depune, i se pare putina.

„Sa nu te faca nestatornic cei care nu au certitudine”: credinta lor este slaba,
certitudinea putina, iar de aici vin mintea slaba si rabdarea scurta. Pazeste-te sa
nu te faca usuratic, caci, daca nu esti atent, te pot face sa nu ramai statornic in
porunci si interdictii. Sufletul poate inclina sa li se asemene si sa-i urmeze.

Aceasta arata ca oricarui credincios inzestrat cu certitudine si minte intreaga
ii  este  usor sa ramana statornic,  in timp ce omul cu certitudine slaba are o
judecata slaba si usuratica. Primul este asemenea miezului, iar cel de-al doilea,
asemenea cojii. Allah este Cel de la Care se cere ajutorul.
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Sura Luqman
VERSETELE 1 LA 34

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 5

مٓ يم١ِ﴿ الٓ حَكِ  تَـٰبِ ٱلْ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ نِين٢َ﴿ ﴾   سِ مُحْ لِّلْ  ةً  مَ  هُدًى وَرَحْ  ﴾ ﴿٣﴾
نُونَ قِ يُو هُمْ  رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ هُم  ةَ وَ  وٰ كَ زَّ تُونَ ٱل يُؤْ ةَ وَ لَوٰ  قِيمُونَ ٱلصَّ يُ لَّذِينَ  ﴾٤﴿ ٱ

لِحُونَ  لْمُفْ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۖ  وَأُ هِمْ بِّ  مِّن رَّ هُدًى  لَىٰ  عَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾٥﴿ أُ
1. Alif.  Lam.  Mim.  2. Acestea  sunt  versetele  Cartii  pline  de  intelepciune,
3. calauzire si mila pentru facatorii de bine, 4. cei care implinesc Rugaciunea,
dau zakah si au certitudine in Viata de Apoi. 5. Acestia urmeaza o Calauzire
de la Domnul lor si acestia sunt cei izbaviti.

Allah arata  maretia  „versetelor  Cartii  pline de  intelepciune”.  Versetele  ei
sunt desavarsit randuite si vin de la Cel Preaintelept, Atotstiutorul.

Din desavarsirea lor face parte faptul ca au fost rostite prin cele mai marete,
mai  limpezi  si  mai  elocvente  cuvinte,  care  arata  cele  mai  nobile  si  mai
frumoase sensuri.  Din desavarsirea lor face parte si  faptul  ca sunt pazite de
schimbare, inlocuire, adaugare, lipsire si deformare.

Toate vestile pe care le cuprind despre cele trecute, cele viitoare si lucrurile
nevazute sunt  conforme cu realitatea,  iar  realitatea le  confirma.  Nicio Carte
dumnezeiasca nu le contrazice si niciun Profet nu a adus ceva impotriva lor. Nu
a venit  si  nu va veni  vreo cunoastere intemeiata  pe simturi  sau pe ratiunea
sanatoasa care sa se impotriveasca celor aratate de ele.

Din desavarsirea lor face parte ca ele nu poruncesc nimic decat daca binele
acelui lucru este deplin ori precumpanitor si nu interzic nimic decat daca raul
lui este deplin ori precumpanitor. Adesea, porunca este insotita de mentionarea
Intelepciunii si folosului ei, iar interdictia de mentionarea pricinii si a vatamarii
sale.
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Din  desavarsirea  lor  face  parte  ca  ele  imbina  incurajarea,  avertizarea  si
indemnul  graitor  prin  care  sufletele  bune  se  indreapta  si  urmeaza  sfatul,
implinindu-l cu hotarare.

Din  desavarsirea  lor  face  parte  ca  versetele  repetate  despre  istorisiri  si
hotarari  si  altele  asemenea  se  potrivesc  toate  intre  ele  si  se  afla  in  deplina
armonie. In ele nu exista contradictie ori deosebire. Cu cat omul inzestrat cu
vedere  limpede  cugeta  mai  mult  si  isi  pune  mintea  la  lucru,  cu  atat  se
minuneaza mai mult de armonia lor, iar mintea lui ramane uimita de acordul si
concordanta  lor.  El  dobandeste  certitudinea  fara  indoiala  ca  aceasta  este  o
revelatie de la Cel Preaintelept, Vrednic de toata lauda.

Cu toate ca aceasta Carte este plina de intelepciune, cheama la orice purtare
nobila si interzice orice purtare josnica, cei mai multi oameni sunt lipsiti de
Calauzirea ei, se intorc de la credinta in ea si de la lucrarea potrivit ei. Singurii
exceptati  sunt  cei  pe  care  Allah  ii  calauzeste  si  ii  ocroteste.  Acestia  sunt
facatorii de bine: implinesc bine adorarea Domnului lor si fac bine fapturilor.

Cartea  este  pentru  ei  „calauzire”:  ii  indruma  spre  Calea  dreapta  si  ii
avertizeaza  impotriva  drumurilor  Iadului.  Este  pentru  ei  „mila”:  prin  ea
dobandesc fericirea lumii si a Vietii de Apoi, binele mult, rasplata imbelsugata,
bucuria si placerea, iar ratacirea si nefericirea sunt indepartate de la ei.

Apoi Allah ii  descrie  pe facatorii  de bine prin stiinta  deplina,  adica prin
certitudinea care indeamna la fapta si la teama de pedeapsa lui Allah, astfel
incat  ei  parasesc  pacatele.  Ii  descrie  si  prin  fapta  si  mentioneaza  in  mod
deosebit doua lucrari alese.

Rugaciunea cuprinde sinceritatea, vorbirea tainica cu Allah, adorarea inimii,
cuvantul limbii si lucrarea madularelor si ajuta la implinirea celorlalte fapte.
Zakah il  curata pe cel  care o da de purtarile  josnice,  ii  aduce folos fratelui
musulman, ii acopera nevoia si arata limpede ca robul pune dragostea lui Allah
mai presus de dragostea averii: scoate din averea iubita pentru ceea ce ii este
mai drag, anume cautarea Multumirii lui Allah.

„Acestia” sunt facatorii de bine care imbina stiinta deplina cu fapta. Ei sunt
„pe o calauzire”, iar forma nehotarata a cuvantului arata maretia ei. Aceasta
calauzire le-a venit de la Domnul lor, Cel care nu inceteaza sa-i creasca prin
binefaceri si sa indeparteze de la ei nenorocirile.

Calauzirea pe care El le-a daruit-o face parte din grija Sa deosebita fata de
apropiatii  Sai,  iar  aceasta  este  cea  mai  inalta  forma de  crestere  si  ingrijire.
„Acestia sunt cei izbaviti”: ei au dobandit Multumirea Domnului lor si rasplata
Sa in aceasta lume si in Viata de Apoi si au fost feriti de Mania si pedeapsa Lui,
pentru ca au urmat singura cale care duce la izbavire.
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Dupa ce Allah i-a mentionat pe cei calauziti prin Coran, care se indreapta
spre  el,  ii  mentioneaza  pe  cei  care  se  intorc  de  la  el  si  nu-i  acorda  nicio
importanta. Drept pedeapsa, ei se ocupa de toate vorbele false: parasesc cele
mai inalte cuvinte si cea mai frumoasa vorbire si le inlocuiesc cu vorbele cele
mai josnice si mai urate. De aceea, Allah spune:

Versetele 6 la 9

هَا خِذَ تَّ يَ لْمٍ وَ يْرِ عِ غَ بِ هِ  لَّ بِيلِ ٱل  لَّ عَن سَ يُضِ لِ حَدِيثِ   وَ ٱلْ لَهْ تَرِى   يَشْ اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل
هِينٌ  عَذَابٌ مُّ هُمْ  لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ زُوًاۚ  أُ هُ رًا٦﴿  بِ  تَكْ  لَّىٰ مُسْ نَا وَ تُ يَـٰ ءَا يْهِ  لَ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  ﴾ وَإِ

لِيمٍ  عَذَابٍ أَ بِ هُ  شِّرْ بَ فَ رًاۖ   قْ يْهِ وَ نَ ذُ  فِىٓ أُ نَّ  مَعْهَا كَأَ يَسْ مْ  لَّ ن  لَّذِين٧َ﴿ كَأَ نَّ ٱ ﴾ إِ
عِيمِ  نَّ ـٰتُ ٱل نَّ  هُمْ جَ لَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا ه٨ِ﴿  لَّ هَاۖ  وَعْدَ ٱل فِي لِدِينَ  ـٰ ﴾ خَ

مُ ي حَكِ  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ اۚ  وَ ﴾٩﴿ حَقًّ
6. Printre oameni este si acela care cumpara vorbe desarte pentru a-i rataci pe
altii de la Calea lui Allah, fara stiinta, si pentru a o lua in batjocura. Acestia
vor avea o pedeapsa umilitoare.  7. Cand i  se recita versetele Noastre,  el  se
intoarce cu trufie, ca si cum nu le-ar fi auzit, ca si cum in urechile lui ar fi
surzenie.  Vesteste-i,  asadar,  o  pedeapsa  dureroasa.  8. Cei  care  cred  si
savarsesc fapte drepte vor avea Gradinile Desfatarii,  9. in care vor ramane
vesnic. Aceasta este Fagaduinta adevarata a lui Allah. El este Atotputernicul,
Preainteleptul.

„Printre oameni este si  acela” care este lipsit  de bine si  lasat fara ajutor,
„care cumpara”, adica alege si doreste asemenea celui care plateste pretul unui
lucru,  „vorbe  desarte”,  adica  vorbiri  care  distrag  inimile  si  le  impiedica  sa
ajunga la cel mai nobil scop. Aici intra orice vorba interzisa, orice lucru desart,
falsitate si vorbarie fara sens; cuvintele care indeamna la necredinta, nelegiuire
si  pacat;  vorbele  celor  care  se  impotrivesc  Adevarului  si  se  cearta  folosind
falsitatea  pentru  a-l  inlatura;  barfa,  clevetirea,  minciuna,  ocara  si  insulta;
cantecele, instrumentele lui Satana si istorisirile distractive care nu aduc folos
nici Religiei, nici vietii lumesti.

Acest fel de om alege vorbele desarte in locul Calauzirii „pentru a-i rataci”
pe oameni „de la Calea lui Allah, fara stiinta”. Dupa ce el insusi s-a ratacit prin
fapta sa, ii rataceste si pe altii, deoarece ratacirea altora se naste din propria
ratacire.  Prin  asemenea  vorbe  ii  abate  de  la  cuvantul  folositor,  de  la  fapta
folositoare, de la Adevarul limpede si de la Calea dreapta.
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El  nu-si  poate  implini  scopul  pana  cand  nu  ponegreste  Calauzirea  si
Adevarul, nu ia versetele lui Allah in batjocura si nu rade de ele si de cel care
le-a adus. Cand imbina laudarea falsitatii  si  indemnul spre ea cu ponegrirea
Adevarului si batjocorirea lui si a oamenilor sai,  il  rataceste pe cel lipsit de
stiinta.  Il  amageste prin vorbele insuflate lui,  ale caror falsitate si  adevarata
natura acel om ratacit nu le poate deosebi.

„Acestia vor avea o pedeapsa umilitoare” pentru ca s-au ratacit, i-au ratacit
pe altii, au batjocorit versetele lui Allah si au tagaduit Adevarul limpede.

„Cand i se recita versetele Noastre”, ca sa creada in ele si sa li se supuna, „el
se intoarce cu trufie”: se retrage de la ele asemenea celui mandru, le respinge,
iar ele nu patrund in inima lui si nu-l influenteaza. Se intoarce „ca si cum nu le-
ar  fi  auzit”,  ba  chiar  „ca  si  cum in  urechile  lui  ar  fi  surzenie”,  astfel  incat
sunetele  nu  ajung  la  ele.  Pentru  un  asemenea  om  nu  mai  exista  cale  de
calauzire.

„Vesteste-i”  o  veste  care  ii  va  umple  inima  de  tristete  si  mahnire,  iar
infatisarea de rau, intuneric si praf: „o pedeapsa dureroasa”, care ii va chinui
inima si trupul, a carei masura nu poate fi cuprinsa si a carei grozavie nu poate
fi  cunoscuta.  Aceasta  este  vestea  oamenilor  raului.  Cat  de  rea  este  aceasta
veste!

In ceea ce priveste vestea oamenilor binelui, Allah spune: „Cei care cred si
savarsesc fapte drepte”, imbinand adorarea launtrica prin credinta cu adorarea
vazuta prin Islam si fapta dreapta, „vor avea Gradinile Desfatarii”. Aceasta este
vestea pentru ceea ce au trimis inainte si ospatul pregatit pentru faptele lor.

Ei vor ramane vesnic in Gradinile Desfatarii,  unde se vor bucura inimile,
sufletele si trupurile. Aceasta este „Fagaduinta adevarata a lui Allah”, care nu
poate  fi  incalcata,  schimbata  ori  inlocuita.  „El  este  Atotputernicul,
Preainteleptul”,  desavarsit  in  Putere  si  in  Intelepciune.  Prin  Puterea  si
Intelepciunea Sa ii calauzeste pe unii si ii lasa pe altii fara ajutor, potrivit celor
cerute de Stiinta si Intelepciunea Sa cu privire la ei.
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Versetele 10 la 11

بَثَّ بِكُمْ وَ مِيدَ  تَ ن  سِىَ أَ وَٰ ضِ رَ رْ فِى ٱلْأَ لْقَىٰ   هَاۖ  وَأَ رَوْنَ تَ مَدٍ  عَ يْرِ  غَ بِ وَٰتِ  مَـٰ لَقَ ٱلسَّ خَ
جٍ لِّ زَوْ هَا مِن كُ فِي نَا  تْ بَ نۢ  فَأَ ءً  مَآءِ مَآ نَا مِنَ ٱلسَّ لْ زَ ن ةٍۚ  وَأَ بَّ لِّ دَآ هَا مِن كُ فِي

كَرِيمٍ بَل١٠ِ﴿    ۚ نِهۦِ لَّذِينَ مِن دُو لَقَ ٱ نِى مَاذَا خَ رُو فَأَ هِ  لَّ لْقُ ٱل هَـٰذَا خَ  ﴾
بِينٍ  لَـٰلٍ مُّ  فِى ضَ مُونَ  لِ ـٰ ﴾١١﴿ ٱلظَّ

10. El a creat cerurile fara stalpi pe care sa-i vedeti, a asezat pe pamant munti
trainici, ca sa nu se clatine cu voi, si  a raspandit pe el vietuitoare de toate
felurile.  Am coborat  apa din cer si  am facut  sa creasca pe pamant plante
folositoare  de  toate  felurile.  11. Aceasta  este  creatia  lui  Allah.  Aratati-Mi,
asadar, ce au creat cei pe care ii adorati in afara Lui! Ba cei nedrepti se afla
intr-o ratacire vadita.

Allah  le  infatiseaza  robilor  Sai  semne  ale  Puterii  Sale,  minunatii  ale
Intelepciunii  Sale  desavarsite  si  binefaceri  care  arata  Mila  Sa.  „El  a  creat
cerurile”, cele sapte ceruri, cu toata maretia, vastitatea, grosimea si inaltimea
lor uriasa, „fara stalpi pe care sa-i vedeti”. Ele nu au stalpi, caci, daca ar avea,
acestia s-ar vedea. Cerurile au ramas statornice si sunt mentinute numai prin
Puterea lui Allah Preainaltul.

El  „a  asezat  pe  pamant  munti  trainici”,  munti  uriasi  pe  care  i-a  fixat  in
regiunile si marginile sale, „ca sa nu se clatine cu voi”. Fara muntii bine infipti,
pamantul s-ar misca si nu ar ramane stabil pentru locuitorii sai.

El „a raspandit pe el vietuitoare de toate felurile”: a raspandit pe intinsul
pamantului toate soiurile de vietuitoare puse in slujba fiilor lui Adam, pentru
interesele si folosul lor. Raspandindu-le pe pamant, Allah stia ca ele au nevoie
de hrana pentru a trai. De aceea, a coborat din cer apa binecuvantata si a facut
sa creasca „plante folositoare de toate felurile”, frumoase la vedere, folositoare
si  binecuvantate.  Vietuitoarele  raspandite  pasc  din  ele,  iar  fiecare  animal
gaseste la ele hrana si adapost.

„Aceasta”,  adica  lumea  de  sus  si  lumea  de  jos,  lucrurile  neinsufletite  si
vietuitoarele, precum si aducerea hranei la fapturi, „este creatia lui Allah”, a
Lui Singur, fara asociat. Toti recunosc acest lucru, chiar si voi, o, politeistilor.

„Aratati-Mi, asadar, ce au creat cei pe care ii adorati in afara Lui”, cei pe
care i-ati facut asociati ai Sai, ii chemati si ii adorati. Pretentia voastra ar cere
ca ei sa aiba o creatie asemenea Creatiei Lui si sa ofere hrana asemenea Lui.
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Daca au ceva din acestea, aratati-Mi, pentru ca pretentia voastra ca ei merita
adorarea sa poata fi dovedita.

Este  cunoscut  insa  ca  ei  nu  pot  arata  nimic  creat  de  aceia,  deoarece  au
recunoscut ca toate cele mentionate au fost create numai de Allah si nu cunosc
nimic altceva. Astfel, s-a dovedit neputinta lor de a stabili pentru zeii lor vreun
lucru creat de ei prin care sa merite adorarea.

Ei ii adora fara stiinta si vedere limpede, numai din nestiinta si ratacire. De
aceea, Allah spune: „Ba cei nedrepti se afla intr-o ratacire vadita”, limpede si
evidenta,  fiindca adora  ceea ce nu stapaneste  nici  folos,  nici  vatamare,  nici
moarte, nici viata si nici inviere, iar ei parasesc sinceritatea fata de Creatorul,
Inzestratorul si Stapanitorul tuturor lucrurilor.

Versetele 12 la 19

ۖ  وَمَن هۦِ نَفْسِ لِ رُ  كُ  يَشْ مَا   نَّ  فَإِ رْ  كُ  يَشْ هِۚ  وَمَن  لَّ لِ رْ  كُ  نِ ٱشْ ةَ أَ مَ حِكْ  لُقْمَـٰنَ ٱلْ نَا  يْ تَ ءَا لَقَدْ  مِيدٌوَ ىٌّ حَ هَ غَنِ  لَّ نَّ ٱل فَإِ رَ  فَ نَىَّ لَا١٢﴿ كَ بُ يَـٰ هۥُ  عِظُ يَ وَ  هُ نِهۦِ وَ بْ لِٱ لُقْمَـٰنُ  قَالَ  ذْ  ﴾ وَإِ
مٌ لَظُلْمٌ عَظِي شِّرْكَ  نَّ ٱل هِۖ  إِ لَّ بِٱل شْرِكْ  تُ ه١٣ُ﴿  تْ لَ مَ يْهِ حَ لِدَ وَٰ  بِ نسَـٰنَ  إِ نَا ٱلْ يْ  ﴾ وَوَصَّ

لَىَّ  يْكَ إِ لِدَ وَٰ  لِ لِى وَ رْ  كُ  نِ ٱشْ يْنِ أَ مَ عَا فِى  هۥُ  لُ ـٰ فِصَ لَىٰ وَهْنٍ وَ عَ نًا  هۥُ وَهْ  مُّ أُ
رُ ي لْمَصِ لَا١٤﴿ ٱ فَ بِهۦِ عِلْمٌ  لَكَ  يْسَ  لَ بِى مَا  شْرِكَ  تُ ن  لَىٰٓ أَ عَ ن جَـٰهَدَاكَ  ﴾ وَإِ

لَىَّ  مَّ إِ ۚ  ثُ لَىَّ  نَابَ إِ  بِيلَ مَنْ أَ  بِعْ سَ  تَّ فًاۖ  وَٱ رُو يَا مَعْ نْ فِى ٱلدُّ هُمَا  بْ احِ هُمَاۖ  وَصَ تُطِعْ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ  نَ  فَأُ عُكُمْ   جِ مَرْ مِّن١٥ْ﴿  ةٍ  بَّ  ثْقَالَ حَ تَكُ مِ ن  هَآ إِ  نَّ نَىَّ إِ بُ يَـٰ  ﴾

هَ  لَّ نَّ ٱل هُۚ  إِ  لَّ هَا ٱل تِ بِ يَأْ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ وْ  وَٰتِ أَ مَـٰ فِى ٱلسَّ وْ  رَةٍ أَ خْ  فِى صَ تَكُن  فَ خَرْدَلٍ 
رٌ بِي  لَطِيفٌ خَ كَر١٦ِ﴿  لْمُن هَ عَنِ ٱ نْ رُوفِ وَٱ لْمَعْ بِٱ مُرْ   ةَ وَأْ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  نَىَّ أَ بُ يَـٰ  ﴾

مُورِ مِ ٱلْأُ عَزْ لِكَ مِنْ  ذَٰ نَّ  ۖ  إِ بَكَ ا صَ لَىٰ مَآ أَ عَ بِرْ   ك١٧َ﴿ وَٱصْ رْ خَدَّ عِّ  تُصَ لَا  ﴾ وَ
تَالٍ خْ حِبُّ كُلَّ مُ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل مَرَحًاۖ  إِ ضِ  رْ فِى ٱلْأَ مْشِ  تَ لَا  اسِ وَ نَّ لِل

خُورٍ وَٰت١٨ِ﴿ فَ  صْ رَ ٱلْأَ كَ ن نَّ أَ ۚ  إِ تِكَ وْ ضُضْ مِن صَ يِكَ وَٱغْ  فِى مَشْ دْ  قْصِ ﴾ وَٱ
حَمِيرِ  وْتُ ٱلْ لَصَ  ﴿١٩﴾
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12. I-am daruit  lui  Luqman intelepciunea:  „Fii  multumitor  lui  Allah!” Cel
care  multumeste,  multumeste  numai  pentru  sine,  iar  cel  care  este
nerecunoscator sa stie ca Allah este Independent si Vrednic de toata lauda.
13. Cand Luqman l-a  sfatuit  pe fiul  sau,  i-a  spus:  „O, fiul  meu! Nu-I  face
asociati lui Allah; asocierea este cu adevarat o mare nedreptate.” 14. Noi i-am
poruncit  omului  sa  se  poarte  frumos  cu  parintii  sai.  Mama lui  l-a  purtat,
slabiciune peste slabiciune, iar intarcarea lui este in doi ani: „Fii multumitor
Mie si parintilor tai. La Mine este intoarcerea. 15. Dar daca se straduiesc sa-
Mi  faci  asociat  ceva  despre  care  nu  ai  nicio  stiinta,  nu  le  da  ascultare;
insoteste-i in lume cu bunatate si urmeaza calea celui care se intoarce catre
Mine. Apoi la Mine este intoarcerea voastra si va voi vesti ceea ce ati facut.”
16. „O, fiul  meu! Chiar daca ar fi ceva cat  greutatea unui bob de mustar,
ascuns intr-o stanca, in ceruri ori in pamant,  Allah il  va aduce. Allah este
Bland si Atotstiutor. 17. O, fiul meu! Implineste Rugaciunea, porunceste ceea
ce este drept, opreste ceea ce este rau si rabda ceea ce te loveste; acestea sunt
dintre lucrurile care cer hotarare. 18. Nu-ti intoarce obrazul de la oameni si
nu umbla pe pamant cu ingamfare. Allah nu iubeste pe niciun om ingamfat si
laudaros.  19. Fii  cumpatat  in  mersul  tau si  coboara-ti  glasul;  cel  mai  urat
dintre glasuri este glasul magarului.”

Allah vesteste despre binefacerea facuta robului Sau virtuos, Luqman, caruia
i-a daruit intelepciunea. Ea inseamna cunoasterea Adevarului asa cum este si
intelegerea intelepciunii sale. Cuprinde stiinta hotararilor si cunoasterea tainelor
si a intelepciunilor din ele. Omul poate avea stiinta fara sa fie intelept,  insa
intelepciunea  cere  stiinta  si  fapta.  De  aceea,  ea  a  fost  talcuita  drept  stiinta
folositoare si fapta dreapta.

Dupa  ce  Allah  i-a  daruit  aceasta  mare  binefacere,  i-a  poruncit  sa-I
multumeasca  pentru  ceea  ce  primise,  ca  El  sa-i  binecuvanteze  darul  si  sa-i
sporeasca din Harul Sau. L-a instiintat ca folosul multumirii se intoarce asupra
celor multumitori, iar cel care este nerecunoscator si nu-I multumeste lui Allah
isi atrage singur urmarea rea. Allah nu are nevoie de el si este Vrednic de lauda
in tot ceea ce hotaraste si randuieste pentru cel care se impotriveste Poruncii
Sale.

Independenta Sa fata de toate fapturile tine de Esenta Sa, iar faptul ca este
Vrednic de lauda in Insusirile Sale desavarsite si in frumusetea Faptelor Sale
tine  tot  de  Esenta  Sa.  Fiecare  dintre  aceste  doua  Insusiri  este  o  Insusire  a
desavarsirii, iar unirea lor inseamna desavarsire adaugata desavarsirii.
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Comentatorii Coranului au avut pareri diferite daca Luqman a fost Profet sau
rob  drept39.  Allah  Preainaltul  nu  a  mentionat  despre  el  decat  ca  i-a  daruit
intelepciunea  si  a  relatat  o  parte  din  sfatul  dat  fiului  sau,  care  arata
intelepciunea lui. El a mentionat temeliile si marile principii ale intelepciunii.

„Cand Luqman l-a  sfatuit  pe  fiul  sau”,  sau:  i-a  spus cuvinte  prin  care  il
sfatuia.  Sfatul  inseamna  porunca  si  interdictia  insotite  de  incurajare  si
avertizare.  El  i-a  poruncit  sinceritatea  adorarii  fata  de  Allah  si  i-a  interzis
asocierea,  apoi  i-a  aratat  pricina:  „Asocierea  este  cu  adevarat  o  mare
nedreptate.”

Este  o  nedreptate  atat  de  mare  pentru  ca  nu  exista  o  nedreptate  mai
ingrozitoare si mai urata decat aceea a celui care pune pe aceeasi treapta faptura
din tarana si  Stapanul tuturor robilor;  pe cel  care nu stapaneste nimic si  pe
Stapanul intregii randuieli; pe cel neputincios si sarac din toate privintele si pe
Domnul desavarsit si Independent din toate privintele; pe cel care nu a daruit
nici macar greutatea unui fir de praf din binefaceri si pe Cel de la Care vin toate
binefacerile fapturilor in Religia, viata lumeasca si Viata de Apoi, in inimile si
trupurile lor si  Care Singur indeparteaza raul.  Poate exista o nedreptate mai
mare?

Poate fi cineva mai nedrept decat acela pe care Allah l-a creat ca sa-L adore
si sa-I afirme Unicitatea, iar el isi coboara sufletul nobil la cea mai joasa treapta
si il face robul a ceea ce nu valoreaza nimic, nedreptatindu-se astfel pe sine cu
o mare nedreptate?

Dupa ce a poruncit implinirea Dreptului Sau prin parasirea asocierii, ceea ce
presupune afirmarea Unicitatii, Allah a poruncit implinirea dreptului parintilor:
„Noi i-am poruncit omului cu privire la parintii  sai”, adica i-am dat aceasta
indatorire si am facut din ea un legamant despre care il vom intreba: a pazit-o
sau nu?

I-am spus: „Fii multumitor Mie” prin adorarea Mea, implinirea Drepturilor
Mele si nefolosirea binefacerilor Mele in neascultarea Mea, „si parintilor tai”
prin  bunatate  fata  de  ei,  cuvinte  blande,  vorbire  placuta,  fapte  frumoase,
smerenie, cinstire, respect, ingrijirea nevoilor lor si evitarea oricarei vatamari
prin cuvant ori fapta.

I-am dat aceasta porunca si l-am instiintat ca „la Mine este intoarcerea”: o,
omule, te vei intoarce la Cel care ti-a poruncit si ti-a incredintat aceste drepturi.

39 Nota editiei arabe: Ibn Kathir spune: „De aceea, majoritatea predecesorilor piosi au considerat ca el
nu a fost Profet. Relatarea ca ar fi fost Profet este transmisa de la Ikrimah, daca lantul ei este autentic.
Ibn Jarir si Ibn Abi Hatim au relatat-o de la Waki, de la Israil, de la Jabir, de la Ikrimah, care a spus:
Luqman a fost Profet. Acest Jabir este Ibn Yazid al-Jufi, iar el este un transmitator slab. Allah stie cel
mai bine.” Tafsir Ibn Kathir, 6/337.
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El te va intreba daca le-ai implinit, ca sa-ti dea o rasplata mare, sau daca le-ai
pierdut, ca sa te pedepseasca aspru.

Apoi, Allah a mentionat motivul deosebit care cere bunatate fata de mama:
„Mama lui l-a purtat, slabiciune peste slabiciune”, adica greutate peste greutate.
Din clipa in care copilul este o picatura, ea trece prin pofte, boala, slabiciune,
greutate  si  schimbarea  starii,  apoi  prin  durerea  puternica  a  nasterii.  „Iar
intarcarea  lui  este  in  doi  ani”:  in  acest  timp  copilul  ramane  sub  ocrotirea,
ingrijirea  si  alaptarea  mamei.  Nu se  cuvine  oare  ca  acela  pentru  care  ea  a
indurat  toate  aceste  greutati,  cu  toata  iubirea  ei  puternica  pentru  el,  sa
primeasca o porunca staruitoare de a-i face bine pe deplin?

„Dar daca se straduiesc”, adica daca parintii tai depun toate eforturile „sa-Mi
faci  asociat  ceva despre care  nu ai  nicio stiinta,  nu le  da ascultare”.  Sa nu
socotesti ca ascultarea lor in aceasta privinta face parte din bunatatea fata de ei,
deoarece Dreptul lui  Allah are intaietate asupra dreptului oricui si  nu exista
ascultare fata de o faptura in neascultarea Creatorului.

Allah nu a spus: daca se straduiesc sa-Mi faci asociat ceea ce nu cunosti,
poarta-te rau cu ei, ci a spus: „nu le da ascultare”, adica in asociere. Cat despre
bunatatea  fata  de  ei,  aceasta  trebuie  continuata.  „Insoteste-i  in  lume  cu
bunatate”, adica pastreaza cu ei o insotire dreapta si binevoitoare. Nu-i urma
insa atunci cand se afla in necredinta si pacat.

„Urmeaza calea celui care se intoarce catre Mine”, adica a celor care cred in
Allah, in ingerii, Cartile si Trimisii Sai, care se supun Domnului lor si se intorc
catre El. A le urma calea inseamna a merge pe drumul lor in intoarcerea catre
Allah: dorintele si vointa inimii se indreapta spre El, apoi trupul lucreaza ceea
ce Il multumeste si apropie de El.

„Apoi  la  Mine  este  intoarcerea  voastra”,  a  celui  ascultator  si  a  celui
neascultator, a celui care se intoarce si a celui care nu se intoarce, „si va voi
vesti ceea ce ati facut”. Nicio fapta a lor nu-I ramane ascunsa lui Allah.

„O, fiul meu! Chiar daca ar fi ceva cat greutatea unui bob de mustar”, cel mai
mic si mai neinsemnat dintre lucruri, „ascuns intr-o stanca”, in mijlocul ei, „in
ceruri ori in pamant”, in orice parte a lor, „Allah il va aduce”, datorita vastitatii
Stiintei Sale, deplinatatii Cunoasterii Sale si desavarsirii Puterii Sale.

De aceea, El spune: „Allah este Bland si Atotstiutor.” Stiinta si Cunoasterea
Sa  patrund  pana  in  cele  mai  fine  amanunte,  astfel  incat  El  cunoaste  cele
launtrice, tainele si lucrurile ascunse in pustietati si mari. Scopul este indemnul
de a sti ca Allah vegheaza, de a lucra in ascultarea Lui cat este cu putinta si de a
se teme de fapta urata, fie ea mica ori mare.

„O, fiul meu! Implineste Rugaciunea.” El l-a indemnat la ea si a mentionat-o
in  mod  deosebit,  deoarece  este  cea  mai  mare  dintre  adoratiile  trupului.
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„Porunceste  ceea  ce  este  drept  si  opreste  ceea  ce  este  rau.”  Aceasta  cere
cunoasterea binelui, pentru a-l porunci, si cunoasterea raului, pentru a-l opri.
Cere si tot ceea ce face cu putinta poruncirea binelui si oprirea raului, precum
blandetea si rabdarea, pe care Allah a mentionat-o limpede: „si rabda ceea ce te
loveste”.

Cel  care  porunceste  trebuie  sa  implineasca  ceea  ce  porunceste  si  sa  se
opreasca  de  la  ceea  ce  interzice.  Astfel,  el  se  desavarseste  pe  sine  prin
savarsirea  binelui  si  parasirea  raului  si  ii  ajuta  pe  altii  sa  se  indrepte  prin
porunca si interdictia sa.

Pentru ca omul care porunceste binele si opreste raul va fi incercat in mod
inevitabil,  iar  aceasta  lucrare  este  grea  pentru  suflete,  Luqman  i-a  poruncit
rabdarea:  „Rabda  ceea  ce  te  loveste;  acestea  sunt  dintre  lucrurile  care  cer
hotarare”, adica dintre lucrurile asupra carora omul trebuie sa fie ferm, de care
trebuie sa se ingrijeasca si pe care nu le pot implini decat oamenii cu vointa
puternica.

„Nu-ti intoarce obrazul de la oameni”, adica nu-l inclina si nu te incrunta la
ei  din  trufie  si  dispret.  „Nu  umbla  pe  pamant  cu  ingamfare”,  mandru  de
binefaceri,  uitandu-L  pe  Daruitor  si  admirandu-te  pe  tine  insuti.  „Allah  nu
iubeste  pe niciun om ingamfat” in  felul  in  care se  priveste  si  se  poarta  „si
laudaros” in cuvintele sale.

„Fii cumpatat in mersul tau”, adica umbla smerit si linistit, nici cu mersul
celui obraznic si trufas, nici cu mersul celui prefacut slab si lipsit de vlaga.
„Coboara-ti glasul” din buna purtare fata de oameni si fata de Allah. „Cel mai
urat dintre glasuri este glasul magarului.” Daca ridicarea puternica a glasului ar
fi avut folos, acest animal cunoscut prin josnicie si prostie nu ar fi fost ales ca
pilda.

Aceste sfaturi date de Luqman fiului sau cuprind temeliile intelepciunii si le
presupun pe cele care nu au fost mentionate. Fiecare porunca este insotita de un
motiv care indeamna la implinirea ei, iar fiecare interdictie de un motiv care
indeamna  la  parasirea  ei.  Aceasta  confirma  ca  intelepciunea  inseamna
cunoasterea hotararilor, a intelepciunilor si a potrivirii lor.

Luqman  i-a  poruncit  temelia  Religiei,  Unicitatea  lui  Allah,  i-a  interzis
asocierea si i-a aratat motivul parasirii ei. I-a poruncit bunatatea fata de parinti
si i-a aratat pricina ei, i-a poruncit multumirea fata de Allah si fata de ei, apoi a
aratat ca ascultarea poruncilor lor se aplica numai daca nu poruncesc pacatul.
Chiar si atunci nu trebuie sa se poarte rau cu ei, ci sa le faca bine, desi nu-i
asculta atunci cand il cheama la asociere.

I-a poruncit sa stie ca Allah il vegheaza si sa se teama de infatisarea inaintea
Lui, pentru ca El nu va lasa nicio fapta mica ori mare, buna ori rea, fara sa o
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aduca. I-a interzis trufia, ingamfarea, veselia aroganta si admiratia de sine, i-a
poruncit smerenia si cumpatarea in miscari si glas si i-a interzis contrariul.

I-a poruncit sa indemne la bine, sa opreasca raul, sa implineasca Rugaciunea
si sa rabde, deoarece prin rabdare si Rugaciune orice lucru devine usor, dupa
cum Allah spune:  „Cautati  ajutor  prin  rabdare  si  Rugaciune.”  Se cuvine ca
omul care a dat aceste sfaturi sa fi primit in mod deosebit intelepciunea si sa fi
fost cunoscut prin ea. Printre binefacerile lui Allah asupra lui si asupra celorlalti
robi este ca le-a relatat din intelepciunea lui, pentru ca el sa le fie un exemplu
frumos.

Versetele 20 la 21

يْكُمْ لَ عَ بَغَ   سْ ضِ وَأَ رْ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ ا  لَكُم مَّ رَ   خَّ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  رَوْ تَ لَمْ   أَ
لَا هُدًى وَ لَا  لْمٍ وَ يْرِ عِ غَ بِ هِ  لَّ فِى ٱل جَـٰدِلُ   اسِ مَن يُ نَّ ةًۗ  وَمِنَ ٱل نَ بَاطِ ةً وَ رَ ـٰهِ هۥُ ظَ عَمَ نِ

نِيرٍ  تَـٰبٍ مُّ بِعُ مَا٢٠﴿ كِ  تَّ نَ بَلْ  ا۟  لُو قَا هُ   لَّ زَلَ ٱل ن ا۟ مَآ أَ عُو بِ  تَّ هُمُ ٱ لَ قِيلَ  ذَا  ﴾ وَإِ
عِيرِ  عَذَابِ ٱلسَّ لَىٰ   هُمْ إِ يَدْعُو يْطَـٰنُ   لَوْ كَانَ ٱلشَّ وَ نَآۚ  أَ ءَ بَآ ءَا يْهِ  لَ عَ نَا   ﴾٢١﴿ وَجَدْ

20. Nu vedeti ca Allah v-a supus tot ceea ce este in ceruri si pe pamant si Si-a
revarsat asupra voastra binefacerile Sale vazute si ascunse? Totusi,  printre
oameni sunt unii care se cearta despre Allah fara stiinta, fara calauzire si fara
o Carte luminoasa. 21. Cand li se spune: „Urmati ceea ce Allah a pogorat”, ei
spun: „Ba noi urmam calea pe care i-am gasit pe parintii nostri.” Chiar daca
Satana ii cheama la pedeapsa Focului aprins?

Allah le  aminteste  robilor  binefacerile  Sale,  ii  cheama sa  le  vada si  sa-I
multumeasca si le interzice sa fie nepasatori fata de ele. „Nu vedeti”, adica nu
priviti cu ochii si cu inimile, „ca Allah v-a supus tot ceea ce este in ceruri”:
soarele, luna si stelele, toate puse in slujba si folosul robilor?

El v-a supus si ceea ce este pe pamant: animalele, copacii, culturile, raurile,
mineralele si cele asemenea, dupa cum spune: „El este Cel care a creat pentru
voi tot ceea ce se afla pe pamant.”

„Si-a revarsat asupra voastra binefacerile Sale vazute si ascunse”, adica v-a
cuprins si v-a acoperit cu binefaceri pe care le cunoasteti si cu altele care va
sunt  ascunse,  binefaceri  lumesti  si  religioase,  dobandirea  folosului  si
indepartarea  vatamarii.  Indatorirea  voastra  este  sa-I  multumiti  prin  iubirea
Daruitorului, smerenia fata de El si folosirea lor in ascultarea Lui, fara a folosi
vreuna in neascultarea Sa.
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Cu toate  acestea  si  in  ciuda  revarsarii  neincetate  a  binefacerilor,  printre
oameni sunt unii care nu multumesc, ci sunt nerecunoscatori fata de ele si nu
cred in Cel care le-a daruit. Ei tagaduiesc Adevarul pogorat in Cartile Sale si
adus de Trimisii Sai si „se cearta despre Allah” prin falsitate, ca sa inlature
Adevarul si sa respinga porunca Trimisului de a-L adora numai pe Allah.

Acest om se cearta fara vedere limpede. Disputa lui nu se sprijina pe stiinta,
ca sa poata fi lasat sa vorbeasca, nici pe o calauzire pe care sa o urmeze de la
cei calauziti, nici pe o Carte luminoasa care sa arate Adevarul. Nu are dovada
rationala, dovada transmisa si nici urmarea celor calauziti. Disputa lui despre
Allah se intemeiaza numai pe imitarea unor parinti lipsiti de calauzire, rataciti
si ratacitori.

De aceea, cand li se spune: „Urmati ceea ce Allah a pogorat” prin Trimisii
Sai,  fiindca  acesta  este  Adevarul,  si  li  se  arata  dovezile  lui  limpezi,  ei  se
impotrivesc: „Ba noi urmam calea pe care i-am gasit pe parintii nostri. Nu vom
parasi calea lor pentru cuvantul nimanui, oricine ar fi.”

Allah  le  raspunde  lor  si  parintilor  lor:  „Chiar  daca  Satana  ii  cheama  la
pedeapsa Focului aprins?” Parintii lor au raspuns chemarii lui Satana, au mers
in urma lui, au devenit ucenicii sai, iar nedumerirea i-a cuprins. Oare aceasta
cere  sa-i  urmeze  si  sa  mearga  pe  calea  lor?  Dimpotriva,  ar  trebui  sa-i
inspaimante de drumul lor si sa arate ratacirea lor si a celor care ii urmeaza.

Chemarea lui Satana catre parintii lor si catre ei nu porneste din iubire ori
prietenie, ci din dusmanie si viclenie. In realitate, urmasii sai se numara printre
dusmanii pe care a izbutit sa-i stapaneasca si sa-i biruiasca, iar el s-a bucurat
pentru ca, primindu-i chemarea, au meritat pedeapsa Focului aprins.

Versetele 22 la 24

لَى  ۗ  وَإِ ثْقَىٰ وُ لْ رْوَةِ ٱ عُ لْ بِٱ تَمْسَكَ  فَقَدِ ٱسْ حْسِنٌ  وَ مُ هُ هِ وَ لَّ لَى ٱل  هُۥٓ إِ هَ مْ وَجْ لِ  يُسْ ۞ وَمَن 
مُورِ ةُ ٱلْأُ بَ قِ هِ عَـٰ لَّ عُهُم٢٢ْ﴿ ٱل جِ مَرْ نَا  يْ لَ  ۚ  إِ هُۥٓ رُ  فْ زُنكَ كُ حْ  لَا يَ فَ رَ  فَ ﴾ وَمَن كَ

دُورِ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  لُوٓ مِ عَ مَا  بِ هُم  ئُ بِّ  نَ نُ فَ م٢٣َّ﴿  لًا ثُ لِي قَ عُهُمْ  تِّ  مَ نُ  ﴾
لِيظٍ غَ عَذَابٍ  لَىٰ   هُمْ إِ  رُّ طَ نَضْ  ﴿٢٤﴾

22. Cel care isi supune fata lui Allah si este facator de bine s-a prins de toarta
cea mai trainica. La Allah este sfarsitul tuturor lucrurilor.  23. Cel care nu
crede sa nu te intristeze prin necredinta lui. La Noi este intoarcerea lor, iar
Noi  ii  vom  vesti  despre  ceea  ce  au  facut.  Allah  cunoaste  ceea  ce  ascund
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piepturile.  24. Le dam sa se bucure putin, apoi ii  vom sili  spre o pedeapsa
aspra.

„Cel care isi supune fata lui Allah” se smereste inaintea Lui, I se supune prin
implinirea Legii si Ii consacra Religia numai Lui, „si este facator de bine” in
aceasta supunere, adica fapta lui este legiuita, iar prin ea el urmeaza exemplul
Trimisului. Sensul poate fi si: isi supune fata lui Allah prin toate adoratiile si le
implineste cu ihsan, adorandu-L pe Allah ca si cum L-ar vedea, iar daca nu-L
vede, stiind ca El il vede.

Poate insemna si: isi supune fata lui Allah prin implinirea Drepturilor Lui si
face bine robilor lui Allah, implinindu-le drepturile. Aceste sensuri sunt legate
intre ele si nu exista deosebire reala decat prin locul in care se aplica cele doua
expresii.  Toate arata  implinirea intregii  Legi  a  Religiei  intr-un fel  care  este
primit si desavarsit.

Cel care face aceasta „s-a prins de toarta cea mai trainica”, adica de acea
toarta de care, daca se prinde, dobandeste siguranta, este izbavit de pieire si
castiga tot binele. Cel care nu-si supune fata lui Allah ori nu face bine nu s-a
prins de ea; iar daca nu s-a prins de toarta cea mai trainica, nu-i ramane decat
pieirea si nimicirea.

„La Allah este sfarsitul tuturor lucrurilor”: toate se intorc la El, la El ajung si
la  El  isi  afla  sfarsitul.  El  va  judeca  intre  robii  Sai  si  ii  va  rasplati  potrivit
faptelor lor si  urmarilor la  care acestea au ajuns.  Sa se pregateasca,  asadar,
pentru acel lucru.

„Cel  care  nu  crede  sa  nu  te  intristeze  prin  necredinta  lui”,  fiindca  ti-ai
implinit  indatorirea chemarii  si  transmiterii.  Daca el  nu primeste calauzirea,
rasplata ta este deja datorata de Allah si nu mai exista motiv sa te intristezi
pentru lipsa calauzirii lui. Daca ar fi fost bine in el, Allah l-ar fi calauzit.

Nu te intrista nici  pentru indrazneala lor impotriva ta,  dusmania,  lupta si
staruinta lor in ratacire si necredinta si nu te mistui pentru ca pedeapsa nu vine
asupra lor mai repede. „La Noi este intoarcerea lor, iar Noi ii vom vesti despre
ceea ce au facut”, despre necredinta, dusmania, stradania de a stinge Lumina lui
Allah si vatamarea Trimisilor Sai. El „cunoaste ceea ce ascund piepturile”, ceea
ce nu este rostit; cu atat mai mult cunoaste ceea ce se arata si se vede.

„Le dam sa se bucure putin” in aceasta lume, ca sa le sporeasca pacatul si
pedeapsa, „apoi ii vom sili”, ii vom constrange, „spre o pedeapsa aspra”, ajunsa
la culmea grozaviei, marimii, inspaimantarii, durerii si asprimii.
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Versetele 25 la 28

بَلْ هِۚ   لَّ لِ حَمْدُ   قُلِ ٱلْ هُۚ    لَّ لُنَّ ٱل يَقُو لَ ضَ  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ نْ خَ هُم مَّ لْتَ  أَ ن سَ لَئِ وَ
مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رُ ثَ  كْ غَنِى٢٥ُّ﴿ أَ لْ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ ضِ رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ هِ مَا  لَّ لِ  ﴾

حَمِيدُ  بَعْدِهۦ٢٦ِ﴿ ٱلْ هۥُ مِنۢ   مُدُّ يَ رُ   بَحْ لْ لَـٰمٌ وَٱ قْ  رَةٍ أَ جَ  ضِ مِن شَ رْ فِى ٱلْأَ مَا   نَّ  لَوْ أَ ﴾ وَ
مٌ ي زٌ حَكِ عَزِي هَ   لَّ نَّ ٱل هِۗ  إِ لَّ مَـٰتُ ٱل فِدَتْ كَلِ نَ ا  حُرٍ مَّ  بْ ةُ أَ عَ بْ  لْقُكُم٢٧ْ﴿ سَ ا خَ ﴾ مَّ

يرٌ بَصِ عٌۢ  مِي هَ سَ  لَّ نَّ ٱل وَٰحِدَةٍۗ  إِ سٍ  نَفْ  ا كَ لَّ ثُكُمْ إِ بَعْ لَا  ﴾٢٨﴿ وَ
25. Daca ii  intrebi cine a creat cerurile  si  pamantul,  ei  vor spune negresit:
„Allah.” Spune: „Lauda Ii apartine lui Allah!” Insa cei mai multi dintre ei nu
stiu.  26. Ale  lui  Allah  sunt  cele  din  ceruri  si  de  pe  pamant.  Allah  este  cu
adevarat Independent si Vrednic de toata lauda. 27. Daca toti copacii de pe
pamant ar fi condeie,  iar marea,  sporita dupa ea cu alte  sapte mari,  ar fi
cerneala,  Cuvintele  lui  Allah  nu  s-ar  ispravi.  Allah  este  Atotputernic,
Preaintelept. 28. Crearea si invierea voastra sunt pentru El ca ale unui singur
suflet. Allah este Cel care Aude totul si Vede totul.

Daca ii intrebi pe acesti politeisti care tagaduiesc Adevarul: „Cine a creat
cerurile si pamantul?”, ei vor sti ca idolii lor nu au creat nimic din acestea si se
vor grabi sa raspunda: „Allah” Singur le-a creat.

Spune-le,  obligandu-i  sa  accepte  urmarea  marturisirii  lor  si  aducand
impotriva tagaduirii  lor  dovada pe care ei  insisi  au recunoscut-o:  „Lauda Ii
apartine lui Allah”, Celui care a facut Lumina limpede si a aratat impotriva
voastra dovada din propriile voastre cuvinte. Daca ar intelege, ar afirma hotarat
ca Cel unic in Creatie si carmuire trebuie sa fie Singurul adorat.

„Insa cei mai multi dintre ei nu stiu.” De aceea, Ii fac asociati lui Allah si se
multumesc cu contradictiile credintei lor, pe baza nedumeririi si indoielii, nu a
unei vederi limpezi.

In  urmatoarele  doua  versete,  Allah  mentioneaza  pilde  despre  vastitatea
Insusirilor Sale, pentru a-i chema pe robi sa-L cunoasca, sa-L iubeasca si sa-I
consacre numai Lui Religia. El mentioneaza cuprinderea deplina a Stapanirii
Sale: tot ceea ce se afla in ceruri si pe pamant, intreaga lume de sus si de jos, Ii
apartine.

El  randuieste  toate  acestea prin hotararile  Stapanirii  Sale  universale,  prin
Poruncile Sale religioase si  prin hotararile rasplatirii.  Toti sunt robi aflati  in
stapanirea  si  carmuirea  Lui  si  nu  detin  nimic  din  Stapanire.  El  are  o
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Independenta nemarginita si nu are nevoie de nimic din cele de care au nevoie
fapturile:  „Nu  voiesc  de  la  ei  nicio  inzestrare  si  nu  voiesc  ca  ei  sa  Ma
hraneasca.”

Faptele Profetilor, ale celor deplin sinceri, ale martirilor si ale celor drepti
nu-I aduc niciun folos lui Allah; ele le folosesc numai celor care le savarsesc.
Allah nu are nevoie de ei  si  de faptele lor.  Din Independenta Sa face parte
faptul ca El ii imbogateste si le daruieste indeajuns in lumea aceasta si in Viata
de Apoi.

Apoi, Allah vesteste despre vastitatea Laudei Sale. Faptul ca este Vrednic de
lauda  tine  de  Esenta  Sa,  astfel  incat  El  nu  poate  fi  decat  Laudat  din  toate
privintele.  Este  Vrednic  de  lauda  in  Esenta  Sa  si  in  Insusirile  Sale.  Pentru
fiecare Insusire I se cuvine cea mai deplina si desavarsita lauda, fiindca toate
sunt Insusiri de Maretie si Desavarsire.

El este laudat pentru tot ceea ce face si creeaza, pentru tot ceea ce porunceste
si interzice si pentru toate hotararile pe care le randuieste pentru robi si intre
robi, in aceasta lume si in Viata de Apoi.

Apoi,  Allah vesteste  despre  vastitatea  Cuvintelor  Sale  si  Maretia  Rostirii
Sale  printr-o  explicatie  care  patrunde  adanc  in  inimi,  uimeste  mintile,
nedumereste sufletele si ii face pe oamenii intelegerii si ai vederii limpezi sa se
cufunde in cunoasterea ei: „Daca toti copacii de pe pamant ar fi condeie” cu
care sa se scrie, „iar marea, sporita dupa ea cu alte sapte mari”, ar fi cerneala
care  sa  le  alimenteze,  condeiele  s-ar  frange  si  cerneala  s-ar  ispravi,  insa
„Cuvintele lui Allah nu s-ar ispravi”.

Aceasta  nu  este  o  exagerare  lipsita  de  realitate.  Allah  Preainaltul  stie  ca
mintile  nu  pot  cuprinde  unele  dintre  Insusirile  Sale  si  ca,  pentru  robii  Sai,
cunoasterea Lui este cea mai mare binefacere si cea mai inalta virtute, dar ei
nu-L pot cunoaste pe deplin asa cum este. Totusi, ceea ce nu poate fi atins in
intregime nu trebuie parasit in intregime. De aceea, El le-a aratat o parte, pentru
a le trezi inimile, a le deschide piepturile si a-i face sa foloseasca ceea ce au
inteles drept dovada pentru ceea ce nu au putut cuprinde.

Ei  spun  asemenea  celui  mai  virtuos  dintre  ei  si  celui  mai  cunoscator  al
Domnului sau: „Nu pot numara laudele Tale; Tu esti asa cum Te-ai laudat pe
Tine Insuti40.” Lucrul este insa mai maret decat aceasta pilda.

Pilda apropie de minti  si  intelegeri  un sens la  care ele nu pot  ajunge pe
deplin. Chiar daca numarul copacilor ar fi inmultit de multe ori, iar marile s-ar
intinde de multe ori mai mult, ele tot ar putea fi inchipuite ca ispravindu-se,
fiind create. Cuvintele lui Allah Preainaltul nu pot fi inchipuite ca ispravindu-

40 Nota editiei arabe: Sahih Muslim, nr. 486, din relatarea Aishei, Allah sa fie multumit de ea.
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se. Dovezile Revelatiei si ale ratiunii arata ca nu au sfarsit si nicio limita. Toate
se  sfarsesc  in  afara  Creatorului  si  a  Insusirilor  Sale:  „La  Domnul  tau  este
sfarsitul.”

Cand mintea intelege ca Allah este Cel Dintai si Cel de pe Urma, oricat de
departe ar presupune timpuri trecute, El a existat inaintea lor, fara inceput; si
oricat  de  departe  ar  presupune  timpuri  viitoare,  oricat  ar  prelungi  aceasta
presupunere si oricine i-ar veni in ajutor prin cuget si cuvant, El va exista dupa
ele, fara capat si fara sfarsit.

In toate timpurile, Allah hotaraste, vorbeste, spune si face cum voieste si
cand voieste. Nimic nu poate impiedica vreun Cuvant ori vreo Fapta a Sa. Cand
mintea intelege aceasta, afla ca pilda data de Allah despre Cuvintele Sale este
numai pentru ca robii sa priceapa ceva din ele; realitatea este cu mult mai mare
si mai mareata.

Apoi, Allah mentioneaza Maretia Puterii Sale si desavarsirea Intelepciunii
Sale: „Allah este Atotputernic, Preaintelept.” Toata Puterea Ii apartine, iar orice
putere din lumea de sus si de jos vine numai de la El, Care a daruit-o fapturilor.
Nu exista schimbare si nici putere decat prin El. Prin Puterea Sa a supus toate
fapturile, le carmuieste si randuieste treburile lor.

Prin Intelepciunea Sa a creat fapturile, a inceput Creatia cu intelepciune si a
facut intelepciunea scopul si finalitatea ei. Poruncile si interdictiile au venit tot
prin intelepciune si au drept scop intelepciunea. El este Preaintelept in Creatia
si Porunca Sa.

Apoi, Allah mentioneaza Maretia si desavarsirea Puterii Sale, pe care mintea
nu le poate inchipui: „Crearea si invierea voastra sunt pentru El ca ale unui
singur suflet.” Acest lucru uimeste mintile: crearea tuturor fapturilor, in ciuda
numarului lor, si invierea lor dupa moarte si dupa imprastiere, intr-o singura
clipa, sunt asemenea crearii unui singur suflet.

Nu exista motiv pentru a socoti neverosimile Invierea si rasplatirea faptelor,
in afara nestiintei despre Maretia lui Allah si Puterea Sa. Apoi, El mentioneaza
ca Auzul  Sau cuprinde toate  sunetele,  iar  Vazul  Sau toate  lucrurile  vazute:
„Allah este Cel care Aude totul si Vede totul.”
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Versetele 29 la 30

رَ لْقَمَ سَ وَٱ مْ رَ ٱلشَّ  خَّ  يْلِ وَسَ لَّ فِى ٱ هَارَ   جُ ٱلنَّ  يُولِ هَارِ وَ  فِى ٱلنَّ يْلَ  لَّ جُ ٱ  يُولِ هَ   لَّ نَّ ٱل رَ أَ تَ لَمْ   أَ
رٌ بِي  لُونَ خَ تَعْمَ مَا  بِ هَ   لَّ نَّ ٱل ى وَأَ سَمًّ جَلٍ مُّ لَىٰٓ أَ  جْرِىٓ إِ  لٌّ يَ ه٢٩َ﴿ كُ  لَّ نَّ ٱل بِأَ لِكَ  ذَٰ  ﴾

رُ بِي لِىُّ ٱلْكَ عَ لْ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل بَـٰطِلُ وَأَ لْ نِهِ ٱ يَدْعُونَ مِن دُو نَّ مَا  حَقُّ وَأَ  وَ ٱلْ هُ  ﴿٣٠﴾
29. Nu vezi ca Allah face noaptea sa intre in zi si ziua sa intre in noapte, si a
supus soarele si luna, fiecare alergand pana la un termen hotarat, si ca Allah
cunoaste  in  amanunt  ceea  ce  faceti?  30. Aceasta  pentru  ca  Allah  este
Adevarul, iar ceea ce ei cheama in afara Lui este falsitatea, si pentru ca Allah
este Preainaltul, Cel Mare.

Aceste versete arata, de asemenea, ca Allah este Unicul care randuieste si
carmuieste. Vastitatea Randuielii Sale se vede in faptul ca face noaptea sa intre
in zi si ziua sa intre in noapte, adica una patrunde peste cealalta; cand una vine,
cealalta pleaca.

El a supus soarele si luna, care se misca potrivit Randuielii Sale, dupa un
sistem care  nu  s-a  abatut  de  cand  le-a  creat,  pentru  a  implini  multe  dintre
interesele si folosurile robilor in Religie si in viata lumeasca, prin care ei pot
lua aminte si trage folos.

Fiecare dintre ele „alearga pana la un termen hotarat”.  Cand acel  termen
vine, miscarea lor inceteaza si stapanirea lor se sfarseste. Aceasta se va petrece
in Ziua Invierii,  cand soarele va fi infasurat, luna isi va pierde lumina, casa
lumii se va sfarsi si va incepe Casa de Apoi.

„Allah cunoaste in amanunt ceea ce faceti”, bine sau rau. Nimic nu-I ramane
ascuns si va va rasplati pentru aceste fapte: pe cei ascultatori cu rasplata si pe
cei neascultatori cu pedeapsa.

„Aceasta”, adica ceea ce v-a fost aratat despre Maretia si Insusirile Sale, este
pentru ca „Allah este Adevarul” in Esenta si Insusirile Sale. Religia Lui este
adevarata,  Trimisii  Sai  sunt adevarati,  Fagaduinta si  Avertismentul Sau sunt
adevarate si adorarea Lui este Adevarul.

„Ceea ce ei cheama in afara Lui este falsitatea” in esenta si insusirile sale.
Daca Allah nu i-ar fi dat existenta, nu ar fi existat, iar daca nu l-ar sustine, nu ar
ramane. Daca el insusi este fals, adorarea lui este cu atat mai falsa.

„Allah  este  Preainaltul”  in  Esenta  Sa,  deasupra  tuturor  fapturilor  Sale.
Insusirile Sale sunt prea inalte pentru a fi comparate cu ale vreunei fapturi. El
este  deasupra  Creatiei  si  a  supus-o.  El  este  „Cel  Mare”,  Caruia  Ii  apartine
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Maretia in Esenta si Insusirile Sale si a Carui Maretie umple inimile locuitorilor
cerurilor si pamantului.

Versetele 31 la 32

لِكَ ذَٰ فِى  نَّ  ۚ  إِ تِهِۦٓ يَـٰ ءَا مِّنْ  يَكُم  يُرِ لِ هِ  لَّ نِعْمَتِ ٱل بِ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ جْرِى   لْكَ تَ لْفُ نَّ ٱ رَ أَ تَ لَمْ   أَ
ارٍ شَكُورٍ بَّ  لِّ صَ لِّكُ يَـٰتٍ  ـَٔا لَ ه٣١َ﴿   لَّ ا۟ ٱل وُ لَلِ دَعَ  وْجٌ كَٱلظُّ هُم مَّ يَ ذَا غَشِ ﴾ وَإِ

ا كُلُّ لَّ نَآ إِ تِ يَـٰ ـَٔا بِ جْحَدُ   دٌۚ  وَمَا يَ تَصِ  قْ هُم مُّ مِنْ فَ بَرِّ  لْ لَى ٱ  ىٰهُمْ إِ جَّ  ا نَ مَّ لَ فَ هُ ٱلدِّينَ  لَ ينَ  لِصِ خْ مُ
فُورٍ ارٍ كَ تَّ  ﴾٣٢﴿ خَ

31. Nu vezi ca vasele plutesc pe mare prin binefacerea lui Allah, ca El sa va
arate  dintre  Semnele  Sale?  In  aceasta  sunt  Semne pentru orice  om foarte
rabdator si multumitor. 32. Cand valuri asemenea unor umbrare ii acopera, ei
Il  cheama pe Allah, consacrandu-I Lui Religia; dar dupa ce ii  izbaveste la
uscat,  unii  dintre  ei  raman  cumpatati.  Nimeni  nu  tagaduieste  Semnele
Noastre, afara de cel tradator si nerecunoscator.

Nu vezi  ca printre Semnele Puterii,  Milei  si  Grijii  Sale fata  de robi  este
faptul ca a supus marea, iar corabiile plutesc pe ea prin Porunca Sa universala,
Blandetea si Bunatatea Sa, „ca El sa va arate dintre Semnele Sale”, in care se
afla folos si invatatura?

„In  aceasta  sunt  Semne  pentru  orice  om foarte  rabdator  si  multumitor.”
Acestia  sunt  cei  care  trag  folos  din  Semne:  rabda  necazul  si  multumesc  in
vremuri  bune;  rabda  in  ascultarea  lui  Allah,  in  parasirea  neascultarii  si  in
primirea  Hotararilor  Sale  si  Ii  multumesc  pentru  binefacerile  religioase  si
lumesti.

Allah mentioneaza starea oamenilor cand calatoresc pe mare si valurile se
ridica  deasupra  lor  asemenea  unor  umbrare.  Atunci  Ii  consacra  lui  Allah
chemarea si adorarea. „Dar dupa ce ii izbaveste la uscat”, ei se impart in doua
cete.

O ceata ramane cumpatata, adica nu implineste multumirea fata de Allah in
chip  desavarsit,  ci  savarseste  pacate  si  se  nedreptateste.  Cealalta  este
nerecunoscatoare fata de Binefacerea Lui si o tagaduieste.

De aceea, Allah spune: „Nimeni nu tagaduieste Semnele Noastre, afara de
cel tradator”, adica unul care incalca legamantul. Tradarea lui se vede in faptul
ca I-a fagaduit Domnului sau: daca ne izbavesti de mare si de greutatea ei, vom
fi dintre cei multumitori. Apoi a tradat si nu si-a implinit fagaduinta. El este si
„nerecunoscator” fata de binefacerile lui Allah. Se cuvine oare celui pe care
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Allah l-a izbavit din asemenea greutate sa faca altceva decat sa-I multumeasca
pe deplin?

Versetul 33

وَ هُ لُودٌ  لَا مَوْ لَدِهۦِ وَ لِدٌ عَن وَ جْزِى وَا  ا يَ يَوْمًا لَّ ا۟  شَوْ كُمْ وَٱخْ بَّ رَ ا۟  قُو تَّ اسُ ٱ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
كُم نَّ  رَّ غُ يَ لَا  يَا وَ نْ ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  كُمُ ٱلْ نَّ  رَّ غُ تَ لَا  فَ   ۖ قٌّ هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل ـًٔاۚ  إِ يْ  لِدِهۦِ شَ جَازٍ عَن وَا

رُورُ غَ لْ هِ ٱ لَّ بِٱل  ﴿٣٣﴾
33. O, oameni! Temeti-va de Domnul vostru si temeti-va de o Zi in care niciun
parinte  nu  va  putea  folosi  copilului  sau  si  niciun  copil  nu  va  putea  folosi
parintelui  sau  cu  nimic.  Fagaduinta  lui  Allah  este  adevarata.  Sa  nu  va
amageasca viata lumii si sa nu va amageasca in privinta lui Allah Amagitorul.

Allah le  porunceste  oamenilor  taqwa,  adica  implinirea  Poruncilor  Sale  si
ferirea de cele interzise, si ii cheama sa se teama de Ziua Invierii. In acea Zi
grea, nimeni nu va fi preocupat decat de sine. „Niciun parinte nu va putea folosi
copilului sau si niciun copil nu va putea folosi parintelui sau cu nimic”: nu-i va
putea spori faptele bune si nici micsora faptele rele. Lucrarea fiecarui rob va fi
incheiata, iar rasplata lui va deveni obligatorie.

Indreptarea privirii  catre  aceasta  Zi  infricosatoare il  intareste  pe rob si  ii
usureaza taqwa fata de Allah. Din Mila lui Allah fata de robi face parte faptul
ca  le  porunceste  taqwa,  in  care  se  afla  fericirea  lor,  le  fagaduieste  rasplata
pentru ea, ii avertizeaza de pedeapsa si ii indeamna prin sfaturi si lucruri care
trezesc teama. Toata lauda Ti se cuvine, o, Domn al lumilor!

„Fagaduinta lui Allah este adevarata.” Nu va indoiti si nu lucrati asemenea
celui care nu o crede. De aceea, Allah spune: „Sa nu va amageasca viata lumii”
prin podoabele, placerile, ispitele si incercarile ei.

„Sa nu va amageasca in privinta lui Allah Amagitorul”, adica Satana, care nu
inceteaza sa-l insele pe om si nu este nepasator fata de el nicio clipa. Allah are
un Drept asupra robilor Sai si  le-a fagaduit  un termen in care ii  va rasplati
pentru fapte, dupa cum I-au implinit Dreptul ori l-au neglijat.

Acesta este un lucru caruia robul trebuie sa-i dea atentie, sa-l tina inaintea
ochilor si sa-l faca capitalul negotului sau, spre al carui castig se straduieste.
Printre cele mai mari piedici se afla lumea ispititoare si Satana care sopteste si
impodobeste falsitatea. Allah le-a interzis robilor Sai sa fie amagiti de lume ori
de Amagitor in privinta Lui: „El le fagaduieste si le umple inimile cu sperante,
dar Satana nu le fagaduieste decat amagire.”
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Versetul 34

تَدْرِى ۖ  وَمَا  رْحَامِ فِى ٱلْأَ لَمُ مَا  يَعْ يْثَ وَ غَ لْ نَزِّلُ ٱ يُ عَةِ وَ ا هۥُ عِلْمُ ٱلسَّ هَ عِندَ  لَّ نَّ ٱل إِ
مٌ لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ مُوتُ تَ ضٍ  رْ ىِّ أَ  بِأَ سٌۢ   نَفْ تَدْرِى  غَدًاۖ  وَمَا  سِبُ  تَكْ اذَا  سٌ مَّ نَفْ

رٌۢ  بِي  ﴾٣٤﴿ خَ
34. Numai la Allah este stiinta Ceasului. El coboara ploaia si stie ceea ce se afla
in pantece. Niciun suflet nu stie ce va castiga maine si niciun suflet nu stie in ce
pamant va muri. Allah este Atotstiutor, Cunoscator al tuturor amanuntelor.

Este stabilit  ca Stiinta lui Allah Preainaltul cuprinde nevazutul si vazutul,
lucrurile exterioare si launtrice. Allah poate face cunoscute robilor Sai multe
dintre lucrurile nevazute, insa a ascuns de toate fapturile stiinta acestor cinci
lucruri. Niciun Profet trimis si niciun inger apropiat nu le cunoaste, cu atat mai
putin altcineva.

„Numai la Allah este stiinta Ceasului”, adica numai El stie cand va veni,
dupa cum spune: „Ei te intreaba despre Ceas: cand va sosi? Spune: Stiinta lui
este numai la Domnul meu. Nimeni in afara Lui nu-l va descoperi la timpul
sau... El nu va veni asupra voastra decat pe neasteptate.”

„El coboara ploaia”:  numai El  o coboara si  cunoaste timpul coborarii  ei.
„Stie ceea ce se afla in pantece”: El a creat ceea ce se afla acolo, stie ce este si
daca este barbat ori femeie. De aceea, ingerul insarcinat cu pantecele Il intreaba
pe Domnul sau: este barbat ori femeie?41 Iar Allah hotaraste ceea ce voieste.

„Niciun  suflet  nu  stie  ce  va  castiga  maine”  in  Religia  ori  in  viata  lui
lumeasca.  „Niciun  suflet  nu  stie  in  ce  pamant  va  muri.”  Numai  Allah
Preainaltul detine Stiinta deplina a tuturor acestor lucruri.

Dupa ce a mentionat aceste lucruri in mod deosebit, Allah a aratat ca Stiinta
Sa cuprinde totul: „Allah este Atotstiutor, Cunoscator al tuturor amanuntelor.”
El  cuprinde  prin  Stiinta  Sa  cele  vazute  si  cele  launtrice,  lucrurile  ascunse,
tainele si secretele. Din Intelepciunea Sa desavarsita face parte faptul ca le-a
ascuns robilor stiinta acestor cinci lucruri, deoarece in aceasta se afla folosuri
limpezi pentru cel care cugeta.

Prin Harul si Ajutorul lui Allah s-a incheiat explicatia Surei Luqman. Lauda
Ii apartine lui Allah.

41 Nota editiei arabe: Sahih al-Bukhari, nr. 6595, si Sahih Muslim, nr. 2646, din relatarea lui Anas,
Allah sa fie multumit de el.
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Sura as Sajdah
VERSETELE 1 LA 30

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 3

مٓ مِين١َ﴿ الٓ لَ عَـٰ لْ بِّ ٱ فِيهِ مِن رَّ رَيْبَ  لَا  تَـٰبِ   تَنزِيلُ ٱلْكِ لُون٢َ﴿ ﴾  يَقُو مْ  ﴾ أَ
هُمْ لَّ عَ لَ لِكَ  بْ قَ مِّن  ذِيرٍ  نَّ مِّن  ىٰهُم  تَ  آ أَ قَوْمًا مَّ تُنذِرَ  لِ بِّكَ   حَقُّ مِن رَّ  وَ ٱلْ هُ بَلْ  هُۚ   ىٰ رَ تَ فْ تَدُونَٱ هْ ﴾٣﴿ يَ

1. Alif. Lam. Mim. 2. Pogorarea Cartii, asupra careia nu este nicio indoiala,
este  de  la  Domnul  lumilor.  3. Sau  spun  ei:  „El  a  nascocit-o”?  Ba  ea  este
Adevarul de la Domnul tau, ca sa avertizezi un popor la care nu a venit niciun
avertizator inaintea ta, poate ca vor fi calauziti.

Allah Preainaltul vesteste ca aceasta Carte nobila este o Revelatie coborata
de la Domnul lumilor, Cel care Se ingrijeste de ele prin Binefacerea Sa. Printre
cele mai mari mijloace prin care Se ingrijeste de ele se afla aceasta Carte, in
care  se  gaseste  tot  ceea  ce  le  indreapta  starile  si  le  desavarseste  purtarile.
Asupra ei nu exista indoiala, dubiu ori nesiguranta.

Cu toate  acestea,  cei  care il  tagaduiesc pe Trimis si  se nedreptatesc prin
aceasta spun: Muhammad a nascocit-o si a inventat-o de la sine. Aceasta este
una dintre cele mai indraznete tagaduiri ale Cuvantului lui Allah, o acuzatie
impotriva lui Muhammad ca ar fi rostit cea mai mare minciuna si pretentia ca o
faptura poate aduce un cuvant asemenea Cuvantului Creatorului. Fiecare dintre
acestea este un lucru cumplit.

Allah ii raspunde celui care spune ca a nascocit-o: „Ba ea este Adevarul”, la
care falsitatea nu poate ajunge nici din fata, nici din spate, o Revelatie de la Cel
Preaintelept, Vrednic de lauda, „de la Domnul tau”, Care a coborat-o ca Mila
pentru robi.
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El a coborat-o „ca sa avertizezi un popor la care nu a venit niciun avertizator
inaintea ta”.  Ei  aveau mare nevoie de trimiterea Trimisului  si  de pogorarea
Cartii, fiindca nu venise la ei un avertizator. Rataceau orbeste in nestiinta si se
framantau in intunericul ratacirii. De aceea, Noi ti-am coborat Cartea, „poate ca
vor fi calauziti”  din ratacirea lor,  vor cunoaste Adevarul  si  il  vor pune mai
presus de orice.

Toate  lucrurile  mentionate  de  Allah  contrazic  tagaduirea  lor  si  le  cer  sa
creada in ea pe deplin si sa o confirme: ea vine de la Domnul lumilor, este
Adevarul,  iar  Adevarul  trebuie  primit  in  orice  situatie.  Asupra  ei  nu  exista
indoiala  din  nicio  privinta.  Nu contine  vreo  relatare  care  sa  nu  corespunda
realitatii si nici sensuri ascunse ori neclare care sa dea nastere indoielii. Ei au
nevoie de Mesaj, iar in aceasta Carte se afla Calauzire spre orice bine si ihsan.

Versetele 4 la 9

لَى عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسْ امٍ ثُ يَّ  ةِ أَ تَّ  فِى سِ هُمَا  يْنَ بَ ضَ وَمَا  رْ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ لَّذِى خَ هُ ٱ  لَّ رُونَٱل  تَذَكَّ تَ لَا  فَ  ۚ  أَ فِيعٍ  لَا شَ لِىٍّ وَ نِهۦِ مِن وَ مِّن دُو لَكُم  ۖ  مَا  رْشِ عَ لْ ر٤ُ﴿ ٱ بِّ  يُدَ  ﴾
نَةٍ  لْفَ سَ  هُۥٓ أَ رُ يَوْمٍ كَانَ مِقْدَا فِى  يْهِ  لَ  رُجُ إِ يَعْ مَّ  ضِ ثُ رْ لَى ٱلْأَ  مَآءِ إِ مْرَ مِنَ ٱلسَّ ٱلْأَ

ونَ عُدُّ تَ ا  مَّ مِّ م٥ُ﴿  ي حِ رَّ زُ ٱل عَزِي لْ هَـٰدَةِ ٱ شَّ يْبِ وَٱل غَ لْ مُ ٱ لِ لِكَ عَـٰ ذَٰ لَّذِى٦ٓ﴿ ﴾  ﴾ ٱ
نسَـٰنِ مِن طِينٍ إِ لْقَ ٱلْ بَدَأَ خَ ۖ  وَ هۥُ لَقَ ءٍ خَ شَىْ سَنَ كُلَّ  حْ هۥ٧ُ﴿ أَ لَ  نَسْ عَلَ  مَّ جَ ﴾ ثُ

هِينٍ  آءٍ مَّ مِّن مَّ لَةٍ  لَـٰ  لَكُم٨ُ﴿ مِن سُ عَلَ  ۖ  وَجَ وحِهۦِ فِيهِ مِن رُّ نَفَخَ  هُ وَ ىٰ  وَّ  مَّ سَ ﴾ ثُ
رُونَ كُ  تَشْ ا  لًا مَّ لِي قَ ةَۚ   ـِٔدَ فْ  رَ وَٱلْأَ ـٰ بْصَ  مْعَ وَٱلْأَ ﴾٩﴿ ٱلسَّ

4. Allah este Cel care a creat cerurile, pamantul si ceea ce este intre ele in sase
zile, apoi S-a inaltat deasupra Tronului. Nu aveti in afara Lui nici ocrotitor,
nici  mijlocitor.  Oare nu luati  aminte? 5. El carmuieste lucrul din cer catre
pamant, apoi acesta se ridica la El intr-o Zi a carei masura este o mie de ani
dupa socoteala voastra. 6. Acesta este Cunoscatorul nevazutului si vazutului,
Atotputernicul, Induratorul, 7. Cel care a facut frumos tot ceea ce a creat si a
inceput crearea omului din lut. 8. Apoi a facut urmasii lui dintr-o picatura
dintr-un lichid neinsemnat. 9. Apoi l-a alcatuit si a suflat in el din duhul creat
de El si v-a dat auzul, vederea si inimile. Putina multumire aratati!

Allah  Preainaltul  vesteste  despre  desavarsirea  Puterii  Sale  prin  crearea
cerurilor si pamantului in sase zile, prima fiind duminica, iar ultima vineri, desi
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avea puterea  sa  le  creeze intr-o  singura clipa.  El,  Preainaltul,  este  Bland si
Preaintelept.  „Apoi  S-a  inaltat  deasupra  Tronului”,  care  este  acoperisul
fapturilor, cu o Inaltare care se potriveste Maretiei Sale. „Nu aveti in afara Lui
niciun ocrotitor” care sa se ingrijeasca de treburile voastre si sa va aduca folos,
„si niciun mijlocitor” care sa mijloceasca pentru voi daca pedeapsa se indreapta
asupra voastra. „Oare nu va amintiti?”, ca sa intelegeti ca Acela care a creat
pamantul si cerurile, S-a inaltat deasupra Tronului maret, este Singurul care va
carmuieste si Se ingrijeste de voi si detine intreaga mijlocire, este Singurul care
merita toate felurile de adorare.

„El  carmuieste  lucrul”,  atat  hotararea  Sa  universala,  cat  si  porunca  Sa
religioasa.  El  Singur  le  carmuieste  pe  toate.  Aceste  hotarari  coboara  de  la
Stapanitorul Atotputernic „din cer catre pamant”; prin ele ii face fericiti pe unii
si nefericiti pe altii, ii imbogateste pe unii si ii saraceste pe altii, ii intareste ori
ii smereste, ii cinsteste ori ii umileste, ridica popoare si coboara altele si trimite
inzestrarea.

„Apoi acesta se ridica la El”, adica lucrul coboara de la El si se ridica la El
„intr-o Zi a carei masura este o mie de ani dupa socoteala voastra”; el se ridica
la El si ajunge la El intr-o clipa.

„Acesta”, Cel care a creat aceste fapturi uriase, S-a inaltat deasupra Tronului
maret  si  Singur  carmuieste  stapanirea,  este  „Cunoscatorul  nevazutului  si
vazutului,  Atotputernicul,  Induratorul”.  Prin  vastitatea  Stiintei  Sale,
desavarsirea Puterii Sale si cuprinderea Milei Sale le-a adus la existenta si a
asezat in ele toate foloasele pe care le-a asezat, iar carmuirea lor nu-I este grea.

„Cel care a facut frumos tot ceea ce a creat”,  adica orice faptura a creat
Allah, El a creat-o bine, dandu-i o alcatuire potrivita si in armonie cu scopul
pentru  care  a  fost  creata.  Acesta  este  un  sens  general,  care  cuprinde  toate
fapturile.

Apoi il mentioneaza in mod deosebit pe om, datorita cinstei si virtutii sale:
„si a inceput crearea omului din lut”. Aceasta se refera la crearea lui Adam,
pacea fie asupra lui, tatal omenirii.

„Apoi a facut urmasii lui”, adica urmasii lui Adam, sa ia nastere „dintr-o
picatura dintr-un lichid neinsemnat”: picatura de sperma socotita murdara si
slaba.

„Apoi l-a alcatuit” cu carnea, madularele, nervii si vasele sale de sange, i-a
facut alcatuirea frumoasa si a asezat fiecare organ in locul cel mai potrivit, fara
ca un alt loc sa i se potriveasca mai bine. „Si a suflat in el din duhul creat de
El”, trimitand ingerul care sufla duhul in el; astfel, cu Ingaduinta lui Allah, a
devenit viu dupa ce fusese neinsufletit.
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„Si  v-a  dat  auzul  si  vederea”,  adica  nu  a  incetat  sa  va  daruiasca  treptat
foloasele si tot ceea ce va este necesar, pana cand v-a daruit auzul, vederea „si
inimile. Putina multumire aratati” Celui care v-a creat si v-a dat chip.

Versetele 10 la 11

هِمْ بِّ رَ لِقَآءِ  بِ هُم  بَلْ  دٍۭۚ   لْقٍ جَدِي لَفِى خَ ا  نَّ ءِ ضِ أَ رْ فِى ٱلْأَ نَا  لْ لَ  ءِذَا ضَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا وَ
رُونَ فِ ـٰ بِّكُم١٠ْ﴿ كَ  رَ لَىٰ   مَّ إِ بِكُمْ ثُ كِّلَ  لَّذِى وُ لْمَوْتِ ٱ لَكُ ٱ  ىٰكُم مَّ  فَّ وَ تَ يَ قُلْ   ۞ ﴾

عُونَ تُرْجَ  ﴿١١﴾
10. Ei spun: „Cand ne vom pierde in pamant, vom fi noi oare intr-o creatie
noua?” Ba ei nu cred in intalnirea cu Domnul lor. 11. Spune: „Ingerul mortii,
caruia i-ati  fost incredintati,  va va lua sufletele,  apoi veti  fi adusi inapoi la
Domnul vostru.”

Cei care tagaduiesc Invierea spun, socotind-o cu totul improbabila: „Cand ne
vom pierde in pamant”, adica dupa ce ne vom descompune, ramasitele noastre
se vor imprastia si se vor risipi in locuri necunoscute, „vom fi noi oare intr-o
creatie noua?”, adica vom fi inviati din nou? Ei pretind ca aceasta este cu totul
de neconceput, deoarece masoara Puterea Creatorului dupa puterea lor.

Aceste  cuvinte  nu  izvorasc  din  cautarea  Adevarului,  ci  din  nedreptate,
incapatanare,  necredinta in intalnirea cu Domnul lor si  tagaduire.  De aceea,
Allah spune: „Ba ei nu cred in intalnirea cu Domnul lor”. Astfel, izvorul si tinta
vorbirii  lor  au  devenit  cunoscute.  Daca  scopul  lor  ar  fi  fost  lamurirea
Adevarului, li s-ar fi infatisat dovezile hotaratoare ale Invierii, care ar fi facut-o
vadita pentru privirea launtrica asa cum este soarele pentru vedere.

Le este de ajuns sa stie ca au fost adusi la existenta din nimic, iar repetarea
creatiei este mai usoara decat inceperea ei. La fel este pamantul mort: Allah
trimite  asupra  lui  ploaia,  il  readuce  la  viata  dupa  moarte  si  face  sa  rasara
semintele lui imprastiate.

„Spune:  Ingerul  mortii,  caruia  i-ati  fost  incredintati,  va  va  lua  sufletele”,
adica Allah l-a insarcinat sa ia sufletele, iar el are ajutoare. „Apoi veti fi adusi
inapoi la Domnul vostru”, iar El va va rasplati dupa faptele voastre. Voi ati
tagaduit Invierea; priviti, asadar, ce va face Allah cu voi.
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Versetele 12 la 14

نَا مِعْ نَا وَسَ بْصَرْ  نَآ أَ  بَّ رَ هِمْ  بِّ رَ سِهِمْ عِندَ  ءُو ا۟ رُ نَاكِسُو جْرِمُونَ  مُ لْ ذِ ٱ رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ
نُونَ قِ ا مُو نَّ  لِحًا إِ ـٰ نَعْمَلْ صَ نَا  عْ فَٱرْجِ ىٰهَا١٢﴿  هُدَ سٍ  نَفْ نَا كُلَّ  يْ تَ ـَٔا لَ نَا  ئْ  لَوْ شِ ﴾ وَ

عِينَ مَ  جْ اسِ أَ نَّ ةِ وَٱل نَّ جِ  مَ مِنَ ٱلْ  نَّ هَ نَّ جَ لَأَ مْ لَأَ نِّى  لْقَوْلُ مِ لَـٰكِنْ حَقَّ ٱ ﴾١٣﴿ وَ
مْ تُ ن مَا كُ بِ لْدِ  خُ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو ۖ  وَذُو نَـٰكُمْ ي نَسِ ا  نَّ  هَـٰذَآ إِ مِكُمْ  يَوْ ءَ  لِقَآ مْ  تُ ي نَسِ مَا  بِ ا۟  قُو فَذُو لُونَ تَعْمَ  ﴿١٤﴾
12. Daca i-ai vedea pe cei vinovati cu capetele plecate inaintea Domnului lor:
„Domnul  nostru!  Am vazut  si  am auzit;  intoarce-ne,  ca  sa  savarsim fapte
drepte. Acum avem certitudine.” 13. Daca am fi voit, i-am fi dat fiecarui suflet
calauzirea sa, insa Cuvantul Meu s-a implinit: „Voi umple Gheena cu djinni si
oameni,  toti  impreuna.”  14. Gustati,  asadar,  pentru  ca  ati  uitat  intalnirea
acestei Zile. Si Noi v-am lasat uitarii. Gustati pedeapsa vesnica pentru ceea ce
ati facut.

Dupa ce Allah Preainaltul a mentionat intoarcerea lor la El in Ziua Invierii,
arata starea lor cand vor sta inaintea Sa: „Daca i-ai vedea pe cei vinovati”, cei
care au staruit in pacatele cele mari, ai vedea un lucru infricosator si o stare
tulburatoare: oameni pierduti, o cerere care nu primeste raspuns, fiindca vremea
ragazului a trecut.

Ei  vor  avea  „capetele  plecate  inaintea  Domnului  lor”,  smeriti,  supusi  si
umiliti,  recunoscandu-si  vina  si  cerand  intoarcerea.  Vor  spune:  „Domnul
nostru! Am vazut si am auzit”, adica lucrul ni s-a lamurit, l-am vazut cu ochii
nostri si am ajuns la certitudine.

„Intoarce-ne,  ca sa savarsim fapte drepte.  Acum avem certitudine”,  adica
acum avem certitudine despre ceea ce obisnuiam sa tagaduim.

Toate acestea se petrec prin Hotararea si Predestinarea lui Allah, caci El i-a
lasat sa urmeze necredinta si pacatele. De aceea spune: „Daca am fi voit, i-am fi
dat fiecarui suflet calauzirea sa”, adica i-am fi calauzit pe toti oamenii si i-am fi
unit  pe  Calauzire,  fiindca  Vointa  Noastra  poate  infaptui  aceasta.  Insa
Intelepciunea nu ingaduie ca toti sa fie pe Calauzire.

De aceea spune: „insa Cuvantul Meu s-a implinit”, adica s-a cuvenit si s-a
statornicit  fara  schimbare:  „Voi  umple  Gheena  cu  djinni  si  oameni,  toti
impreuna”. Aceasta este o Fagaduinta care trebuie sa se implineasca si de la
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care nu exista scapare; de aceea trebuie sa fie hotarate si cauzele ei, necredinta
si pacatele.

„Gustati, asadar, pentru ca ati uitat intalnirea acestei Zile.” Aceste cuvinte le
vor fi spuse celor vinovati, coplesiti de umilire, care cer sa se intoarca in lume
ca sa indrepte ceea ce au lasat neimplinit. Vremea intoarcerii a trecut si nu a
mai  ramas  decat  pedeapsa.  Gustati  pedeapsa  dureroasa  fiindca  ati  uitat
intalnirea acestei Zile.

Aceasta uitare inseamna neglijare: v-ati intors de la ea si ati neglijat faptele
prin care va pregateati pentru ea, ca si cum nu ati fi venit la ea si nu ati fi
intalnit-o. „Si Noi v-am lasat uitarii”, adica va lasam in pedeapsa, ca rasplata de
acelasi fel cu fapta voastra; dupa cum ati uitat, veti fi uitati.

„Gustati  pedeapsa  vesnica”,  adica  pedeapsa  care  nu  se  intrerupe.  Daca
pedeapsa ar  avea un termen si  un capat,  in  ea ar  exista  o anumita usurare.
Pedeapsa Gheenei - Allah sa ne apere de ea - nu are odihna, ragaz ori sfarsit,
„pentru ceea ce ati facut” din necredinta, iesire din ascultare si pacate.

Versetele 15 la 17

لَا هُمْ  هِمْ وَ بِّ رَ مْدِ  حَ ا۟ بِ و حُ بَّ  دًا وَسَ جَّ  ا۟ سُ و هَا خَرُّ ا۟ بِ رُو ذَا ذُكِّ لَّذِينَ إِ نَا ٱ تِ يَـٰ ـَٔا بِ يُؤْمِنُ  مَا   نَّ  إِ
رُونَ ۩ بِ  تَكْ  يَسْ فًا١٥﴿  هُمْ خَوْ  رَبَّ يَدْعُونَ  جِعِ  ا مَضَ لْ هُمْ عَنِ ٱ نُوبُ فَىٰ جُ تَجَا تَ فِقُونَ﴾  يُن نَـٰهُمْ  قْ ا رَزَ مَّ عًا وَمِ مَ ة١٦ِ﴿ وَطَ رَّ قُ مِّن  هُم  لَ فِىَ  خْ آ أُ سٌ مَّ نَفْ لَمُ  تَعْ لَا  فَ  ﴾

لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو مَا كَا بِ ءًۢ   يُنٍ جَزَآ عْ ﴾١٧﴿ أَ
15. Numai aceia cred cu adevarat in Semnele Noastre care, atunci cand li se
aminteste prin ele, cad in prosternare, Il preamaresc si Il lauda pe Domnul lor
si nu sunt trufasi. 16. Coastele lor se ridica de pe asternuturi; Il cheama pe
Domnul  lor  cu  teama  si  speranta  si  daruiesc  din  ceea  ce  le-am  oferit.
17. Niciun suflet nu stie ce bucurii ale ochilor le-au fost ascunse, ca rasplata
pentru ceea ce au facut.

Dupa ce i-a mentionat pe cei care tagaduiesc Semnele Sale si pedeapsa pe
care le-a pregatit-o,  Allah ii  mentioneaza pe cei  care cred in ele,  le descrie
insusirile si arata rasplata pregatita pentru ei.

„Numai aceia  cred cu adevarat  in Semnele Noastre”,  adica au o credinta
adevarata,  cei  la  care  se  vad  dovezile  credintei.  Cand  li  se  aminteste  prin
Semnele Domnului lor, li se recita versetele Coranului, sfaturile ajung la ei prin
Trimisii lui Allah si sunt chemati sa ia aminte, ei asculta, primesc, se supun si
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„cad in prosternare”, adica se supun lor cu smerenie, pomenindu-L pe Allah si
bucurandu-se de cunoasterea Lui.

„Il preamaresc si Il lauda pe Domnul lor si nu sunt trufasi”, nici in inimile,
nici in trupurile lor. Ei nu se opresc de la supunerea smerita fata de Semne, ci le
primesc, se supun lor, se deschid si se predau lor. Prin ele ajung la Multumirea
Domnului Indurator si sunt calauziti spre Calea cea dreapta.

„Coastele  lor  se  ridica  de  pe  asternuturi”,  adica  se  indeparteaza  de
asternuturile placute pentru ceva mai placut si mai iubit de ei: Rugaciunea de
noapte si vorbirea tainica cu Allah Preainaltul.

De aceea spune:  „Il  cheama pe Domnul  lor”,  pentru a  dobandi  foloasele
Religiei si ale vietii lumesti si pentru a indeparta vatamarile lor, „cu teama si
speranta”, imbinand cele doua insusiri: teama ca faptele lor vor fi respinse si
speranta ca vor fi primite, teama de pedeapsa lui Allah si speranta in Rasplata
Sa.

„Si daruiesc din ceea ce le-am oferit”, din inzestrare putina ori multa. Allah
nu a limitat nici cantitatea cheltuielii, nici pe cel asupra caruia se cheltuieste,
pentru ca formularea sa fie generala. Ea cuprinde cheltuiala obligatorie, precum
zakah,  ispasirile  si  intretinerea  sotiilor  si  rudelor,  precum  si  cheltuiala
recomandata pe caile binelui. Cheltuiala si binefacerea prin avere sunt un bine
in toate imprejurarile, fie fata de un sarac, fie fata de un bogat, apropiat ori
indepartat. Rasplata se deosebeste dupa folosul adus. Aceasta este fapta lor.

Despre  rasplata  lor,  Allah  spune:  „Niciun  suflet  nu  stie”.  Formularea
cuprinde toate sufletele,  deoarece substantivul  „suflet” este nehotarat  intr-un
enunt negativ: nimeni nu stie „ce bucurii ale ochilor le-au fost ascunse” din
binele mult, desfatarea imbelsugata, bucuria, veselia, placerea si incantarea.

Allah Preainaltul a spus prin Trimisul Sau: „Am pregatit pentru robii Mei
drepti ceea ce niciun ochi nu a vazut, nicio ureche nu a auzit si nu i-a trecut prin
inima vreunui om42.”  Dupa cum ei s-au rugat noaptea,  L-au chemat si  si-au
ascuns fapta, El i-a rasplatit cu ceva de acelasi fel si le-a ascuns rasplata. De
aceea spune: „ca rasplata pentru ceea ce au facut”.

42 Nota editiei arabe: Editorul indica pentru acest hadith relatarile lui al-Bukhari, nr. 4779, si Muslim,
nr. 2824, de la Abu Hurayrah.
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Versetele 18 la 20

نَ وۥُ تَ  يَسْ ا  فَاسِقًاۚ  لَّ مَن كَانَ  نًا كَ مُؤْمِ مَن كَانَ  فَ  ا١٨۟﴿ أَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا ٱ مَّ ﴾ أَ
لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو مَا كَا بِ لًۢا   زُ نُ وَىٰ  لْمَأْ ـٰتُ ٱ نَّ  لَهُمْ جَ فَ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا١٩﴿ وَ مَّ ﴾ وَأَ

قِيلَ هَا وَ فِي ا۟  عِيدُو هَآ أُ مِنْ ا۟  رُجُو خْ  ن يَ ا۟ أَ  رَادُوٓ مَآ أَ  رُۖ  كُلَّ ا نَّ ىٰهُمُ ٱل وَ مَأْ فَ ا۟  فَسَقُو لَّذِينَ  ٱ
بُونَ كَذِّ تُ بِهۦِ  تُم  ن لَّذِى كُ ارِ ٱ نَّ عَذَابَ ٱل ا۟  قُو هُمْ ذُو لَ  ﴿٢٠﴾

18. Oare  cel  care  este  credincios  este  asemenea celui  nelegiuit?  Ei  nu sunt
egali.  19. Cei  care  cred  si  savarsesc  fapte  drepte  vor  avea  Gradinile
adapostului, ca ospitalitate pentru ceea ce au facut. 20. Iar cei care au iesit din
ascultare vor avea ca adapost Focul. Ori de cate ori vor voi sa iasa din el, vor
fi  intorsi  in  el  si  li  se  va  spune:  „Gustati  pedeapsa  Focului  pe  care  o
tagaduiati.”

Allah  atrage  atentia  mintilor  asupra  unui  adevar  statornicit  in  ele:  doua
lucruri deosebite si opuse nu pot fi egale, iar Intelepciunea Sa cere sa nu fie
egale. „Oare cel care este credincios”, a carui inima este plina de credinta, ale
carui  madulare  se  supun deplin  Legii  lui  Allah si  a  carui  credinta  isi  arata
urmarile prin parasirea lucrurilor care Il manie pe Allah si vatama credinta, este
„asemenea celui nelegiuit”, a carui inima este ruinata si lipsita de credinta, in
care nu exista nicio opreliste izvorata din credinta, astfel incat madularele lui se
grabesc  spre  orice  pacat  si  neascultare  din  nestiinta  si  nedreptate,  iar  prin
nelegiuirea sa iese din ascultarea Domnului sau?

Oare acesti doi oameni pot fi egali? „Ei nu sunt egali”, nici potrivit ratiunii,
nici potrivit Legii, asa cum nu sunt egale noaptea si ziua, lumina si intunericul.
Tot astfel, nici rasplata lor in Viata de Apoi nu este egala.

„Cei care cred si savarsesc fapte drepte”, obligatorii si recomandate, „vor
avea Gradinile adapostului”, Gradinile care sunt adapostul desfatarilor, izvorul
binefacerilor,  locul bucuriilor si  al desfatarii inimilor, sufletelor si duhurilor,
locul vesniciei, al vecinatatii Stapanitorului adorat, al bucuriei apropierii de El,
al privirii Fetei Sale si al auzirii Cuvantului Sau.

Ele  le  vor  fi  „ca  ospitalitate”,  adica  drept  gazduire  si  dar  de  bun  venit,
„pentru ceea ce au facut”. Faptele lor, pe care Allah le-a daruit prin Harul Sau,
i-au condus la acele lacasuri inalte si  alese,  la care nu se poate ajunge prin
cheltuirea averilor, nici prin ostiri si slujitori, nici prin copii, nici macar prin
sacrificarea sufletelor si duhurilor. La ele nu se poate ajunge prin nimic altceva
decat prin credinta si fapta dreapta.
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„Iar cei care au iesit din ascultare vor avea ca adapost Focul”, adica salasul si
locul  sederii  lor  vesnice va fi Focul  care cuprinde orice chin si  nenorocire.
Pedeapsa nu le va fi usurata nicio clipa.

„Ori de cate ori vor voi sa iasa din el, vor fi intorsi in el.” Ori de cate ori, din
pricina chinului ajuns la culme, vor dori sa iasa, vor fi intorsi acolo. Speranta
usurarii va disparea si stramtorarea li se va inteti. „Si li se va spune: Gustati
pedeapsa Focului pe care o tagaduiati.”

Aceasta este pedeapsa Focului, care va fi salasul si adapostul lor. Cat despre
pedeapsa care o preceda si ii este pregatire, adica pedeapsa din barzakh, ea este
mentionata in versetul urmator.

Versetul 21

عُونَ يَرْجِ هُمْ  لَّ عَ لَ بَرِ   كْ عَذَابِ ٱلْأَ لْ نَىٰ دُونَ ٱ دْ عَذَابِ ٱلْأَ لْ مِّنَ ٱ هُم   نُذِيقَنَّ لَ ﴾٢١﴿ وَ
21. Le  vom  face  negresit  sa  guste  din  pedeapsa  mai  apropiata,  inaintea
pedepsei celei mari, poate ca se vor intoarce.

Adica  ii  vom  face  pe  cei  nelegiuiti  si  tagaduitori  sa  guste  o  parte  din
pedeapsa mai apropiata, care este pedeapsa din barzakh. Ii vom face sa guste o
parte din ea inainte sa moara: fie prin ucidere si altele asemenea, cum li s-a
intamplat  politeistilor  de  la  Badr,  fie  in  clipa  mortii,  asa  cum spune  Allah
Preainaltul: „Daca i-ai vedea pe cei nedrepti in chinurile mortii, iar ingerii isi
intind  mainile:  Scoateti-va  sufletele!  Astazi  veti  fi  rasplatiti  cu  pedeapsa
umilirii...” (al-An'am 6:93). Apoi pedeapsa mai apropiata va continua pentru ei
in barzakh.

Acest verset este una dintre dovezile care confirma pedeapsa mormantului,
iar indicatia lui este limpede. Allah spune: „Le vom face negresit sa guste din
pedeapsa mai apropiata”, adica o parte si un fragment din ea. Aceasta arata ca
exista o pedeapsa mai apropiata inaintea pedepsei celei mari, pedeapsa Focului.

Deoarece gustarea pedepsei mai apropiate in aceasta lume poate sa nu fie
urmata imediat de moarte, Allah arata ca ii face sa guste din ea „poate ca se vor
intoarce” la El si se vor cai de pacate. El spune: „Stricaciunea s-a aratat pe
uscat  si  pe mare din pricina celor pe care le-au agonisit  mainile oamenilor,
pentru ca El sa-i faca sa guste o parte din ceea ce au savarsit, poate ca se vor
intoarce” (ar-Rum 30:41).



AS SAJDAH | JUZUL 21

235

Versetul 22

جْرِمِينَ مُ لْ ا مِنَ ٱ نَّ  هَآۚ  إِ عَنْ عْرَضَ  مَّ أَ بِّهۦِ ثُ  رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ رَ  ن ذُكِّ مَّ لَمُ مِ  ظْ وَمَنْ أَ
قِمُونَ تَ مُن  ﴿٢٢﴾

22. Cine  este  mai  nedrept  decat  cel  caruia  i  se  aminteste  prin  Semnele
Domnului sau, apoi se intoarce de la ele? Noi Ne vom razbuna negresit pe cei
vinovati.

Nimeni nu este mai nedrept si mai mare in faradelege decat acela caruia i se
aminteste prin Semnele Domnului sau. Domnul lui i le-a facut sa ajunga prin
Trimisii Sai, voind sa Se ingrijeasca de el si sa-Si desavarseasca binefacerea
asupra lui. Ele ii poruncesc, ii amintesc foloasele Religiei si ale vietii lumesti si
il opresc de la vatamarile Religiei si ale vietii lumesti. Ele cer sa fie intampinate
prin credinta, supunere, ascultare si multumire.

Insa acest nedrept le raspunde cu opusul purtarii cuvenite: nu crede in ele, nu
le urmeaza, ci se intoarce de la ele si le arunca in spatele sau. Acesta este dintre
cei mai mari vinovati, care merita cea mai aspra razbunare. De aceea spune:
„Noi Ne vom razbuna negresit pe cei vinovati.”

Versetele 23 la 25

هُدًى هُ  نَـٰ لْ عَ ۖ  وَجَ هۦِ لِّقَآئِ  مِّن  يَةٍ   مِرْ فِى  تَكُن  لَا  فَ تَـٰبَ   سَى ٱلْكِ نَا مُو يْ تَ ءَا لَقَدْ  ءِيلَوَ رَٰٓ  سْ بَنِىٓ إِ لِّ  ا٢٣۟﴿  نُو ا۟ۖ  وَكَا رُو بَ  ا صَ لَمَّ نَا  مْرِ بِأَ هْدُونَ  ةً يَ  مَّ  ئِ هُمْ أَ مِنْ نَا  لْ عَ ﴾ وَجَ
نُونَ قِ يُو نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ فِيه٢٤ِ﴿  ا۟  نُو فِيمَا كَا يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  يْنَ بَ لُ  يَفْصِ وَ  هُ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾ إِ

لِفُونَ تَ خْ  ﴾٢٥﴿ يَ
23. I-am dat lui Moise Cartea, asa ca nu te indoi de primirea ei, si am facut-o
calauzire  pentru  fiii  lui  Israel.  24. Dintre  ei  am  facut  conducatori  care
calauzeau prin Porunca Noastra,  cand au rabdat  si  au avut  certitudine in
Semnele Noastre. 25. Domnul tau va hotari intre ei  in Ziua Invierii  asupra
lucrurilor in care se deosebeau.

Dupa ce Allah a mentionat Semnele prin care le-a amintit robilor Sai, adica
acest  Coran  coborat  lui  Muhammad,  binecuvantarea  si  pacea  lui  Allah  fie
asupra lui, arata ca el nu este ceva nou intre Cartile revelate, iar cel care l-a
adus nu este fara precedent printre Trimisi.
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Allah  i-a  dat  lui  Moise  Cartea,  Torah,  care  confirma Coranul  si  pe  care
Coranul o confirma. Astfel,  adevarul lor se potriveste si dovada amandurora
este  statornicita.  „Asa  ca  nu  te  indoi  de  primirea  ei”,  fiindca  dovezile
Adevarului si lamuririle lui s-au adunat, iar indoiala nu mai are loc.

„Si am facut-o”, adica acea Carte data lui Moise, „calauzire pentru fiii lui
Israel”. Prin ea erau calauziti in temeliile si ramurile Religiei lor, iar Legile ei
erau potrivite vremii fiilor lui Israel. Cat despre acest Coran nobil, Allah l-a
facut Calauzire pentru toti oamenii pana in Ziua Invierii, in lucrurile Religiei si
ale  vietii  lumesti,  datorita  desavarsirii  si  maretiei  lui:  „El  se  afla  in  Mama
Cartii, la Noi, inalt si plin de intelepciune” (az-Zukhruf 43:4).

„Dintre ei am facut”, dintre fiii lui Israel, „conducatori care calauzeau prin
Porunca Noastra”: invatati ai Legii si ai cailor Calauzirii, calauziti ei insisi si
calauzindu-i pe altii prin acea Calauzire. Cartea coborata lor era Calauzire, iar
credinciosii  dintre  ei  erau  de  doua  feluri:  conducatori  care  calauzeau  prin
Porunca lui Allah si oameni care ii urmau, calauziti prin ei.

Prima categorie  se  afla pe cea mai  inalta treapta dupa Profetie  si  Mesaj:
treapta  celor  deplin  sinceri.  Ei  au  ajuns  la  aceasta  treapta  inalta  „cand  au
rabdat”:  au  rabdat  in  invatare,  predare,  chemarea  la  Allah  si  indurarea
suferintelor pe Calea Sa; si-au oprit sufletele de la pornirea spre pacate si de la
lasarea libera in pofte.

„Si au avut certitudine in Semnele Noastre”, adica in credinta in Semnele lui
Allah au ajuns la treapta certitudinii, stiinta deplina care cere fapta. Au ajuns la
certitudine  fiindca  au  invatat  in  chip  corect  si  au  luat  fiecare  chestiune  din
dovezile care dau certitudine. Au continuat sa invete chestiunile si  sa aduca
pentru ele multe dovezi pana au ajuns la acea treapta. Prin rabdare si certitudine
se dobandeste conducerea in Religie.

Fiii lui Israel s-au deosebit in anumite chestiuni. Unii au ajuns la Adevar, iar
altii s-au abatut de la el, fara intentie ori in mod deliberat. Allah Preainaltul „va
hotari intre ei in Ziua Invierii asupra lucrurilor in care se deosebeau”. Acest
Coran le povesteste fiilor lui Israel unele lucruri asupra carora se deosebeau. In
orice neintelegere dintre ei, cand Coranul confirma una dintre cele doua pareri,
aceea este Adevarul, iar ceea ce i se impotriveste este fals.
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Versetele 26 la 27

فِى نَّ  ۚ  إِ هِمْ نِ  فِى مَسَـٰكِ مْشُونَ  يَ رُونِ  لْقُ مِّنَ ٱ لِهِم  بْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ هُمْ كَمْ أَ لَ هْدِ  لَمْ يَ وَ أَ
عُونَ مَ يَسْ لَا  فَ  ۖ  أَ يَـٰتٍ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ ض٢٦ِ﴿  رْ لَى ٱلْأَ  ءَ إِ لْمَآ نَسُوقُ ٱ ا  نَّ  ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ أَ

بْصِرُونَ يُ لَا  فَ  ۖ  أَ سُهُمْ نفُ عَـٰمُهُمْ وَأَ نْ  هُ أَ نْ كُلُ مِ تَأْ عًا  بِهۦِ زَرْ رِجُ  نُخْ فَ رُزِ  جُ  ﴾٢٧﴿ ٱلْ
26. Oare nu le este limpede cate generatii  am nimicit inaintea lor,  prin ale
caror locuinte umbla? In aceasta sunt Semne. Oare nu aud? 27. Oare nu vad
ca Noi manam apa spre pamantul sterp si scoatem prin ea semanaturi din
care mananca vitele lor si ei insisi? Oare nu vad?

Oare nu le-a devenit limpede acestor tagaduitori ai Trimisului, iar aceasta
nu-i calauzeste spre ceea ce este drept, cate generatii am nimicit inaintea lor,
care au urmat aceeasi cale? Ei „umbla prin locuintele lor” si le vad cu ochii lor:
poporul lui Hud, al lui Salih si poporul lui Lot.

„In  aceasta  sunt  Semne”  care  dovedesc  adevarul  Trimisilor  veniti  la  ei,
falsitatea politeismului si a raului in care se aflau, faptul ca aceluia care face
asemenea lor i se va face ceea ce li s-a facut celor asemenea lui si ca Allah ii va
rasplati pe robi si ii va invia pentru Adunare si Chemare.

„Oare nu aud?” Semnele lui Allah, ca sa le inteleaga si sa traga folos din ele?
Daca ar avea un auz sanatos si o minte dreapta, nu ar ramane intr-o stare despre
care se stie cu certitudine ca duce la pierzanie.

„Oare nu vad?” cu ochii lor binefacerea Noastra si desavarsirea Intelepciunii
Noastre: „Noi manam apa spre pamantul sterp”, in care nu exista plante. Allah
trimite apa care nu se afla acolo inainte, aducand-o din nori ori din rauri, „si
scoatem prin ea semanaturi”, plante de feluri diferite, „din care mananca vitele
lor”, adica plantele pentru animale, „si ei insisi”, adica hrana oamenilor.

„Oare nu vad?” aceasta Binefacere prin care Allah readuce la viata tinuturile
si robii, ca sa cugete, iar prin vederea si priceperea launtrica sa fie calauziti spre
Calea cea dreapta? Orbirea i-a coplesit insa si nepasarea a pus stapanire pe ei.
Nu privesc cu privirea unor oameni cu judecata, ci cu privirea nepasarii si a
simplei obisnuinte, iar de aceea nu sunt calauziti spre bine.
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Versetele 28 la 30

قِينَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ تْحُ إِ لْفَ هَـٰذَا ٱ تَىٰ  لُونَ مَ يَقُو يَنفَع٢٨ُ﴿ وَ لَا  تْحِ  لْفَ يَوْمَ ٱ قُلْ   ﴾
رُونَ يُنظَ هُمْ  لَا  هُمْ وَ مَـٰنُ ي ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ هُم٢٩﴿ ٱ  نَّ رْ إِ تَظِ هُمْ وَٱن عَنْ عْرِضْ  فَأَ  ﴾
رُونَ تَظِ ن ﴾٣٠﴿ مُّ

28. Ei spun: „Cand va fi aceasta hotarare, daca spuneti adevarul?” 29. Spune:
„In Ziua hotararii, credinta celor care nu au crezut nu le va folosi si nu li se va
da ragaz.” 30. Indeparteaza-te de ei si asteapta. Si ei asteapta.

Cei  vinovati  cer  grabirea  pedepsei  fagaduite  pentru  tagaduirea  lor,  din
nestiinta  si  incapatanare.  „Ei  spun:  Cand  va  fi  aceasta  hotarare”,  care  va
desparti  intre noi si  voi prin pedepsirea noastra,  dupa cum pretindeti,  „daca
spuneti adevarul?”

„Spune: In Ziua hotararii”, cand va veni pedeapsa voastra, nu veti castiga
nimic. Daca, odata venita acea Zi, vi s-ar mai da ragaz ca sa indreptati ceea ce
ati pierdut dupa ce lucrul v-a devenit cert, intrebarea voastra ar avea un rost.
Insa cand vine Ziua hotararii, lucrul este incheiat si nu mai ramane loc pentru
incercare.

„Credinta celor care nu au crezut nu le va folosi”, fiindca va fi o credinta
silita, „si nu li se va da ragaz”, adica nu vor fi amanati si pedeapsa nu le va fi
intarziata ca sa-si indrepte starea.

„Indeparteaza-te de ei”, fiindca vorbirea si nedreptatea lor au ajuns la aceasta
treapta de nestiinta si de grabire a pedepsei, „si asteapta” lucrul care se va abate
asupra lor. El trebuie sa vina, dar are un termen care, odata sosit, nu poate fi
grabit ori amanat.

„Si ei  asteapta” sa te loveasca moartea si  pandesc pentru voi intoarcerile
raului, insa sfarsitul bun apartine oamenilor taqwa.

Aici se incheie, prin Ajutorul si Darul lui Allah, explicatia Surei as-Sajdah.
Lui Allah Ii apartin lauda desavarsita, preamarirea si slava.
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Sura al Ahzab
VERSETELE 1 LA 30

Revelata la Medina

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 3

لِيمًا عَ هَ كَانَ   لَّ نَّ ٱل قِينَۗ  إِ فِ نَـٰ لْمُ فِرِينَ وَٱ تُطِعِ ٱلْكَـٰ لَا  هَ وَ  لَّ تَّقِ ٱل بِىُّ ٱ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
يمًا لُون١َ﴿ حَكِ تَعْمَ مَا  بِ هَ كَانَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ بِّكَ  يْكَ مِن رَّ لَ  يُوحَىٰٓ إِ بِعْ مَا   تَّ ﴾ وَٱ

رًا بِي  لًا٢﴿ خَ كِي هِ وَ لَّ بِٱل فَىٰ  هِۚ  وَكَ لَّ لَى ٱل عَ لْ  وَكَّ تَ ﴾٣﴿ ﴾ وَ
1. O,  Profetule!  Teme-te  de  Allah  si  nu  le  da  ascultare  necredinciosilor  si
ipocritilor.  Allah  este  Atotstiutor,  Preaintelept.  2. Urmeaza  ceea  ce  ti  se
reveleaza de la Domnul tau. Allah cunoaste bine ceea ce faceti. 3. Increde-te in
Allah; Allah este de ajuns ca Ocrotitor.

Adica: o,  tu,  pe care Allah te-a binecuvantat cu Profetia, te-a ales pentru
Revelatia Sa si te-a cinstit mai presus de celelalte fapturi, multumeste pentru
Binefacerea Domnului tau prin taqwa fata de El. Tu esti mai indreptatit decat
altii sa implinesti taqwa, iar datoria ta in aceasta privinta este mai mare decat a
celorlalti.

Implineste  Poruncile  Sale  si  fereste-te  de  cele  interzise  de  El,  transmite
Mesajul Lui, da Revelatia Sa robilor si sfatuieste sincer toate fapturile. Nimic
sa nu te opreasca de la aceasta si nimic sa nu te abata.

Nu da ascultare niciunui necredincios care isi arata dusmania fata de Allah si
fata de Trimisul Sau si niciunui ipocrit care ascunde tagaduirea si necredinta,
dar arata contrariul. Acestia sunt vrajmasii adevarati. Nu-i asculta in lucrurile
care  slabesc  taqwa  si  i  se  impotrivesc  si  nu  le  urma  poftele,  ca  sa  nu  te
rataceasca de la Calea cea dreapta.

„Urmeaza ceea ce ti  se reveleaza de la Domnul tau”, fiindca aceasta este
Calauzirea si Mila. Nadajduieste, prin urmarea ei, la Rasplata Domnului tau. El
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cunoaste bine ceea ce faceti si va va rasplati potrivit Stiintei Sale despre binele
si raul vostru.

Daca iti vine in inima gandul ca, atunci cand nu urmezi poftele lor ratacite,
ei  iti  vor  pricinui  o  vatamare  sau  ca  se  va  produce  o  lipsa  in  calauzirea
fapturilor, alunga acest gand si foloseste lucrul care il respinge: increderea in
Allah.

Bizuie-te pe Domnul tau asa cum se bizuie acela care nu detine pentru sine
nici vatamare, nici folos, nici moarte, nici viata si nici inviere. Increde-te in El
ca te va apara de raul lor si  te va ajuta sa statornicesti  Religia pe care ti-a
poruncit-o, oricum ar fi imprejurarile.

„Allah este de ajuns ca Ocrotitor.” Incredinteaza-I Lui toate lucrurile si El le
va implini asa cum este mai bine pentru rob. El cunoaste ceea ce ii este de folos
robului, in vreme ce robul nu stie, si are Puterea sa-i aduca acel folos printr-o
cale pe care robul nu o poate implini.

El este mai Milostiv fata de robul Sau decat este acesta fata de sine si decat
sunt parintii sai fata de el si este mai Bun cu el decat oricine, mai ales cu alesii
dintre robii  Sai,  de care nu inceteaza sa Se ingrijeasca prin Bunatatea Sa si
asupra carora revarsa Binefacerile vazute si ascunse. Cu atat mai mult atunci
cand le-a poruncit sa-I incredinteze treburile si le-a fagaduit ca Se va ingriji de
ele.

Atunci  nu  mai  intreba  cum  orice  lucru  devine  usor,  orice  greutate  se
netezeste,  necazurile  se  usureaza,  stramtorarile  dispar,  starile  si  nevoile  se
indreapta, Binecuvantarile coboara, nenorocirile sunt indepartate si relele sunt
ridicate.

Atunci il vei vedea pe robul slab, care si-a incredintat treburile Stapanului
sau,  implinind lucruri  pe care o intreaga multime de oameni nu le-ar  putea
implini, iar Allah ii usureaza ceea ce le-ar fi greu chiar si celor mai puternici
barbati. La Allah cerem ajutor.
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Versetele 4 la 5

رُونَ تُظَـٰهِ ـِٔى   ـٰٓ لَّ وَٰجَكُمُ ٱ زْ عَلَ أَ ۚ  وَمَا جَ فِهۦِ فِى جَوْ يْنِ  بَ لْ قَ مِّن  رَجُلٍ  لِ هُ   لَّ عَلَ ٱل ا جَ مَّ
هُ  لَّ ۖ  وَٱل وَٰهِكُمْ  فْ  بِأَ لُكُم  قَوْ ذَٰلِكُمْ  ءَكُمْۚ   نَآ بْ  ءَكُمْ أَ يَآ دْعِ عَلَ أَ ۚ  وَمَا جَ تِكُمْ هَـٰ  مَّ هُنَّ أُ مِنْ

بِيلَ  هْدِى ٱلسَّ وَ يَ هُ حَقَّ وَ  يَقُولُ ٱلْ هِۚ ٤﴿  لَّ قْسَطُ عِندَ ٱل  وَ أَ هُ هِمْ   بَآئِ ـَٔا لِ هُمْ  ﴾ ٱدْعُو
فِيمَآ نَاحٌ  يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ ۚ  وَ لِيكُمْ وَٰ  مَ فِى ٱلدِّينِ وَ نُكُمْ  وَٰ   خْ فَإِ هُمْ  ءَ بَآ ءَا ا۟   مُوٓ لَ تَعْ مْ  لَّ ن  فَإِ

حِيمًا هُ غَفُورًا رَّ  لَّ ۚ  وَكَانَ ٱل بُكُمْ لُو قُ دَتْ  عَمَّ تَ ا  لَـٰكِن مَّ بِهۦِ وَ تُم  طَأْ خْ ﴾٥﴿ أَ
4. Allah nu a facut pentru niciun om doua inimi in pieptul sau. El nu le-a facut
pe sotiile voastre, fata de care rostiti formula zihar, mamele voastre, si nu i-a
facut pe fiii vostri adoptivi fiii vostri adevarati. Acestea sunt cuvintele rostite
de gurile voastre, iar Allah spune Adevarul si calauzeste pe Cale. 5. Chemati-i
dupa tatii lor; aceasta este mai dreapta inaintea lui Allah. Daca nu-i cunoasteti
pe tatii  lor,  ei  sunt  fratii  vostri  in  Religie  si  ocrotitii  vostri.  Nu este  pacat
asupra voastra pentru ceea ce gresiti,  ci  pentru ceea ce inimile voastre fac
intentionat. Allah este Atoateiertator, Indurator.

Allah Preainaltul ii mustra pe robii Sai pentru cuvintele lipsite de realitate,
despre lucruri pe care El nu le-a facut asa cum spun ei. O asemenea vorbire este
minciuna si fals, iar din ea se nasc lucruri pe care Legea le respinge. Aceasta
este o regula generala pentru orice vorbire si  pentru vestirea existentei unui
lucru pe care Allah nu l-a facut sa existe.

El mentioneaza insa in mod deosebit aceste lucruri fiindca se petreceau si era
mare nevoie de lamurirea lor. De aceea spune: „Allah nu a facut pentru niciun
om doua inimi in pieptul sau.” Aceasta nu exista. Feriti-va sa spuneti despre
cineva ca are doua inimi in piept, caci ati spune o minciuna despre Creatia lui
Allah.

„El nu le-a facut pe sotiile voastre, fata de care rostiti formula zihar”, atunci
cand omul ii  spune sotiei sale:  „Tu esti  pentru mine precum spatele mamei
mele” ori „precum mama mea”, „mamele voastre”. Mama ta este femeia care
te-a nascut si este femeia careia ii  datorezi cea mai mare cinstire si cu care
casatoria iti este interzisa in mod categoric, pe cand sotia ta este femeia care iti
este cel mai mult ingaduita. Cum ar putea fi asemanat un lucru cu opusul sau?

Aceasta nu este ingaduita, asa cum spune Allah Preainaltul: „Aceia dintre
voi  care  rostesc  fata  de  sotiile  lor  formula  zihar,  spunand  ca  sunt  precum
mamele lor sa stie ca ele nu sunt mamele lor; mamele lor sunt numai acelea
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care i-au nascut. Ei rostesc cu adevarat un cuvant urat si o minciuna...” (al-
Mujadilah 58:2).

„Si nu i-a facut pe fiii vostri adoptivi fiii vostri adevarati.” Fiul adoptiv este
copilul pe care un barbat il numea dupa sine, desi nu era fiul lui, ori care era
numit dupa el fiindca il adoptase. Asa era obiceiul in Jahiliyyah si la inceputul
Islamului.

Allah Preainaltul a voit sa inlature acest obicei si sa-l desfiinteze. Inainte de
aceasta, a aratat uratenia lui, faptul ca este neintemeiat si mincinos. Orice lucru
neintemeiat si orice minciuna nu au loc in Legea lui Allah si nu se potrivesc
robilor Sai.

Allah spune ca nu i-a facut pe copiii adoptivi pe care ii pretindeti ori care
sunt atribuiti voua fiii vostri adevarati. Fiii vostri adevarati sunt cei pe care i-ati
zamislit si care provin din voi. Acesti copii adoptivi provin din altii, iar Allah
nu l-a facut pe unul asemenea celuilalt.

„Acestea”, adica ceea ce spuneti despre fiul adoptiv cand il descrieti ca fiind
fiul  celui  care  l-a  luat  drept  fiu  ori  spuneti  ca  tatal  lui  este  cutare,  „sunt
cuvintele rostite de gurile voastre”: o vorbire fara realitate si fara sens.

„Iar Allah spune Adevarul”, ceea ce este sigur si adevarat. El va porunceste
sa urmati Cuvantul si Legea Sa, fiindca Cuvantul Sau este Adevar si Legea Sa
este Adevar. Vorbele si faptele false nu-I pot fi atribuite in niciun fel, caci nu
fac parte  din Calauzirea Sa.  El  calauzeste  numai spre Calea dreapta si  spre
drumurile adevarate, chiar daca toate cele care se petrec, bune ori rele, intra in
Vointa Sa universala.

Apoi  le  porunceste  limpede  sa  paraseasca  starea  de  mai  inainte,  care
cuprindea vorbirea falsa: „Chemati-i dupa tatii lor”, dupa cei care i-au zamislit
cu  adevarat.  „Aceasta  este  mai  dreapta  inaintea  lui  Allah”,  mai  justa,  mai
dreapta si mai apropiata de Calauzire.

„Daca nu-i cunoasteti pe tatii lor”, pe tatii lor adevarati, „ei sunt fratii vostri
in Religie si ocrotitii vostri”. Ei sunt fratii vostri in Religia lui Allah si aliatii
vostri  in  aceasta  privinta.  Numiti-i  prin  fratia  adevarata  a  credintei  si  prin
legatura de ocrotire. Trebuie neaparat sa incetati sa-i atribuiti celor care i-au
adoptat, fiindca aceasta nu este ingaduita.

Daca tatii lor sunt cunoscuti, ei trebuie chemati dupa acestia. Daca nu sunt
cunoscuti, ramaneti la ceea ce stiti despre ei: fratia in Religie si legatura de
ocrotire. Sa nu credeti ca necunoasterea tatilor lor este o scuza pentru a-i chema
dupa cei care i-au adoptat, fiindca lucrul oprit nu dispare astfel.

„Nu este  pacat  asupra  voastra  pentru  ceea  ce  gresiti”,  cand  limba  unuia
dintre  voi  il  cheama  din  greseala  dupa  cel  care  l-a  adoptat,  ori  cand  este
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cunoscut in aparenta un tata si il chemati dupa el, desi in realitate nu este tatal
lui. Nu este vina asupra voastra daca aceasta se petrece din greseala.

„Ci pentru ceea ce inimile voastre fac intentionat” din vorbirea care nu este
ingaduita. „Allah este Atoateiertator, Indurator”: v-a iertat si a avut Mila de voi,
nu v-a pedepsit pentru ceea ce a trecut, trece cu vederea greselile voastre in
aceasta privinta si a avut Mila de voi lamurindu-va hotararile care indreapta
Religia si viata voastra lumeasca. Lui Ii apartine lauda.

Versetul 6

بَعْضُهُمْ رْحَامِ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ ۗ  وَأُ هُمْ هَـٰتُ  مَّ هُۥٓ أُ وَٰجُ زْ ۖ  وَأَ نفُسِهِمْ نِينَ مِنْ أَ لْمُؤْمِ بِٱ لَىٰ  وْ بِىُّ أَ نَّ ٱل
لَىٰٓ  ا۟ إِ  لُوٓ عَ  تَفْ ن  آ أَ لَّ لْمُهَـٰجِرِينَ إِ نِينَ وَٱ لْمُؤْمِ هِ مِنَ ٱ لَّ تَـٰبِ ٱل فِى كِ بَعْضٍ  بِ لَىٰ  وْ أَ

طُورًا تَـٰبِ مَسْ  فِى ٱلْكِ لِكَ  ذَٰ فًاۚ  كَانَ  رُو عْ كُم مَّ يَآئِ لِ  وْ ﴾٦﴿ أَ
6. Profetul are mai mult drept asupra credinciosilor decat au ei  asupra lor
insisi, iar sotiile lui sunt mamele lor. Rudele de sange au intaietate unele fata
de altele, potrivit Cartii lui Allah, asupra celorlalti credinciosi si emigranti, in
afara de binele pe care il faceti aliatilor vostri. Aceasta este scrisa in Carte.

Allah Preainaltul le vesteste credinciosilor un lucru prin care sa cunoasca
starea Trimisului, binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra lui, rangul lui si
felul  in care trebuie sa se poarte cu el:  „Profetul are mai mult drept asupra
credinciosilor decat au ei asupra lor insisi.” Cel mai apropiat lucru de om este
propriul lui suflet, dar Trimisul are mai mult drept asupra lui decat sufletul sau.

Aceasta  se  datoreaza  sinceritatii,  milei  si  afectiunii  pe  care  Profetul  le-a
aratat  fata  de  ei,  prin  care  a  fost  cel  mai  milostiv  si  mai  binevoitor  dintre
oameni.  Binefacerea  Trimisului  lui  Allah  fata  de  ei  este  mai  mare  decat  a
oricarei alte persoane. Nicio farama de bine nu a ajuns la ei si nicio farama de
rau nu a fost indepartata de la ei decat prin mainile lui si datorita lui.

De  aceea,  atunci  cand  dorinta  sufletului  lor  ori  a  oricarei  persoane  se
impotriveste dorintei  Trimisului,  dorinta Trimisului  trebuie pusa mai presus.
Cuvantul lui nu trebuie contrazis de cuvantul nimanui, oricine ar fi acela. Ei
trebuie sa fie gata sa se sacrifice pe ei insisi,  averile si  copiii  lor pentru a-l
ocroti,  sa  puna  iubirea  lui  mai  presus  de  iubirea  tuturor  fapturilor,  sa  nu
vorbeasca inaintea lui si sa nu se puna inaintea lui.

El este un tata pentru credinciosi,  asa cum se afla in citirea unora dintre
Companioni, si ii creste asa cum un tata isi creste copiii. Din aceasta paternitate
rezulta  ca  sotiile  lui  sunt  mamele  lor,  adica  in  privinta  inviolabilitatii,
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respectului si cinstirii, nu in privinta ingaduintei de a ramane singuri cu ele ori a
rudeniei mahram.

Aceste cuvinte sunt o introducere pentru istorisirea lui Zayd ibn Harithah,
care  fusese  numit  Zayd  ibn  Muhammad  pana  cand  Allah  a  coborat:
„Muhammad nu este tatal niciunuia dintre barbatii  vostri” (al-Ahzab 33:40),
rupand atribuirea lui ca fiu.

In  acest  verset,  Allah  vesteste  ca  toti  credinciosii  sunt  copiii  Trimisului.
Niciunul nu are un avantaj asupra altuia. Chiar daca atribuirea prin adoptie este
desfiintata, legatura credintei nu este rupta; de aceea nimeni nu trebuie sa se
mahneasca.

Din  faptul  ca  sotiile  Trimisului  sunt  mamele  credinciosilor  rezulta  ca
nimanui nu ii este ingaduit sa se casatoreasca cu ele dupa moartea lui, dupa
cum Allah spune limpede: „Nu vi se cuvine sa-l vatamati pe Trimisul lui Allah
si nici sa va casatoriti vreodata cu sotiile lui dupa el” (al-Ahzab 33:53).

„Rudele  de sange”,  apropiate  ori  indepartate,  „au intaietate  unele  fata  de
altele, potrivit Cartii lui Allah”, adica potrivit Hotararii Sale. Ele se mostenesc
unele pe altele si isi fac bine unele altora. Au intaietate fata de cei legati prin
alianta si ajutor reciproc si fata de copiii adoptivi.

Inainte,  prin  aceste  legaturi  se  dobandea  mostenirea  in  locul  rudelor  de
sange. Allah a desfiintat mostenirea intemeiata pe ele si a randuit-o pentru rude,
din Bunatate si Intelepciune. Daca vechiul obicei ar fi continuat, s-ar fi produs
multa stricaciune, mult rau si multe mijloace viclene de a-i lipsi pe apropiati de
mostenire.

„Asupra celorlalti credinciosi si emigranti”: fie ca rudele sunt credincioase si
au emigrat, fie ca nu au emigrat, rudele de sange au intaietate la mostenire.
Acest verset este o dovada ca rudele au drept de ocrotire si autoritate asupra
apropiatilor lor in toate formele de ocrotire, precum casatoria, averea si altele.

„In  afara  de  binele  pe  care  il  faceti  aliatilor  vostri.”  Ei  nu  au  o  parte
obligatorie  din  mostenire;  lucrul  este  lasat  alegerii  voastre.  Daca  doriti,  le
daruiti ceva de bunavoie si le faceti bine.

„Aceasta”, adica Hotararea mentionata, „este scrisa in Carte”: a fost scrisa,
statornicita si hotarata de Allah, iar de aceea trebuie implinita.
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Versetele 7 la 8

بْنِ سَى ٱ سَىٰ وَعِي مَ وَمُو رَٰهِي  بْ  نُّوحٍ وَإِ ثَـٰقَهُمْ وَمِنكَ وَمِن  يِّـۧنَ مِي  بِ  نَّ نَا مِنَ ٱل  خَذْ ذْ أَ وَإِ
لِيظًا غَ ثَـٰقًا  مِّي هُم  مِنْ نَا   خَذْ مَۖ  وَأَ يَ مَرْ عَد٧َّ﴿   ۚ  وَأَ قِهِمْ  دْ قِينَ عَن صِ ـٰدِ ـَٔلَ ٱلصَّ  يَسْ لِّ   ﴾

لِيمًا  بًا أَ عَذَا فِرِينَ  كَـٰ لِلْ  ﴿٨﴾
7. Cand am luat de la Profeti legamantul lor, si de la tine, de la Noe, Avraam,
Moise si Isus, fiul Mariei, am luat de la ei un legamant solemn, 8. pentru ca El
sa-i intrebe pe cei sinceri despre sinceritatea lor. Iar pentru necredinciosi a
pregatit o pedeapsa dureroasa.

Allah Preainaltul vesteste ca a luat legamantul de la Profeti in general si, in
mod deosebit, de la cei cinci mentionati, Trimisii inzestrati cu cea mai mare
hotarare. A luat de la ei un legamant solemn si o fagaduinta grea si intarita: sa
statorniceasca Religia lui Allah si sa lupte pe Calea Sa.

Aceasta este Calea pe care au mers Profetii de mai inainte, pana cand sirul
lor  s-a  incheiat  cu  conducatorul  si  cel  mai  bun  dintre  ei,  Muhammad,
binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra lui. Allah le-a poruncit oamenilor
sa-i urmeze.

Allah ii va intreba pe Profeti si pe cei care i-au urmat despre acest legamant
solemn: l-au implinit si au fost sinceri fata de el, pentru ca El sa le daruiasca
Gradinile  Desfatarii,  ori  nu  au  crezut,  pentru  ca  El  sa-i  pedepseasca  prin
pedeapsa dureroasa? Allah Preainaltul spune: „Printre credinciosi sunt barbati
care au fost sinceri in legamantul lor cu Allah” (al-Ahzab 33:23).
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Versetele 9 la 11

هِمْ لَيْ عَ نَا  لْ  رْسَ فَأَ نُودٌ  تْكُمْ جُ ءَ ذْ جَآ يْكُمْ إِ لَ عَ هِ  لَّ ةَ ٱل نِعْمَ ا۟  رُو كُ ا۟ ٱذْ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
رًا ي بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ هَاۚ  وَكَانَ ٱل رَوْ تَ مْ  لَّ نُودًا  حًا وَجُ مِّن٩﴿ رِي ءُوكُم  ذْ جَآ ﴾ إِ

رَ نَاجِ حَ  لُوبُ ٱلْ لْقُ غَتِ ٱ لَ بَ رُ وَ ـٰ بْصَ  ذْ زَاغَتِ ٱلْأَ فَلَ مِنكُمْ وَإِ سْ قِكُمْ وَمِنْ أَ فَوْ
ا۠ نَ نُو  هِ ٱلظُّ لَّ بِٱل ونَ  نُّ تَظُ زَالًا١٠﴿ وَ لْ ا۟ زِ لُو لْزِ زُ نُونَ وَ لْمُؤْمِ لِىَ ٱ تُ بْ لِكَ ٱ نَا هُ  ﴾

دِيدًا ﴾١١﴿ شَ
9. O, voi care credeti! Amintiti-va binefacerea lui Allah asupra voastra, cand
ostirile au venit impotriva voastra, iar Noi am trimis asupra lor un vant si
ostiri  pe care nu le-ati  vazut.  Allah vede ceea ce faceti.  10. Cand au venit
asupra  voastra  de  deasupra  si  de  dedesubt,  cand  privirile  s-au  abatut  si
inimile au ajuns la gatlej si ati avut felurite ganduri despre Allah, 11. acolo
credinciosii au fost incercati si zguduiti puternic.

Allah Preainaltul le aminteste robilor Sai credinciosi Binefacerea Sa asupra
lor  si  ii  indeamna  sa-I  multumeasca.  Ostirile  locuitorilor  din  Mecca  si  ai
Hijazului au venit deasupra lor, iar locuitorii Najdului au venit dinspre partea
de jos. S-au unit si au incheiat intelegeri ca sa-l nimiceasca pe Trimis si pe
Companioni.

Aceasta s-a petrecut in batalia Santului. Lor li s-au alaturat grupuri dintre
evreii din jurul Medinei, iar ostirile lor au venit numeroase si uriase. Trimisul
lui Allah, binecuvantarea si pacea lui Allah fie asupra lui, a sapat santul in jurul
Medinei. Situatia s-a inrautatit, inimile au ajuns la gatlej, iar multi oameni au
inceput sa aiba felurite ganduri din pricina mijloacelor puternice ale vrajmasilor
si a nenorocirilor grele.

Asediul Medinei a continuat multa vreme. Starea era asa cum a descris-o
Allah: „Cand privirile s-au abatut si inimile au ajuns la gatlej si ati avut felurite
ganduri despre Allah”, adica ganduri rele: ca Allah nu-Si va ajuta Religia si nu-
Si va desavarsi Cuvantul.

„Acolo  credinciosii  au  fost  incercati”  prin  aceasta  mare  incercare  „si
zguduiti puternic” prin frica, neliniste si foame, pentru ca nivelul credintei lor
sa se arate limpede si certitudinea lor sa sporeasca. Lauda lui Allah, s-au aratat
din credinta si certitudinea lor lucruri prin care i-au intrecut pe cei de dinainte si
pe cei de dupa ei.
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Cand stramtorarea s-a intetit si greutatile s-au inmultit, credinta lor a devenit
certitudine vazuta: „Cand credinciosii au vazut ostirile, au spus: Aceasta este
ceea ce Allah si Trimisul Sau ne-au fagaduit. Allah si Trimisul Sau au spus
Adevarul. Aceasta nu le-a sporit decat credinta si supunerea” (al-Ahzab 33:22).

Atunci s-a lamurit ipocrizia ipocritilor si a iesit la iveala ceea ce ascundeau.
Allah Preainaltul spune:

Versetul 12

ا لَّ هُۥٓ إِ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ نَا ٱل عَدَ ا وَ رَضٌ مَّ هِم مَّ لُوبِ قُ فِى  لَّذِينَ  فِقُونَ وَٱ نَـٰ لْمُ يَقُولُ ٱ ذْ  وَإِ
﴾١٢﴿ غُرُورًا

12. Cand  ipocritii  si  cei  in  ale  caror  inimi  este  boala  spuneau:  „Allah  si
Trimisul Sau nu ne-au fagaduit decat amagire.”

Acesta este obiceiul ipocritului in vreme de greutate si incercare: credinta lui
nu ramane statornica,  priveste  prin mintea  sa  neputincioasa numai  la  starea
prezenta si isi socoteste presupunerea adevar.

Versetele 13 la 27

فَرِيقٌ تَـْٔذِنُ   يَسْ ا۟ۚ  وَ عُو فَٱرْجِ لَكُمْ  مُقَامَ  لَا  يَثْرِبَ  هْلَ  أَ يَـٰٓ هُمْ  مِّنْ ةٌ  فَ آئِ لَت طَّ قَا ذْ  وَإِ
ا لَّ رِيدُونَ إِ يُ ن  عَوْرَةٍۖ  إِ بِ ىَ  نَا عَوْرَةٌ وَمَا هِ تَ يُو بُ نَّ  لُونَ إِ يَقُو بِىَّ  نَّ هُمُ ٱل مِّنْ

رَارًا فِ ا١٣۟﴿  ثُو  بَّ لَ تَ هَا وَمَا  تَوْ ـَٔا لَ ةَ  نَ تْ فِ لْ ا۟ ٱ لُو  ئِ مَّ سُ هَا ثُ قْطَارِ  مِّنْ أَ هِم  لَيْ عَ لَتْ  لَوْ دُخِ ﴾ وَ
رًا ي يَسِ ا  لَّ هَآ إِ رَۚ ١٤﴿ بِ بَـٰ دْ لُّونَ ٱلْأَ وَ يُ لَا  بْلُ  قَ هَ مِن   لَّ ا۟ ٱل ا۟ عَـٰهَدُو نُو لَقَدْ كَا ﴾ وَ

ـُٔولًا  هِ مَسْ لَّ لْمَوْت١٥ِ﴿ وَكَانَ عَهْدُ ٱل مِّنَ ٱ تُم  رَرْ فَ ن  رَارُ إِ فِ لْ عَكُمُ ٱ يَنفَ لَّن  قُل   ﴾
لًا لِي قَ ا  لَّ عُونَ إِ  تَّ مَ تُ ا  ذًا لَّ تْلِ وَإِ لْقَ وِ ٱ ه١٦ِ﴿ أَ لَّ مِّنَ ٱل مُكُم   يَعْصِ لَّذِى  قُلْ مَن ذَا ٱ  ﴾

ا وَلَا يًّ لِ هِ وَ لَّ مِّن دُونِ ٱل هُم  لَ جِدُونَ   لَا يَ ةًۚ  وَ مَ  بِكُمْ رَحْ رَادَ  وْ أَ ءًا أَ  وٓ بِكُمْ سُ رَادَ  نْ أَ إِ
رًا ي نَصِ نَاۖ ١٧﴿  يْ لَ  لُمَّ إِ هَ هِمْ  وَٰنِ   خْ لِإِ لِينَ   لْقَآئِ قِينَ مِنكُمْ وَٱ وِّ عَ لْمُ هُ ٱ  لَّ لَمُ ٱل يَعْ قَدْ   ۞ ﴾

لًا لِي قَ ا  لَّ سَ إِ بَأْ لْ تُونَ ٱ  يَأْ لَا  هُم١٨ْ﴿ وَ يْتَ  رَأَ خَوْفُ   ءَ ٱلْ ذَا جَآ فَإِ   ۖ يْكُمْ لَ عَ ةً   حَّ  شِ ﴾ أَ
هَبَ ذَا ذَ فَإِ   ۖ لْمَوْتِ يْهِ مِنَ ٱ لَ عَ شَىٰ  يُغْ لَّذِى  هُمْ كَٱ يُنُ عْ تَدُورُ أَ يْكَ  لَ  رُونَ إِ يَنظُ
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هُ  لَّ بَطَ ٱل  حْ فَأَ ا۟  نُو يُؤْمِ لَمْ  كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ يْرِۚ  أُ خَ  لَى ٱلْ عَ ةً   حَّ  شِ نَةٍ حِدَادٍ أَ  لْسِ  بِأَ لَقُوكُم   خَوْفُ سَ  ٱلْ
رًا ي يَسِ هِ  لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ ۚ  وَكَانَ  لَهُمْ مَـٰ عْ ا۟ۖ ١٩﴿ أَ بُو هَ يَذْ لَمْ  زَابَ  حْ بُونَ ٱلْأَ حْسَ  ﴾ يَ

 ۖ كُمْ بَآئِ نۢ لُونَ عَنْ أَ ـَٔ  يَسْ عْرَابِ  فِى ٱلْأَ بَادُونَ  هُم   نَّ لَوْ أَ ا۟  و وَدُّ يَ زَابُ  حْ تِ ٱلْأَ يَأْ ن  وَإِ
لًا لِي قَ ا  لَّ ا۟ إِ  لُوٓ تَ قَـٰ ا  فِيكُم مَّ ا۟  نُو لَوْ كَا وَة٢٠ٌ﴿ وَ  سْ هِ أُ لَّ فِى رَسُولِ ٱل لَكُمْ  لَّقَدْ كَانَ   ﴾

رًا ثِي  هَ كَ  لَّ رَ ٱل كَ رَ وَذَ ـَٔاخِ  يَوْمَ ٱلْ لْ هَ وَٱ  لَّ ا۟ ٱل يَرْجُو لِّمَن كَانَ  ةٌ  نَ ءَا٢١﴿ حَسَ ا رَ لَمَّ ۚ ﴾ وَ هۥُ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ دَقَ ٱل هۥُ وَصَ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ نَا ٱل عَدَ هَـٰذَا مَا وَ ا۟  لُو قَا زَابَ  حْ نُونَ ٱلْأَ لْمُؤْمِ ٱ
لِيمًا  تَسْ نًا وَ مَـٰ ي آ إِ لَّ هُمْ إِ ا٢٢۟﴿ وَمَا زَادَ ا۟ مَا عَـٰهَدُو قُو نِينَ رِجَالٌ صَدَ لْمُؤْمِ مِّنَ ٱ  ﴾

لًا بْدِي تَ ا۟  لُو  بَدَّ رُۖ  وَمَا  تَظِ يَن ن  هُم مَّ مِنْ هۥُ وَ بَ حْ  قَضَىٰ نَ ن  هُم مَّ مِنْ فَ يْهِۖ   لَ عَ هَ   لَّ ﴾٢٣﴿ ٱل
 ۚ هِمْ لَيْ عَ تُوبَ  يَ وْ  ءَ أَ آ ن شَ قِينَ إِ فِ نَـٰ لْمُ عَذِّبَ ٱ يُ قِهِمْ وَ  دْ بِصِ قِينَ  ـٰدِ هُ ٱلصَّ  لَّ زِىَ ٱل يَجْ لِّ 

حِيمًا هَ كَانَ غَفُورًا رَّ  لَّ نَّ ٱل ا٢٤۟﴿ إِ لُو نَا يَ لَمْ  يْظِهِمْ  غَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هُ ٱ  لَّ ﴾ وَرَدَّ ٱل
زًا عَزِي ا  يًّ قَوِ هُ   لَّ تَالَۚ  وَكَانَ ٱل قِ لْ نِينَ ٱ لْمُؤْمِ هُ ٱ  لَّ فَى ٱل رًاۚ  وَكَ يْ زَل٢٥َ﴿ خَ ن ﴾ وَأَ

عْبَ رُّ هِمُ ٱل لُوبِ قُ فِى  قَذَفَ  هِمْ وَ ي يَاصِ  تَـٰبِ مِن صَ  هْلِ ٱلْكِ مِّنْ أَ هُم  رُو ـٰهَ لَّذِينَ ظَ ٱ
فَرِيقًا سِرُونَ   تَأْ لُونَ وَ تُ  تَقْ فَرِيقًا  هُم٢٦ْ﴿  لَ وَٰ  مْ هُمْ وَأَ رَ يَـٰ ضَهُمْ وَدِ رْ ثَكُمْ أَ رَ  وْ ﴾ وَأَ

رًا قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ هَاۚ  وَكَانَ ٱل ـُٔو تَطَ مْ  لَّ ا  رْضً ﴾٢٧﴿ وَأَ
13. Cand un grup dintre ei a spus: „O, oameni din Yathrib! Nu aveti loc aici,
asa  ca  intoarceti-va.”  Un  grup  dintre  ei  i-a  cerut  Profetului  ingaduinta,
spunand:  „Casele  noastre  sunt  neaparate”,  desi  nu  erau  neaparate;  ei  nu
voiau decat sa fuga. 14. Daca s-ar fi patruns asupra lor din partile orasului si li
s-ar fi cerut lepadarea de credinta, ar fi savarsit-o si nu ar fi zabovit decat
putin.  15. Inainte  ii  fagaduisera  lui  Allah  ca  nu  vor  intoarce  spatele,  iar
oamenii vor fi intrebati despre legamantul cu Allah.

16. Spune: „Fuga nu va va folosi  daca fugiti  de moarte ori  de ucidere,  iar
atunci nu vi se va da sa va bucurati decat putin.” 17. Spune: „Cine va poate
ocroti de Allah, daca El voieste un rau pentru voi ori voieste Mila pentru voi?”
Ei nu vor gasi in afara lui Allah nici ocrotitor, nici ajutator.
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18. Allah ii cunoaste pe cei dintre voi care ii impiedica pe altii si pe cei care le
spun fratilor lor: „Veniti la noi”, si nu vin la lupta decat putin, 19. zgarciti
fata de voi. Cand vine frica, ii vezi privind spre tine, cu ochii rotindu-se ca ai
celui coplesit de moarte. Cand frica trece, va ranesc cu limbi ascutite, zgarciti
cu binele. Acestia nu au crezut, iar Allah le-a zadarnicit faptele. Acest lucru
este usor pentru Allah.

20. Ei cred ca ostirile nu au plecat. Daca ostirile ar veni din nou, ar dori sa fie
printre beduinii din desert, intreband despre vestile voastre. Chiar daca ar fi
printre voi, nu ar lupta decat putin. 21. Aveti in Trimisul lui Allah un exemplu
frumos pentru cel care nadajduieste in Allah si in Ziua de Apoi si Il pomeneste
mult pe Allah.

22. Cand credinciosii au vazut ostirile, au spus: „Aceasta este ceea ce Allah si
Trimisul  Sau  ne-au  fagaduit.  Allah  si  Trimisul  Sau  au  spus  Adevarul.”
Aceasta nu le-a sporit decat credinta si supunerea. 23. Printre credinciosi sunt
oameni care au fost sinceri in legamantul lor cu Allah. Unii dintre ei si-au
implinit fagaduinta, iar altii asteapta si nu au schimbat nimic.

24. Astfel  Allah ii  va  rasplati  pe  cei  sinceri  pentru sinceritatea  lor  si  ii  va
pedepsi  pe  ipocriti,  daca  voieste,  ori  va  primi  cainta  lor.  Allah  este
Atoateiertator, Indurator. 25. Allah i-a respins pe cei care nu au crezut, cu
furia lor; ei nu au dobandit niciun bine. Allah le-a fost credinciosilor de ajuns
in lupta. Allah este Puternic, Atotputernic.

26. El  i-a coborat din fortaretele lor pe cei  dintre oamenii  Cartii  care i-au
sprijinit si a aruncat groaza in inimile lor. Pe unii i-ati ucis, iar pe altii i-ati
luat  prizonieri.  27. El  v-a  facut  mostenitorii  pamantului  lor,  caselor  lor,
averilor lor si ai unui pamant pe care nu-l calcaserati. Allah are Putere asupra
tuturor lucrurilor.

Comentariul versetului 13

„Cand  un  grup  dintre  ei  a  spus”,  un  grup  dintre  ipocriti,  dupa  ce  s-au
inspaimantat si rabdarea li s-a imputinat, au ajuns sa-i descurajeze si pe ceilalti.
Nu au rabdat ei insisi si nici nu i-au crutat pe oameni de raul lor.

Acest grup a spus: „O, oameni din Yathrib!”, adica: o, oameni ai Medinei! I-
au chemat prin numele locului lor, un nume care arata asezarea in care locuiau,
indicand ca Religia si fratia credintei nu aveau nicio greutate in inimile lor si ca
ceea ce ii impinsese la aceasta era simpla lasitate fireasca.

„O, oameni din Yathrib! Nu aveti loc aici”, adica in pozitia la care iesiserati
in afara Medinei.  Isi  asezasera tabara langa sant,  in afara orasului.  „Asa ca
intoarceti-va” in Medina.
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Acest grup ii descuraja de la jihad, le arata ca nu au putere sa lupte impotriva
vrajmasului si le poruncea sa paraseasca lupta. Acesta era cel mai rau si mai
vatamator dintre grupuri.

Un alt grup, mai putin rau decat primul, fusese lovit de lasitate si spaima si
dorea sa se  retraga din randuri.  Ei  au inceput  sa  aduca scuze neintemeiate.
Despre  ei  spune  Allah:  „Un  grup  dintre  ei  i-a  cerut  Profetului  ingaduinta,
spunand: Casele noastre sunt neaparate”, adica sunt in primejdie si ne temem ca
vrajmasii le vor ataca in lipsa noastra; ingaduie-ne sa ne intoarcem la ele si sa le
pazim.

Ei minteau. „Desi nu erau neaparate; ei nu voiau decat sa fuga”, adica tinta
lor era numai fuga. Au facut din aceste cuvinte un mijloc si o scuza. Credinta
lor era slaba si nu avea statornicie cand incercarile se inteteau.

Comentariul versetului 14

„Daca  s-ar  fi  patruns  asupra  lor”  in  Medina  „din  partile  ei”,  adica  daca
necredinciosii ar fi intrat in ea din partile ei si ar fi pus stapanire pe ea (Allah sa
fereasca!), iar apoi acesti oameni ar fi fost chemati la fitnah, adica sa se intoarca
de la religia lor la religia invadatorilor, „ar fi facut-o”, adica s-ar fi grabit sa
raspunda, „fara sa fi zabovit in ea decat putin”. Cu alte cuvinte, ei nu aveau o
statornicie puternica in religie  si  aceasta nu pusese stapanire pe inimile lor.
Dimpotriva, de indata ce puterea ar fi ajuns la vrajmasi, le-ar fi dat ceea ce
cereau si ar fi fost de acord cu ei in necredinta lor.

Comentariul versetului 15

Aceasta era starea lor, desi mai inainte „facusera un legamant cu Allah ca nu
vor intoarce spatele”. Ei vor fi intrebati despre acel legamant si se va constata
ca l-au incalcat. Asadar, ce cred ei ca va face Domnul lor cu ei?

Comentariul versetului 16

Spune-le,  mustrandu-i  pentru  fuga  lor  si  vestindu-le  ca  aceasta  nu  le
foloseste cu nimic: „Fuga nu va va folosi daca fugiti de moarte sau de ucidere.”
Chiar daca ati ramane in casele voastre, cei carora le-a fost scrisa uciderea ar
iesi spre locurile caderii lor. Cauzele si mijloacele sunt de folos numai daca nu
se impotrivesc Hotararii si Predestinarii. Cand vin Hotararea si Predestinarea,
mijloacele nu mai folosesc, iar orice cale pe care omul o socoteste salvatoare se
destrama.

„Iar atunci nu va veti bucura decat putin”: daca ati fugi si ati fi scapati de
moarte si de ucidere, ca sa va bucurati in aceasta lume, nu v-ati bucura decat



AL AHZAB | JUZUL 21

251

putin.  Aceasta  bucurie  vremelnica  nu  merita  sa  fugiti  pentru  ea,  sa  parasiti
Porunca lui Allah si sa va lipsiti sufletele de desfatarea vesnica din Fericirea
fara sfarsit.

Comentariul versetului 17

Apoi El a aratat ca toate cauzele nu-l scutesc cu nimic pe rob daca Allah ii
voieste un rau: „Cine este acela care va poate ocroti de Allah”, adica cine va
poate feri de El, „daca El va voieste un rau sau daca va voieste o mila?” El este
Cel care da si opreste, vatama si foloseste. Nimeni nu aduce binele in afara de
El si nimeni nu indeparteaza raul in afara de El.

„Ei  nu  vor  gasi  pentru  ei,  in  afara  de  Allah,  niciun  ocrotitor”  care  sa-i
ocroteasca  si  sa  le  aduca  folos,  „si  niciun  ajutator”  care  sa-i  ajute  si  sa
indeparteze de la ei vatamarea. De aceea, sa asculte de Cel in Mana Caruia se
afla toate  treburile  lor,  a  Carui  Vointa  se  implineste  si  a  Carui  Hotarare se
savarseste.  Niciun alt  ocrotitor sau ajutator nu-i  poate fi de folos celui  care
paraseste Prietenia lui Allah si este lipsit de Sprijinul Sau.

Comentariul versetelor 18 la 19

Apoi Allah Preainaltul i-a amenintat pe cei care ii opreau pe oameni si ii
descurajau: „Allah ii cunoaste pe cei dintre voi care ii impiedica pe altii” sa
iasa, dintre cei care nu iesisera, „si pe cei care le spun fratilor lor” care iesisera:
„Veniti la noi!”, adica intoarceti-va, asa cum spusesera mai inainte: „O, oameni
ai Yathribului, nu aveti loc de stat, asa ca intoarceti-va!” Ei ii impiedicau si ii
descurajau, iar ei insisi „nu vin la lupta decat putin”. Ei erau cei mai dornici sa
ramana in urma, fiindca nu aveau motivul care cheama la lupta - credinta si
rabdarea - si aveau ceea ce cheama la lasitate: ipocrizia si lipsa credintei.

„Fiind zgarciti fata de voi” cu trupurile lor, cand este nevoie sa lupte, si cu
averile lor, cand este nevoie sa cheltuiasca. Ei nu lupta cu averile si nici cu
sufletele lor.

„Cand vine frica,  ii  vezi  privind spre tine cu ochii  rotindu-se ca ai  celui
invaluit de moarte”, din pricina lasitatii puternice care le-a smuls inimile si a
nelinistii care le-a tulburat mintile, temandu-se ca vor fi siliti la ceea ce urasc:
lupta. „Iar cand frica trece” si ajung in siguranta si liniste, „va ranesc cu limbi
ascutite”,  adica va vorbesc aspru, pretind lucruri neadevarate,  iar cel  care ii
asculta ii socoteste curajosi si cutezatori.

„Fiind zgarciti fata de orice bine” care li se cere. Aceasta este cea mai urata
stare a omului: sa fie zgarcit cu ceea ce i s-a poruncit, zgarcit cu averea sa, sa
nu o cheltuiasca in locul cuvenit; zgarcit cu trupul sau, sa nu lupte impotriva
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vrajmasilor  lui  Allah  si  sa  nu  cheme la  Calea  lui  Allah;  zgarcit  cu  rangul,
stiinta, sfatul si parerea sa, refuzand sa le fie de folos celorlalti.

„Acestia  nu  au  crezut”,  iar  din  pricina  lipsei  credintei  lor  Allah  le-a
zadarnicit faptele. „Acest lucru Ii este usor lui Allah.” In schimb, pe credinciosi
Allah ii pazeste de aceasta zgarcenie si ii calauzeste sa implineasca ceea ce li s-
a poruncit:  sa-si  daruiasca trupurile in lupta pe Calea Lui,  pentru ca al  Sau
Cuvant sa fie cel mai inalt, sa-si cheltuiasca averile pe caile binelui si sa-i ajute
pe oameni prin rangul si stiinta lor.

Comentariul versetului 20

„Ei cred ca aliatii nu au plecat”, adica acesti ipocriti socotesc ca aliatii care
s-au strans sa lupte impotriva Trimisului lui Allah, pacea si binecuvantarea lui
Allah fie asupra sa, si a Companionilor sai nu vor pleca pana cand nu-i vor
nimici pe credinciosi. Insa asteptarea lor a fost inselata, iar socoteala lor s-a
dovedit zadarnica.

„Iar daca aliatii ar veni” inca o data, asemenea primei veniri, „ei ar dori sa se
afle printre beduini”, adica acesti ipocriti si-ar dori sa nu se afle in Medina si
nici  in  apropierea  ei,  ci  in  desert,  printre  beduini,  „intreband despre  vestile
voastre”, cercetand de departe ce vi s-a intamplat. Departe cu ei! Sa piara! Nu
merita  sa  fie luata  in  seama prezenta  sau absenta lor.  „Chiar  daca s-ar  afla
printre voi, nu ar lupta decat putin.” Sa nu va pese de ei si nu va intristati pentru
ei.

Comentariul versetului 21

„Cu adevarat, aveti in Trimisul lui Allah o pilda buna.” El insusi a venit pe
campul de lupta si a luat parte personal la infruntare, fiind nobil, desavarsit si
un erou viteaz. Cum puteti sa va crutati pe voi insiva intr-o imprejurare in care
Trimisul lui Allah, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, s-a daruit el
insusi? Urmati-l in aceasta si in celelalte lucruri.

Invatatii  in  principiile  jurisprudentei  au  folosit  acest  verset  ca  dovada ca
faptele Trimisului, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, constituie o
dovada in stabilirea hotararilor religioase si ca, in principiu, comunitatea sa il
urmeaza in hotarari, afara de ceea ce dovada religioasa arata ca ii este specific
lui.

Pilda este de doua feluri: pilda buna si pilda rea. Pilda buna este Trimisul,
pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa. Cel care il urmeaza paseste pe
drumul  care  duce  la  cinstirea  daruita  de  Allah,  iar  acesta  este  Calea  cea
Dreapta. Pilda rea este urmarea altuia in ceea ce se impotriveste Trimisului,
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precum cuvintele politeistilor cand Trimisii i-au chemat sa-i urmeze: „Noi i-am
gasit pe parintii nostri pe o cale si le urmam urmele” (az-Zukhruf 43:22).

Aceasta  pilda  buna  nu  o  urmeaza  decat  cel  caruia  i  s-a  dat  reusita  si
calauzire: „cel care nadajduieste in Allah si in Ziua de Apoi”. Credinta, frica de
Allah, nadejdea Rasplatii Lui si teama de Pedeapsa Lui il imping sa-l urmeze
pe Trimis, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa.

Comentariul versetului 22

Dupa ce a amintit starea ipocritilor cand a venit frica, Allah a amintit starea
credinciosilor: „Cand credinciosii i-au vazut pe aliati”, care se stransesera si isi
asezasera tabara, iar frica ajunsese la culme, „au spus: «Aceasta este ceea ce
Allah si Trimisul Sau ne-au promis»”, in cuvintele: „Sau ati socotit ca veti intra
in Paradis fara sa vina asupra voastra asemenea celor care au trecut inaintea
voastra?  I-au  atins  nenorocirea  si  suferinta  si  au  fost  zguduiti  pana  cand
Trimisul si cei care credeau impreuna cu el au spus: «Cand vine Ajutorul lui
Allah?» Cu adevarat, Ajutorul lui Allah este aproape” (al-Baqarah 2:214).

„Allah si Trimisul Sau au spus adevarul”: am vazut ceea ce ne-a fost vestit.
„Iar aceasta”, adica situatia ivita, „nu le-a sporit decat credinta” in inimile lor
„si supunerea” in madularele lor, adica acceptarea Poruncii lui Allah.

Comentariul versetelor 23 la 24

Cand a amintit ca ipocritii Ii fagaduisera lui Allah ca nu vor intoarce spatele,
dar isi incalcasera legamantul, Allah a amintit implinirea legamantului de catre
credinciosi: „Printre credinciosi sunt barbati care au fost sinceri in legamantul
pe  care  l-au  facut  cu  Allah”,  adica  au  implinit  legamantul  pe  deplin  si
desavarsit, si-au oferit sufletele pentru Multumirea Lui si s-au daruit ascultarii
Sale.

„Unii  dintre  ei  si-au  implinit  legamantul”,  adica  si-au  implinit  dorinta  si
tinta: au savarsit ceea ce li se ceruse, au fost ucisi pe Calea lui Allah sau au
murit  dupa  ce  si-au  indeplinit  datoria,  fara  lipsa.  „Iar  altii  asteapta”  sa-si
desavarseasca datoria. Ei au pornit pe calea implinirii ei si a legamantului, dar
inca nu au terminat.  Nadajduiesc sa o desavarseasca si  se straduiesc pentru
aceasta.  „Si  nu  au  schimbat  nimic”,  asa  cum  au  facut  altii.  Ei  au  ramas
credinciosi  legamantului,  nu  s-au  intors  si  nu  s-au  schimbat.  Acestia  sunt
barbatii cu adevarat; ceilalti au numai infatisarea barbatilor, dar insusirile lor
sunt departe de cele barbatesti.

„Aceasta pentru ca Allah sa-i rasplateasca pe cei sinceri pentru sinceritatea
lor”, pentru sinceritatea cuvintelor si faptelor lor, pentru sinceritatea lor fata de
Allah si pentru concordanta dintre ceea ce arata si ceea ce au in inima. Allah



TAFSEER AS SA'DI

254

Preainaltul  spune:  „Aceasta  este  Ziua  in  care  celor  sinceri  le  va  folosi
sinceritatea lor. Ei vor avea Gradini pe sub care curg rauri, in care vor ramane
vesnic.  Allah este multumit de ei,  iar  ei  sunt multumiti  de El.  Aceasta este
marea izbanda” (al-Ma'idah 5:119).

Cu alte cuvinte, am randuit aceste tulburari, incercari si cutremure pentru a-i
deosebi pe cei sinceri de mincinosi, iar apoi pentru a-i rasplati pe cei sinceri
pentru sinceritatea lor si „sa-i pedepseasca pe ipocriti”, ale caror inimi si fapte
s-au schimbat la venirea incercarilor si care nu au implinit ceea ce I-au fagaduit
lui  Allah,  „daca  voieste”,  adica  daca  Vointa  Sa  hotaraste  sa-i  pedepseasca,
fiindca El nu a voit calauzirea lor, stiind ca nu exista bine in ei.

„Sau sa primeasca cainta lor”, calauzindu-i sa se caiasca. Acesta este lucrul
mai  de  asteptat  de  la  Cel  Generos,  datorita  Generozitatii  Sale.  De  aceea  a
incheiat versetul cu doua Nume care arata Iertarea, Harul si Bunatatea Sa: „Cu
adevarat, Allah este Atoateiertator, Indurator.” El iarta pacatele celor care au
intrecut masura impotriva lor insisi, chiar daca pacatele lor sunt multe, atunci
cand se caiesc. El este Indurator cu ei: le da reusita caintei, le-o primeste si
acopera ceea ce au savarsit.

Comentariul versetului 25

„Allah i-a respins pe cei care nu au crezut, cu furia lor, fara sa dobandeasca
vreun bine”, adica i-a intors inapoi dezamagiti, fara sa obtina ceea ce urmareau.
Ei erau maniosi si infuriati, desi aveau puterea de a-si atinge scopul si erau
siguri ca vor birui. Multimea lor ii amagise si se mandrisera cu alianta si cu
pregatirea lor.

Allah a  trimis  asupra  lor  un vant  puternic,  vantul  de  rasarit.  Vantul  le-a
zguduit taberele, le-a doborat corturile, le-a rasturnat vasele si i-a tulburat, iar
Allah le-a aruncat spaima in inimi. Ei s-au intors plini de furie. Acesta a fost
Sprijinul lui Allah pentru robii Sai credinciosi.

„Allah le-a fost de ajuns credinciosilor in lupta” prin mijloacele obisnuite si
prin cele randuite de El. „Allah este Puternic, Atotputernic.” Nimeni nu I se
impotriveste  fara  sa  fie  infrant  si  nimeni  nu  cauta  Sprijinul  Sau  fara  sa
biruiasca. Nimic din ceea ce voieste nu-L lasa neputincios, iar forta si puterea
celor puternici nu le folosesc daca El nu-i ajuta cu Forta si Puterea Sa.

Comentariul versetelor 26 la 27

„El i-a coborat din fortaretele lor pe cei dintre Oamenii Cartii”,  adica pe
iudei, „care i-au sprijinit”, adica i-au ajutat pe aliati. I-a facut sa coboare din
fortaretele lor, invinsi sub Stapanirea Islamului. „Si a aruncat spaima in inimile
lor”: nu au mai putut lupta, ci s-au predat, s-au supus si au fost umiliti. „O parte
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o  ucideati”,  adica  barbatii  luptatori,  „iar  o  parte  o  luati  captiva”,  adica  pe
ceilalti, femeile si copiii.

„El v-a facut sa mosteniti”, adica v-a dat drept prada, „pamantul lor, casele
lor, averile lor si un pamant pe care nu calcaserati”. Era un pamant pe care nu
putuserati pasi, fiind ocrotit si foarte drag stapanilor sai. Allah v-a facut sa-l
calcati, i-a umilit pe ei si v-a dat averile lor ca prada. Ati omorat o parte dintre
ei si ati luat captiva o alta parte. „Allah este cu Putere peste toate lucrurile.”
Nimic nu-L lasa neputincios, iar prin Puterea Sa v-a randuit ceea ce a randuit.

Acesti Oameni ai Cartii erau Banu Qurayzah, un trib de iudei dintr-o asezare
apropiata  de  Medina.  Cand  Profetul,  pacea  si  binecuvantarea  lui  Allah  fie
asupra sa, a emigrat la Medina, a incheiat cu ei un legamant: el sa nu lupte
impotriva lor, ei sa nu lupte impotriva lui, iar ei sa ramana asupra religiei lor,
fara ca situatia lor sa se schimbe.

Cand,  in  Ziua  Santului,  i-au  vazut  pe  aliatii  veniti  sa  lupte  impotriva
Trimisului lui Allah, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, multimea
acestora si numarul mic al musulmanilor, au crezut ca aliatii ii vor nimici pe
Trimis si pe credinciosi. Unele dintre capeteniile lor i-au amagit si mai mult. Ei
au incalcat legamantul dintre ei si Trimisul lui Allah, pacea si binecuvantarea
lui Allah fie asupra sa, si i-au sprijinit pe politeisti in lupta.

Dupa  ce  Allah  i-a  parasit  pe  politeisti,  Trimisul  lui  Allah,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, s-a ocupat de lupta impotriva lor. I-a
asediat in fortarete pana cand au acceptat hotararea lui Sa'd ibn Mu'adh, Allah
sa fie multumit de el. Acesta a hotarat ca luptatorii lor sa fie ucisi, copiii si
femeile sa fie luati captivi, iar averile lor sa fie luate ca prada. Astfel Allah Si-a
desavarsit  Binefacerea  asupra  Trimisului  Sau  si  asupra  credinciosilor,  i-a
acoperit cu Harul Sau si le-a inveselit ochii prin umilirea vrajmasilor: unii ucisi,
iar  altii  luati  prizonieri.  Bunatatea lui  Allah fata de robii  Sai  credinciosi  nu
inceteaza.

Versetele 28 la 29

يْنَ لَ عَا تَ فَ هَا  نَتَ يَا وَزِي نْ ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  تُرِدْنَ ٱلْ تُنَّ  ن ن كُ وَٰجِكَ إِ زْ لِّأَ قُل  بِىُّ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
لًا مِي سَرَاحًا جَ سَرِّحْكُنَّ   تِّعْكُنَّ وَأُ مَ  هۥ٢٨ُ﴿ أُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ تُرِدْنَ ٱل تُنَّ  ن ن كُ ﴾ وَإِ

رًا عَظِيمًا جْ نَـٰتِ مِنكُنَّ أَ  سِ مُحْ لِلْ عَدَّ   هَ أَ  لَّ نَّ ٱل فَإِ ةَ  رَ ـَٔاخِ  ارَ ٱلْ ﴾٢٩﴿ وَٱلدَّ
28. O,  Profetule,  spune-le  sotiilor  tale:  „Daca  doriti  viata  acestei  lumi  si
podoaba ei, veniti sa va daruiesc ceva si sa va eliberez intr-un chip frumos.
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29. Iar daca Il doriti pe Allah, pe Trimisul Sau si Casa de Apoi, atunci Allah a
pregatit pentru cele binefacatoare dintre voi o rasplata uriasa.”

Cand  sotiile  Trimisului  lui  Allah,  pacea  si  binecuvantarea  lui  Allah  fie
asupra sa, s-au unit, din gelozie, in cererile lor de intretinere si imbracaminte si
i-au cerut un lucru pe care nu-l putea oferi tot timpul, ramanand unite in cererile
lor si staruind cu incapatanare in dorintele lor, aceasta l-a impovarat pe Trimis,
pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa. Situatia a ajuns pana acolo incat
a jurat sa stea departe de ele vreme de o luna.

Allah a voit sa-i usureze Trimisului Sau, sa ridice rangul sotiilor lui si sa
indeparteze  de  la  ele  orice  lucru  care  le-ar  micsora  rasplata.  I-a  poruncit
Trimisului Sau sa le ofere alegerea: „O, Profetule, spune-le sotiilor tale: «Daca
doriti viata acestei lumi si podoaba ei»”, adica daca aceasta este singura voastra
dorinta si tinta, daca sunteti multumite cand podoaba ei se afla la voi si maniate
cand va lipseste, eu nu am nevoie de voi in aceasta stare.

„Veniti sa va daruiesc ceva”, adica sa va dau o parte din lucrurile acestei
lumi pe care le am, „si sa va eliberez intr-un chip frumos”, adica sa ma despart
de voi fara vatamare, fara cearta si fara ocara, ci cu largime a inimii si liniste,
inainte ca situatia sa ajunga unde nu se cuvine.

„Iar daca Il doriti pe Allah, pe Trimisul Sau si Casa de Apoi”, adica daca
acestea sunt tinta si scopul vostru, daca Il alegeti pe Allah, pe Trimisul Sau,
pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si Paradisul si nu va pasa daca
aveti  mult  sau  putin  in  aceasta  lume,  largime  ori  stramtorare,  ci  sunteti
multumite  cu ceea ce  va da Trimisul  lui  Allah,  pacea si  binecuvantarea lui
Allah  fie  asupra  sa,  si  nu  ii  cereti  ceea  ce  il  impovareaza,  „atunci  Allah  a
pregatit pentru cele binefacatoare dintre voi o rasplata uriasa”. Rasplata a fost
legata  de  binefacere,  fiindca  simplul  fapt  ca  erau  sotii  ale  Trimisului  nu
constituia  cauza  rasplatii;  apartenenta  nu  foloseste  nimic  fara  binefacere.
Trimisul  lui  Allah,  pacea si  binecuvantarea lui  Allah fie asupra sa,  le-a dat
alegerea, iar ele L-au ales pe Allah, pe Trimisul Sau si Casa de Apoi. Niciuna
nu a ales altfel. Allah sa fie multumit de ele.

Aceasta alegere cuprinde mai multe foloase.
Unul dintre ele este Grija lui Allah fata de Trimisul Sau si Ocrotirea Sa,

pentru  ca  el  sa  nu  ramana intr-o  stare  care  il  impovara  prin  multele  cereri
lumesti ale sotiilor sale.

Un alt folos este ca, prin aceasta alegere, Trimisul, pacea si binecuvantarea
lui Allah fie asupra sa, a fost eliberat de obligatiile care decurg din drepturile
sotiilor si a ramas liber sa daruiasca daca voia ori sa opreasca daca voia: „Nu
este nicio vina asupra Profetului in ceea ce Allah i-a randuit” (al-Ahzab 33:38).
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Altul este Ocrotirea Trimisului, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra
sa, de o sotie care ar alege lumea in locul lui Allah, al Trimisului Sau si al Casei
de Apoi si evitarea pastrarii unei astfel de sotii.

Altul este ferirea sotiilor sale de pacat si de expunerea la Mania lui Allah si a
Trimisului Sau. Prin aceasta alegere, Allah le-a ferit de nemultumirea fata de
Trimis,  nemultumire  care  ar  fi  atras  mania  Trimisului  si,  prin  ea,  Mania  si
Pedeapsa Domnului.

Altul este aratarea rangului lor inalt si a aspiratiei lor mari: Allah, Trimisul
Sau  si  Casa  de  Apoi  erau  dorinta  si  tinta  lor,  nu  lumea  si  castigurile  ei
trecatoare.

Altul este pregatirea lor, prin aceasta alegere, pentru a ajunge la cele mai
inalte trepte ale Paradisului si pentru a fi sotiile Trimisului in aceasta lume si in
Viata de Apoi.

Altul este aratarea potrivirii dintre el si ele. El este cea mai desavarsita dintre
creaturi,  iar  Allah  a  voit  ca  sotiile  lui  sa  fie desavarsite  si  sa  contribuie  la
desavarsire, bune si sa aduca binele: „Cele bune sunt pentru cei buni, iar cei
buni sunt pentru cele bune” (an-Nur 24:26).

Altul este ca alegerea indeparteaza lacomia, aduce multumirea sufletului si ii
deschide  pieptul,  inlaturand  aviditatea  si  nemultumirea  care  aduc  neliniste,
tulburare, grija si intristare.

Altul este ca alegerea lor a fost o cauza pentru sporirea si inmultirea rasplatii
lor si pentru atingerea unui rang la care nicio alta femeie nu ajunge. De aceea
Allah a spus mai departe:

Versetul 30

يْنِۚ  عْفَ عَذَابُ ضِ لْ هَا ٱ لَ عَفْ  ـٰ يُضَ نَةٍ  يِّ بَ  بِفَـٰحِشَةٍ مُّ تِ مِنكُنَّ  يَأْ بِىِّ مَن  نَّ ءَ ٱل نِسَآ يَـٰ
رًا ي يَسِ هِ  لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ ﴾٣٠﴿ وَكَانَ 

30. O, sotii ale Profetului, aceleia dintre voi care savarseste o fapta rusinoasa
vadita pedeapsa ii va fi dublata. Acest lucru Ii este usor lui Allah.

Cand ele  L-au ales  pe  Allah,  pe  Trimisul  Sau si  Casa  de  Apoi,  Allah a
amintit  inmultirea  rasplatii  lor  si  inmultirea  poverii  pacatului,  daca  ele  l-ar
savarsi, pentru ca ele sa fie mai precaute si sa-I multumeasca mai mult lui Allah
Preainaltul.

Astfel, El a randuit ca aceleia dintre ele care ar savarsi o fapta rusinoasa
vadita sa-i fie dublata pedeapsa.
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